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ersionls francicae partem ilium 9 quae ex Evangelio secundum Matthaeum compllari 
potuerat, edidimus abliinc aoooi quatuordeclm *). Sufficlcbat in finem, qucm tunc 
nobis proposueraraua, ilia sola particula. 

Cedentes monitis .imlcissimisque adjuti curls viri non de uno solo doctrioae ge- 
nere Insigolter merit! , cut volumen hocce qtilppe magna ex parte suum jure dicatur, 
damus, quod jam dare licet, opus integrum i.e. fersionem utramque : franclcam qul- 
dem, qualem e codlce S. Gall! anno 1827 a nobis transscrlptam et anno 1832 ab amlro 
D. Ac mi Ho Bra tin Gothano denuo collatam reservabamus. 

Ipsam inter praecipuas linguae patriae aotiquissimae reliqulas reccnseri, nemo est 
qui Ignoret. Ilulc, ut el aliis id genus nionuniuuis llterariia, accidlt, ut Integra In 
uno solo codlce manuscrlpto, scilicet illo Sangallensl, ad nostram aetatem per- 
reoeriL 

Nihil enim cert! constat , quo devenerit alter quidara, qui oTim extabat apud 
Bonarenturam V ulcanium Brugenscra, prout Ipse In libello »de Uteris et lingua Ce- 
lanim* [ Lugduni Bat. 1597 in 8° pag. 54.1 adject !■ ex illo speclminibus aliquibus 
aflirmat, cujus codicisquoquejoa. Isacius Po ntanus in wOrlginum Krancicarum" libro 
sexto (Harderrlci 1616 in 4° pag. 588 — 597], ampliora addens specimina, mentionem 
facit •*), quemque adhoc post annum 1653 oculfs suls vidit Fran clscu s J un [us 
¥r. f. 9 rerum Germanlcarum scrutator ille acerrimus. Nam quod Inter codices ab 
eodcm Junto relic tos in Bibliotheca B o dleiiana O xoni en si hujus Harmoniae la- 
tino -franclcae asservatur exemplum non est Ipse antiquus Vulcanfl codex, sed mo- 
dernum tantunamodo ejus apographon, a Juolo, dum Inter Tiros esset, cum com- 
mentaries sals prelo par&tum***). 



*) Id libello cni ulalaa: Kvangelii aerandmn tVlalllmram vemio francica neculi IX., nee non jro 
tfaica aecttli IV. qaoad anpereal. Buh\ K »nU 189?. 8°. 

*•) Quae Idem Pontanus ibidem pag. 461 ad ftdem libri cai litalos: ..Instructions da Pere Chre- 
atien a »e» enfant" [k Paria che* Gail. Morel anno 73] de libro memorat in biblioiheca Capi- 
tal! Lingonensia [de Latigres] extante, io altera facte latinam in altera francicam valvar em 
tranelabonem Coneordiae Kraageliataram babente, miasa facimae, neariente* uiram vere, ad 
qnam quidrm aaclor alladit, de franeiea antiqoa, acil. theotiaca, veraione aermo ait nee ne. 

Nil tale noa quidrm invenimno in Catalojro el. Gaatavi Haenel plnrimas Gallrae [nt et Hel- 
raUaa, Beljrii, Britannia* M., tliapaniae, Lnsitanlae] Bibliutuecaa, nee (amen illam Lhigoncnsin 
Capitnli, foraao priaWm dutraelaui, caaprehendeule [Upatae 1890. 4°J. 

"•) Id ita ewe jam ex Wanleii Catalogo pag. 823 wti et ex Hickesii grammaliea franco -theotisca 
p. 6 poterat intellijri. Xe Umen qoidqnam dabll relinqaeretar , literal adlviaus clarisaiaiaai B. 
Bandiael Bibliutbeeae Badleitanae Praefectaaa, cojaa bamanitate eja* ret pramaa certi facti 
ftnina*. Agjrlatinata est bajaa apograph! (chartacei in folio) paginal primae arhedula, cai se- 
qoentiaJunu inana in scrip la habentar: „Tatiani Alrxindrim llannonta evangelica francico-latina, 
nplariboa in loci* dilige titer collata com aatiqiiaaima quaiuor Kvangeliorom trannlatiene angio 
„aaxouica et Valpliilae iuterp relatione gotbjca ex argenieo at vacant codice deprouipta." 

I 
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II PROLOGUS IN HARMON! AM EVANGKUORL'M. 

Nec, si quia statuere velit codicem Vulcanii eimdera fufsse ac Sangatte lis em. 
qui forte pro tempore inter ipsius man us versaretur, supposltio talii facto comprobari 
tidetur, qufppe cod i cum altero incoluml, altero immani lacuna foedato, leclionibusque 
hinc inde sat dlvcrgvntibus. 

ftuper quidem cl. Carolut Greith auctor ltbelU ^SpicUegium Vaiicanutn" 

LKraoenfeld 1838 in 8° pag. 72. 3 inter codices Bibliothecae Vaiicanae e Palatini oriun- 
d«s nec rum ceteris restUutos nnynbranaceuro quemdam numero 54 consignatum , cui 
In catalogo tilulus ^Anonymi Harmonia Evangel it fa rum t/teuConice" ', can d era veralo- 
oera rontinere auguratus est. Dolendum sane, anctorem .Spicilegii inspectione Ipsius 
Codicis supersedisse; quaeri enim potest, an revera idem de quo agtraus nec rccentlus 
quoddam 111! simile opus gerroanicr Tersum*) sub illo titiilo Isteat, delude utriim 
codex Vallcanui eadem qua Vulcanlanus lacuna for d us, an rerd tertius a \uIcaniano 
pertnde atque a Sangallensl dUersus sit. UibliothecA t'alallna jam anno 1623 Romans 
abducta, codicem Vulcanii , adhtic anno 1653 aut scnuentibus I cia Atpcs, ut vldetur J 
a Junio Inspectum inter Pa latinos extare, meritd dubitavimus. Cum rer« praefatus 
codex etiam inillornm numero fulsse potuerit, quos turn allorum turn iS i co 1 a i Hein s i i 
Industrie undique collectos ltomam secum devexlt anno 1658 Christina Keg in a 
8 u eclat-, lilteris consuluimiisamlcuiii supra laudatum jam Itomae agentcm D. Acmil htm 
Braun , rogantes ut In codicem lstum Vaticanum accuratlus inquireret. Mandat nobis 
amicus sub numero illo librum sibl longe diversnm fufsse prolatum, nec quern salutavit 
Blbtlothecarium alius hujusmodl qui ibidem exlet codicis habere nolitiam. 

Iterata c). Boehmerl idem docutt Indagatio. 

£ solo Illo Igitur apograplio Junbno, quod tamen non Ipsius sed alius cujus- 
dam et ex parte Frelieri manui deberi censctur, et quod jam anno 1694 a se eden- 
dtim transscripserat eel. FrldericusKostgaard Danus, primara derouai Harmoniae 
istiua in llnguam germanlcam versa**, in II I ekes 11 quoque grammatlcls anglo-saxooica 
et franco-tlieotisca passim cllatae cditEonem adornavlt Joannes Philippua Pal- 
then! us In Hbro cui titulus: ti Tatiani Ahxandrini Harmoniae Erangelicae anti- 
quistima versio thcotisca etc.'* Grvphiawaldiae 1706 In 4". 

Annls riglnli \ix derotutis posthac etiam cl. Joannes Georglut Schers 
Argentinensis idem opus secundo Tbesau rl Selii lte rl an 1 volumlnl I Ulraae 172? 
in fol. 3 ex ipsis Palthenli scliedls rose"'- cum S c li i 1 1 e r o, dum Inter ilvos esset, com- 
municatis adjiclendl consilium coepit, quod et more suo accuratissiroe notatis undique 
rariantlbus apographorum et schedarum lectlonibus exsecutus est. 

Ilaec tamen non minus ac praedlcta edtllo foedo Illo quasi tertlae textus germa- 
nici partis defertu laborat, quae res eo magis mlranda, quod, qui tantum contulit ad 

ndornandum Schilteri Thesaurum, Uernardus fr ran c k i us ipsi SangalJennium 
Blbllothecae praefectus extlterlt 



»■ ■ 



,1nridj Heidelbrrgae (ubi prima** huju* luti* auras ip*c liauai) anno Do mini MDCIJ1I in 
„Taliam Alexandrinl Harmoniani Kvangeliorum latino frantic am a KonavctMura Vulcanio 
^quondam ad Marquarduiu Freh eraw tran*mip*am aiquu in capita CCXLIV diitlttctam, 
„sed in medio sai LXXVI circiler capiuim lacuna foedam." 

„Ac licfl jaclura (am atrox nun levi pectus mocrore pulaarel, ueqiaqmm lanieu deposui 
n aninium altiOK aliquando penitiujque perccnaeudi quae aupertrant, aed uni\crtum opu per- 
„petuo veluli commenlario illuttrare tnatitui." 

Exlat in Bodleiiana inter Codicea Juuiaitos praeler banc, qui numero IS signitu* en, mliaa 
numero 42 nottiua, qui Janii , P Auclanuoi notarum inTalUnuw" coutinet, in eajo p. £90 lepere 

rat guar eequuntur; 

„De verbu uh*rbulitl|cc auptrbo*." 

„Qnnm In huju* Haraonite apograpNo, quod Marquardo Frehtro mtaerat Bon* 
„vtntura Vulraniua, acriplnm inveniwm slaprelttM nbarhubtlit** videbator 
„ubttrhiibtlffe Hind referendum ad ufarhitbanrn . quod uccurnl CLXX1. Postea- 
f ,qnam vrro tliriaiimi domioi Nicolai lleihaii Ilan. filn ben^Hcio in ipaiua Vulcanii co- 
„dircm incidiaaem alque ubarlmlit2|Er acriptum inveniaf<em t iUtitn quoque, niU^a priore 
^cuujecUira, aenai vocem banc plrtiittsime refereudara ad alantannica ltMJ|;eM f erhliKPn, 
r |ekucfn 1 de qnibu* fuac agimoa in annutati^ ad XXVII. I." 

*) Voal* t, gj. Hind a L. Joacb. Fellero in Catalogo codicum Mn. Bibliothfcae PaolinM Lip- 
aienaia lSttfi papr. ?9 ctUlmn. 
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PHOLOGUS IX HARMOMAM KVANGEI.IORUM. m 

Forte conclude! inde quit codiccm, qui remionem integram continct, ipsum ad- 
hue time temporla Bibliothecarium latuisse. 1'rima sane publica de illo notitia Mariino 
Qerber to [v. Iter aJeraannlcum, typls Sanblasianta 1765 pag. 96.J deberl videtur. 

Melius de tbesauro hoccc In forma turn tc demonstrat posterior UlhisBlbllothecae 
Fraefectus I. X. II a u n t i n g e r, qui capitum, quae In editia detiderabantur, set ultima, 
tcil. CXLVII. — CLII., manu propria ex illo transsrripta J a co b o Hess Tiirkensl, 
tfjiisdero Ilbro »BibHotliek der helligen tieschichte* [Frankfurt u. Leipzig 1792 in »" 
torn. II., pag. 514 571] Insereoda transraislL 

Specimen atlud, sc. par.ibolam de Alio prodlgo [Luc. XV. II 32.1, cum annota- 

tionibus siiis edidit doctisslmus et de vetustioribus (jiermaniae Uteris) summopere me- 
ritua D. Leonti us Kiiglis tall er, baud prldem fatis ereptus, loStalderl Dlalecto- 
logia Helvetica (Arau 1819 In 8° pag. 259 — 267). 

Transscrlptus fult Codex Sangallensls circa annum 1815 In us um J. C. Zahnli 
post absolulam versionem gothirara (Jlphilanam cllam fiancee franciram , nisi fato ab- 
reptut fuisset, edilurl. *) Altae quoque Innotuerunt apographae, quarum duae una- 
cum ilia Zahntl In Blbllotheca Guttlngana asservantur, allam slbl comparavlt cl. 
Graff [Althochdeutsch. Sprachschati I. pag. LXVIII. — LXX.J. Is vir doctisslmus de 
edenda ilia cogitans, cum editionem a nobis Ipsius Intentum ignorantlbus paratam jam 
prelo subesse comperiret, ultro a propoBlto destillt. Nostrum fuerat cedere viro pro- 
bation, nisi ret jam eo processlsset. 

Ceterom Codex Sangallensls Inumero 56 notatus in folio] circa finem seculi IX. 
exaratus, in Catalogo quodam annl 1461 [ntitulatus uPlenarium de quatuor unum et 
teutonicum", tegument! anteriorls parti interior) Inscrlpta haec babet: »Liber S. Galll. 
Hone librum cum dillgentia quaesltum dlu et tIk inventum re somite sancte Pater Kr- 
neate in nomine Domini, * Scripta fuerunt verba Ista, tl quldem ad ilium, qui tone 
temp or Is Decanus Monaster!! full, Brnestum tpectent, circa annum 1271, codlcem 
dudum sat magni habitum fulsse demonstrantia. 

In utraque cujusvls foil! I quorum 171 numerantur] facie singulis textus latlnl 
llncts certo arbltrlo distlnctls similes e reglone versionts germaolcae llneolae respon- 
dent. Ad margin em notatur quota quaeque lllarum tractetur partlcularum , in quas 
singula Evangella antlqultus dlstfngui solebant, Indicando parlter quotas ublque decern 
Canoonm concordantlarum ab E use bio statutorum locum habcat, ad quae quldem 
Infra rnvertcrour. 

Capitum quae Cod. Sangallensis slstlt oumerui est CLXXXL, cum in Juolano 
CCXLIV. Unde a CL1U»« minutlora] habeantur. 

Versio baec germanica, cuinam, ni forte pluribus, debeatur, parum constat. 
fif, forsan non obstantibus locls qulbusdam minus juste redditlt, bujus Summac Evan- 
geliorum interpret Inter doctlorea clarloresqne tecull nonl vlroa tit quacrendus, 
trin m illorura meminlsse licuerit, quos M.Flaclut Illyrlcut in eplttola ante Otfrldum 
ab ipso editum inserta dedicatorla, nesclmus qua auctorltate, Inter sacrarum Scrlptu- 
rarum non commentatores tantumsed et In vernaculam Ilnguam translators recenset**). 

Quamds enlra juniorem hit virla linguae aetatem prae te feraot quos novimua 
codjeet, Sangallensis soil, et ille quo usus est Kr. Junius, nulla tamen idem de eomm 
matrlce praesumendl necessitas subeaset. Certe Sangallenais diversorum nee ejusdem 
temporlt librariorum idlotismos et correctlones demonstrat*"*). Attamen comparantcs 
trantlatorit nostrl verba cum quihus usus est file eerie antlquior Evangclfl secun- 
dum Malthaeuro interpres inulto minus senilis, cujut fragmenta bihliopegarum cultro 



*> Iaaerall Zabnitu introdoctionia qusm Usmnntse praeariUeudan conicripserai partem libra |»e- 
rtodiro cai titaloa : Sprach und Siltenanseiger der Deutacben. 1817. 4°. p. 198—239. 

**) uTestporo Caroli M. tre* doeii viri : Strabo (osiil 8*9), Hribinoi (obtit 859) el HiiMo 
(obiit853) idem sacrum vulumen in vulgarrm lingaam cooverUate legmlmr, qaorum iidm opua 
(am eilo interii*«e valde dolrndum eat.* 

***) Varias qnaa prior qnidim *erip»pral liter** [e. gr. u m tnmnm et in un dativi plurali* aylUba, 
labente interna, at videlar. Idiomatic Indole, in o], bim in bin, pariter vorula* qoandam, dialei'- 
tom inferiorM Uefniautfip poliu* qnatn xnp'rioris redolentr* ^qnnlps hie, title* these in her, 
tker, Ihtier) inutavit posteriori nee A vel rnt initialea sate I, n, r jam oaquam reperies. 

1 • 
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IV PROI.OGUS IX HARMOVTAM EVAXGEMORUM. 

romminutn nuper Stephani Endlicher et Henrici Hoffmann c\. vlrorum conjuncta cnr3 in 
lucem producta sunt, nostrum ullam de illo habuisse notitiara vlx nobis persuaseriraiia. 

Jam de latino quoque textu, germaniclisthis pro typo agemus, quem tl pag. 1. 
translatlonem Vlctoris Kpiscopi Capuani dlclmus, Id qua ratlone acceptum vellmui, 

primo io*o ciponcmium erit. 

Cunctis, qui hactenui innotuere, hujui Harmonlae codlclbus praefixa est 
quae tequitur, 

Praefatio Victoris Episcopi Capuac. 

»Cum fori ul to la manus meal incidcret unum ex quatuor Evangelium composi- 
tum, et absent* titulo oon Invenirem nomen autorls, diligeuler Inquirens, quls gesta vei 
dicta Domini et Salvatorls nostri, evangel lea lectione discreta, in ordluem, quo se con- 
lequl videbantur, non rololrao studio aclabore redegerlt: reperl Ammo n turn quendam 
Alexandrinum, qui canooum quoqne KvangrlU fertur inventor, Matthael Evangt-llo 
rell quorum trium excerpta junxisse ac ale in unam serlem Kvangelium nexuUse. Si cut 
EusebhisKpiscopusCarpiano cuidam scrlbens in praefatlone editionla suae, qua ca- 
nonet memorati EvangelU edidlt, supradict! vlri Imitates studlum, rcfert in hune no- 
duo: Amraoni us quidam Alexandrinus multura, ut arbitror, laboris et studi! impen- 
dens unum ex quatuor nobii reliquit Kvangelium. 

„Ex hfitorla quoque ejus comperl, qnod Tatianua vir eruditlssimus et orator 
illim teraporli elarus, unum ex quatuor compaglnaverlt Kvangelium, cni Ut ulttm 
Diapente impoiolt. flic beati Justin) philosophic! martyris, dura adviveret, disci- 
pulus full. Quo raigrante ad Dominum rum palma martyr!!, maglstri sanctam deserens 
alsclplinam, et doctrlnae supcrcllio elatus, lapsus In KacratlUrum haeresim, Mar- 
cionis potlui amplexus errorcm quam Justin! Christ! philosophi rcritatem, suae vitae 
pvrniciosus, exroluit, asscrens inter alia, nuptiaset stupra pari crimini subjarere. Sed 
et dictis apostolicis roaous profanae emendationis vcl, ut dieam verius, corruptionis 
dtcitur Intulisse. Sod quia et hominum pertidorum ( Christ! Dei nostri operante po- 
tentia) confcsalonc vei opere saepe triumphat gloria vcritatis (nam et daeraonea 
Christum fatebantur, et fill i Scevae in aetibus apostolorurn in nomine Jesu, quem I'au- 
lua praedicaret, daemonla fugabant), Tatianus quoque, licet profanls implicatus erro- 
ribus, non inutile tamen exhlbens studlosls exeraplum, hue Kvangelium, ut mlhi vide- 
lur, solertl compaginatlonc diipotuil, ct forsitan adhuc beat! Juslloi adhacreni laterl, 
ill i us erudltlonis merito hoe opus explicuit. 

,> Arbitror enlm propterea non Ammo nil, sed hujus esse editionem memorati 
volumlnls, quod A mm on i u s Matthael fertur relation! reliqtiorum relatione diacretos 
annexuistc sermones : hie vero aanrtl Lnrae princlpla sunt as*>umpta, licet ex maxima 
parte Ecangelio $ancti Matfhaei rctiqttorum trium dicta conjunxerit , ut jure ambigi 
poisit, utrum Ammonii an Tatiani inventio ejutdetn operi* debeat aettimari. Verum- 
tamen: vei si jam haeresiarches hujus edltlnnls autor cstftit Tatianus, verba Domini 
mei cognosceni lihenter ampler tor: interpretatlonem, si fuisset ejus propria, procul 
abjkereiD. Nam et contra gentes roagnificos libros edidisse narratur. 

u lloc Igitiir Kvangelium cum abtqtte numeri* reperissem, quot Ammonius 
mirabili studio reperit , Eusebiut rero Caesareae Ephcopu* Pale$tinac ab eo acci- 
pient exemptum* dtliyenter excoiuit, qulbus commtinUer ab Kvangelistls dicta vcl 
propria sunt, notulis declarata, Domino adjuvante studium laborls impend! , ut me- 
moratos numeros per lora congrua diligenter adfigerem. (juodsi dubltatio alicujus 
verbl fortasse proveneril, ex apposltis numerls ad plenariam recurrens qnillhet Evan- 
gel ii leclionem, an ct Ibidem Ita se sermo habeat, de quo arohigultas provenrrat, in- 
cunctanter invenlat, et absque scrnpulo studios) mens serura hoc possit nil volumine. 
Quod etsl a compositi hujus antore voluminla cum numerls editum fuit , sed trans-scri- 
bentlura desidia omissl putantur; nos tamen In eo sumiis labore versali, quo opera 
solet novella praesura!." 

»Scicndum sane, quod hie nu merits eanonlcus usque ad denariam perveniat 

quantitatera. INeque scribentfs voluntate horum numerorum summa defixa est, sed 
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PROLOGUS IN HARMOXIAM EVAXGELIORUM. T 

ratione et regula naturall ab Ammonio inventa est sagaciter. JVeque enlra aut infra de- 
narltim aut ultra poterlt ullo raodo alius numerus reperlrl, qui quatuor Kvangelistarnra 
dicta communia nut propria valeat explicare. Quod pracsentl facile potest exemplo 
jirobarl , nam aut 

1. Oranci quatuor sfbi concordare necesse est, aut 

II. Matthaeus, Marcui, Lucasque sibi convenlunt, aut 

III. M atthacus, Lucas Joannt coosentiunt, ant 

IV. Matthaeus, Marcus Joannl concordant, aut 
V. Matthaeus cum Lucaeadem loquitur, aut 

VI. Matthaeus cum Marco parla loquitur, aut 

VII. Matthaeus cum Joanne slrailibus loquitur, aut 

VIII. Lucas cum Marco cad cm narrat, aut 

IX. Lucas cum Joanne non discrepantfa refcrunt, aut 

X. sfnguli propria Invenluntur cxponcre* *). 

„In quatuor Igitur Erangellstis erldentl numerorum ratione monstratum est, quod 
non raleat communis propriaque relatlo ultra progrcdi, aut Intra denarlam contrahl 
qnantltattm. 

)>Quos tamen canoncs brevlter subter adnexui, quibas unusquisque canon nu- 
merls declaretur, rel ut manifestius flat, in quo canone qui Evaogellstae communia vel 
propria ducrtnt, facile lector Inrenlat. Ordlnem vero quern in canonum ratione dlges- 
simus ad hoc exeruimus, ut sola probatio Geret, rationabiliter denarii summam fulsse 
conscrlptam. jSam quae sit eorum pos'tio, breviter ut diximus, infra notare curavimus. 
Ipftos quoque nmueros in uuum parlter congregatos in modum, quo eoa Sanctus Hiero- 
nymus digeislt, curavi djgrrlbere juxta serlem dumtaxat, qua totlus Evangel!! hujus 
lectio expllcatiir, ut qui eadem vel alia aut ubl propria Evangellstae protulerlnt (roe- 
moratos numeros prlus curlosus lector si vellt insptcieos) facile ex nota numeri re- 
perta comprohet lectlone. Sanctam et beatlssfmam trlnltatem precantes, nt nos In 
verltate scriptiirsnim suarum erndlre dfgnetur et dlscretlonls grntlara trlbuat, quatenus 
tit opt I ml trapesitae omnia prohemns secundum Panlum, et quae sunt bona sectemiir." 

Assenatur In Ecclesla Fuldenai ille ipsissimus, quem anno 546 suis ma- 
nibus tractavt-rat Victor, revereudae antlquilatis codex, a S. B onifaclo , ut tradl- 
tur, ex Italia allatua, et follls formae octavae obloogae prope quiogentts, ante sex alia 
dirersi argument! opuscuta, hanc quatuor evangelistarum Harmoniam in canones et nu- 
meros dlstinctam continens. Prlmam hujus codicis descriptionem accuratlorem exhi- 
bult anno 1724 Joannes Frlderlcus Schannat In llbro, cultltulus: » Vitiate* 
miae literariae", [I. pag. 218 — 221], ubl etlam habetur specimen aeri inclsum tarn 
chirograph! quam rerborum, quibus Victor ilium leglsse simulque ad alterius librl 
exemplar correiisse testatur •')• Inde quam hulc ipsi codicl praelixit Praefatloncra 
ad solum ilium prlmitua spectasse credldvrimus , quod posteriorlbus quoque exemplls 
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*> Vide qnae versus nnem noiae seqoenUs dicentnr. 

•*) DobJfantr* ntrum , post varia* librornm Fuldeniium distracliones, the*aoni< Iitehodiednm ibidem 
sit nnper*ies, D. Nieotaus Bach seholae FHildensts Rector, initio hujus mini mart* praema- 
lum ■tudiobi* jureututi et llttria ereptus, ceriioret non reddidit, codicem ibidem retnansiase 
•alvum, cunt que nuperrime * cl. Carolo Lichmaan, vetere* librornm evaajrelicormm t«xta* 
deuuo receuaeule, inspectum cl rite collatum fuiaae. — (J nam supra dedima* caaonnm expoaltio- 
nem codex inte exhibct talem : „uam ant onines quatuor nibi concordare ncce*se enl, aut Mal- 
„thaen*i 5Iarcu« Lucasque sibi conveuiuut. aut Matihueo Joannes con sen lit, aut Matthaeus Lurae 
„c«ncnrdat, aut Mallbaeua cam Marco eadem loquitur, ant Marcus cum Luca et Joanne propria 
, .loquitur, aut Marco* cam Joanne similibus loquitur, aut Marea* cum Luca eadem narrat, aut 
„Luca* cum Joanne non discrepant! a refert, aut singult propria inveuinntur expooere". Iluic, 
quamqunm ipsiu* Victoria, lectioni illam aliam, quam codex Monacensi* sixth, certe jn»tiorem 
substiluendarn censuiraus. In ulroqne codice pracfationem excipit aliud canonum schema, quale 
in llieronymi ad Uamasum epiatola [vide infra p. VII- notae pf«mae linear Jr—w] babelur. Poat 
..eHidftumt''' Hulijurigitur in codire Fuldeiiii nat eletjanter exaralo alia multo minua cnlta [ r orte 
ip«iu« Virtori*] mauu: ,,Hbi est Marcus Jpttnnen" i in codice vero Monacensi eadem, qnae cetera 
«crip»it rniua* addit: ubi tit Marcus, Lmeas. Joannes, mbi est Marcus Joannes", «uibu« verbia 
iuterroeari videlur, anne, quod quidem supra negator , canouom numeros ad duodenarinm per- 
due! poUirril. 
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VI PROLOGUS IN HARKON1AM CVANGEMOAL'M. 

ex illo, quo forte et ipae translations germsnlcae autor uaua, origin era traheatlbus 
addita fuerlt , iiullatenua mirantca. 

Quod autem flloa Aramonii atque Euaebil numeros attlnet, quoi Victor codlct 
auo iisdem rarentl adfixiaae asserit, dubium relicturn est, utrum eosdem ex Evangre- 

llorum collatione ipae deouo eruerlt, an vero quod quldem tine multo » studio 

laborla" fieri poterat — et alio eiemplo Untnmmodo transscrlpserlt. 

Si codex Fuldenala revera file Ipse , de quo sermo Victoria eat, nullum 
circa tcxtus quem sittebat latinltatem dubium restat. ,\cc praefationla verba alind 
quldquam indigttant, ex quo praeaumere Hceat, Vlctorem textum a se modo latinltale 
donatum aut adhuc donandurn prac manlbua habulaae. Evangella certe Inde a primls 
a Chrtato aeculla latinlzata extllerunt, cumqae fit llcuerit verbis uau majorum atque 
auctoritate virorum quails S. Ilieronvmua aancitla alb poatmodum novella subrogare, 
loci omnea et singult Harmonlae tceu centnnla ex purls putls Evangellatarum dictia 
conaarclnati) ad canonum Kuaebfanorum et numerorum Ammonlanorum normara e ver- 
sionevuleatajam ael igend i potiuaquam denuotranaferendierant. His Iglhir perpennia 
per ilium, qui pag. 1. habetur, titulum Translatto Victoria Capuani, tra natation em, de 
qua Victor! prima debetur mentlo, Intelllgl vellmus. 

Porro reddenda vldetur ratio, car operl Ipil non, at valgo, Tail an J, aed A m- 
monll Alexandrini nomen praefixerimus. * 

Cum quldem praeter Victoria ronjecturam nihil obstare videatnr, quo minus 

Harmoniam Istam lo ipso, quo solo ad nos, forsan etiam ad ilium, pervenlt, idlomate, 

sell, latino, conclnnatam credamus, lata tamen vlrl aanctl conjectura Id merlto auctorl- 

tatls exercet, ut nos quoquc ad graecam operls ori* Intra recurrumua. Inquirena cnim 

Victor tf quia geata vel dicta Domini evangelic! lectlone diacreta in ordinem, quo ate 

consequi vldebantur, redegerit", id in Euaebil Caeaareenala ad Carpianum eplatola de 

Ammonio quodam Alexandrino, at In ejuadem [Euaebil] Hiatorla [ccclealaatica IV. 

cap. 29.3 Idem de Tatiano Justini disclpulo aaaertum repcrlt. Collalia Euaebil de 

utroque opere dictia cum nogtro, quamvia ob levia moraenti quid Tatlanum verauaj 

incllnari vldeatur, concludlt tamen »jure amblgi posse, utrum Aramonii an Tallanl 

imentlo ejuadem operia debeat acatimarl." Opus hoc post Victoria temp or a sat dlvul- 

gatum ac multia In nan fuiaae vldetur. Id vel ex hoc liquet, quod duo aeculi Xll.acrtpto- 

rea, Zacharlaa Eplscopus Chrysopo litanus et Petrua Cantor Pari- 

« leasts, smplos In Idem congeaaerint commentarlos. Horura prior quaestlone, an 

Amraonlus, anTatlanns, an vero, quem ex Augustlnl de vlllfro Inlqtiltatls ho- 

milla addit, Theophllus aurtor sit, superacdendum pntavlt; nihil enim In teres a c , 

alt, ignorarc, quis hujus auctor imrao ordlnator extiterit, cum tain verba quara aen- 

tentlae Evangeliatarum alnt, et Matthae! dictia rellqnorum trium excerpta arte mlra 

magiique miranda brevitate jungantur. Petrus Cantor eandem questloncm proraua 

praeterht. Gutdo de Perpinlano in praefatlone ad »Quafuarunum' > circa initium 

sec. XIV. alia quadara ratlone ab Ipao conclnnatam, de Illo antlqulort opere loquena , 

Id Ammonio Alexandrino trlbult. Joannes Geraon, qui, circa ejuadem aeculi finem, 

S. Auguatlnl in libro de contentu evangelittarum aub ana aerie narration!* 

erangellorum verba usque ad tempua, quo pracdicare et baptizare Joannea exoraus 

est, compiDgentla vestigia secutua, ejuadem Incoeptum quodaramodo contlnuare ten- 

tavit, In prologo operia aui , cui tltulua: Unum ex quatuor vel tttramonum, vel 

Monotessaron* nullaTm quidera nee de Guidon! a, nee de Petri, nee de Zacha- 

rlae libris facit raentionera. Latuerint cum forte horum, Immo ipalua Ammonll co- 

dlrea, cum quoad hunc expresae addat: »utrum vero liber Ammonll Unum ex 

quatuor reperUtur naquam apud Latinos, Ignoro." He rmann ua Zocat, qui acculo 

demum XV. Ecangelium ex quatuor unum ab anterloribua aat diveraum conacripait, 

omnino tacet de anteceaaoribua aula *). 

Exlnde vero, cum tot a*?v| superiors acrlpta artla typo^raphlcae benefldo multt- 
pllcarl coepisaent, nnaain praebult ilia potlaaimum Victoria conjectura, ut opua hocce 



•) Non detail tecnlo XV. qai eadem ralioae, qua a supra norainatis qnatuur evangel is in unnm con- 
aarcmata fucrutit, ornnes quoqae Paali epiatotas i« uanvt redegerit, sciL Diouyaiua 
Riche! Cartbu»tanu* in libro, qiem Monopanton inacripsU. 
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PROLOGUS IN HARMONIAM EVA_\GELIORUM. VII 

ab alils sub Ammonii, ab aliis sub Tatlanl nomine ederetur. Primus, quod acla- 
rous, illtiis editor Michael Memlerlua tltulum textut e codice quondam fiberbacenal 
dcproroplo prae lice re non dubilavlt talem: Quatuov Eratigtliorum Consonantia ab 
Ammonia Atexandrino congttta ac a Vietore Capuano Kpitcopo translate- [iMogun- 
tiae 15*24 ft posthac Colonlae 1582 in 8°]. Circa Idem fere tempus, m>mpe anno 1523, 
prodiit Atujustae Vlodellc. la 4° nllud quoddam ab illo longe dlrersum opus hrev-lus, 
tituluro prae ae ferena talem: Evangelical lihturiae ex quatuor F.rangeliutia per- 
P eft to tenore continual a narratio ex Ammonii Aiexandrini") fragmentit quibuedam 
e yraecu per OUomarum Lusciniuni versa etc. Habebanlur hoc modo jam II .irmouiae 
Huar, qtiarum si alteram Anmoiio, alteram eerie Ta t in no trlbuendaro cenauerunt 
a-ubaequentes utriuaque operia editorea. Prlmum la Monumenti$ Pat rum orthodoxo- 
y rap ho rum | Uasileae 1569 in fol. tomo II. p. 659 — 661 J ilia, quam Mcmleriua 
Ammonii nomine vulgaverat, ^Evangeliorum quatuor Harmon! a Tatiano Atcxandrino 
au/hore" intitulatur, cum altera, aril, ilia a Liiselnlo edlta, Ammonii numen prae sc 
ferat. Secuti quidem sunt Baslleenses hoace [Heroldum acil. et Grjnaeum] editorea 
BibliotberaeSS. Patrura Colon! en aea [1617 in fol. tomo II. J et Pa rial e n sea 11644 
in fol. tomo VII J, in notla tamen adjectia aentcntiam profitentea plane rontrariam **). 
At LugdiiDeniri deraum Blbliothecae Patrum editor** [1677 In fol. tomo III.] 
etVeneti 11766 In fol. tomo 11., ubl in prolegoraenorum capiteXIX. lucidaGallandii 
de hac re disqulsitloj hulc, de qua agimut, Harmonlae aotrmnem Ammonii nomen 
praefigere nullatenua dubUaverunt Mill tat Inauper pro Ammouio operia nostrl ordl- 
natore auctoritaa doctorum vlrorum, quale* e. gr. Trlthemius Lde script. eccl.J, 
Baroniua [Annal. eccl. Romae 1594 tomo II. pag. 189—1901, Fabriciua [Biblioth. 
grave. 1801. tomo VII. pag. 400J, lttlnglua £ IlisU eccl. II. seculi selecta capita 
Lfpslae 1711 p. 17—19], Hamberger iZuverl. IVachr. 1758 II. p. 562], et aliorum. 

Quae rero, ut boa aequeremur, noa praeripuc induxit ronaideratlo hacc eat. 
Cum prlmaria auctoria graeci Intenlio ea fulase rideatur, ut aeries continua dictorum 
vt factorum Chrlsli, eorumque ipsls, qulbua ab Evangellstis turn quaternls, turn tcrnis, 
tum blnli, turn singulis traduntur, verbis narratorum contexeretur, id fieri vix potuit, 
quin pracvio modo singula Evangelia in certaa partlcnlas dlatincta, eavque numerla 
ronslgnatae foerint. lnde pntissimura nobis pcrauaaerEraus , ilium Ipanm cul, teste 
llleronvmo In eplstolaad Damasum***) et In scrlptorum eccleslasticorum catalogo 
cap. LV. t), hujuace dlatlnctfonla vt horum numerorum inrentlo debetur, nempc 
Ammonium Alexandrinum, rigen is circa annum 224 magi&trnm, Harmoniae 
quoque autorem extitisse, qualem quidem ipsum Kuaeblua in epUlola ad Car- 
planumft) exprease demons! rat. 



") „Modo f til tax Hon til ttivlus" proat Ipse bornm fragaientornm editor el repertor — nf forte 
etiam autor — fn dedicatlone an no tat. Insert urn fuit opusculum hoe, quod, at lit Valesius ad 
Buaebii Hiatoriae reel, llbri IV caput 29, nil aliud est qutm Faraphra*U quatuor Evangelic- 
rum ieu putiu* Epitome eleganter conscripts ab nomine catholico, etiam Micropreibj/tieo Ba- 
aileenai 1550 p. 617—680. 

*•) ..Qoaravia," sjant, „S. Victor et sanctitale el eruditions claruerk: fa boc tamen lapius vidctur, 
„quod Harm on ih m istam, quae hie ponitar, Tatiaui Kncralitarum principis esse putaveril, cum 
,,potin» hiee Amaaonti Ateiandrini sit, et ilia altera, quae poatea anbjicitmr, Tatiaui geuumu*. 
„ foetus eaistat etc." 

•*•) „Canones quoque quot Euaebius Caesareensis Epiacopus Alexandrinus, aecutns Ammonium, 
„fo decern numeroa ordlnavit, sfcvt in graeee habentur, expressimua. Quod si quia de curioai* 
„TOluerit novae, quae in Evangeliia vel eadera, vel vicina, vet tola tint, eorum distinction* 
„cog;iioaeei. In canone primo concordant qiutnnr: M., Mc, I*., J., !■ aecundo tres: M., Mc, L-, 
„i* tertio trea : M.,L^J., m quarto treat M., Mc, J-, in qutnto duo: M., L., ia sexto duo: M., 
n Mc., in aeptamo duo: M., J-, in octavo duo: L., Mc, in nono duo: L., J. In decimo propria 
t ,quique, quae non habentur in aMia, ediderunt. Sin^mlia vero Evangelita, ab mno Ineipiens 
, .usque ad fin em librorun, daapar numerut accreaciL Uic nigro colore deacriptoa eub se babet 
..ahum ex mioto diacolorem numcrum, qaTi-ad decern usque procedeua indical, prior numeru* 
„in quo ail canone requireudoa." 

t) „Anirooniu* Alexandria© dams babitus est, qui et evangelicos canoues excogiuvil, 

,^]uoa poslea acquutus eii Easebicu Caesareenais." 

■ft) '-**«« wwoc uir o 'j4i»ittyJQ(i% woUJjK «tf «'xo,- tftlonovtav *ol artov^y ffcayipxaVf. 10* Jia 
tfftaMaMy fjiuy nrauKAOintf tvayyfliof, «« *«in Aftti&ttiov ins ottoy wvovs tt*v lotnuiy 
ttntyyttjztuv xioixortits jrttoa&tl;* w> t+ ayi'tyxi; ovfi^fai tor iffi uxoiovHtat ttouif icoV 
tai*iy t)ttt*f Uttpiivm , too* tni rW iqtt iqi ii>'«>*#*aJoMuf, 
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VUI PAOLOGL'9 IN HARMOSIAM EVAXGELIORLM. 

Restitulmus igitur quod suum potius quam alius cujusquam esse videbatur. 
Amnion io. Cum Tero Junius teraere seculus Edltorea liasileenses , et, qui Juoil 
apographon posthac edldere, Paltheoius ac Schllteru* (Schertius), monu* 
men to hulc, praesertim quoad etiam germanicurn est, per centum et quod excurrit j.»ra 
annos inditum perbibeant nomen Taliani, tta ut sub alio a plurlmii tIk reco- 
gnoscatur, Mud quoque superaddcre omnino ncccssarlum dutimus. 

Quatenus antiqui Harmonise hujusce codices ad n-censendos Ipsott Rvangelforum 
textus conferre possint, dlsquirere Don est nostrt propositi. Quae id genus ex Ful- 
densl, quern ante annos mille ettrecentoa Ipse S. Victor tractavlt, hanrienda fuerint, 
Lachroanni et Buttmannl cura In lucem proferentur. De Eberbacemi. 
queas edldlt Memlerius, quo devenerlt, nobis quidem non constat. Ceterl editor-* 
de fontibus suis silent In v.iriis Buropae bibllothecis varia hujtis operls antiqua aaser- 
Tari exempla non est duhiiim*). t^tii In M on ac en li habetur est seculi X. coder in 
4° manu sat elegant! exaratus atque a posteriori quadam correctas. Capita numeral 
184, cum Cod. S. Gallensis, prout et omnes editiones, In 181 tantum dlstinguatur. 

Frequentlor estZachariaeChrytopolltae, qui itidera textum omnem slhtil. 

Commentarius **) , cujus in eadem biblfotheca ires seculi XII XIII asservantur 

codices. Alia, quam praefata blbllotheca In codlce coaevo possidet, in idem opus 
Exposltio t»Glossae quatuor Erangellstarum collectae et exceptae e labore super uoura 
ex quatnor Petri Cantoris Parlaiensis"! nondum, quod ichmus, typis est edita. Haec 
quoque Integrum Harmontae textum slstlt, in llbros IV, prout Ilia Zacharlae, distinct*. 

St quidem textum latinum Sangallensem *•*) non sfmul transscrlpslsse raerito 
dolemus, praefatls tamen subsldiis aliquatenus consolarl potuimus. Sufliclebant enim 
ad solreuda varia circa locos translations franclcae dubia, ad quos scilicet texttis 
latinus a recepto vulgatae editlonis plus minus disccdens supponendus videbatur. Nam 
in dlgerendo textu latino earn nobis legem statulmus, ut ubi rerslonls vernaculae quid 
a Tulgata deflecterct, ea In illo textu, quam Interpretl coosentaneam auctorltatum modo 
citatarum haec rel Ilia probaret, lectio substitucretur f). 



*7V« <f£ aai^ofttrov xttl iov iwr iotvwr bV Slav oaiurrroV is xai tiQfiov, ilStvm ?/oic iois 
olxtiov; ixaiiuv tvicyythftov tonovi, tr ok xttn'i stay avitiv rjef^Orjatw y4lnlt]'&e*i ttntir, (x 
tttv siovijintT&; rov noutiorju/yov ufjQoi tli.r)(fto; n>f ostitis, xttP hfytty fitdmSov xttyorm 
Stxa joy ttQi9ttof <Fj*/<t<i«{(c flw roiy vJtoj*iuyu{yovs. toy o plv nnaiioi nn>ifyn ttQt&uoi » 

fy oii in nattitnlrjft" 1 etn^xctaty 6» tfaattflfi, JMtti9tttof, J\fa$x(ii, ^iovxu<i, lMt'trrt\i 

6 oYxirroc, tv vi itfnl itrwy fxttgos dvtuy t$(m$ uyfyaatyty. Vide Fabricii Bibliotb. gr. I.e. 

') Extant hi Bibliotbcca Paulina Lipaienai, secandam L. Joacb. Pelterl catalogatn [168tf p. 
71—78], codice* duo, qoibaa titolna: Amaonil Alexandria! moaoteasaron *ea wiium de 
qaataor f. e. Harmouia qaataor EvanceliaUram cam prirfatione Enaebii. Haenel, in Catalog 
aapra memorato p. 83, Ammo mi Alexandrini Monotcasaroo aec. XV. membran. in Bibliu- 
tbera Atrebatemi, p. 390 Harmouiam Taliani aec IX., aec non Coucorduun qaataor 
Evaugetiorum cum eorum expoaitione in bibliotfaec* Renenai extantea cilat. 

••) Typla excunaa ab Euchario Cerrieornio annu 1585 cum Uiolo: 

„Zacbariae Epiacopi CbryaopoliUml in Unum ex qaataor aive de Concordia Evangelism- 
ram libri quataor." 

Additar in ipao litalo: n U( spertias intelUgsa, qnid bic exfpecte*, mcminrri^i qnalaor Evan- 

gelia in an am contiuaatam opaa ab Annooio redacta hie a Zacharia qaataor libria axplicaii" 

*••) la certe achptorem non adeo peri tarn Tel eiaciam prodit, cum e. jfr. legatur separarif, mini- 

ttruril pro tepnrubit , mixittrabtt , stridor liettlibui pro dentium, perfodui pro pcrfod* ct m- 

milia. 

t) Ad compentiandiim tinirn qnalitrrcuraque quidquiti neglexrrimas orca«ioncm praebuit exenr-m* 
antunuio s-aprriote, libra uoatro dtidum typia abaolutu, in parts* inferior)* Germaniae inatitnta. 
Sec qaae ex Irciionibu* taaa Sanj(aUen«ibn* qoam foldenaibaa a l.achmanoo eacepti* anno tan* 
lie ait Beroliui, di«pari* quidem nitmeati, corrigenda, hie i n semis se poenitebit. 

Legator p. I. Job. Ver«. 4. im ipto vita erat. Lac. V. •• ante pro apmd. , p- 1. V. 15. 

Domino pro deo, _ j p. 3. V.K9. ridisset pra nJUit$et. _V.89.firifn»rw pro oppidnm. _ V.41. 

Elisabeth po*t Marine ,, p. ft. V. 59. ejns '/.acknriam pro sxi Zackatiae. V. 65. super 

utnnes rieinos. — || p. 5. V. 68. plebi pro ptebis. V. 76. parare pro nd parandmm. V. 79. 

his pro has. _ V. 60. desetto pro desertis. _ ad Israel pro i'm Israel. (Matth.) V. 8. Y.a.a 

pro '/Atram V. ft. .Xaason pro Xamsson. \\ p. 6. V. 7. Aoia pro Aba. — V. 1ft. K/ituhimpro 

Arkim. — V. 35. Phmleg.. Rber.. Sata. _ V. 36. Arfaxat., Isimack. __ V.87. Matusulae . 

Enoc.. Sfalelekel.. _ || p. 8. V. 13. facta pro factum |j p. 10. V. 6. Jilslex pro dux 

|1 p. 1 1. V. 29. illuc pro illo. _ , ( pjtf. _ V. 1. Cnesatis xtonTiberiL V. *. dei pro rfosiini — 



' \ 



lv, 



y Google 



PROI.OGL'S IX HAHMOMAM EVAXGELIORUM. IX 

Alinm praeterea inmmpsirmis laborem eo tmdentom, nt lector non modo ron- 
fusaa In stapnuro iitrumque lipidissimnm aquas, sed diitinctos ctiam ipsitu fonlia riruloi 
slraul prae orulls haberct. 



. . p* IS- V. 4. laeuata pro loeustae. _ V. 7. fulmra pro centum. _ j p. 14. Cap. XIV. V. 13. 
i* Oali'aea pro e tiaUaea V [Luc. J 28. ipae Jesus erat _ || p 16. V, 40. fur mm pro in*/. _ 
V. 43 i* crnstiaa pro m erasliaum aulem _ j, p. 18. C*p. XX. [Matlh. i V. 9. i.d tetania »ic 
pro in r*/o«/« - '] p- 19. V. 29. amicus sponst est. _ ftp. XXI. [Malta.] V. 13. 13. Xeptnlim. 
__ ;1 p. to. V. 25 amine aunt eum. _ |, p. 21. [Lac] V. 22. et oderinl voa homines.— [Matlh] 
V. 13. Ball«?*ur pro sn/ielis. _ ,j p. 22. V. 22. ,'ratri sua tack*. _ V. 26. amen dico HbL 

— || P- **. v - 30 ubscide. _ V. 83. pejerabis pro perjurabis. _ || p. 24. [l.nc.| V. 35. nihil 
[Paid.] deftperaittea [8 Gall.] iliaperantea pro nihil indr speranles, _ V. 46. licW f.fffe*r 
aine *» — m P * 5 - [Matlh.]6 nbseondilo pro nbseonso. __ [Matlh.] V. 10. Veialat pro ndveniut. 

[Matin.] V. II. aatlillaniim pro aitorr substanliatem. _ V. 15. itimilirl robia peccntn 

vestrn. __ || p. *6- V. 22 I. fnrporla ml o. aine /W. _ \\ p. 27. [Loc] V. 38. anper- 
fluenlem. _ [Matlh.] t. metielur pro remetietur. _ [Cup. XL. Luc- XI.J V. 5. fci/W on. hubrbil. 

V. 6. de riit ad me. _ V. 9 dahltur van* 1 1* pro aeeipietis. _ || p 28. V. II. bona 

dare aine data. — V. 45. He mato prn'ert aine Ikesnuro, j p .29. V. 2*. 25. 26. supra pro 

tnper. — iMattb X.) V. 10. aperarltaa pro mereennrius. _ ,| p. 30. V. 10. rxite pro 
transire. — V. 24. uaque in pro uique md. _ | p. 31. 4 Mat(h) V. 37. fllium nut filinm auper 
me. _ !I p. 82. [Joh.] V.I. el die tertioprola d. I. _ [Joh.] V. 2. Vornlma eat aulem ibirt J emu* 
_ [Matin.] V. 8. teligil eum Jesus. _ i| p. 33. [Malth.] V. 8. sed tantum die verka. _ V. 12. 
ibi pro ubi. _ |j p- 3». V. 20. Ubfrnnriiln pro nidos. _ V. 59. permitte late. _ V. 61. 
in antrum. __ \\ p. 35. [Malib.J V. 26. renin el marl. __ || p. 36. V. 18. sufoeati aunt in mare. 
_ V. 14. in eiutiatc et in agris. _ [Marc] V. 19. gumnta lihi dominus fecerit. _ || p. 37. V.25. 
lutit in ijno Sueebnt nine led m hi. _ p.4l. V.27. serutisunt duo eoeei aioe eum. ~ [Malth. XII.] 
V. 25. el do mm i pro et omnia ciritita. _ |f p. 42. V. 29. in domum forlU. _ V. 33. ex fructu 

pro ex fiurlibus. V. 39. et ipse intrnrit sine Jeans. 1 , p. 43. V. 41. eirem pro erajm. _ V. 19. 

misit ud Oominum pro Jesum. _ i[ p. 44. V. 80. nunlinrrrunt pro rfNONfMr^rtmr _ |, p. 45. 
[Matlh.] V. 26. rlinm pi'*/- aine arc _ [Lac] V. 26. et Allan pro et frttlres. _ i, p. 46. V. 3. 
respondent Jesus. _ [Maltb.] V. 5. in subbnthis. _ V. 7. Inrenirent meeusnre ilium. _ V. 9. 
snbbuttto, _ || p. 47. V. II. 12. snbbnlho. _ V. 5. •*/ non n.ibrbul terrnm mutlnm pro et non 

kubuerunt t. m. V. 7 in spinas pro inter sp. — || p. 48. V. 2*. Simile est reuuum c. V. 18. 

exulimabo pro aestimo. _ V. 83. wrr Iplrfia pro ueeeplmm. _ V. 84. in parabotis ad lurbas 
alnr dieens. _ jj p. 49 V. 23. aliud quidem ffnlum, aliud nulem ae«ap;lnta, porro 

atiud trlyxlNta. - " p. 50. V. 27. eresval pro iuereseal. _ V. 29. el eum se produxerit. 

|1 p. 52. V. 19. Herodias. _ V. 2k. et ilia dixit. __ V. 26 propter juramentum aulem et pr. _ 
V. 27. speculata' em. _ | p. 53. V. 20. antnruli sunt, luleiunl aine et. _ V. 45. aseendere in 
uariculn el praeeratere. _ [j p. 54. V. 26. quod pkaniasma est. _ || p. 56. V. 39. resusei- 
tem II I nan. _ V. 57. C«;apro er$o. _ j| p. 57. V. 72. unus de duodeeim. _ || p. 58. V. t. 

id est hon folts aotatalhuH. V. 6. matrem sine suam. \\ p. 59. V. 17. omne aioe quia. 

|| p. 61. V. 20. quia In Hieitsolumis. — V. 27. «*«/*■ pro quia. — V. 82. bom teilis pru nercilii. 

__ V. 38. in Inbnrrm eorum. _ M p. 62- V. 1. Hierotolmmit pro Hieroaolymam. V. 4. iiio- 

Vfbftt aqnataa ««l rrfo primus deseendissel in pisdnam post malum aquae. V. 10. qui 

sanus fuerat. __ jj p. 68. V. 18. sed etiam patrem suum. — V. 24. transitet pro transit. \\ p. 65. 
V. 7. i»*«t *« pro intra se. — [Matlh. V. 17. dixit aine *i. _ j| p. 67. V. 5. in quo mini bene 

etmplmeuU [Mailb.] V. 14 fenibus prouolutis. _ p. 72. V. 32. mortuus. _ || p. 73, V. 31. 

Hoai er$o pro nonue ergo. V. 4. qui fecit ab initio aine kominem. — || p. 82. [Lac] V. 14. non 
kabent unde retribuent tiki. _ || p. 83. V. 88. bnplismum pro baptismo. _ || p. 8L V. 23. qui 
sa lei final _ V. 8. quia statura UHus pusitlus erat (*ic) —Up. 85. V. 2. et putlum ejus eum ea. 

— II p. 88. [Lac] V. 4. ex feafeuadanfla* _ || p. 89. ** « magister Israel sine in. _ 
V. 15. credit in eum. _ V. 20. qui main agit. _ V. 21. quia a deo sunt facta. _ , p. 90. V.9. 

audientes autem kaec j[ p. 91. V. 26. kabent Joknnnem. _ j p. 92, V. 31. norissimus pro 

primus. _ V. 41. vinenm locabit aine suam. _ V. 42. et est mirabilis. _ |, p. 93. V 22. strut 
imperusli. — J, p. 97. V. 37. mngnae festivUatis. qui sitit reniat ad me. _ V. 49. ma led tela 
tit. _ || p. 98. V. 25. quia et toauor robis. — Up. 99. V. 27. quia pattern a?l» dicrbat drum. 

— || p. 101. V. II. et abii et lati et eidi. _ |, p. 103. V. 6. id quod loqueretvr eis. \i p. 105. 
V. 16. condiseipulos suos. _ |] p. 106. V. 22. dabit libi aine Deus. — \\ p. 107. V. 49. Caiphas 
•Ine nomine. _ I p. 108. V. 56. dederant aulem vonli flees _ [Cap. 138. Marc] V. 3. etfrtclu 
efudil line atabastro. _ || p. 109. mulieri aine kuit. — j| p. 110. V. 29. dir.ebaui laaitruum e.f. _^ 
|i p. 112. V. 16. in aurum. _ || p. 116. V. 20. rW i« *«6o*rc _ [Luc] V. 25. et ia stellis. _ 
[Lac ] V. 28. et eterate. fc || p. 117. [Marc] V. 82. neque Uliut kominis _ || p. 118. V.37. eon- 
fregabuntur aquilae aine el. _ 1 1 p. 1 1 9. •■» rfoo talenla aceeperat. _ | J p. 1 20. V. 36. et eum ve- 

nerit pro ul e. r. J| p. 121. V. 21. limui enim sine fc V. 22. o*i« fpo Aomo a. s. — V. 26. 

omni nnbrnti dabiturnje JaTilur'proJ. h. d. et abundabit. _ || p. 122. V. 4. consilium pro con- 
cilium. _ 1 1 p. 123. V. iS. non 'de omnibus robis dico.. qui mnnducul mecum panem _ f j p. 124. 
V. 21. et protestutus est. _ [| p. 125. [Job.] V. 29. quae opus sunt nobis. _ [Matlh.] V. 29. in 

diem ilium eum iliud bibam. || p. 127. V. 22. quid flirt una eat pro quid larturua es. w 

V. 23. ReiponuitJ. el dixit ei. — ]| p. 128. V. 36. dixit ergo eis: ted nunc _ V .99. secuti sunt 
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X PR0LOCUS IX IIARMOMAM K VANG ELI OR UM 

Id acilirnt egimtis. ut non solum, ctiinam KvangelU'arum sod etiam quoto ejus 
capiti et capitis veraicnlo dictum quodvU competat, perpetuo annotaretur *). Dis- 
tinrlionis t-nim antlquae et dudum prorsus obsoletae nuraeros, si, qnales Id codlcibus 
cernontur, eodem modo tettus margin I appooantur, lectorlbut mndernts exiguo Tel 
ntilli usui fore facile nobis persuaseraraus. Ut rero nee antiqua ilia distinguendl et 
citandi Evangella methodus et oeconomia, cum aA easentiam hujita Harmoniao per- 
tlnere vldeatur, In llbro noitro dt'aideraretnr, IIMDICEM In line addldimus, quern ill!** 
quibus codices EvangeHorum et similia argument! manuscriptoi antiqntores primaaque 



ilium el diacipuli haec verba deaunt in Codd. fuld.,8aiig*ll. et Moiiaceuai. V. 2. pur gab it eum. 

I p. 1*9. V. 13. kmbel, quam ul amimam. _ |I p. 130. V. 8. et kuec fneienl aine vobis. _ V. 10. de 

jualiliareto. __ J j p. 181. knee in prorerbiia V. 29. dicuntei diacipuli ejus V.3I. a modo credit if. 

_ |j p. 132. V.I. dixit ad pntrem: remit A. __ M p. 133. V. 18. in mundum et ego mitt aine it*. _ 

V. tt.sicul not unumsumns siue et V. 24. et illi tint me cum — V.25. pater Justus et mundttt. 

_ V. 40. ne inlretis i* lentationem. _ V. 87. Jacob urn et Johamnem. jj p. IjPlfV. 43. apparuil 

autem augclut vine illi V. 45. dormite et quietcite nine jam. V. 3. lanlrrnia. _ j| p. 135. 

V. 48. qui uutem tradebat. _ V. 44 et ducite eum. _ V. 49 si pereuUmua ingladio. _ |, p. 136. 
V. 12. el tigaverunt eum. _ |i p. 137. V. St. quite dixcrim ego. _ V. 7*. et 71. t. c. de(r atari 
el anatkemizare et jurare. _ \\ p. 138 V. 58. audirimmt eum dicentem. ._ ] p. 189. V. 66. 
respondents omnes dixerunl. — V. 67. in faciei* ejus dederunt ... quia eat iate qui le percuttit. 
_ V. 28. ted maadmenre*! aine ml. _ |, p. 140 V. 31. dixit ergo eiaPUmtut.. disc runt ergo Judaei 
iin« ei. _ V. 35. pontifices Iradidernnt sine tuL __ V. 36. minimi mei decer latent sine utique. 
_ i, p. 141. [Job.] V. 10. el potetUttem dimiUere *iae knbeo el te. _ V. II. miti tibi datum 
etael. _ i | p. If 2. V. 24. lav it manua auat. _ |l p. 143. [Malta. j V. 80. et extpmentes eum mcee- 
perunt aine i*. _ [Luc] V. 29. Quomam ecce reuicmt diet... el centres qui non gemueruml 
(sie). _ V. 31. knee faciunt. _ || p. 144. V. 34. rinum ■asurrialiina. _ V. 40. qui dettrmit 

iemplum aiue Vet V. 32. et ridenmus pro */ e. _ V. 43. comfldit im Deum ti cull eum. 

j; p. 145. [Matlb J V. 46. ii/ quid dereliquiuime. _ V. 48 nccrpta tpa*gi*. __ V. St. usque deor- 

sum j| p. 1*6. V. 48. ret>erleba*lur a lunge-. _ V. 56. inter quat erml _ V. St. ul framgr- 

rentur eorum crura. — || P. 147. V, 62. quae tsmt pnraatevp __ |; p. 148. [Lot] V. 6. 
ted turrexit. _ V. 7. i* manus homimum peeeatorum. _ [Matlb.] V. 7. quia surrexil asnarluis. 

[Job] V. 2. eueurril ergo Slarlfa ...el netcio ubi potueunt eum. j| p. 150. [Malta.] 

V. 15. sicul erumt dvcli ... rerbum itlud apud Judneot. — V. 10. iu'le/numtiute. _ [Luc] V. 18. 
non eognupisti quam facta aunt in kit diebus. — j| p. 152. V. 19. ubi erant diseipuli aine etm- 

mregati. _ V. 87. exterriti. V. 23. de tenia sunt. _ |{ p. 153. V. 6. dixit eis: mittite. .. 

_ ;j p. 154. V. 9. piscem super povtum. __ V. 12. quia dominus easel. _ V. 14. Jesua ditei- 

dpulia cum surrexisaet. _ [j p. IK. V.jSCSfc aic eum ro/o monere V. 2*. hie eat discipu- 

lus ille ... et qui seripait haec. -1 [Marc] V. 18. super aegrotat. 

Soul lantn lori aliquot, quorum a volfalia diacrepantia nnllo modo poteral rriiici: e. trt. 
pag. 83. Lac. VII. 10, pag. 80. Lac. XII. 49, pa*. 84. Lac. XIII. S3, p.*. 146. MaHh. XXVII. 
66. Pag;. 148. rerafculaa Job. XX. 2, praotermUso, ut eat, praecedenlr, xix intellit^lar, atide 
et Petras Cantor nomen Muriate Magdaleaae inaerendnm daiil) pari modo pag. 149 qai inter 
Job. XX. 11 el 18 habentar veriiculi. in Harmonlae rodice lam Pnldenal el Sangallenai qum 
Vulcaniano [nee (amen in Rberbarenai, nee in Monacenai, cui mana posteriori ad»rripti aunt, 
nee hi Bibliotbecae Patrutn editionibua] male omittautur. 

') Nee abaolvima* netjotinm hoc non adeo facile, quin hamani partem no«tram paasi simns. Iodi- 
camaM jam quae id genua corrigenda ipai deprebendimua. 
p. 19 pro Jok. IV. 36 lege Jo*. ///. So*. 

p. 20 poat Luc. VI. t.% lege ante ver.Mculam aequeutem Luc. VI. 19* 
p. 24 pro Luc. V. 3-t lege Lue. VI. 3-1. 
p. 2.1 pro Lue. VI. I lege Lue. XI. I. 

p. 26 Matlh. VI. 98 legatur auto verba: et de rcttimenlo etc. 

p. 32 pro Marc. VI. 13 lege Mare. VI. it, et ante verba: el daemonim etc. Marc. VI. 13. 
p. 86 In veraiculo Luc. V. tO ante verba: confide flli etc. lege Matlh. IX. t. 

in vera. Luc. V. 22 ante verba: mnla etc. lege Malik. IX. 4. 
p. 37 post [Lue. V.] to* dele name rum aequentem $7. 
p. 41 pro [Lue. XI] 16* lege 17. 
p. 44 poat (Mare. VI] .91 dele numerum 39. 



p. 75 pro 
p. 8t pro 
p. 85 pro 



Luc. XIII] If lege 14. 

Job] //. 9 lege VII. 9. 

Mattb.] XIX. 4 lege XXI. 4. 
p. 86 pro 'Mattb. XXL IX lege JoA. XII. 16. 
p. 93 poat Malik. XXII. 4 dele 5 , et pro 6, 7, 8. 9, 10 legaa 5, 6, 7, 8, 9. 
p. 100 pott [Job. VIII] 54 lege 55. 
p. 114 pro [Job. XII] 38, 39, 40 lege 36. 87, 88. 
p. 116 pro [Matlb. XXIV] 28, 2D, 30 lege 29, 30, 81. 
p. 118 ante vcraiculum quod vobis dico etc. legator Marc. XIII. 37. 
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PROLOGCS IN IIARMOMAM KVAVGKLIOHL'M. \( 

editiones typls Impressaa evolvere contlngat, baud Ingratum fore speramu*. Eadem 
appendix, ul lectori yiXoXtytoripo * cu \ <*oncordantiae verbales et dictiones potissimum 
curae sunt, Don minus quam ^soxoyarspco, In locos non tanliim quoad verba quam 
quoad sensum concordant?! Inqulrentl , satlsfaceret, nobis saltern in votl* erat *). 

Cetcrum de numerls istts quos, nt att Victor, Ammonlus mirabill studio reperll, 
Eusebiui vero, ab eo accipiens exeraplura diligenter excoluit, jam supra pap. HI. 
IV. VI., serine fuit; unde id solum repettmus. Ammonium rujtisvis EvangelUtae narra- 
tloncra In certas partlcutas, Matthari scilicet In 355, Muni In 235, Lucae In 343, 
Johannls in 232, distiniisse *), quis roodo perieopa* , modo ttctione*, modo canone$, 
modo, et quidem saepissirae, ca pi tula ab antiquis nominal a* reperimus. Etiam de 
modo, quo Eusebtus capltula Ista, quatenus aut in quaternorum, aut in ternorura etc. 
evangeli.tanim narrattone concordant, In decern canones redegerit, locls supra citatis 
quaestio fuit. 

Plerique qui e priorlbns seculls ad nos pervenerunt Evangeliorum plenarlortim 
codices, non graeci modo ot latlni, sed ipse quoquc gothlcu* (cf."" (jlphilas altenxello 
edltus et cl. vlrorum V. d. Gahelem et Lobe In novisslmara cjusdero edltlonem prae- 
fatio p. XXIV.), capitulorum eorum Ammonlanorum , utl et canonura Eusebianorum 
ounnTOi , illos quidem nigro, hos, ad praeceptum llieronvmi, rubro colore teituum 
marglnibus adpictos exhtbent. Habentur quidem In vetustfsilmls exeniplls praeter 
cap Hula ilia minutlora etlarn dlstlnctlones in partes majores, In tec t ion e a scilicet, ant 
Id titufoSj aut in capita. Sunt hormn codicum quidam, in quibus Matthaeus ti- 
tulo$ LXVI1I., Marcus XLVII1., Lucas LXXIII. vel LXXXL, Johannes XVIII. habet. 
Quos nos Inspcxiraus seculorum VIII. _ XII. codices Capita Malihael XW1I1, 
Marci XIII, Lucae XXI, Johannls XIV exhibent. 

Currente seculo XIII. immutata est haec In capita dlvisio la II up one dcS.Caro 
•Ive de S. JacoboCardinate, ut est opinio] ea ratione, ut Mattbaeo quidem XXVIII, 
Marco vero XVI, Lucae XXIV, Johanni XXI capita trlbuerentur, quae repartitio 
hodicdum servata est. 

Eodera tempore singula haec capita per prlores teptem alphabet! literal (a 
usque ad g} In certas sectlones distlnpti coeperunt, a qua praxl, seculo XIV. io- 
eunte, Conrad us dell alb erst ad, capita minora per quatuor tantmn litcras [a usque 
ad d j dlstlnguendo, aliquantiiliim deflcxlt. 

Exccptt tandem seculo XVI. medio hanc antiqulorem singula capita dividend! 
methodum ilia RobertlStephani multo commodior, et nunc general! ter rccepta, qua 
scilicet juxta rationem hebralcam, hoc est, ut Hebraet versus suos numerant, sin- 
gula capita, qualia inde a seculo XIII. habentur. In versicuha suo qiiemque numero 
consignatos distingnuntur. 

Quod versionem franclcam attlnet, hanc quidem ut lattnam ad exemplar co- 
dlcls Saogallensis et edltionum mere lattnarum in capita 181 divisam reddidimus. 
Attamen In gratiam lectorum, qui anteriorlbus sc. Pal then 11 ac Schilteri blllaguihua 
utantur editionibut, e quibus tot In varllt llbrls cltantur loc! et vocabula, harum 
quoque, saltern pro parte francica, In 244 capita in certas quodque sectiones dUtincta 
dlvUlonem retinendam et in propatulo babendam censuiinus. Quln special!* fsta textus 
franclcl dlstribullo tantum ad citandoa non tarn Evangeliorum quam ipsius hujus llar- 
raoniae locos et vocabula commodltatU praebet, ut etiam capita nunc primum edita 
ad instar Schilterianorum In certas sectiones distinxerimus. 

Propterea lllot locos, qui In s ubseque n tib us circa tcxtum 
nostrum francicum dicendls cltantur, non ad Sa ngalle n sera, sed 
ad tstam specialem, quam columns francica sistlt, dtstributln- 
• em referendos esse Lectorem monemus, Ita ut e. gr. in 135" mi- 
merits 135 ad caput, superne additus 2l vero ad ejusdero capitis 
■ ectionem spec tct 



•) Qos? nam pro rum men die Irrepserlnt ex Ipianun Ubalarnm loci* renpoiirientibus facile corri- 
gentor. 
**} VarisnC taroen, pro diversJute codienn, nameri iitl. Its ut M althaeas, pro 355, la sUU 852, fa 
sliis 354, 358, 859. — Marcos 233, S3*, 236, 8*1. — I.uca* 840, 8«, 3*9. — Johanne* «8t 
capital* exhibf at. 
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XII PROLOCL'S IX UARMONIAM KVAN'GELIORUH. 

Lectione«editioBnmPalthentanaeetSchiltt>riaDae aWe potiuaearum 
protypi Junlanlvarlantea, ibi tantum ubl allrujua moment! vldrbantur , In notia 
additae aunt. latud etilin Jiiall *pog raphon, cum dirtionum certe mloua juste etcepU- 
rniu, immo arbitrary miitatarum a peri mini but Cut binnut, pro biminz 214*. 216*, ei- 
drri pro lid ni 2 6 , eutti pro cutti 53 9 , kerthaat pro heithaft 68** *J nequaquam vacet, 
(idem non adeo icrupulosam pustular* videbatur. 

iMMIomtnus tamen ill irum lecttonum quaadara, quas mo loco mloua juste ae- 
gkctia foraan quia credere poaalt, hie lubet subjungere: 

6* erippem. * 8* t*iu minnUtm. 9* Herodet. 9* Arggplen. 12* korenfan. 
12 G nuohtumot. 12 9 fAor/. 22 3 miMtatihhen, 22* gihalofa. 22* vuanta Sif. 26* 
tkinijvt pro duomt*. 38* odo. 52* Mean undttm. 54* zltgala pro fhekki zie- 
S»i,i. 54 " vwarf <'•* thrmn In wen. 56* M uw//m. 56'° «n//»t. 57* furnidc*- 
ront 57 s /urnidarit. 60* biruori pro oiri'/iu , rf. 1 85*. 6 1 * ira ougun. 62* /»»*- 
uuerphan. 68 l «*Air. 7 1 3 mihhila. 74* tprahhi tJku si in. 166 1 iouuiktes pro 
iouuihf lhf$. 179 s <A uuitlH* 186 2 *Aer pro Aer. 189* mugau. 189*, 198 1 uuiJar. 
190 1 giiegtmotv*. 195 1 6m*. I97 6 *ca/. 199* farlurm. 199' antlirtgemti. 199 11 
unginh. 199 1 * un*rr#» Aind. 201 2 cstrW 203* *£« «•«■». 207 1 , 209 1 nh«om. 212* 
zehenzuy. 214 ' «(Mr pro uu/o. 223* gitng ingcgin in pro ingegin quam in. 225 1 
anttingenti pro aittalengita. 226* /Ale t/utdent. 235 1 gieugezormla. 236 1 ttathin 
pro s/ediu. 237 s /Ar/u pro /Ann. 239* Aer ni ttmrbi ok nitii uuiilu pro m'Ai Aer 
slurbi oh uuilla. 

Partiripia praesentia, quae ad nomina roasr. fern, in nominattro rel accus. 
pturali refrruntur. in Irrtlone Srhtlterlana plrri:mque In e deainunt, cum in Sangal- 
lenai Uteram i linal-m retineant. 

Kornm quae profVaaam acriptoria Nanfallenafi, aire cnjatla fuerlt, Inrurfam 
redolent pleraque almplirfu-r emendata reddidimna. Tnlia aunt e. fr. Atf/iY 165* pro 
heltit. zihen pro ceAen. mer I67 2 pro m/r. gUezzit I45 T pro gitixzit. $rbon pro 
aelhon. gizuftigot 98* pro gizumf/igot nammrn 88'* pro namen. nemmenti 93 s pro 
nemrnti. eifon 154' pro ein /on. iugiro aaepius pro iungiro. forafuotun 104 7 pro 
forstuonfun. minofa 135* pro minnota. ezzane 82 !l pro ezzanne. uba 82* pro 
u6ar. oftar 90* pro ooa. ercrrodo pro eccorodo. for 1 66* pro /on. seAfa 198* pro 
Mehita. durf !I8\23I*. uwor |70* f snouater 185 1 , niouuih 131 ,l pro afwr//, uuor/, 
■ziwuueri, niouuiht. landeri 199" pro lantderi. girehfrttigot 118* pro girehtftttigot. 
crht 217 ' pro *r/A. alttere 141 ls pro attere. feraht I6S : pro fcruh. giberehtot 177* 
pro gibrrehto. uu^ pro uu in uu^ort 58*, uu^oUet 132'*, uul/tfuu^ono 141 ,? ; 

e ronlr.i u pro utf in uolenC 141*. < pro n in diriuuart 186*, gihigita 188% «*• 

*tfr< I98 12 , biohherin 205*. 

ServavimiiB gisente pro gisehente. glinesti pro gtihnetti. gizeintt pro ^i- 
Ztihnit. 

Exhib.'ndu quoque putavlmus correclionea inmni poaterlnrl adarrlbendas, e. gr. 
Kteram t« In varila ayllabla flnallbus In o, voculu» 'Afe , /Ae, /*e.te lit Mer, dwer, 

ffexionem |rrlmae peraonae ptnrnlfs Tfrbnrum ex _ewe#, _uwm in _rii«e*, un- 

mw. \*4iz*nme* 203*, tomenme* I65 3 . gisa/tunmet 95'), aerundae ex _ rf, u£ in 

_*n/, _nrif (bringene 92*. tnlfahent 232*, nr/issnnf 104*, ingiengunt 87*, y/Aor- 
/wnr 30 ', tattunt 135"; imilataa. 

Rrddidioiua pariier quales le^tbamua xorum quarundan per cnrlliim Tel cra- 
afm alttnttariiiD rnmptcxionea : 

Mt'A 177* pro /Ai« »A _, oMA, oWr pro oA*i «A, W'« «'*_, uk*n/i'A pro uri«n^*j 
»A _, quid it*, ijuiduh 2t>5 7 pro ?u**/ jA _, #o»iA pro #oaw M _, 'lifi'n, bittu pro 

At*f fin __, uuanlaz 184 u pro uumnla iz __ , tkattnez pro thmnn* iz xa/ton 

199" pro afl//a itian , «n/a« 187°, 196* pro tanta inau _, #rfrn 189 ', W0* pro 
«> /nan _, $oz 135" pro #o jim is _, inttmo I40 2 pro in fAeno _♦ saiV/iu pro 
tniY f/»'« — , nintfiengun pro ni intfiengun _, sin pro si Aiu. — 13 1 2 giuuienet 
nist pro yiuuizne$$i ni*t. I38 3 gitenttdi vuarun pro gisenfidtu uuarun. 

Adde: /Acrife 170 5 , I97 9 pro /Aer /A»#. Kt aic : thiede Ml 9 , 201*. — thiode 
J0I*. _ /Aiiftfu 170*. _ thodt 208*. — thoth 104*. — thithar 44 19 , 1S£*. — /Aar^<- 
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PROLOG US IX HARMON! AM EVAN G ELI OHUM. XIII 

230 **_ thendir 197" pro then de ir. _ thiudir 224* pro thiu 49 ir. _ thiediz 187* 
pro thie de iz. 

Hac refcrei conjunclionero htU Id int et in decurtatam: intin 145**. fiiia* 

111* <nfe«S0 227". _ inquemente 79". — 45' inthritten inthu 179*. _ iwMe* 

211*. _ intkie 141*. __ memo 47*. _ tf/iso* 237*. 

PartKiil*a verbis praepositas quaa ab hit sejunctas scripslmus, e. gr. /bra /a- 
ran, a/V*r fotgon, thuruh uuonen. Lector his jungere vcIlL 

Ceteras praepositlonea et alias i| nan que voculas aibl ipaia coastantea ut plurt- 
mum aeparataa exprcaaltnna, lla ut vel formnUe 

hi Aim. W Mim, m thiu, mil /Aim, *s" thiu rarlua «A*t#, oi/Ajo, fo/Afo e4c. 
■criptae appareaat. 

Clrra baa quoqne qnod Lector desfderarlt iinHbrmftatW lependo supplehtt. Le- 
gal praeterea: 62 u Xi uuemo. __ 88 u drn selbon. _ 89* uror thununta. 80* 

xeAen stfjre, ftmf %uge — 90* ni gioffonota 92* ni mohtvn. _ 101* atle ni. 

104* ni mag. _ 108* ir xiganget — 1 7.3 'us ir; e contrarlo: 9* %uauuart. 15* 

oban antiga, _ 209 ' fon ohan entie. __ 17* tihuuax. _ 52 6 artfantenH. __ iff 1 
tagelone. HO 1 ezzanne. 110* odouuan. US 1 themo. 

L'bi In textn franclro imprcno ae cernitur, aerlptus plerumquc e habet. 

Pro d cum I into la per amp hid transvcrslm duels folUs qui dim prloribua rfA, 
diode vero plerumquc rf sirapliccm pnaulmua. 

Ubl In codiee ternae u literae concumint, tertla pleruroque per aperient ae- 
roicirruH superoe adjectl indirari aolet luu^']. Has, uhi duae priorea consonant! no 
atrae sr, tertla u tocalt aequlvalet, per veu Inprimt curavlmui e. gr. In vvuo iSaxo- 
num huuo , Auol , rruoAa, erru, aeeeu, veuntar. 

Simill ratiooe riuvva y baiuvre pro riuuua , baiuuue etc. legetur. 

Aliquae in eundem textual impreasum w et ./" literae pro uu et i irrepaerunt. 

Qui to codiec habentur non ejuadera semper fonnae ace en tut, ut quidera pie- 
rum que vocalibus longis accldant, non tamen omnibua nee soils IIIU appoaiti cernuu- 
tur. Ipaoa, quo quemque loco inveniinua, uolua (ormae algno indlcavimua. 

SIgna loterpuoctlonia quae vorant a nnbl* <*sse addlta, nee In ipso codiee 

haberl, vix ••at quod moneamua. Lcgatur 90 ' in thiu leil (hero burgi , 

116 1 quedenti in: faret , 118* betota got, thane tuon ih dir, bi diu 

, 138 10 tha% ther, the mo her mera forgab. 

Legator 13" heutiiskrvkco , 69* inbikiettmn , I33 1 * iHtcna. ';. 

Ltterls Incllnath(>ur#i>i«>notavifmia plura, qiiibna textua latinua minus juste 
▼el saltern minus strlcte redditua videbatur, et quae qualia ae habent exhibere quara 
mutare aatius duxlmua. His forte addea: 

uuerdef) 13* erunt; uoruuerda f) 92 1 perire; gieentit uuerdej;*) 95* mitti ; 
mugan % inner fan 189* Upoaae l> proj u poaaum deatruere. Vihorent, fur $ ton 



m ) AddiniHs qimeilajn min»ri» momenti corrigenda: 

Legaiur %* mnireitu. ^ 2 10 inti her uwmm bouhnenti in inli Ikumkuuoneta i»>»_3 2 §i**h pro 

gihorta. 4* in eumnu inli iu cumin. _ 5* Etlnehimen. Klimehim. 13 19 thenkente. — \T^ $un 

§ole*. — 19** alln iHesn rnihl. _ 4«** thnz ih quant [serliotinm numerj 17.29 malmndi iu 18 — 
31]. _ 53 2 (mmu t 53 s timbtrlwn. _ 51" belli dfml in Cud. S»n*»ll. _ o6* in nmilli- _ 60 lT 

nhman. 6t a »>«. _ 62" 1 thie lhar quiilit. 67^ nozimit.. uoxutnit. — 76* tlridnngm* — 

8*' auetnente. 81* flitocnot. 87 7 iianu.ixx'irfm. _ 89 numrri «pctiurmm 14. IS. 16 nnlaudi in 

♦. 5 6. ... 95> yiiahmmmr*. __ 100* v;an deem. _ 103* ih quemrnli 103 5 gibenle. _ 109> faret 

ir m mimtnnnin/mtt. _ 110' exxnnne. _ 1 16 1 oba tket<- suuigtnt. ii"> 1 iheter — 119* slemmm. 

119" niHrunm, 1 19 9 minnoln- _ ISW' nnllinninli. — I2s s ./•""' 'mo- — 129 s i/tmebnn. — 135-9 |Jt 
nnmen .mullet deauul in codice — 138 1 tnlbfize deeut in cudne- __ Hi 19 krtirhet. — 159* (km 
ftlhumcoto sic in c<idtre. _ I65 7 er tknnnex uucrde- _ 166 % verba pu«l olibonmo detun! io l*«d. 
Sangall. _ I77 1 t'ud. Sin^.H. nmuil pro tprnh. „ 178* mil diu ih *h»*. _. 186 3 thiednr. _ 197 8 
foriazznnne. _ 2i>5* ziutti/pfit Inapt! [antes dce»lj. 209 1 /©«, 209* mm«<. _ 210' tken lhar nltan 
Una run, 2I0 3 unidarnurbun fe* [»ic in Cod. SanKall J. 210* ferrano deesl in Cod. Sangill. _ 
215* pihnyitumct. _ 218* nrtiuont fon tode, 219 2 hi vnrit ■mar*. 

t) Forte compcadio schbeodi pro aacrrfea, aacrrfa-i, uti jrt/«afiunjm 171* pro «ainaa«nfaa. 



* 

Digitized by Google 



10 

» 1 



XIV PROLOG LS IX HARM MAM EVANGKUORUN. 

tent 74 6 , ttigit,, uuerbit 147 3 . Llndicatlvus modus pro coojunctivo, prout etiam te 

put praeterltum pro praeaentl el vice versa occurrltj; bigruo&un thew 79 

aruueke then 82% ubl then per ajoetln expllcandum; andere zuene 81*, ubi 

numerale ad tcrit relatum; then thie thunte , /Aer queme 129* slquia siiit, 

▼enlat; thie iudaei mit iru uuarun, thie ludaei quamun mit iru 135 l9 * ** Judaei 

qui erant cum ea . Jodafl qui veoerant cum ea; mihhilee 69 6 quant o magli. 

meleuue 74' farlnac; #o#* theeer luzilo 94* alcut parvull; _ flu** tamon bert 

76' et gem to germlnet; si ioto HeUante 92* ad Jesum; Quamun Caphamaum 

93" Imore latinol at June ,.fon then" Kariseorum 116''; Icf. vocabula mere Iatin^ 
germanlcla Intermix!*: liliqula, 97 s , quadrant 1 IS 1 , encaenta 142*, Deui 
Jacob 127*3. Licentfus vel peripbraatice translata: Heriaten in thero tCeti y thiu 
Abitina uuas heizan 13 1 ; thero burgi, thiu hiez Cesarea Phitippi 90 * ; zi thcwxo 

seuue , ther Tiberiadis hiez 235', thie thia euua tertun 64 9 legit peril! ; due 

thar u% themo /ante sin 145'* qui Id regionlbua; an steinaklt tant 71 s in pc- 

trosa; foruuergit geitt 92* ipirltui. 

At haec et similia ad partem grammatlcalem ac lexicopraphicara potlus spec- 
taut, Cul J. Grimraii, Graffii et aliorum clarorum virorum laboribua satis jam pro- 
▼isum ridetnr. IS obit modo Id tantum, ut opua hocce, quod la Ileum nonrjiavl in 
editionibus obsoletis et rarissimis ant in collertinnibus voluminosis, franc! cum ta 
medio sui mutilum typis expresaum hactenus liabebatur. scorsim editum atque inte- 
grum tandem culque rerbi dlvlni et veterit linguae patriae studioso praesto esseL, 
Imprlmia curae full. 
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HARMONIAE EVANGELIORUM, 

QUAE TATIANI ALEXANDRINI VULGO DICITUR, 

TRANSLATIO 



Victoria Capuani 
Iftllnn. 



Anonymi cujusdam sec. IX. 
fferanaiilca. 



Prologue 



Luc. I. 1. QnoDlam qtildem multl co- 
natl sunt ordinare narratlonem , quae in 
nobis completae sunt, rerum , 

2. SIcut tradlderunt nobis, qui ab Initio 
Ipsl vlrieront, et mlnlstrl fuerunt sermonls. 

3. Visum est mihi f assecuto a prlnclpio 
omnibus dlligenter, ex ordineTibl scribere, 
op lime Theophlle. 

4. Ut cognoscas eorum verborum , de 
quibus eruditus ea, Teritatem. 



J. r. 

1-3. 



Sch. ■) 1. Bi tlilu uuanta manage illotun J~ '• 

ordinon saga, thlo in tins gifulta sint, rah- ~ ' 
liono. 

2. So tins laltun tkilc thar fon anaginnc 
selbon gisahun, Inli ambabta uuarun uuortea. 

3. Uuas mir gisehan , gifolgenterao fon 
anaginae allein gernlihho , after antrcUu 
tblr acrlben , thiS besslsto Theophlle. 

4. Thai tbu fors (antes thero uuorto, 
(on them thii gilerit but, uuar. 

Cap. JT. Btvtnttas Christi. 

Sch. I. 1. In anaginnc unas uuort, inli 
tliaz uuort uuas mit gote, inti got selbo 
uuas thai uuort. 

2. Thai uuas In anaginne ratt gote. 
Alllu Ihunih thai vvurdun gitan , inti 

uxxan sin nl uuas uuiht gltanes , thaz thar 
gitao uuas, 

3. thas uuas In imo lib latl thaz lib 
uuas Hoht manno. 

4. Intt thai llolit In finstarncssln liuh- 
ta, Inti finstaraessi thai nl bigrlffun. 

Cap. MM. Pracdictio nativitatis Johatnt*. 

Sch. //. 1. I uas in tagun Herodcs, thea *» i. 
cunlnges ludeno, sumcr biscof, namen Za- *— ** 
charias, fon themo uuehsale Ablases, inti 
i|iiena imo fon Aarones tohterun, inti Ira 
narao uuas Elisabeth. 

2. Siu uuarun rehtlu beidu fora goto, 
gangentl *) in 
rehtfestio uizan lastar, 



Joh. I. 1. In nrioripio erat verbum, et 
rcrbura erat apud Deum, et Deus ipse erat 
verb ii in. 

2. Hoc erat In prfnciplo apud Dcum. 

3. Omnia per ipsum facta sunt, et sine 
ipso factum est nihil, quod factum est, 

4. Vita erat in ipso, et vita erat lux ho- 
mlnum. 

5. Lux In teoebris lucebat et tenebrae 
earn nun comprehenderunt. 



Luc, I. 5. Full In diebusllerodls, regis 
Judavae , quidam sacerdos , nomine Za- 
rharlas, de vice Abia, et uxor Ml de filia- 
bus Aaron , et nomen ejus erat Elizabeth. 



6. Erant jnsti ambo apud Deum, Ince- 
dentes in omnibus mandatis et in justifica- 
tionibus Del sine querela, 

7. Et oon erat Ulis lillua, eoquod easel 
KHzabeth sterilis, et ambo processissent 
in diebus sills. 



alien blbotun inti In gotej 



lati nl uuard in sun, blthiii uuanta 
Elisabeth uuas unberentl Inti beidu fram 
gigiengun in iro tagun. 



') L c. EdlU.aU SchilictUsae partitto. ■> Schllltr <«■##««#. 
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Harmonia Kvangeliornm. Cap. II. (Schilter II. 3 1 1.) 



i- I. 



hue. I. 8. Factum est autem , cum sa- 
cerdotio fungeretur, in ordlnc vicU suae, 
ante Dciim, 

9< secundum consuetiidinem sarerdotii, 
sorle csiit, ut incensum poneret, IngresMis 
tn temulum domiui, 

10. et omnls mtiltitudo erat populi fo- 
ris, orans hora incensi. 

11. Osteudit sc till angclus doming 
atans a dcxtrls altaria incensi. 

12. Inde Zacharias tnrbatus est videos, 
et tiinor irrult super cum. 

13. Ait autem ad ilium angiitis: Nc 
time as Zacharia ! quoniam exaudita est dc- 
precatlo tua, et uxor tua Elizabeth pariet 
tibi fUlum, et voc.ibis n»uten ejus Joanncm. 

14. Kt Ipse erlt gnudlum tibl et exul- 
latio, et miilti in nallvl(..Ie ejus gaudebunt. 

15. Writ enira raagnus coram Deo, ct 
vinum et slceram non bibet, et SplrUu inti iiuin noli lid ni trinkit, in t i heilagc* 
s.tneto replebilur adhuc ex utero matrls ( getstes uulrdft gefullit ton hinan fon re tic 

sinero muoter, 

inti manage Israhelea barno gluuerbit 



3. Unard lhA, mitthtu her in bUcofliei- 
te glordinot uu is, in antrcitu sines uueli- 
salcs, fora gote, 

after giuuonii thes bisrofheitcs in ldzzr 
fram gieng, thai her uuilirouh brantllngan- 
gentl In gotes tempal, 

inti al thlii menigl uuas thei folk's 
lizze, betonti in thero ziti thes ronhennre. 

4. Araugta sih Imo gotes engil , »tan- 
tenti in zeso thes al tares thero wihrouh- 
brunsti. 

Thanan tho Zacharias uuard gitrno- 
blt that schentl , inti forhta anafiel ubar 
inan. 

5. Quad th4 zl Imo ther engil : ni 
forhti thu thlr Zacharias, uuanta glhorit ist 
thin gibet, Inti thin quena Elvsabeth gibi 
rit thir sun, inti nemnU thu sinan nam on 
Iohannem. 

6. Inti her 1st thir gifeho inti hlldlda, 
Inti minago In sinero glhurtl mendent. 

Hit ist uu.irlihho mihhil fora truhtlne. 



10. et multos filiorum Israel convertet 
ad dominum Detim Ipsoruin. 

17. Kt ipse praeccdet ante ilium in 
spiritu et iirtute Elfae, ut ronvertat cor- 
da patrum in Alios, et inrredulos ad prn- 
denliam justorum, parare domino plebein 
perfect.) m. 

18. Kt dixit Zacharias ad angel um : 
CJnde hoc scfam? eeo sum senex, et uxor 
mea process)! In dlt-bus sills. 

19. Turn rcapondens angelus dixit el: 
Ego sum Gabriel, qui asto ante Deum, ct 
missus sum ad tc , baec tlbl evangelizare. 

20. Et nunc eris tacent, et non pote- 
ris loqui usque in diem, quo Iiaec Rant, 
eo quod non credldlstl verbis raels, quae 
implebuntur in tempore suo. 

21. Et erat pletjs expectant Zachariam, 
ct mirabantitr quod tardabat Ipse In templo. 

22. Esressus antera non poterat loqni 
ad cos, et cngnorerunt quod vliionem »i- 
diitsct In templo. Et ipse erat Innuens Illis, 
et permansit rautus. 

23. Et ut impletl sunt dies officii ejus, 
abiit in ilmnum suaro; 

21. pott hos auiein dies concepit Eli- 
zabeth uxor ejus, et occultabat se men hi 
bus quinqtic dlccns : 

25. Quia sic inihi fecit dorainus In die- 
hus, in quibus respexit aulTerre oppro- 
brium meum inter homines. 



zl trulitine gote iro. 

7. Inti her ferlt fora Inan tn geiste 
inti in meglne Ik-Hates, thai I er giuuentc 
hcrzun fatcro in kind, inti ungiloiibfolle zi 
uuistuome rehtcro, garuuen truhtlne thu- 
ruhtlilgan folc. 

8. Inti quad Zacharias si tficmo engi- 
le : nnanan uuelz lh thaz'' ih bin alt, inti 
mfn quena fram 1st gigangan In Ira tagun. 

9. Tho antlingonti thie engil quad 
imo: ih bin Gabriel, thie azstanlu fora 
gote, Inti bin giscntit zi thir , thlsu thlr 
sagen. 

Inti nu nnlrdist thu sulgenti, inti 
ni maht aprehhan unzan then tag, in th 
mo thlsu uu<;rdent , blthlu uuanta tlni ni 
gllouhtos mlnen nuorlon, thiu lhar gifultu 
iiuerdcnt in iro ziti. 

10. Inti uuas thai folc beitonti Zacha- 
riam, lr.tl rvuntorotun thaz her lazzeta In 
templo. 

Her uz gangenti ni mnhta aprehhan 
zi In, Inti forsluonttin thaz her glsiht gi- 
sah in templo , Inti her lhaz bouhncntt in 
thuruhiiuoncta stum. 

11. Inti tho gifulte iiurdun Uio taga si- 
nes ambahtes, gieng In sin hus; 

after then tagon Intfieng Elisabeth 
sin quena, Inti tougilta sih linf manoda, 
qtlcdenli : 

uuanta sits tcta mir trohtln In tagon, 
In then her gescommota urlirran min;m Iti- 
uuiz uutar manuon. 
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Harmonia Evangeliorom. tip. III. (Schiller III. 1.9. IV. 1 _ 1 ) 



CVf p- Mii. AHHHttctatio .WaWacs conceptio Christi , ef rMtatio 

Marine. 



MjUC. I. 26. In menac sexto misaus eat, 
angel us Gabriel a Deo in civitatcm Gali- 
laeae, cui nomen Nazareth, 

27. .id \Irgincra deaponsatam viro, cui 
no in en erat Joseph, de doiuo Davidis, et 
nomen Virginia Maria. 

28. Kl ingreasua angclus ad cam dixit : 
Ave graliac plena! domlnus tecum, bene- 
dicta tu In raulieribua. 

29. ^uae cum audiasct, turbata eat in 
aerruone ejus, tt cogitabat, qualis eaaet 
lata aalulatio. 

30. Ait angelus ei : Ne timcas Maria, 
inveniati gratiam apud Deuni , 

31. ecce conciplea in utero, et paries 
lilium , et vocabia nomen ejus Jesuni. 

32. Illc erit magnus , et liliiia allis&imi 
vocabitur, et dabit ei domioua aedem Da^ i- 
dis patria aui , et rcgnabit in domo Jacob 
in aeternum , 

33. ct regni ejus non erit finis. 

34. Dixit Maria ad angeluni : Quomodo 
(let istud? quontam virum non cognoaco. 

35. Ucapondena ongelua dixit et : Spirit tin 
»anelus supervenlet in te, et virtua altis- 
aimi obumbrabit* to, idco quod naacetur 
sanctum vocabitur filitis Del. 

30. Et eccc Elisabetli cognata tua ipsa 
concepit filium in arnectute sua, ct hie eat 
iiienala aextua till, quae vocatur aterllis: 

37. Quia non eat impossible apud 
Dcuin omne verbura. 

38. Turn dixit Maria: Ecce ancllla do- 
iiiini , fiat milii secundum verbura tuum. Et 
disceasit ab ilia angelus. 

39. Exnrgena Maria in diebus HHs 
ahiit in molilalia , cum fettinatitnc, in op- 
pidum Judac, 

40. et intravit in domum Zachariae, 
et aalutavit Elisabeth. 

41- Factum est autem, cum Ilia audirct 
aalutatfnnem Marlae, exultavit in fan ■ in 
utero ejus. 

Tuue irapleta cit Splritu aancto EHsa- 
beth, 

42. exclamavit voce magna, et dixit: 
Benedict sia tu inter raulieres, et benc- 
dlctiia sit fr net u 8 venlria till, 

43. et unde hoc milii , ut venial mater 
domint met ad me! 

44. Ecce enim ut facta cat vox vain - 



Sch. III. 1. In tliemo aelisten in an ode u. !. 
gisentit uuard engil Gabriel Jon golein thie M-Jtf * 
burg Galileae. lhero uamo iat Nazareth, 

zi thiornun gimahaltero gmumanno, 
tliemo naruo uuai loseph, Ion huse Daui- 
dea, Inti narao thero thiornun Maria. 

2. Inti ingangentl (her engil xi Iru 
quad: heil uuis tint gehouo follu! truhtin 
mil ihir, gesegenot ais thii in uuibon. 

3. I ho siu thiu gihorla l ) , uuas gi- 
truoblt in aincmo uuorle.inti thahta, uuc- 
I ill iiuari thaz unolaqueti. 

4. (Juad iru ther engil : nt forhti thir 
Maria, thu fundi liulili in it gote, 

aeno mi inphahia In reue, Inti glblrta 
aim, inti ginemnis sinan namon lleilant. 

5. Ther iat mihhil, inti thca hoiatcn 
sun iat gfiiemiiii, Inti gibit lino truhtin 
aedal Dauides sin.* filter, inti rihhiaot iu 
huse lacobes zi enuidu, 

inti aines rihhes nlat entl. 

6. Quad (ho Maria zi ihemo engile: 
vvno mag thaz sin? uuanta ih goramanncs 
uufs ni bin. 

7. Antlingota Iho ther engil, quad iru: 
thie heilago geiat qtiimit ubar lliih, inti 
thes hohiaten megin biaratuit tliili, bi thiu 
thaz thar glboran uuirdit heilag, thazuuir- 
dit glncnnit gotea barn. 

b. Seno nil Elisabeth thin nagin siu 
inphleng sun in ira alttuume, inti lliiz 1st 
ther aehsto manod theru, thiu thar glncn- 
nit iat unlierenta : 

bi thiu uuanta nist uuodi mil gote 
iogiuuelih uuort. 

9. Tho quad Maria: aeno nu gotcs 
thiu, uucac mir after thinemo uuorte. Inti 
arfuur tho fnn iru ther engil. 

5cA./V.l.Ar&lantenti Maria in thentagon 
glcng in gibirgu mil ilungu in ludeiio burg, 

ingicng tho in hus Zacharlases, Inti 
hellizila Elisabeth. 

2- L'uard tho, so alii glhorta hclllziinga 
Mariun Elisabeth, gifah thai kind in ira 
reue. 

3. Uuard th<> glfullit heil age a geislcs 
Elisabeth , 

arriof mibhilero atemnu , inti quad: 
gisegenot sis tlu'i un tar uuibon, inti gise- 
genot si thie iiuahsmo Ihinero uuamba , 

inti uuanan mir, thaz queme mines 
truhtines muoter zi mir? 

4. Seno nu so sliuino so thiu stemna 



') Pro gihorta Cod. S. G-11. lubtl giiah. 
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Harmonia Erangellornm. Cap. HI. IV. (Sehilter. IV. 4. — 13.) 



tat tools tuae Id auribns mcis, exultarit in 
gaudlo infant In utero raeo, 
J"h 45. et bcata quae ercdldit, quonlam 
*~ 'perflclcntur , quae dicta sunt el a do- 
mino. 

46. Tunc alt Maria : Magnificat anlraa 
mea domlnum , 

47. ct exultarit splritus rocus in Deo 
salutarl meo, 

43. quia respexit liumllilatcm ancillae 
•oae. 

Ecce enirn ex hoc bcatara me dicent 
omnes generationea , 

49. quia fecit mihl magna, qnl poleni 
est, et sanctum no men ejus, 

50. et ratsericordla ejus in progenies 
et progenies timentihus eum. 

51. Fecit potentEam In brarhio suo, 
dispersit superbos raente cordis sui , 

52* drposuit potentes de sede , et 
exaltavit hnmlles. 

53. Esurientes implerit bonis, et dlri- 

tcs dimislt inancs. 

5i. Snscepll Israel pucrum suum , me- 

mornrl mlserlcordlac suae, 

55. Sicut locutns est ad patrcs nostros, 
Abraham et semlni ejus in secula. 

56. Manstt MarEa cum Ilia quasi men- 



uuard thinrs heillzlnnes In ratnen dror.. 
gifah In gifehen kind In mlnemo reue, 

Intl sallgu Hi in thsr gllonbta uuanl. 
thlu uucrdent fflfremfhi, thin thsr gitjaetan 
▼rurdun iru fon truhtine. 

5- i'lio quad Maria : milihlloso nsia 
sela truhtin, 

Intl gifah m(n gelst In gote mincroo 
hellante , 

bi thin uosnla her giscouuota o<3 
muoti ninero (liluiil , 

6. Seno nu fon Ihiu saliga mih quedent 
allu cunnu, 

bl thiu ii u sat a mir tela milihilu, thu 
(liar mahtig 1st, intl heilag sin namo, 

Intl sin miltida in cunniu intl in 
cunnu inan forhtanlcn. 

7. Tela maht in sinemo arme , xi- 
spreitta ubarhuhtige muote sines hcrxen, 

nirfargisazta mahtlge fon sedale, inti 
arlmoh odmuntigc, 

hungerente gifulta guoto, intl dta- 
ge forliex itale. 

8. Inplueng Israhel sfnan knelit, xi 
gimuntigonne sinero tnlltldii, 

so her sprah if unsen fateroa, 
Abrahame intl sinemo samen xf uuerolfi. 

9. Uuoneta Maria mil iru aah thri 
mnnoda, inti uuarb si Ira tins. 



slbus tribus, et rerersa est In domain suam. 

Cap. IF, JVatMta* Johannit* 

Seh. IV. 9. Elisabeth uuarlihho uuard gi- 
fuUitilt si heranne, intl gibar Ira sun. 

10. Inti gihortun thai tho ira nahistnn 
inti ira cundon, thaz truhtin rallihlloaoU 
sina miltida rait iru, Inti gibbon rait iru. 



l. i. Luc. /.57.Klisabeth autem Iraplctum est 
■*?_#o. tempus parlcndi, et peperit (ilium suum. 

58. Et audiernut hoc vicini et cognati 
ejus, quod dorulniis raagnificavit roiserl- 
cordiam suam cum Ilia, et congratulaban- 

tur ei. 

59. Tunc factum est In die octavo, re- 

ncrunt ad clrcumctdendum puerura, roca- 
bant cum nomine patrls sul Zachariae. 

60. Respondlt turn mater ejus et dixit: 
Nequaquam, sed noraen ejus erit Johan- 
nes. 

61. Etdixeruot ad Mam: Nemo est In 
cognatione tua, qui roeetur hoc nomine. 

62. Innnebant tunc patrl ejus, quern 
xellet eum rocari t 

63. Tunc postulans pugillares script It 
direns: Johannes est noraen ejus; et rai- 
rati sunt unlversl. 

64. Apertum autem est suMtoosejus,et 
lingua ejus, ct loquebatnr benedlcens Ueura. 

65. Et factus est timor super vlclnoa 



11. Uuard thd In themo ahtoden tape, 
qnamun xi blsnldanne thaz kind, namtun 
Inan sines fater namen Zachsrlam. 

Anllingota Hid sin rnuoter inli qnad: 
nio In altare, usar sin namo seal sin Jo- 
hannes. 

Intl qiiadun si iru: nloman nlst in 
thlneran runne, thle thar ginemnit si llu- 
semo namen. 

12. Uouhnitiin 1 1 to* sinemo fster, unenan 
her uuolti Inan gincmnltan unesan ? 

Bat tlni scrihsalises , screib bus qtie- 
danti: lohannes ist sin namo; vvuntorotun 
thaz Iho alle. 

GtorTonota sill thd slinmo sin mnnd . 
inti sin zunga, Intl sprah got nnihcntl. 

13. Uuard thd forhta ubsr alle Iro na- 
eorum, et super omnia montana Judaeae lititon , inti ubar allu giblrgu ludeno vvur- 
divulgabantur omnia verba haer, ' dun gimarit allu thfsu uuort, 

66. et posucrunt omnes qui ea audio- : Inti glsaxtun alle thle Is glhortun 
runt In cordlbus suis, Ita dlcentes: (juts In Iro herxen , sns quedante : uuas uuanls 
putas pucr lste erlt? et raanus doinini erat these kneht si? intl gotcs hint uuas mil 
cum illo. i Jmo. 
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Harmonit Kt tngeliorara. Cip. IV. 

I*uc. 1. 67. Kt Zacharias pater ejus im- 
pletus estSplrltu sancto, eC prophelavlt ila 
diccns: 

69. Benedirtus sit ilomlnus Deus Is- 
rael , quia vUilavit ct fecit redemptionem 

plebls suae , 

69. et crexit cornn salutls nobis in 
doino David puerl sui. 

70. Strut locutus est per os sanctorum, 
qui a sccolo sunt, prophctarum ejus, 

71. salutem ex inimicls nostris, et de 
manti omnium qui oderunt not, 

72. ad farimdam iniscrlrnrdlam cum 
patrlbut nostris et mcmorari tcstamentl sui 
sartctl , 

73. jusjiirandum quod juravlt ad Abra- 
ham patrciu nostrum, daturum bo nobis. 

74- Ut sine tlmorc de raanu inimico- 
rtim nostroriim liherati serviamus ill! 

75. In sanditate et justltia coram ipso 
omnibus diebus nostris. 

76- Kt In puer prophcta altlssiml ?o- 
raberls , praclbis enim ante faciem domini 
ad parandum vlas ejus, 

77. ad dand.im scientlam salutls plebi 
ejus In remisslonem peccatorum eorum. 

78. Per viscera miserJeordiae Dei no- 
fftrl , in qnibus visits vit no» oriens ex alto, 

79. Illuminarc hos , qui In tenebrls ct 

in umbra mortis sedent, ad dirjgendos pe- 
des nostras in viam,pacis. 

SO. 1'ner rrescebat, et confurlabatnr 
spirit", ct crat in desertis usque in diem 

ostensionis suae in Israel. 



V. (Schiltcr IV. U. _ 19. V. 1.) ft 

SchJV. 14. Inti Zacharias sin fater unard L - ' 
gifulllt heilages geistes, Inti uuixagota sua ""**' 
quedanti : 

Gluuihit sf trubtin got Israbelo, bl 
Ihiu nu. ml a uuisota inti teta Uiunga si- 
nemo folke , 

inti arrlhfa horn belli una in huse 
Dauides sines knehtes. 

15. So ber sprah Uiuruh mund hclla- 
gero, tbie fon uuerolti uuaron, sincro uui- 
xagono , 

heili Ton unsaren fiianton , Inti fon 
benti allero tbie unsib baxxotun, 

at tuonnc mlltida mlt unsaren fater on, 
inti xi gihugenne sinero heilagun giuuia- 
nessi, 

thero cidburti tblc ber suor xi 
Abruharue unsarcmo fater, sib uns xi ge- 
banne. 

16. Tbaa uxan forlita fon bentin unsero 
fllanto arldste tbiooomes irao 

in lieilagncsse inti In rebte fora Imo 
alien unsaren tagon. 

17. 'flirt kneht uulxago thes bolilsten 
bis tbii ginemnlt, foraferls uuarlihho fora 
truhtines annuzzi xi gartiuenne sinan uueg, 

xi gebannc miistuom belli sinemo 
folko In forlasncssl Iro suntono. 

18. Thuruh inniiouilu ') miltida un- 
sares gotea, in tben uuisota unsib tifgang*) 
fon hohl, 

in hub ten ») then tbie tbar in fin- 
starnessin inti in scauuen todes sixsent, 
/A glrihtrnae ansera fuozzi in uueg sibba. 

19. Ther koeht vvuohs inti uuard gi- 
strenglsot geiste, Intl uuas In vruostlnnu 
unxan then tag sinero arongnessi zi Israbel. 



dtp. 9 / . Gemealogia Christi. Apparltio AttgeU Josepho facta. 

JSatirita* Christi. 



Matfh. 1. 1. Liber generations Jetu 
Cbriiti Rill David, Rill Abraham: 

2. Abraham gcnult Isaac. Isaao autom 
genult Jacob. Jacob autem gcnult Judam 
tt fratres ejus. 

3. Judas autem genuit Fhares et Za- 
ram de'lhamar. I'll a res autem gennlt Ks- 
rom. Esrom autem genult Aram. 

4. Aram autem genuit Aminadab. Arai- 
nadab autem genult Naasson. !Saasson 
autem gcnult Salmon. 

5. Salmon autem genuit Boom de Ra- 
bab. Boos autem genuit Obed ex Ruth. 
Obed autem genult Jesse. Jesae autem ge- 
nult Darld regem. 



Sch.V. 1. Duob cunnes Flcllantes Chri- m. i. 

stes , Dauides sunes, Abramcs sunes : ' — "■ 

Abraham glhar Isaaken. Isaac glbar 
lacoben. Inrob gibar ludara Inti sine bruo- 
der. 

Iiidas gibar I'hares inti Zara fon 
Tbamar. I'hares gibar Ksroiucn. Esrom gi- 
bar Aramen. 

Arssn gibar Aminadaben. Aminadab 
gibar fSaasonen. Maason glbar Salmonen. 

Salmon gibar Boozcn fon Rachab. 
Boos gibar Obeden fon Ruth. Obed gibar 
lease, lesse glbar Daulden then cnnlng. 



'} i 



inmodilu hclilltrr. "f S. Gal), mfgan. ') intiuhtigtn Sell. 
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Harmon!* E»angcU»runi. Cap. V. <Scbiller V. 8 _ 8.) 



M. I. 
*_. it. 



Matth. 1.6. David autem rev ccnuit Sa- 
lomonem. 

7. Salomon autcin pen nit Robonm. Ro- 
boam o utcra genuit Aba. Aba autera genu it 
Asa. 

8. Asa autera genuit Josaphat. Josa- 
phat autem genuit Jorain. Jor.im autem ge- 
nuit Oziam. 

9. Ozias autem genuit Joathan. Joathan 
autem ccnuit Achaz. Aeliaz autem genuit 
Ezcrhlam. 

10. Ezeehias autem genuit Manassen. 
Manasses nutcra genuit Aiuon. Anion autem 
genuit Joslam. 

11. Josias autem genuit Jcrhonlam et 
fratres ejus in transraigratione Babvlonis. 

12. Et post transmigrationem llabvlo- 
nli Jcchonias genuit Salalliiel. Salathu-1 
autem genuit Zorobabel. 

13. Zorobabel autem genuit Abiud. 
Ablud autem genuit Kliaehlra. Ellacbim 
autem genuit Azor. 

14. Azor autem genuit Sadoeh. Sadoeh 
autera genuit Acliiin. Acblm autem genuit 
KHud. 

15. Ellud autem genuit Elcatar. Eleasar 
autem genuit Matban. Matban autem genuit 
Jacob. 

16. Jacob genuit Joseph vlrnm Marlae, 
de quanutiu est Jesus, qui voraturChristus. 



2. Dauid ther euoing gibar Salomons 

Salomon gibar Koboamen. Uoboarc 
gibar Abla. Abfa gibar Asa. 

Asa gibar losaphatcn. losaphat gib.-r 
Ioramen. I or am gfbar Oziasen. 

Ozias gibar fcathanen. Ioathan gib.ir 
Achazen. Achai gibar Kzechiasen. 

Eierbias gibar Manassescn. Minu- 
ses gibar Ammo nee. Ammon gibar lo&iaaeo. 

3. losias gibar leehoniasen Inti line 
bruoder in thero ferti zi Bab^loniu. 

Intl after thero ferti zi tt.ib^loaiu 
leclionfaa gibar Salalhit-k-n. S.tlathiel gibar 
Zorobabelen. 

Zorobabel gibar Abluden. Ahiud ;i- 
bar Eliacbimen. EHachlm gibar Aaoren. 

Azor gibar Sadorhen. Sadoeh gibar 

Achimen. Aehim gibar Kliuden. 



Blind gibar Eleaiaren. Eleazar 
bar Matlianen. Matban gibar iacobi 



l.. ill. 

3*—M, 



hue. 71/. 34. Abraham autem fuit Alius 
Tharae, qui fuit Narhor, 

35. qui fuit Serurh , qui fuit Kagau, 
qui fuit Phalec, qui fuit Jleber,qol fuit 
Sale. 

36. qui fuit Cainan, qui fuit Arphaxad, 
qui fuit Scm, qui fuit I\oi ; , qui futt Lantech. 

37. qui fuit Methusalac, qui fuit Eno- 
ch!, qui fuit Jared, qui futt Mahalalccl, 
qui fuit Cainan, 

38. qui fuit Encs, qui fuit Seth, qui 
fuit Adam, qui fuit Del. 

m. i. Matth.l.W. OraneagcncrationesabAbra- 
"""Miam unt\uc ad David erant gencrationes XIV. 
et a David usque ad transmigrationem Ba- 



P' 



4. Iacob gibar loseben gomnnn Ma- 
riun, fon thero giboran fat Ht-ilant , thie 
thar tat gioemnit Christ. 

Abraham uuas sua Tharae, ther uu..« 
Nachor, 

ther uuaa Serueh, ther una* Ragaa, 
ther uuas Phaltg, ther uuai Kber, ther 
uuasSalac, 

ther uuas Cainan, ther uuas Arfaxat, ther 
unas Sem, ther uuas INoe, ther unas Lamerh, 

ther uuas Matusalae , ther uuas Eaoeh, 
ther uuas fared, ther uuas Malelehel, ther 
uuaa Cainan, 

5. Ther uuaa Enos, ther uuaa Seth, 
ther uuas Adam, ther uuas gotes. 

6. Alio thin giburti fon Abrahame un- 
■an Daniden uuarun florzehen giburti , Inti 
fon Dauidc unzan lizfart zt Babtlontu Gor- 



bvlonis gencratlones XIV. et a transmlgra- seben giburti, inti fon thero lizferti si lia 
tione Ilabvlonis usque ad Christum genera- bvlonlu unzan Christ florzehen giburti. 



tiones XIV. 

18. Christ! generatlo sic erat: 



Cm 



7. Christes cunni uuas so*: Mlt thlu 



essct desponsata Jesu mater Maria Jose- , uuas gimahalit thes Ilellantes muoter Ma- 
pho, anteqnam convenircnt, inventa eat in rialoscbe, er thiuziaam anequamln, uuas siu 



utcro hibena de splrltu sancto. 

19. Joseph vir ejus cum essct Justus, 
et nollet cam traducerc, volult occulte di- 
mlttere earn. 

20. Haec autem eo cogltante, ecee an- 
grins dnmlni in somnio apparuit ei et 
dixit: Joseph fill David noli timerc ac- 
cipere Mariam eonjugem tnam quod 



fundan so scaffaniu fon themo heilagrngeiste. 

lost'ph tho Ira gomman mil thin her 
reht man uuas. inti ni miolta sic meldon, 
nuolta tongolo sia forlazzan. 

8. lino tho' tbaz thenkentcmo, girado 
truhlines fngll in troume araugta tih Imo 
inti quad: Ioseph Daulilcs sun ni ruri tint 
for Mm zi uemanne Marinn thina gimah- 
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llanuonia Erangclioram. Cap. V. VI 

enira In ca natum est, de Splritu sancto 

est. 

21. Parlet filium , et vocabis no men 
ejus Jeaum, quouiam ipse salvum facict 
poptilura suiini a peccatis eorum. 

2'2. Hon autiiii tolum factum est, ut 
adimpleretur quod dictum erat a domino 
per prophetam Ita dicentem: 

23. Ecee Virgo in utero habet, et pa- 
riot (ilium, et vorabunt nomen ejus Ema- 
nuel, sjuod est Intcrpretatum : no bit cum 

deao. 

2-i. Eturgens autem Joseph a lomno 
fecit ileut praecepit el angelus domlni, et 
accepit conjugem uiam, 

25. et non cognoscebat earn , donee pe- 
perlt Allium suum primogenitum et Tocavtt 
noiiun ejus Jeium. 

Luc. II. 1. Factum eat autem in illis die- 
but, cxiit edlctum ab A up into Caetare, ut 
describeretur unlrcraus hie orbls. 

2. Haec descriptio primum facta eat 
in Syria a praeaide CjtIdo, 

3. et lbant omncs, ut proftterentur ob- 
atcquium , unusquisquo in auam civitatem. 

4. Ivit tunc Joseph a Galilaea de ci- 
vitatc, quae vncabatur Nazareth, in Ju- 
dacam, et in civitatem David, quae vocatnr 
Bethlehem, eo quod e&set de doino et Ta- 
milia David, 

5. ut profilcretur cum Maria tibl dc- 
sponsata more pracgnante. 

6. Cum ibl essent , Impletl sunt dirs 
ut parcret , 

7. et pcnerlt filium sunm primogeni- 
ture, et invofvit eum pannls, et reclinavit 
euro In praesepi, quia llli« non erat alius 
loctta in diversorlo. 



M. /. 



(Schiller V. 8. _ i3. VI. 1 — 8.) f 

hun,uuanta thai in Iru glboran Ut, that 
1st fon themo heilagen gelstc, 

Siu gibiril sun, inti thai glnemnia 
sinau namon Heilant, bi thin uuanta her 
ain.iz folc heilaz tuot Ton iro sunton. 

9. Thai algaro gifan ist, thas uuarl 
gifullit thai lliar glqtietan uuas fon truhll- 
ne thumb then uuizagon sua quedantan: 

Seno nu thiorna In reuc habet , intl 
giblrlt sun, inti glhclzstnt sinan namon 
Emmanuel, thai is arrekit: mit una got. 



10. Arstantanti I ho losepli fon slafe, 
tela ad imo gibdt truhtinea engil, fnti In- 
pbicng sina gimahhun , 

inti nl uuard Ira urn's, iinzan siu 
glbar ira sun erlstboranon,intl gihiez sinan 
namon Heilant. 

11. Uuard tho gitan in then tagon, L -J£ 
framquam glbot fon themo aluualtcn kei- 
surc, thai gibrlcuit l ) vvurdi al Uiese 
urabiuuerft 

Thas giscrib iz e'risten uuard gilan 
in Sjriu fon dhemo 2 ) grauen Cjrine, 

Intl fuorun alle, thas biiahin thio- 
nost, iogiuuelih 3 ; In sfnero burgl. 

12. Fuor tho Joseph fon Galileu fon 
Ihero burgl, thlu hies iXazarcth, in Judeno 
lant, fnti in Dauides burg, thlu uuas gi- 
nemnit Bethleern, blthiu uuanta her uuas 
fon huse Inti fon hluuiake Dauides, 

thas her giiahi saman mit Marino 
Imo gimahaltero glmahhun ad scafT.ineru. 

13. Tho" sic thar uuarun , vvurdhnn 
taga glfulle, thaz siu bari, 

Intl glbar Ira sun crislboranon , Intl 
bluuant Inan mit tuochon, inti gilegita inan 
In crippea , bi thin uuanta in nl uuas ander 
stat In themo gasthuse. 



Cap. VM. Nativita* Chrtoi pastoribus annuncUtta. 



Luc. if. 8. Erant tunc pastorcs In Ilia 
region* vigilantes , et custodientes vlgilias 
noctis super gregem suam. 

9. Venit ibt angelus domlni, et stetlt 
juita lllos, et clarltas Del circumfulhit 
eos, et timuerunt sibi tunc tlmore maguo. 

10. Et dixit tills angelus: Nollte time 
re , ego evangelfzo vobia gaudium mag- 
num, quod urit oinni populo, 

11. quia natus eat vobia hodle Salva- 
tor, qui est Christus domlnus in civitate 
David; 



Sch.YI. 1. Uuarun tho hirta in thero lant- l. h. 
skefll uuahhante, inti bihaltante nafituuahta s -*°* 
ubar iro *) cuuit, 

Quam thara gotes engil , Intl gi- 
siucnt nah in, inti gotes berahtnessi bi- 
srhein sle, inti giforhtun sfe in tho in 
mihhilero forhlu. 

2. Inti quad in ther engil: nl enret 
iu forhlen, ill sagen iu mihhllan gifehon, 
titer Ist allemo fulkc, 

bi thlu uuanta glboran 1st lu hlutii 
Heilant, ther iat Christ truhtin iu Dauides 
burgi i 



gittriiin Schilfvr. *) Co-I. S. G^l. drmo , Uitrraai rf matt A*gl»«*"*iiu MiuolA lr*ni»er«» dlklia-neudo. 
pta hu.i fijin In Sac uo»lra ediiiuar u*«fp>*>iaiitt rf*. ') io$iumrlih Jtttl t* CoJ. S- 0*11. •) Cod. •». 
(till, era pr» iro. 
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Hannonia ETangeliorom Cap. VI* VII. (Schiller VI. 8 _ 7. VII 1 _ *.) 



L. it- hue. U, 12- Hoc tit voblsalgnura, quod 
**~*°' Invenletls infantem pannis Inrolutum etpo- 
sltuni In praoaepl. 

13. El tubito factum cat cum angelo 
muliitudo militiae coelestis laudantium 
Deum et dlcentium: 

14. Gloria sit In altlaslmls Deo, et In 
term rit pax homintbua bonae voluntatis. 

15. Et factum eat ut discesserunt ab 



That si iii zl zeichane, thaz ir 
det kind rait tuochon bivruutanas I all ^i- 
legltaz Id crippa. 

3. Thd alinmo award thar salt tbessv 
cngile meniffi himilischea herei gut lobon 
tlu loll quedenllu: 

Tlurida al In then hohlston gote, laati 
In crdu ai libba mannon guotea iiuillen. 

4. Hoard tho thai nrfunrun fon In thi- 



lls angel 1 In coelum, tunc loquebnntur pa- englla In hlmll, lh6 sprachun thie hire. 

untar In siiiagen: faraiues si Bcthlerri'. 
intl giaeheraea thai uuort, thai thar ^llan 
lit, thaz truhtin una aratigta. 

Intl quamun tho* Uente, Inti fuodnn 
Mariun inti loaeben inti thaz kind gilegi 
taz in crippea, 

5. Sie thd gtaehente foratuoptun fon 
dhrmo tin or It' , thaz in giquetuu uuai fon 
dhemo kinde, 

Inti alle thl 0' na£ glhortnn uuarun thaz 
vruntoronte, Intl fon dhr, thlu giqueta- 
nu vvurdun si In fon dhem hlrtln. 

6. MaHa miarlihho gihielt alln thisu 
uuort ahtontl In Ira hersen. 

7. Vvurbnn thd tlile hlria tieimouar- 
tea, dlurente Intl got lobonle In alien 
then, thiu sie glhortun inti gisahuo, soso 
zl In giaprochan uuaa. 



stores ad invfeem : Transearmts in Bethlehem, 
et vfdeamus hoc verbum , quod factum est, 
quod dominus ostendlt nobis. 

16. Et venrrunt tunc festlnantes, et In- 
fenerunt Mariam et Joseph et Infantem po- 
skum In praesepto. 

17. 1111 ergo \identea cognoverunt de 
Terbo, quod dictum erat illls de hoc puero, 

18. et omnes qui audlerant mlrati aunt, 
ct de his, quae dicta erant ad Ipaoa a pa- 
storibus. 

19. Maria autem conaorvabat omnia 
verba haec conferena in cordc suo. 

20. Tunc revcrsl sunt pastores do- 
mum versos, glorificantes et laudantea 
Deum In omnibus iis, quae audit-rant et 
vldcrant, slcut ad lllos dictum erat. 



Cap. VMM. CtrcMtmcUio Chrtsti et pmrfficatio JfMartne cttntico 
Siame&nts et praphetia Bianmte celeb rat a. 



t. ii. hue. II. 21. Et poatquam conaummati 
"-""sunt dies octo , nt clrcuraclderetur puer, 
rocatum est nomen ejus Jesus, quod no- 
men rocatum eat ab angelo, prJuaquam in 
utero conciperetur. 

22. Et poatquam Impleti sunt dies pnr- 
gatlonls ejus secundum legem Mosis , tule- 
runt eum tunc in Jerusalem, nt slsterent 
eum Deo, 

23. slcut scrlptum est In lege dorolnl: 
Quia quacrla mascula proles, quae rulvara 
prlmiim aperit, aancta domino vocabitiir. 

21. Et ut darent hoatlam, secundum 
quod dictum est in lege dominl, par tnr- 
turtim aut duos pnllos columbarum. 

25. Et eccc homo erat in Jerusalem, 
cul nomen Simeon, et Iste homo erat justvs 
et tlraoratua, expectans consolatloness Is- 
rael, et Splrltua aanctua erat in eo, 

26. ot responanm acceperat a Splritu 
sancto, quod non moreretur, priiiaquam vl- 
deret Christum dominl. 

27. Venlt ergo In splritu in templom, 
et cum Inducerent puerum Jesum parcntes 



Sch, VII. 1. After thiu tbd argangana 
uuarun ahto laga , tbas thas kind blsniUn 
vrurdl, uuard imo ginennlt namo llcllant, 
thie namo uuard ginennit fon rngile, er 
thanne her In reue inphangan vrurdl. 

2. Intl after thiu glTulta uuarun taga 
sinero subarnessl after Movsesrs eiiuu, 
brahtun sie inan tho in Hlerusalem, thas si 
loan gote giantwurtltio, 

so Is giscriban 1st In gotes cuuu: bi 
thlu uuanta Idgluuelih gommanbam, thaz 
uuamba erlat fntuot, heilag gote ginennit. 

3. Intl thaz sie gabln obphar, after 
thlu glqitetan 1st In euuu truhtines, sua 
gimachun turtllitubun edo sue! tubirlin. 

4. Senomi tho uuaa man in lliernsa- 
lem, thca namo uuas giheszan Simeon, Intl 
ther man uuas rent Inti got for lit, beltunti 
larahelo fluobra, inti heilag gelat uuas In 
Imo, 

Inphleng tho antwurtl fon themo hella- 
gen gelate, thaz her nl arsturbl, er thanne 
her fiisabi Christ truhtines *) 

5. Qtiam thd In gelste In thaz gotes 
hits, intl thd sie ingileiltun thas kind llei- 



') Sic. Cod. *) Cod. 8. Gall. trmktU. 
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Ilsrruonis Evaogeliornm Csp. VII. V 

<!JUft , lit facerent secundum consuetudtnem 
K-gia pro eo, 

28. Ipse acceplt eura in ulnas suas, et 
benedtxlt Oeum el dixit: 

29. Nunc dimlttls serrum town Domlne 
secundum verbum tiium In pace, 

30. quia ridcrunt oculi mei salutare 
tuura, 

31. quod parastl ante faciem omnium 
populorum, 

32. lumen ad revelationem gentium et 
ad glorlam pic bis tuae Israel. 

33. Et erat pater ejus et mater ralran- 
tes super his , quae dicebantur de illo, 

34. et benedlxlt 1111s tunc Simeon, et 
dixit ad Mariara raatrem ejua: 

Ecce posltus est hie Id ruin am et re- 
am rrcctionem multorum In Israel , et In 
•ignum cul contradicltur, 

35. et tuam ipsius anlmam pertr.mstblt 
gladius, ut revelentur ex multis cordibus 
cogltationcs. 

36. Erat tnnc Ibi Anna prophetlssa, 
filia Phauut-1 de trlbu Aser, haec proces- 
aerat In dlebus multis, et vlxerat cum rlro 
auo aeptem annls a vlrginitale sua, 

37. et baec erat Tidua usque ad annoa 
octoginta qnatuor, quae nun dlscedebat de 
templo, scd jejuniis et obsecratlonibui scr- 
vicbat die et nocte. 

38. Haec Igitur ea Ipsa hora superve- 
nlens confitebatar Domino , et loquebatur 
de illo omnibus, qui expectabant rcdemp- 
tioaem Jerusalem. 

39. Et ut perfecerunt omnia secundum 
legem Dumini, re*cr*l sunt In Gaiilaeam 
in civ Its tern suam Nazareth. 

Cap. VMIW. Stella et 

Matth. II. 1. Cum natus esse! Jesus 
in Bethlehem Judae, in dlebus Herodls regis, 
ecce Magi ab Orient© venerunt Hierosoly- 
mam, ita dicentt-s: 

2. Cbl est qui natus cit Rex Judaeo- 
rum? vidimus stellam ejus In Orlente , et 
Teniraus adorare eum. 

3. Qunm hoc audiret Herodes rex , tur- 
batus est et omnls Ilierusalem cum illo, 

k. et congrrgans prlnrlpes sacerdolum 
et seribas populi, sclscitabatur ab els, ubi 

Christ us nasceretur. 

5. Alilli dixorunt, in Bethlehem Judaeae. 
Sic enim script um est per proplietam: 



UI. (Schilter VII. «_1!. VIU. i_3) 9 

lant sine eldiron, thai sle tatln after giuuo- J-- »■ 
nu euuu furl (nan , »r-w. 

her th6 inphieng inan in sine arma, 
intl lobota got inti quad: 

6- Nu forlas thu truhtin thlnan scale 
after thlnen uuorlun in slbba, 

blthlu uuanta gisahun minu ougun thi- 
nan hellant, 

then thu glantrrurtltos fora annuie 
allero folco, 

lioht si Intrlgannesse ') thiotono inti zi 
dhirldu tblncs folches Israhelo. 

7. Unas thd sin fater inti muotcrrrun- 
toronti z ) ubar thiu, thlu dbar giquetanu 
uuarun Ton Imo, 

Intl uuihlta In thd Simeon, inti quad 
si Mariun sinero muoter: 

8. Senonu these 1st gesczit In fal Inti In 
nrrestl roanagero In Israhel, inti in seicban 
tbemo man uuldarqtiidit, 

inti thin selbes ferah thuruhferit inert, 
thaz uuerden intrigane Ton nianagen hersiin 
gtlhanca. 

9. Uuas thd thar Anna uuistaga , doh- 
ter Fanueles fon cunne Aseres , thlu gi- 
glenc frara In msnaga taga, Intl lebeta mlt 
Ira gomroanne sibun iar Ton Ira magadheitl, 

Inti thiu uuas uultuua unzan fioru Inti 
ahtuzug laro, thlu nlrfuor nlo fon themo 
temple, usouh mlt fastun Intl mit glbetu 
thlenota (ages inti nabtes. 

10< Thlu thd In thero selbun ztti que- 
mentl lobota truhtin, intl sprah fon Imo 
alien then, thle thar beltotun arldsnessi 
Hlerosalem. 

It. luti thd sic gifremltun allu after 
tnihtlnes euuu, vvurbun thd zi (ialileu In 
ira burg Nazareth. 

adventus Mfagorum*. 

Sch.VW. l.MilhiutherlleiUnt glboran mil 
uuard in Bethleem ludeno burgi , in lagon 1 -'* 
Ilerndes thes cuuinges , semi thd magi 
dstana qtiamun zl HlerusaJem, sus que- 
dante: 

Uuar 1st ther thle giboran ist ludeno 
cunlng? uulr glsahumes sinan sterron in 
oatarlante, Intl quamumes Inan il betonne. 

2. Thd thaz gihorta Herodes ther cu- 
niog , uuard gitruobit inti al Hierusalem 
mlt imo, 

Intl gisaroanota then herduoiu thero 
blscofo inthie *) gllerton thes folles, eis- 
gota fon In , uuar Christ giboran uuarl. 

3. Sle thd quadun Imo, In Bethleem 
ludeno bnrgl. So ist g Is crib. in thuruh then 
uuizagon : 
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HtrmooiaKringcIiorum Cip. VIII IX. X. (Sckilter VIII. ft.?. IX. X. i _ J.) 



v |L Matth. It 6. Tu Belhlehera terra Judae 
# "~ lt * nequaqttara minima ea Id prloclpibus Juda, 
cite enfm exietdux, qui regat pnpitlum 
meum Israel. 

7. Turn Herodci clam vocatls Magis di- 
Iigenter dtdlclt ab eis temp us itellae, quae 
apparuit eU, 

8- et mittebat illos In Bethlehem dicens: 
Ite et Interrogate dtllgentcr de puero; cum 
invent-rills, renunciate ralbl, ut et ego ibi 
veniam atque adorem cum. 

9. Cum audlaaent regem, abierunt , et 
ecce Stella, quam viderant in Orlente, an 
tecedebat eoa, usque dum veniens staret 
•upra ubl crat puer. 

10. Videntes autem atellam gnviii sunt 
gaudio raagno valde, 

11. et Intrantea domum Invencrunt pue- 
rum cum Maria matre ejus, ct procldcntea 
adoravemnt rum. 

Et apertis thesauri* sufi obtulerant el 
munera, aurum, Ihua et myrrhum. 

12. Et responso accepto in •omnia ne 
redlrent ad Hero item, per aliam viam rc- 
vcrtl aunt In reglonem auam. 



Thu Bcthleem ludeno erda nlo In al 
tere Mat thu minnista In then hcrlatoa 
ludeno, uuanta fon thir qulmlt tuomo, ther 
rihtit min folc Israhrl. 

4. Tho Herodes, tougolo gihaloten nu- 
gin, gernllcho lerncta Tod In thie sit the* 
tterren, ther sih In araugta, 

Intl ') santa ale in Bcthleem sua que- 
dantl: Faret intl IVaget gernlllch© fon the- 
mo kinde; thanne lr |i findct, thanne run 
del iz roir, thaz ih thara querae inti bete 
Inan. 

5. Tho ale gehortun then cunlng, fuo 
run; aenn tho sterro , then ale gtsahun in 
ostarlante, forafuor ale, una her queraenti 
atuont oba thar tble kneht uuaa. 

6. Sle th6 giaehente then aterron gUa- 
hun mihhilemo gifehen thrato, 

inti logaogante In litis fundun then 
kneht mit Mariun alnero muoter, Inti ni- 
dar fallente betotun in;*n. 

7. Inti giofTonoten iro tresofazzon 
br.ihtun iruo geba, gold, Inti uuilirouh inti 
myrrun. 

8. Inti inphnnganemo antrvurte in trou- 
me , thaz ale nl vvurbln zi Ilerode , thuruh 
anderao uueg vvurbun zl Iro lantachefli. 



Cap. IX. faga Chrtsti in yleyyptun*. 



M. II. 

li .. IS. 



Matth. 11. 13. Qui cum recesslsaent , 
ecco angiitis Del apparuit In sonants Joseph 
dtcens : 

Surge et arclpe pnerum et matrem ejus, 
et luge InAegyptum, et esto Ibi usque dum 
riEram Obi, futurum est enira ut Herodea 
qnaerat put- rum ad perdendum enm. 

14. Ipse ergo aurgena nccrplt pnerum 
ct matrem ejus nocte, et aeceaalt in Acgyp- 
tura, 

15. et erat Ibi usque ad obi I urn Herodls ; 

ut adlmpleretur quod dictum est a Do- 
mino per prophetara dlcentem: Et Aegypto 
rocavi filiuui meum. 



Sek. 1. Tho ale thaoan fuorun *), girado 
gotes engll araugta alh loaebe In troumc 
aus quedentl : 

2. Arstant inti nlm thaz thegankind 
Inti sine muoter, Intl fliuli in Aegyptum . 
iutt uuis thar unzan Ih thlr quede, uuanta 
zuo uuart 1st thaz HerodU *) suochit Uien 
kneht zl forllosenne. 

3. Her tho aratantantl nam*) then kneht 
Intl sine muoter nahtes, Intl fuor InAegyp- 
tum , 

Intl unaa thar unzaa hinafart Herodea. 

4. Thaz TTiirdl glfulllt thaz glquetan tmaa 
Ton trtihtine thuruh then uulzzagon sua 
quedantan: fon Aeryptin gibalota Hi mi- 
sun. 



Cap. X. Infant icidinnt Herodit. 



M. II. 

fa.fs. 



MatthJI. 16. Qimm Herodes vlderetquo- 
nlam lllusus esact aMagis, Iratus est valde, 
ct mittens occldit omnea pneroa , qui erant 
in Bethlehem, et in omnibus finihus ejus, a 
blraatu et Infra, secundum tempus quod ex- 
qufsierat a Magis. 

17. Tunc adlmpletum est quod dictum 
est per Jeremiam proplietam , dlcentem : 



Sch. X. l.Thd Herodes gltah uuanta her 
bttrogan uuas Ton then magln, balg sih 
harto, Intl sententi arsluog allc thie kneh- 
ta, thie thar uuarun In Bcthleem, Inti in 
alien Ira marcon, zuullarlgu in*)lnnanthes. 
after thero zitl thai her auuhta fon then 
magin. 

2- Thd uuard glfulllt thaz tliar glquetan 
uuas thuruh Hlcremiam then uuiziagon, sua 
quedantan : 



m ■ 
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HirmonU Evanpeliorum Cap. XI. XII. (Schilter XI. XII. \ _7.) I I 

3. Stemma In holil gehorit uuard mihilcs M ;J' 
vvuoftes Inll uuelnonnes, Rachel uulof Ira 
suni, lot! ui unolta lib Auobln-n, uttanta 
tie nl iiuarun. 



Matlh. JI. 18. Vox In Rama audita est, 
ploratus ct ululatus magnl, Kahel plora- 
bat filioi iiioi, vt coliiit consolari, quia 
noo sunt. 



t* 



Cap* XW, Reditu* Chri*tt ea; Aegypto et ftabitatio in 

•J%*asaretk. 



MaCth. 12. 19. Defuncto autem Herode , 
eccr apparuit angel iin Domini In •omul* Jo- 
seph in Aegypto, 

20 die ens : Surge et acclpc puernm ct 
mat rem ejus , et vade lo terra m Jsraci , de- 
funct! sunt cntm qui quaerebant anlmam 
pueri. 

21. Ipse tgitur surgens arcepit puerum 
et matrem ejus , et venit In terrain Jsrael. 

22. C»m audlret, quod Archclaut reg- 
nabat In Judaea pro Herode patre suo, tl- 
inuil illo ire. 

Et admonltm In somnls secessit In par- 
ies Galilaeae. 

23. Quiiroque Ibi reniret, habitavlt in 
clvltate, quae voratur Nazareth ; 

tit adlmpleretur quod dictum est per 
prophetas: (juonlam Kaiaraeus rocabltur. 



Sch. XI. 1. Thd Herod arstarb, aroug- m.m. 
ta sili truhtines cngll in troumc losebc In '• 9 -* J - 
Aegrpto, 

susquedantlrarstant inti nira ihenknelit 
Inti slna muoter, Intl far in erda Israhcl, 
uuanta arstorbana slut thie Uiar tuohtun 
thes knehtes sela. 

2- Her thd arstantanti nam then kneht 
Inll slna muoter, Intl quam zl erdu Israhel. 

3. Tbd her glhorta thaz Archelaus ri- 
chisota in Iudeon after Herode sluemo fa- 
ter, forhta Imo thara faren. 

4. Inti glmanot In troumc fuor In tell 
Galileae, 

inti thd her thara quam, artota in ihe- 
ru burgl, thlu tliar 1st glhelszan Nazareth ; 

5. si thiu thaz gifullit vrurdl thaz gi- 
quetan uuas thumb thie uuizzagon: uuan- 
ta her iNazareus uuirdit glnemnit. 



Cap* XII. Chrtttt duodecenni* di*put€ttto it* tentplo 

Miierotolymitauo. 



hue. IL 40. Puer autem crescebat et 
coftfortabatur , plenus sapicntia, et gratia 
Dei erat in illo, 

41. et Ibant parentcs ejus per ornnes 
annos in Hierusalem Id die solenni Paschae. 

42. Et cum fartus csset annorum duo- 
deciin , ascendentibus illis Hierosolymam 
secundum c»nsuetudlnera dlel fesll, 

43. consummatlsquc die bus cum red! 
rent, reman sit puer Jesus in Illeriisalem, 
et non cognoverunt parentis ejus, 

44. aestimantes Ilium esse In comitatu, 
renerunt iter die! , et requirebant cum In- 
ter cognatos et notos, 

45. et non invenlentes repress! sunt in 
Hierusalem, reqnlrentes eum. 

46- Kt factum est post triduum Snvene- 
runt eum In templo, sedentem In medio 
doctorum , audientem Mob, ct interrogan- 
tern eoi. 

47. Stupebant autem omncs, qui eum 
audiebant, super ejus prudentla et respon- 
ds ejus, 

48. ct vidcntei nd mi rati sunt. 

Tunc dixit mater ejus ad ilium: Fill 
quid feclstl nobis sic? ego et pater tuus 
dolcntes qnaerehamiis te. 

49. El llle ait ad illos : Quid est quod 
quaerebatls me? nesciebatis quod in hit, 
quae patris mel sunt, oportet me esse? 

'J Sik./_r#, f_f*. 



Sch. XII. 1. Ther kneht utiarlfclio ttuoIis l. ii. 

inti strangeta, iol spahldu , Intl gotcs geba**-** 
uuas in imo, 

iutt fuorun sine eldiron gitaro in IHcru- 
salem In Itmaletno tage dstrono. 

2. Intl mitthiu her uuard giuuortan 
zuelif iaro, in lifstigantcn zi Hierusalem af- 
ter thero giuuonii thes llmalen tages, 

glfulten tagon mil thiu sie helm vrur- 
bun, uuonetather kneht Ilellant in Nierusa- 
Icm, tnti nl forstuontun thaz sine eldiron, 

3. miantun In wesan In thero samant- 
ferti, quamun elnes tages uueg, intl suohtun 
inan untar sinen magnn inti sincn kundon, 

Intl Inan nl undantl ') fuorun uuldar si 

Hierusalem, Inan suochentl ')• 

4. Uuard thd after thrin tagon fun dun 
inan in themu temple , sizzantan untar 
mitten then lerarln, horautan title, Intl 
fragentan. 

5. Arquamun thd alle , thic inan gihor- 
tun, ubar slnan uulatuom intl sin antvvurtl, 

intl sebente Truntorotun. 

6. Thd quad sin muoter si imo : Sun 
slu tall thu uns sd ? lb. Intl thin fater te- 
rente suohtumes Ihlh. 

7. Intl her quad zi in: Was 1st thai ir 
mlhsuohtut? nl uuestut Ir thai In then, 
thiu mines fatcr tint, gilimuhlt mir uuesan? 
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1* Harmonia Eraogaliorum XII. XIII. 

i.. ii. hue. 1L 50. Et Ipsi hod intellexerunt 
'rerbum, ijnod Inrutm cit ad Illoi, 

51. et dcacendena cum ill is venlt Naia- 
rctb, et er.il aiihditus illia. 

Kt mater ejus conaerv.ib.it omnia rerba 
haec In rorde auo, 

52. et Jesus proficlebat sapfentia et 
aetate et gratia apnd Deum et homines. 



(SchilUr Hit 8_9.Xni. 1_7.) 

8. Inti sle ni forstuontuo thaz uuor: 
thai her aprah si In, 

Inti nldaratigeiili mlt to quam si Nasa 
retli , inti iiu.18 In untartMutit. 

9. Inti ain rauotcr bihielt alia tfciss 
uuort In Ira hmm, 

Inti ther Hellant theh in apahidu iat 
In altere tntl in gebu mil goto Inti mil 
m .inn on. 



Cap. XMMM. Dc Johannit Baptistae bapttsmo et prae* 

tiicmtione. 



L. Ill 
I.J. 



hue. HI. 1. Anno qulntodcrlmn imperii I 
Tiberil, procurante Pontio Pllato Judaeam , ! 
tetrarcha autem GalHaeae llerode, Philip- 
no autem fratre #jus tetrarcha llureac et 
Traconitidli reglooia , et Lyaania Abilini 
tetrarcha , 



2. sub prlncipibm Sacerdotum Anna fit 
Caipha, factum eat rerbum Domini super 
Joannem Zachartae filium In deierto. 

3. Kt renlt in omnem rcgionem Jorda- 
nii, pr.-iedicani baptismnm et paenitentiam 
in remlsslonem peccatorum 

m.iii. MaUh.111. 2-diceni: Poenltenliara agi- 
f - , * te, appropinquat enlm regnum coelorura. 

3. Illc fiat late, qui dlctus est per 

Ksalam prophetam , dlcentem: Vot rla- 

mantis In deierto, parate vlam Domini, 

rectaa fwclte aemltas ejus. 
I.. in. Luc, HI. 5. Omnia valiis Implebitur, et 

*-*• omnia mons et collis humtllabltur, et ernnt 

prava in directa, et aspcra in vias plana i, 

6. ct vldcblt omnls earn ■ alula re Del. 
J. I. Joh. I. 7. Hie renlt In testimonium, at 
7 ~' 8 ' testimonium perhiberet delumlne, lit ora- 
nes crederent per ilium. 

8. Non erat Hie lux, ted ut testimonium 
perhiberet de lumfne. 

9. Erat lux vera, quae illuminabat ora- 
acm bominem ventcntem In hunc mundum. 

10. In mundo erat, et mundua per ip- 
sumfactns est, etmundus eura non cognovit 

11. In propria rcnlt, et sul euro non 
rcceperuut. 

12. (fiiotquot autem reeeperunt turn, 
dedlt els potcstatera Alios Del fieri, his qui 
rrednnt In nomine ejus: 

13. qui non ex sanguinibua, neqne ex 
roluntate carols, neque ex voluntate viri, 
sed ex Deo natl sunt. 

14. Et rerbum caro factum est, et ha- 
bitarit In nobis, et vidimus glorlam ejus, 
glorlam quasi nnlgenlti a patrc , plenum 

^ gratlae et verltatls. 



Seh.XHI. 1. Inlhemo finflan lirntt-n iar 
thea rihtuomes Tlherll thea leisores, fora- 
suorgentemothemoPontlskenPUatoIodaeasL 
hiTtuom habrntemo llerode In Galileo inti 
Phiilppo slnemo bruoder herUten in lant- 
aktfTin lturae inti Trachonltidia , inti Lt- 
saniuac herlaten In thero stetf thfa Abiliaj 
auss belli an, 

untar then berlston biscofun Anna iaiti 
Calpha , nuas gluuortan gotes uuort ubar 
lohannem Zacharlases sun In thcro t%ao- 
stlnan. 

2. Inti quam her in aJIe thie lantaeaf 
lordania. predigonti touii inti riuua in for- 
lameaal suntono , 

sua qacdanti: tuot rluna, uuanta nahil 
sih himilo rich!. 

3. This 1st ther, fon therao gikundii 
ini as thuruh Ksatara uulsagon, sua quedan- 
tan: Stemna ruofentea In rruoatinmi, gar- 
uuet trohtinca on eg, tuot rehto slno stiga. 

ldgiuuellh tal uuerdc glfulilt, lot! io- 
gluuellh berg Inti nollo uuerdv glddrauotl 
got, Inti uuerdc ababu in rchtu, Inti une- 
banu in slehta uuega, 

Inti glslhlt Idgiuuellh flelsc gotes belli. 

4. Ther quam si urcunde, thai her 
gluuiiscaf sageti fon Hohte, thai alle giloub- 
tln thumb Inan. 

M nuas her thai lloht, uionh thai her 
giuuliscaf sageti fon demo llohte. 

Uuasuuar lloht, thaz inliuhtlta iogiuue- 
llchan man quementan In thesa uueralt. 

5. Her nuas In thcrro uucraltl, inti 
uueralt unnrd thuruh inan gltan, tntl uuer- 
alt nl foratuont inan. 

Her quam In sin clgan, Inti sine ni Int- 
phlengun Inan. 

6. Somiellche so inan Intphlengun , so 
gab her In gluualt gotes aunl il uuesanne, 
then thle dar glloubtun In slnan namon : 

thlc nalles fon bluote , noli fon fleiakes 
luste, noh fon gommannes uuillrn, ouh 
fon gote glborane uuarun. 

7. Inti nuort uuard flelsc gltan, inti ar 
tota In una, inti uulr gisahumea sina dlnrl- 
da, sollha ad thiu dlurida 1st einages fun 
fater, foi geba Inti uuarea. 
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HarnoDii Evangelioraio Cap. 

Joh.l \5. Johannes testimonium perblbct 
dc ipso, et claroat, dlcena: Hie est late de 
i(Uo dixl vobis, qui post mc venttirus est, 
ante me factus eat, quia prior me cr.it. 

16. Et de plcnitudlne ejus dob omnes 
accepimus et gratlam pro gratia, 

17. quia lex per Moacn data eat, gratia 
et Teritaa per Jesutn Gbriatum facta eat. 

18. Deura nemo vtdlt unqu.im, unlgenl- 
tus Alius, qui eat in ainu patria, ipae enar- 
ravit. 

Matth. III. 4. Ipae Joliannea babebat 
veatlraenlum de pills ramelorum, et sonant 
pelJieeam circa I urn bo a auoa, eaca autem 
ejus erat locuatae et mel syltestre. 

5. Tunc exibat ad cum Hlerosolyma, 
et omnia Judaea, et omnia reglo circa Jor 
danem , 

6. et baptizabantur in Jordane ab co, 
confltentet peccata aua. 

7. Quum videret multoa Pbariaacorum 
et Sadduraeorum venientes ad baptiamum 
iuoid, dixit els: Progenies viperarum! quia 
demonatrarlt Tobfa fugerc a rentura Ira? 

8. Facile ergo friictum dignum vestrae 
noenitcntlae, 

9. et ate velitls dicere inter »•*: patrem 
babemua Abraham; Hico vobia, quoniam 
pot rm eat Deus, ex lapldlbua latis auacita- 
re Alios Abrahae. 

10. Jam aecurla poaita est ad radicem 
arbor urn; o inn is ergo arbor, quae non faeit 
fructum bonum , exctdetur et In ignem rait- 
tetur. 

hue. 111. 10. Tunc Interrogabant euro 
turbae, et dlcebant, quid debemua nos faeere? 

11. Ipae tunc reapondlt et dixit els: Qui 
habet duas tnnicas, det el qui son habet; 
qui habet eacas, similiter faciat. 

12. Venerunt et publican! ut baptixaren- 
tur, et dlxerunt ad ilium: Magtster quid 
faciemns? 

13. Ipae Tero dixit ad eoa: Nihil am- 
pliua quam constltutiim eat robla, fdclutia. 

14. Interrogabant eum et mllitea et dl- 
cebant, quid facieraiia nosl Et alt Mils: Ne- 
rainem concutlatis, neque calumniam facia - 
Hi. ct contcntl estote atlncndlia reatrls. 

15- ExUtiroante populo, et cogitantibua 
omnibus in corde auo dc Johanne, ne forte 
Ipae eaaet Chrlstus, 

Joh. /. 19. mlserunt Jadaei ab Hieroao- 
lvmis Sacerdotes et I.erltaa, at Interroga- 
rent eum , In quia csV 



XIII. (Schilter XIII 8. 19.) 

8. lohannes gluulsscaf sagct fon Imo, .i. i. 
inti ruotit, ana quedenti: tbia ist ther, Ton "- 1 *- 
demo Hi lii quad, tklc dar alter mir que- 
raentl 1st, fora mir glU.o Ut, uuaota her er 
mir una*. 

9* Inti Ton sfoero folnesai uuir alle in- 
phahemea inti geba furl geba , 

utianta euua Ilinruh Movsen gigfban ist, 
geba inti uuar thumb Hcilant Christ gi- 
tan ist. 

10. Got nloman nl glaah lo In altere, 
thie t-inago aim, thie dar ist innan themo 
fater ')» her glsageta Iz. 

11. Ther selbo lohannes habeta giuuati M. m. 
fonharfronolbcntnno, Inti fillinan bruohhah 4 - ,tf ' 
umbl slno lentin. sin muos uuas bculskrekc 

inti uuildi honag. 

12. Thd gieng at Imo Hiernsollma, inti 
al ludea, Inti al thiu lantacaf umbl Ior- 
dancm , 

inti vrurdun gitoufte in lordune fon imo, 
bigehente iro suntono. 

13. Thd her glsab manage thero Phari- 
saeorum inti Sadducaeorttm quemente zi ai- 
nero toufl, quad In: cunnl natrono! uuer 

giiclchonota iu si fliohenne fon thero suo- 
uuartun gihulihti? 

14- Tuot uuarlicho uuirdlgan uuahsmon 
luuara riuua, 

Inti nl curet quedan untartu: uuir ba- 
bemea fater Abrahamen; in quidu hi, utian- 
ta mahtlg iat got, fon thcaen stelnon ar- 
uuekkan Abrahames barn. 

15. Ciu tat acens giaesslt si Trursulun 
thero bouroo; inginuelih boum, thie thar ni 
tuot gnotan unahsmon , uuirdit furhouuan 
inti in fuir glsenttt. 

16. Tho fragetun in thio menigi , inti l. in 
quadun, uuaz sculun uuir tuon? 

Her antlingota thd Inti quad in : ther 
thie habe sua tunlrhun, gebe themo, ther 
ni habe; ther thie habe muos, tuo aelbaama. 

17. Quaraun thd thie firn full tin man, 
that sle vTurdin gltoufit, Inti quadun si 
imo: melstar uuaz tuomes'? 

Her thd quad zi in: niouuiht mer than- 
ne hi giaesslt si, tuot ir. 

18. Fragetun in thd thie kemphon inti 
quadun: uuaz tuon nulrl Inti quad in:nio- 
mannen ni bliutiet, nob harm nl tuot, inti 
sit giuago s ) luuara libnara. 

19. Uuanentemo themo folke, inti then- 
kenten alien in Iro herzon fon Iohanne, mln 
£douu;in *) her uuarl Chrlat, 

santun ludaei fon Hieruaalem biacofn inti £ ^ 
diacana. thazsieinan fragctin. uuerbisthti? 



*l Srbiltrr: imnon barmc themo faltr. 3 ) SckUier jina*$o. *> Srhilter ado ««•«. 
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14 Ilarmnnia Etangeliorsra Cap. XIII. XIV. (Schiller XIII. S0_ 85. XIV. 1.5.) 



l i. 

8U. tS 



Joh. /.|20. Kl conft'tsui eat tunc, et 
non mgarlt, et cenf.aaus est tunc, quod 
ipse noneaaet Chriatus. 

21. Tunc; interrogabant eum: Quid er- 
go, Hellas ea tn't el dixit, non aum. Prophc- 
ta oa tn Y etrespondtt, non. 

22. DWerunt ergo el: Quia ea igitnr? 
nt responsum demus Ma, qui miserunt nos, 
quid dicta de te Ipsot 



23. Tunc dixit: Ego anm toy claman- 
tia In deserto, parnte flam Domini, alcut 
dixit fisataa prophets. 

24. Et qni mlsai fuerant , erant ex Pha- 
riaaela. 

25. Et Interrogavenint cum etdfcrbant: 

Quid ergo baptiiaa, al tu non ea CbrUtua, 
neque Ileliaa, neqne propheta? 
in. Matth. 111. 11. Heapondit ela Joannea 



it. 



j. i. 

as. 



M. 
II. 



I! 



It. 



.1 I. 

r*. 



dicena: Ego baptlio voa In aqua lo poenl- 
tenti.im; qui poat me venturua eat, fortior 
me eat, cujua non anm dignua calcearaenta 
port, ire. 

Joh. I. 26. Medlua a litem reatrum ate- 
tlt, quern voa neaeitla , 

Matth. III. 11. ipae tob baptixabit in 
"* Spirltu aancto et Id Igne. 

12. Cujua rentilabrum in manu t-jus eat, 
et permundabit aream mam, et congrrgabil 
trltlcum auuin in horreum auum. paleaa au- 
tem romburet In Igne inextlnguibill , 

Luc. HI. 18. Muita quldem et alia cx- 
hortans erangcllzabat populo. 

Joh, I. 28. Haec In llcthania facta aunt 



Inti biiah her thd, Inti nj furauoli , Lab 
bfiah thd, thai ber Chriat ni uuarL 

20. Thd fragetun ale loan: uuas nu bisi - 
thu lleliaa? inli her quad, nl bin lb. Bin 
thu uuixago? inti her anllingota, nt-En. 

21. Thu qii.iriun sic imo : uner biat tfca 
(hanne? thas uuir gfantvrrirten then, thi? 
unalh aantuD, uuai quidia thu Ton thir sd- 
bcrao? 

Quad her thd: ih bin stemna ruofenti-f 
In TTiioatlnnu, garuuet trohtinet uueg, »• 
bo quad Esalas ther uuixago. 

Inti thle thar giaanta uuarun, thie una- 
run fon Ihen Phariaaela. 

22. Thd fragetun ale Inan Inti quadra: 
uuax toutiat tint thanne, oba thu Chriat ai 
btat, noh Hellas, noh uuixago 't 

23. Thd anllingota in [uhanncs bus sjue- 
dantl: ih toufuiuulh in uoaxxaro in riuuua, 
ther after roir xuouuart iat, ther iat mir 
strenglro, thea ni bin uuirdig giacuohu ri 
tragnnne. 

LIntar mitten tii atcntit , then ir si 
uulzznt, 

licr toufit luulh in themu hellagen gel- 
ate inti In fulre. 

Thea uuorph-acuuala Iat In aincro hen- 
ti, Inti glaiiblrit ain tenni, inti glaamanot 
•inan uuelixl In alna akiura, tlilu aprln bi- 
brennlt in fuire unarlcakentemo. 

25. Managu audaria acuhenll gotspel- 
lota themo folke. 

Thlau In Bethania gltanu nurdun ubar 
lord.men , thar luh.uinva uuaa toufeuti. 



tranaJordanem, ubierat Johannes baptisnna. 
Cap. XMV. Bapttsmu* ChrUti. JohannU de eo testimonium. 

Seh. XIV. 1. Thd quam therlleilant la 



M m. Matth. Ill 13. Tunc venlt Jeaua e Ga- 

>}- lllaea in Jordnnem ad Joannem, ut bapti- 
zaretur ab illo, 
l. ill. Luc. III. 23. ct Ipse erat Inrlplena qua- 
rJ ' si annorum triginta, ut putabatur lilius Jo- 
seph. 
M. ill. Matth. III. 14. Johannes autem prohi- 
"-"bebat cum, dicena: Ego a te debeo bapti- 
zarl , et tu Tenia ad me. 

15. Tunc reapondit Jesus et dixit el : 
8lnc modo, ale decet nos adimplere omnem 
juatlllam. Tunc dlmiait eum. 
I., ill. Luc. III. 21. Factum eat autem cum 
,1, baptisart'tur omnis populua, et Jeau baptl- 
into et orante, 
in. Matth. III. 16. confeatim aacendit de 
aqua- 

Kcce tunc apcrtl aunt ei coell, et rid It 
Splrltnm Del descendentem , 
l. iii. Luc. III. 22. corporal! specie 
£*- m Matth. III. 16. slcut columbam, et re- 
i*li7.*nlcntem super se. 

17. Et ccce vox dtctbat de coelts ; 



M 

Jtf. 



Galileo inti in lordane xi lohannise, thai 
her vvurdi gitoufit fun imo, 

Inti ther selbo llellant uuas inglnnenti 
samo sd Ihrlsug iars, sd her biuuanit uuas 
losebcs sun. 

2. loh.innes uuarlicho uuerita Imo sus 
qurdantl: ih seal fon lliir gitoullt uuerdan, 
inti thii quimist si mir. 

Thd anllingota ther Heilant inti quad 
into: lax nu, ad gllimphlt uns zi glftillen- 
ne al relit. Thd lies her inan. 

3. Liuard thd thd git on lit uuas al thas 
folc, fntl themo Hellante getoufitemo inti 
betontcmo , 

allumo lifaratcig fon themo uuazzare. 

4. Senu thd aroffonota uuarun Imo hl- 
mila, inti glaah gotea gelat sldarstlgantan 

lirhamlichero glaluni 
sama ao tubun , inti quementan ubar 
sib. 

5. Scnu thd aterana quad fon himlle: 
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Harmonia Erangeliornm Cap, XIV. XV. 

Marc. t. 11. To ea Alius raeut dllec- 
tus , In te complacuit rathl. 

Joh. M. 32. Et testimonium pcrhlbuU 
Johannes diceni, quia vidi Spiritual deacen- 
deotem quail colunibam de coelo, et man- 
sit super euro, 

33. et ego nesctcbam eum, led qui mi- 
alt me baptisarc In aqua, Hie rolbl dixit: 



[SchiUer XIV. *_6. XV. I_«.) 



t* 



■uper quern vidertsSplritumdeBcenden- 
tem, et raanentem super eum, Iiic cat qui 
baptlzat in Splritu sancto, 



Thii biatmin liobo eun, in thir rlliche- *'•'• 
ta mir. " 

6. Int! gluulsnessl aagcia Johannes bus j. i. 
quedantl, Quanta ih gesah gcist oidar sli- M - JJ - 
gantan aama so tubun fon himile, inti uuo- 
neta ubar Inan , 

intl lb nl uuesta loan, uiouh Iher thlc 
mill santa si toufenne in uuaszurc, ther 
quad mir: 

7. Ubar then then thu gisihist gclst nl- 
dar stlgantan, Intl uuonenlan ub.ir inan, 
ther ut thic thar toufit in themo bcilagen 
geiste, 

intl lb glsah, Intl gluulznessl sageta, 
thaz ther 1st gotes sun. 



34. et ego vidi, et testimonium perhl- 
buij quia hie est Fillus Dei. 

Cap. XV. Ckrfstns a Btah+io in deserto tent at us. 

Matth. IV. 1. Tunc Jesus ductus est 
in desertum a Splritu, ut tentaretur a dia- 
bolo. 

2. Et cum jejunaiiet quadraglnta die- 
bus, ut quadraglnta noctibus, postea esurllt. 



3* Acceasit tunc ad eum tentator et di- 
xit el: SI Kilius Dei es, die ut lapldes 1st! 
panes fiant 

k. Ipse respoodit et dixit: Scrlptum est 
quod in solo pane non viift homo, aed in 
omni verbo, quod procedlt de ore DeL 



5- Tunc assumpsit eum diabolus in sanc- 
tara civltatera , et statuit eum supra pluna- 
culum templi, 

6- et dixit el: Si films Dei es , mitte te 
deorsum, scrlptum est enim, quod ange- 
lis suia mandavit de te, ut man i bus tollant 
te, ne forte offendas ad lapldem pedem 
tuura. 

7. Tunc dixit el Jesus: Rursum scrlptum 
est: Non tentabis Domlnum Deum tuum. 

8. Iterum assumslt eum diabolus in 
mentem excelsum valde, et ostendlt el om- 
oia regna raundi, et glortara eorum, 

9. et dixit ilU: Haec omnia dabo tibi, 
si cadens adoraverls me. 

10. Tunc dixit el Jeans: Vade Satanas! 
scrlptum est enim: Dominum Deum tuum 
adorabis, et ill s soil servlea. 

hue. IV. 13. Et consummate omni ten- 

tatlone , 

Matth. IV. 11. tunc reliquit eum diabolus 
Luc. IV. 13. usque ad tempus, 
Marc. I. 13. eratque cum ferls bestlli , 
Matth. IV. 11. accedebant tunc angell 

Dei, et miaisirabant el. 



Sch.XV. l.Thd therlleilantuuasgllei- m. iv. 
Ut in wuoBtinna fon themo geiste, thai her ' - '"' 
vrurdl glcostot fon themo diuuale. 

2. Intl rait thlu her thd fasteta fiorzug 
tago, Intl fioriug nahto, after thlu hungU 
rita inan. 

3. Gieng tho zuo imo ther costari Intl 
qnad Imo: oba thu gotes sun sis, quid thai 
these steina si brdtc uuerden. 

Her antlingota ') inti quad : Iz ist gi- 
scriban , thaz in themo einen brdte nl lebet 
ther man, uiouh fon logtuuellhemo uuortc, 
thak thar framquimit Ton gotes munde. 

4. Thd nam inan ther dluual in thie 
hellasun burg, Intl glsazta inan ubar oba- 
nentfga thekki thes tempales, 

inti quad imo: oba thu gotes sun sis, 
senti thih thannc hera nidar; Iz 1st giscri- 
ban, thaz her ainen engllon gibiote fon thlr, 
thaz sie mlt fro hanton thih nemen, zl thlu 
thaz thu nl bisptirnes in steine thinan fuoz. 

Thd quad iinu ther Heilant : ouh ist 
giscrlban . thaz thu nl costos truhtin gut 
thinan. 

5. Abur nam Inan ther dtuual thd in 
hohan berg thrato, Intl araugta Imo allu 
thlsu erdrlchu, inti Iro diurlda, 

intl quad imo: thisu allu gibu ih thir, 
oba thu nidar fallentl botos mih. 

Thd quad Imo ther Hellant: far Sata- 
nas! iz 1st giscriban , thaz thu truhtin got 
thinan hetoa i n I i imo eiiiemo tltlonos. 

6. Inti glentotero alloro therucostuogu, L.iv.u. 

thd furliez In ther dluual Sl.ir.xi. 

zl siliuut'Iiheru zitl, l.iv. u. 

uuas her thd mlt uulidlrun, m«.l.u- 

giengun tho zuo gotes engila , inti am-n.iv. i/ 

bahtitun lino. 
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HarmonU Evingeliorum Cap. XVI. XVII. (Scnilier XVI. XVII. i _ 5.) 



3. I. 



Joh. I. 35. Altera die Iterum stabat Jo- 
hannes, et ex dlsclpulla ejus duo, 

36. et resplrlcns Jetum arobulantera , 
dicit: Ecce agnus Del'.ecce, qui tolltt pec- 
cata mundi! 

37. Tunc audlerunt cum litl dtsclpull 
loquentero, et secutl sunt Jetum. 

38. Con versus autem Jesus, et videos 
cos scqucntes, dicit els: Quid quaerltis? 
Dlxerunt el: Rabbi (quod dicitur Intcrpre- 
Utiun magister) ubi habitas ? 

39. Tunc dixit els : Venite et vldete. 
Vcnerunt ergo et vlderunt ubl manerct, ct 
apud ilium inamicruDt die illo ; bora autem 
erat did quasi dectma. 

40. Erat autem Andreas, frater Slmools 
Petri , unus e duobus , qui audierunt htec 
verba ex Johanne, et secutl sunt eum. 

41. Invenit hlc prlmum fratrem suum 
Slraoncra, et dicit el: Inveolmus Messtam, 
quod est interpretatum Chdstus, 

42. et adduxlt eum ad Jrsnm. Tunc in- 
tnebatnr eum Jesus, et dixit: Tu et Simon 
filius Jona, tu vocaberls Cephas (quod in- 
terpretatur Petrus). 



j. i. 



Cap. XVMM. •VatkamaeUs 

Joh. I. 43. In crasllnum autem voluit 
ire In Ualllaram, tunc Invenlt Phillppum, 
ct dicit el : Seqaere me. 

44. Erat autem I'liilippus a Bethsaida, 
clvitate Andreae et Petri. 

45- Kt invenlt Phlllppus Nathanail , et 
dicit el: Quern icrlpslt Movses In lege et 
prophetae invenimus, Jesum (ilium Joseph 
a Naaareth. 

46. Tunc dixit el Nathanail: A Naxa- 
reth potest alfquid bonl esse? Dicit el Phl- 
lippus: Veni et vide. 

47. Vidlt Jesus Natbanael vcnlentcm ad 
se, et dixit de eo: Hlc est rerus Isracllta, 
in quo dolus non est 

43. Tunc dixit el Nalhanael: Undo me 
nostl? Respondlt Jesus ct dixit el: Prlus- 
quum te Phlllppus vocaret, cum esses tub 
ficu, vidl te. 

49. Tunc respondlt ei Mnthanacl et alt: 
Rabbi, tu es Filius Del, tu es Rex Israel. 

50. Tunc respondlt el Jesus et dixit el: 
Quia dixl tlbl , vldi te sub ficu , credit , 
majus Iiis videbis. 



ad Christ Mi* accessns. 

Sch. XVli.l. In morgan uuolta hergjo 
in Galilaeam , thd fand her Phillppum. 

Intl quad lino: folge mir. 

Unas ther Philippus fon Bcthsaldu, the- 
ro burgi Andreascs intl Petruses. 

2. Intl fand Phlllppus Matbanahelea. 
Intl quad Irao : then Morses screlb In th«- 
ro evvu inti in uuizagnn, uuir fundumei 
Heilant Ioaebes sun fon .NaxareC 

3. Thd quad imo Nathanahel: fon ,\a 
sarrth mag bih nuns guotea uuesan? Thy 
quad imo Phlllppus: quim lot! gisih. 

4. Glsah ther Heilant Nathanahelan que- 
raentan tl Imo, Intl quad fon Irao: tbls 1st 
ther nuaro Israhelita, In themo balo nist 

5. Thd quad imo Nathanahel: Uoaoan 
uueistri mlh? Antllngota ther Heilant inti 
quad imo: ir thanne dih Phlllppus gruos < 
tl, mitthiu thii uuari untar themo ftgbou- 
me, glsah thih. 

6. Thd antrrurtlta Imo Nathanahel inti 
quad Imo: meistar , thti blst gotes sun, thii 
bist Israhelo cuning. 

Thd antllngota Imo ther Heilant Inti 
quad irno: blthiu uuanta ih thlr quad, gi- 
sah thih untar themo flgbottmc, giloabfs . 
thesen mer gisihis thu. 



Cap. XVM. Chrittus* a Johanne dlgito wtonstratus* roc«# jm* 

disciputo*. 

Seh.XVI.t. Andares tages abur stuoc: 
Johannes, Intl fon slncn louglroo snene, 

Intl giscouuoU then Heilant ganganUn 
intl quad: senn poles lamp! seno ther i 
mil sunta mtttliigartes! 

2. Thd glhortun Inan thle lung iron sprc 
chantan, inti folgetun tht-mo lleilante. 

Thd giuuanta slh ther Heilant , iotl gi 
sah ste Imo folgente, qu;id In: uuas suo 
cbet ir? Sle quadun imo: Rabbi (that in 
arreklt meistar) uuarartos? 

Thd quad her in: quemet Inti glseh-i 
Quamun sle thd Intl gisahun uuar her uuo 
neta, inti uuonrtun mlt Imo then tag; tb« 
uuas tfalu sehenta sit thes tages. 

3. Thero uuas Andreas , bruoder Slmo 
nls Petri, ein fon then xueln, thlc thar gi 
hortun thlu uuort fon lohanne, inti nni- 
run imo folgente. 

4. Thd (ant her si i-rlst slnan brnodcr 
Simonen , Intl quad Imo : uuir fanduaaet 
Messiam (thai 1st arreklt Crist), 

Intl leltta Inan si themo Hellaate. TTui 

acouuota In ana ther Heilant, Intl quad: 

thu blst Simon sun Ion-* '), thu bint gi- 

I heixsan Cephas (thas 1st arreklt Petrus). 
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Joh. I. 51. Et dicitel: Amen, dlco to- 
blm, tidebilis rod mn apcrtum, et angtloa 
Dei adfecendentet et descendentet supra ft- 
Hum hominis. 

Iauc. IV. 14. Et rcgrettut eat Jeaut to 
virtute apiritua In ttalilaeam, el lama exilt 
per univeraam region era de Mo, 

15. et Ipse docebat In a^nagogis corum , 
ct magniticabatair ab omnibua. 



?. Inti quad imo : uuar sagen Hi in 
lr glsehet hlmil ofianan , Inti gotes englla 
tifatigantc inti nldarttlgante ubar then man- 
net a tin. 

8. Inti miidarfuor thd ther Hetlant in 
themo megine geiatct LnUaltleam, Inti llu- 
munt tirgieng iliurah alio thie lantacaf 
fon imo , 

fntl her lerta In Iro aamanungu, inti 
uuaa gllobot ton alien. 



J. i 

51. 



L. IV. 
It— It, 



Cap. ATI1J. Christus docet in pat r in <\*<txareth. 



hue. IV. 1G. Tunc venlt Nasareth, ubi 
oral nutrilua, et inlravit tecumlum conaue- 
tudint-ra auam die tabbatbi in ajnagogara , 
ct aurrexit legere, 

17. et tradltut eat Ml liber Ksalae pro- 
phetae, 

et rum revohit librum, invenit locum 
ubt trriptum erat : 

18. Spiritus domlni anper me, propter 
quod until me, et erangellsare paitperlbut, 
rnisit me 

19. praedicare captlvia remlssionem, et 
coecis viaum , dimittvre confrartot in re- 
mliiionera, praedlrare annum domlni ac- 
ccptttro et diem rctributionis. 

20. Et rum plicuiaset librum, reddidit 
mtnUtro et aedit, et omnium In ajnagoga 
oeuli era lit intondentet in cum. 

21. Coeplt tunc dicere ad illoa : Quia 
hodie Implela eat baec acrlptura in aurl- 
bua veatris. 

Matth IV. 17. Eiiudccoepit Jeiua prae- 
dicare et dicere: 

Marc. 1. 15. tjuoniam Impletum est tem- 
pua, poenitentfam agUe, et credtte eran- 
gelio , 

Matth. IV. 17. approplnquat nunc reg- 
num coeluriim. 



Sch. X VUL 1. Tlio quam her li Nazareth, 
thar her uuaa glzogan, Inti ingieng after ti- 
nero giuiionu in aamhaztag in thie sama- 
nunga, inti aretnont lif ti lesanne, 

lntl aalta man Imo then buoh tht ; t uui- 
sagen Etaies. 

2. So her then buoh inleta, fant thie 
■tat thar giacrlban uuas : 

Truhtinea gebt ubar mlh , thuruh thas 
aalbota mih, inti zl gotapellonnc thurfti- 
gen, tanta her mih 

il predigonne batten forlainessi, intiblin- 
ten glsiht, zl fdrlasenne gibrochane in fd>- 
laznesai, tl predigonnc antuheugl iar truh- 
tinea inti tig itlones. 

3. Inti mit thiu her then buoh biteta, 
gab in themo ambahtc lntl aaz , inti allero 
ougun In thero aamanungu uuarun scouuon- 
tl In inan. 

4. B'gnnda her thd quedan zi in: thaz 
hiutu git'nlllt lat Ibis giserlb in liiuaren 
orun. 

5. Fdn danan bigonda ther Heilant pre- 
digon inti ajuedan : 

nuanta gifullii 1st sit, tuotrlurra, inti 
gllonbet themo erangello, 

nahit alb nu bimilo rihbl , 



L.IV. 



Cap. XMX. I ocatio Petri, Andreae et filiomwn Zebetlaei. 



Matth. IV. 18. Ambulant juita mare Ga- 
lilaeae vldit duoa fratrea, Sltnonem, qui 
voratua eat Petrua, et Andream fratrera 
ejus, miltentea rote suum in mare, erant 
enim piaratoret. 

19. Et ait illit: Venlte pott me, et la- 
ctam rot fieri piacatoret hominum; 

20. at illi runtinuo rellcils rctlbut se- 
cutl timt cum. 

21. Inde tunc precedent rldit allot duoa 
fratret, Jacobum Zebedael, et Johannem 
fratrera ejus in navl cum Zebedaeo patreeo- 
nim , reftcientet retia tin, et roca? it eot, 

22. illi ttatim relictia rctibus ct patre , 
scroti aunt enm. 



1. (jangantl nah themo aervu Gallleae 
glaah suuene brnoder, Slmonero , ther gi- 

helzan ist Fetrus, inti Andream ainan bruo- 
der, tententi iro nezzl in te'o, uuanta tie 
vuarun ftacara. 

2. Inti quad her in: qnemct after mir, 
inti ih tuon turvih nneaan manno fiscara ; 

tie thd aliumo forlazenen nezzin folge- 

tun Imo. 

3. Thanan tho furdirganpanti piaah an- 

dere zuene brnoder, lacobum Zebedeoen 

aiin, Inli lohannem ainan bruoder in akefie 

mit Zebedeoen Iro fater, rihtenti iro nesi, 

inti gihatota tie, 

tie aliumo forlazzaocn nczin inti fater, 

folgctun imo. 



M.IV. 
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is HarraooUFvaogcIiorum. Ca».XIX-XX. (SchllterXIX. *— 9. XX-XXL 1— ») 



L. v. Luc. V. f. Factum eat autem, cum tur- 

i - 10. Dae imifrrnt In cum, ut nudirent terbum 

Dei, stabat ipse juxta stagnum Genezarcth, 

2. et vldit duas naves stantes seeui stag 
num, plscatorcs descendebant, ut lavarent 

retia sua. 

3. Asccndens ergo ipse In unam narem , 

quae erat Slmonis, rogabat euro, ut earn a 
terra rcduceret nusillum, et sedcoa doce- 
bat de navicula turbas. 

4. Ut cessavit autem loqul, dixit ad Sl- 
moncm: Due navcm lu ahum, et laxate re- 
tia veatra in capturara. 

5. Tunc respondtt Simon et dixit el: 
Praeceptor, to tarn banc noctem laborantes 
nihil accepimus , In vcrbo tuo laxabo rete. 

6. Quumque hoc feels sent, conclusenint 
plscium copiosam multUudlnem, rumpeba- 
tur autem rete corum. 

7. Et annucrunt sorils, qui eraot In alia 
natl, ut venlrcnt et adjuTarent cos. Ycne- 
runt igltur et Implererunt am has narlculas, 
ita ut mergercntur. 

8. tyuod cum viderct Simon Petrus, pro- 
ddlt ad genua Jcsn dicens: Exi a me, quia 
homo peccator sum, domine. 



9. Stupor clrcumdederat rum , et omnes 
qui cum Hlo eraot, in captura plscium, quam 
ceperant , 

10. similiter autem Jacobum et Johan- 
neni filios Zebedael, nam erant socli Simo- 

nls. 

Tunc ait ad Simonem Jesus: Noll ti- 
rocre, ex hoc jam caplcs homines. 

Juh. U. 11. Crediderunt In cum dlact- 
puli ejus, 

Luc. VAX. et subductis a terra nawbus, 



l. li. 
it. 

L. V. 



4. Vuard thd gitao, mlt thiu thle mec 
gi anafielun In loan, thai sir gihortiD g*.. 
tes uuort, stuont l ) her nah themo xiuaj- 
Genesareth , 

inti gtsah niel skef ttantantti Dab On 
mo uiia^e, thle Gsrara stlguu nidur, thi: 
sie flemiitln fro nezzl. 

5. Arstelg her thd in clnaz skef tha; 
thar nuas Slmones , bat he> Inan, Uiaa la- ■ 
is Ton erdu arlelttl eln lusifl, Inti aixseni 
lerta fon themo skefTc thie menial. 

6. So her tho* bilan zi sprehhanne , the 
quad ber siSlraone: sralt thai skef In tiu£ 
inti zilazet luuuaru neiziu zi fabenne. 

Tho antvrurtita Simon inti quad imo 
meistar, alle thesa naht a r be i ten to nlouuihi 
nl 3 ) giliengumes, lo thinemo utiorte tnb 



:u 



*) Hi thai neizl. 



"• rellctis omnibus , scent! sunt eum. 



7. Mlt thiu sie thd thai tatun, MCen 
gun fisro glnuhtsania menigi, brast thai 
Iro nenl. 

Inti bouhnitnn iro ginoznn, thie thar 
uuariin In andaremo skeftV, thai sie qua 
min Inti In hulphin Quamun sie thd inti 
gifnltun bcidn thiu skef, so thaz slu suffua 

8. Mlt thiu thai thd glsah Simon Petrus, 
fit I zl tile's Hellantes kiiewun inti quad : 
argang fon mlr, tiuanta ih suntig man bin. 
trubtin. 

Forhta biflcng Inan, inti alle title mil 
Imo uuarun , In tbero fisco fahungu, thie 
sie thd gifiengun , 

sama sd larobum inti lohannera Zebe 
deoen sunl, blthlu sie uuarun Simonca gi- 
nosa. 

9. Tho quad ther Hellant ri Simonc: ni 
curl thir forbten, ton hinan In fahlstu maa. 

Giloubtun la Inan thd sine luaglron, 

Inti arlelttcn fon erdu skeffun, fbrlazc- 

ncn alien, folgetun imo. 



Cap. XX. Vocatto Matthaei. niscipmlorum Baptist** de C»W- 

sto disputatio, Jokannisque ilecisto. 



Malth. IX. 9. Cum trans! ret Inde Jesus, 
vldit hominera sedentem in telonlo, qui Mat- 
thaeus vocabatur, et ait illi: Sequere me. 

Luc. V. 28. life Igltur surgens relictis 
omnibus sequebatur eum. 

Joh. III. 22. Post haec Tcnit Jesus et 
»*-'*■ ditclpull lo terram Juda, et MIc demora- 
batur cum els, et bapllsahat. 

23. Erat Johannes baptizans in Aennon 
juxta Sallm, quia multae aquae erant illlc, 
et adrcolebant ad ilium, et baptizabantur, 



M. IX. 
9. 



I. * 
4 III. 



Sch. XX. 1. Mlt thiu ther Hellant thaoana 
fu or, pi i ah man sizzantan zi xolle, ther Mat- 
thens uu.it glheizan, Inti quad Imo : folge mir. 

2. Her thd arstantantl alien furl a /an en 
folgeta Imo. 

Sch. XXJ. 1. After thiu quam th^r Flci 
I ant Inti sine (unglron in Iudeno crda, ioti 
thar uuoneta mit In, Inti toufta. 

2. Vnas dnh thd lohannes toufenti in Rnon 
nah Salim. uuanta thar managn uuaizaruua 
run, Inti quamuo si imo, Inti vrardun gltouftr. 



') C«d. S. O. .l-o-«. >) Cod. S. G. miouuik. StbilUr. niwiihtu tgiAfgimti}. *> Sch. i*f/*:«. 
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Harmonia Erangcliorani. Cap. XX. XXI. (Schiller XXI 2 II ) 



1» 



Joh. III. 2k. nondum enlm missus fuerat 
in carcercm Johannes. 

25. Facta eat atitem quaestlo ex dls- 
ripulia Johannis cum Judacla de purifra- 
tione. 

26. Kl veneront ad Joh an n em , et dlxe- 
runt i'I : Rabbi, qui cr.it tecum tram Jor- 
danem, cui tu teatimonium perhibulati, ec- 
ce hie baptizat hie, et omnes vcniuDt ad 
euro. 

27. Tunc rcspondit Johannes et dixit: 
Nod potist horao accipcre quidquam, nisi 
fuerit ei datum e coelo. 

28. Ipsi ros mlhi testimonium perhibe- 
tia , quod dixerun ego: Nod sum Chrlstus, 
sed missus sum ante ilium. 

29. Qniliabetspousam aponsuaeat, ami- 
cus sponsf, qui stat et audit cum, gaudio 
gaitdet, propter Tocem aponal. Hoc ergo 
jcaudium rncum implotum eat, 

30. ilium oportct creicere, me aulem 
minul. 

31. Qui de sursnm veuit super omnea 
est, qui est de terra de terra est, et de ter- 
ra loquitur. Qui de coelo venit asuper om- 
oes est, 

32. et quod rldit et aitdivit hoctestatur, 
ct testimonium ejus nemo accipit, 

33. qui accepit ejus testimonium signa- 
rtt, quia Deus vera* eat, 

34. quern enlm mlalt Deus, verba Dei 
loquitur, Deque cl ad meosuram dat Deus 
spiritimi. 

Joh. XV. 36. Qui credit in fillum, Iiabet 
vltam actcrnam , qui avtem Incredulus est 
filio, dod tide bit vitara, sed ira Dei maoet 
super eum. 

Jok.1V. t. Ut ergo cognovit Jesus, quia 
audierant PharUaei, quia Jesus pi u res dls- 
cipulos facie bat et baptizabat quom Jo- 
hannes 

2. (quanqaam Jesus noo baptizarct, sed 
discipuli ejus), 

Match. IV. 12. et quod Johannes tra- 
ditus esset, 

Joh. IV. 3. rellqult tunc Judaeara, et 

abiit Iterum in Galilaeam. 



noh thanue nl uuas lolianncs giscntit .i in. 
Id carcari. •*-**. 

3. Vuard thar red a gltaa fon thtfn iun- 
giron Johannes mft then ludeon fon thoro 
subarnessl. 

4. lutl q u am ii n si lohanne, inti quadun 
Imo: melstar, thie thar mlt thlr uuas ubar 
lord an in , themo thti gtiiulzscaf sagctos, 
senu ther toufit hler, inti alio qucment zl 
Imo. 

5. Thd antllnglta lohannes Inti quad: 
Nl mag ther roan iouuiht intphahen, noba 
imo Is gigebao uuerde fon hiniilc. 

Ir selbon saget roir giuulzscaf , that Ih 
quad: Ih nl bin Crist, uzouh bio glsentit 
furl inan. 

6. Ther bruthabet titer 1st brutlgomo, 
ther 1st tbes brutigomen frlunt, thle thar 
stentit inti horit Innn, inti gfuehen giuihit, 
thuruti stemma thes brutigomen. Ther min 
glueo 1st gifullit, 

in glllmphit uualisen, mlh il mlnni- 
ronne. 

7. Thle thar fon obana qnam, ther 1st 
ubar alle, thle thar 1st Tod erdn, fon erdu 
1st, inti fon erdu sprihhit Thle thar fon 
himile quam, ther ist ubar alle, 

Intf thaz her gisab Inti gthorta, thazcuo- 
dlt, Inti bId giuuizacaf nloman fntphleng; 

thie thar intphieng sin giuuizscaf, ther 
gizcihlionota, thaz gol uuar ist; 

then gotsanta, ther sprihhit gotesuiiort, 
ni glbit Imo si mesze got gciat 



8. Thle thar giloublt Id thea aiin . ther 
habet euiiin lib, thie thar unglloubfol 1st 
themo sune, ni plsihot lib , uxouhgotes gi- 
buluht uuonet ubar inan. 

9. 8d therHeilant thofurstuont ')? thai 
thle Pharlsael gihortun, thaz ther Ilellant 
manageron iungiroo tatl Inti toufti thanne 
lohannes, 

(thdh onldaro ther Hellaot dI toufti, ■!- 
bl aine iungiron), 

10. Inti thaz lohannes giselit uuas, 



J. IV 

44. 



3. IV. 



M. IV. 
IS. 



furlMi 
Gallleam. 



thd ludcara , Inti gieog abur In y iv 

•Ji 



Cap. XXI, Chritti in Capernaum habitatio. 



Match. JV. 12. Cum audisset, quod Jo- 
liannes traditus esset , secesiit In Gali- 
laeam , 

13. et relirta civitate Nazareth, venit 
et habitant In Capernaum maritlma In fi- 
nibus Zabulon et Nephlhalim. 



Sch. XXI. ll.Mit thin her gihorta, thaz ia.iv. 
lohannes glsellt uuas, fuor In Galilaeam, "-"• 

inti forlasanero burg Nazareth , qnam 
tho Inti artota in Capharnaum siolihheru 
in then en tin Zabulon inti Neptaltm. 



') Co*. S. O. funluon. 
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M.IV. 
It.. 16. 



tO Hsrmonia Erangell 

Matth. IV. 14. lit impleretur quod dic- 
tum eat per Esalam prophclam: 

15. Terra Zabulon et terra Nephthallm, 
Tia maris. trans Jordanem, Ualilaea gentium, 

16. populus , qui sedebat in tenebris , 
rUet Intern magnara, et ledentibut in re- 
gions umbrae mortis lux orta est ei«. 



Cap. XXI. XXII. (Schiller XXI. 12. XXII. 1 — 10.) 

12. That gifulllt wurdi thaz tfaar gi 
quetan nuas thuruh Esalam then iiuizagoc 

Erda Zabulon inti erda Nept.tUm, uu: 
seniles uulilar lordanen, Galilea ttieotono 

folc, tliax thar sax in finUarnessin , c : .- 
Bah mlhhil liohf fail slssanten In laotalteir 
lodes scuuuen Holit pong in lif. 



Cap. XX MM. FeragratioChrUtipcr tot a in Galilaeam*. a'umeMM 
ditcipHlorum. CoMCio Christ i im momte tie beatitudMbt 

m.iv. Matlh. IV. 23. Et circuihat Jesus to- 
«_»*. ^ m Galilaeara, doeens In synagogls com in, 

et praedicans evangelium regnl, et saoabat 

omncm languorem et omncm Infirmitatem 

in populo. 

2i Kt ahlit opinio ejus In nmnem Sv- 
riam, etobtulerunt ei omnes male habentet, 
ct variia lanpuoribus et tormentie corapre- 
hensoe, et qui daeroonia habehant, et ln- 
n itleos et paralyllcos, et enrarit eoi. 



Et secutae sunt turbae mnlUc de 
Galilaca et Derapoll, etWerosolvmis ct Ju- 
daea, et de trans Jordanen. 

u iv. hue. IV. 42. Et detinebant eum, ne 
**- w dUeederet ab Us, 

43. quibus llle alt: Quia et allis ciriU- 
tibns oportet me evangellxare regnura Dei, 
quia Ideo missus sum. 
m. v. Matth. V. I. Cum ridlstet turbas, as- 

'' cendit in mnntem; rum sediseet, 
Mc. in. Mare. III. 13. voravlt ad se quoi rolult 
,J - M *lpie, ct venerunt ad eum, 

14. et fecit ut essent duodcrira cum 
iUo, 

l.vi. Luc. VI. 13- quos Aposlolos nomlnavit. 
H. Slmonem , quern cognomlnarlt Pc- 
trum, et Andream fratrcm ejus, 

m. hi. Marc. III. 17. et Jarobura Zebedael 
filitim, et Johanne m fratrcm JarobI, quibus 
imposuit nomina ut »ocarentur Boaner- 
ges, quod eat interpretatum lilii tonitrul, 
l.vi. Luc. VI. 14. Phlllppum et Bartholo- 
maenm, 

15. Matthaeum et Thnraam, Jarobura 
Alphael, et Slmonem, qui rocntus est Ze- 
lotes , 

et Judam Jarobi, H Judara Scarlotb alio 
nomine, qui fuit proditor. 



i*, is. 



M. V 



MaUh.V. 1. Et accesicrunt ad eum dis- 
clpuli ejus . 

l*ri. Luc. VI. 20. et elevatls ocults in eos 
M> x . Matlh. V. 2. aperlebat os autim, et do- 
t . it rebat eos direns : 

3. Beat! pauperes spiritu , quoniam ip- 
norura est r> gnum coelorum. 



*cA. XXII. 1. Intl nmbigieng User Hei 
lant alia Galtleam, lerenti in Irn aamaonn 
gun, inti predigonti cotapd rlhhea. inli hei! 
ta iogiuuelihha sit lit inti iogiutielihlia urn 
in ilit in the mo folke. 

2. Inti argtcng sin linmunt in alia Sy- 
ria, inti brahtun imo alle ubil habante, iali 
mit int'asalilihen suhiin inti mit imizziti bi 
fanjane, inti thie thar hahetun diuual . Inti 
manddsiocbe inti bettlsiolihe , inti giheil 
ta sie. 

3. Inti folgetun imo manage menigi f«a 
Galilea inti Ion Derapoll, intl Ton Hi era 
aniens Intl fon ludeon, inti fun ufcar lor- 
danen. 

4. Inti blbabctun Inan, thai fon in ni 
a rnu Isl ; 

then quad her: nuanta ouh andren bur 
gin gilimphit mir si gotrtpellonne gotes rib- 
hl, uuanta hi thin bin lh glsentlt. 

5. Mit thin her «j*ah thie nienigi, ateig 
ufan berg; mit thlu hcrgisaz, 

giholota thie zi imo thie her uuolta, inti 
qnamun zi imo, 

inti teta thai una run zuelivl mit imo. 

thie namta her boton. 

6. Simonem , then her andaremo na 
men Inez Petrum , inti Andream sinan 
braoder, 

intl lacobum Zebedeocn sun , Inti lo- 
hannem lacobea braoder, then aruof her 
namon , thai sie hlezzin Boanerges , thai 
Ut arrekit thonares kind, 

Philippum Intl Bartholomeum , 

Math eum inti Thoinam, larobum Al 
pheen sun , Intl Slmonem , thie thar 1st gi- 
lielzan Zelotes, 

Inti ludam lacobea bruoder , Inti In 
dam anderemo namen Scarioth . ther nuaa 
mddarit 

7. lot! giengun tho it Imo sloe Inogi- 
ron, 

inti ufarhubanen slnen ougon In sic 
intteta sinan mund, intl lerta ^ie sua 

quedantl: • 

8- Sallge sint, thie thar armc <int in 

geUte, uuanta thero 1st gates rihhl. 



\ ^. 
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Matth. V. 4. Beat! sunt mites, quoniam 
Ipai po»»idebunt terrain. 

5. Beatl, qui lugent, qnonlara ipsi con- 
solaburttur. 

6. Beat! , qui esurtnnt et sitiunt justi- 
tiam , fiuoniara lp»l taturabuntur. 

7. Beatl, qui aunt miaericordes, quo- 
niani ipal mlaerirordiam consequentttr. 

8. Bcati mundo corde, quia ipai Deum 
vidrbunt. 

9. Beatl parlfici, quoniam fiHl Dei to- 

cabontar 

10. Bfatl, qui peraemlionera patiuntur 
propter justitfam, qiionlain ipsorum eat reg- 

mnu coelorura. 

11. Brati eatU, mm maleduerint vobla 
hue. VI. ft. homines, et oderint tor, 
Matth. V. 11. et peraecuti vos flier int, 

ct diterint omne malum adversum ros, raen- 

tlentes , 

hue. VI. 22. enm separaverlnt ros, et 
exprobraverint, et cjecerlnt nomen vewtmm 
tanquam malum propter fillura horainis. 

23- Ciandete in die ilia et etultate, quo- 
niam merrea vestra eopioaa eat in coelis. 



9- Saline tint manduuare, uuanta thie M. v. 
blsizzent erda. «_<i. 

10. Saline aint, thie thar vvuofent, uuan- 
ta thie unerdent gifluobrit. 

11. Saligc sint, thie thar hungereut Inti 
thuratent ') reht, uuanta tbie uuerdent gi- 

Mtote. 

12. Snlige aint, tbie thar aint milther- 
ze , uuanta ale folgent mlltidun. 

13. Sallge aint, tbie thar aint suberc in 
herzon , uuanta thie gist-bent got. 

14. Salige aint, thie thar sint sibbUarae, 
uuanta ale gotea barn sint ginennit. 

15. Sallge aint, tbie thar ahtnessl sint 
tholentl thuruh rcht, uuanta Iro 1st hirai- 

lo rihhi. 

16. Sallge blrut ir, mil thtu iu fluohhont 
inti hazzont luulh man , 
Inti ahtent iuiniar, inti quedent al ubil 

uuidar iii Hogente, 



L. vr 
tt 

M V. 

II. 



mit thlu aie iuuih ziskeldent, inti Iti 
uuizzont, inti nruuerphent immaran namon 

sama so uhil tliuruh then mannes sun. 

17. Giuehet in the mo tage inti blldet, 
uuanta bithiu luuar raieta 1st ginuhtsam in 

himilon. 

18. Sd ahtitun sie thero uulzagono, thie 

thar fora Iu uuarun , iro fatera. 



I- vi. 

tt - t3. 



Sic persecutl sunt prophetas, qui fue- 
runt ante ton , patrea eorum. 

Cap, XXMMM. Cone to Christ! , de imaledictionibms. 

hue. VI. 2i Veruntainen vae vobis dhi- Sch. XXIII. 1. Thoh uuidaro uut 1 fa ota- £ vr 

Ubus, quia habetis consolatlonem vestram 



25. Vae vobis, qui saturatl estis , quia 

esurietis. 

Vac vobis, qui ridetis nunc, quia luge - 
bills et flebitis. 

26. Vae vobis , euro beneducrint vobis 
omnes homines , secundum haec faciebant 
pseudoprophetls patres eorum. 



gon , uuanta ir babes iriuuera fluobara. 

2. Vue Iti thie thar gisatote birut, bithiu 
uuanta ir hungeret. 

3. Vue lit thie nu lahhet, bithiu uuanta 
(r vvnofet Inti riozet. 

4. Vue ill mit thlu iti uuolaquaedent al- 
le man, after theaen tatuu luggen uulzagon 
iro fatera. 



Cap. XXIV. ApostoU sal terrae 

hue. VI. 27. Scd robis die©, qui auditia: 



Matth. V 13. Vos estis sal terrae. 
Quod si evajjuerit sal, in quo salietisl 

Ad nibilum valet ultra, nisi ut projicla- 
tur foras , et conculcetur ab ho mini bus. 



Sch XXIV.i. Uzouh iu, thie thar giho- l. vi. 
ret, quidu ih: 

ir birut salz erda- m. v. 

2. Oba thaz salz aritalet, in hiu selzit «• 
man i/. thannc? 

3. Zl niouuihtu mag iz elihor, nlbi that 
man iz uzuuerphe, inti si fiirtretan fon 
mannon. 



Cap. XXV. Apottoloru** cunt lumlne comparatto. tegi* 

eocplicatlo. 

Matth. V. 14. Vos estis lux roundi. Nob I Seh. XXVA Ir blrut mittihgarteslioht. «. v 
potest elvitas abscond! supra montem po- Ni mag burg uuerdan giborgan ubar berg 
slta. I «*»*«»«• 



M. 15 
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lUrmoniaErinecIi-Tura Cap. XXV— XXVIII. (Schiller XXV. 8-7. XX VI -XX VIIL 1.) 

*• v. Matlh. V. 15. Neque accendunt lucernam, 
~* 'et ponunt earn sub niodio 
L.vui.ii. hue. VIII. 16. XL 33. neque nib lecto, 
xi. 33. De q Ue { a abacondito loco, neque aub vase, 
m v. Matt ft. V. 15. sed super candelabrum, 

it-to. ul j urca t omnibus, qui In domo aunt. 

16. Sir luccat lux vestra coram horaini- 
btis , tit vidcant vestra bona opera, et glo 
rifle en t pat rem reatrum , qui eat Id coells. 

17. Nolite putare, quoniam Ten! solve- 
re legem aut prophctas, non veni solvere, 
aed adiraplerc. 

18. Amen quipped Ico robla: Donee trao- 
seat co el um et terra, jota unum aut unua 
apex non praeteribit a lege, donee omnia 
fiant. 

19. Qui aolverit unum de mandatia Istla 
minimis , et docuerit afc homioea, minimus 
Tocabitur in regno coelprum. 

Qui autem fecerit et docuerit, hlcmagnua 
Tocabitur in regno coelorum. 

20. Diro toWs: Nisi abundaverit justi- 
tia vestra plus quam Srribnrum et Pharisae- 
orum, non intrabitla In rrgnum coelorum. 



2. Noli intprennent lioht inti tezxec l 
unt.tr muttl , 

noli unUr bettl, nob untar giborgaa 
steti , noli untar fax, 

uzouh mbar kentilaatab, thaz Is liuti 
alien then In htfae alnL 

3. So liuhte lunar lioht fora mannoo 
thaz aie giaehen iuuaru guotu uuerc , in; 
diurison iuuaran later, ther in liimilon i*t 

4. M curet uuanen, tlia/. ill quami «tuu 
zi loaenne odo uuixagoni ni quam ih zi io 
senne, rizoub zi Inlleiiue. 

5- Ih aagen iii tutor: er thanne xd fare hi 
inil inti erda, cln.i.odo l ) clo boubit ni 
fttrferit Ton thero ewu, er thanne sin elliu 
uuerdent. 

6. Ther the slloalt etnas foa then mis 
nUton biboton, inti lerit so man, minnuo 
fat giheizan in hiinilo rihhe. 

Thie thar tuot inti lerit, ther iat mihiul 
glhcizan in himilo rihhe. 

7. Ih qnidu hi : ni al thaz glmihUamo 
iiiuar rebt raer thanne thero aeribaro joti 
thero IMiariaeorum, ni get ir in himilo rihni. 



Cap* ITXT/. Praccepti quinti ca'pttcatio. 



*■ v ■ . Matth. V. 21. AudiatU , quia dictum eat 
"~ 'Mtlqula: Non oceldea, qui oedderit, reus 
erit judiclo. 

22. Kgo dicorobU: Quia omnia qui iras- 
cltur fratri auo, reus erit judicio. 

Qui autem dixerit fratri racha, reus 
erit concilio. 

Qui autem dixerit fatue, reus erit gc- 
hennae ignis. 



Sch. XXVI. 1. Ir gihdrtut, thax gique- 
tan uuaa then alton: ni unfa manslago, thie 
thar alehit , ther fat sctildig duomea. 

2. Ih quidu hi: thaz iogiuuclih ther sib 
plbil^it zi aineino bruoder, Uier 1st sculdi* 
duomea. 

3. Ther the quidit slnemo bruoder ha- 
lo, ther 1st aculdip thingea. 

4. Ther the quidit tumbo, tber fat scuU 
dig hella flurea. 

Cap. XXV*MM. Reconciliations* necessitas. 

Sch. XXVII. 1. Oba thu brtngta thin* 
geba zi altare, inti thar thanne giliugis, thaz 
thin bruoder habet sihmiAz uuidar tlifr, 

forlaz thanne thar thlna geba fora the 
mo altare, far er zf glauonenne tliih mit thl- 
ncmo bruoder, thanne quementl bring thi- 
ne geba. 

2. Vuls glhenglg thlnemo nuldarurfor- 
tcn sliumo , rait thfu thu blat fn uuege rait 
fmo , min odouiian thih sele thin uuidar- 
uuorto themo tuomen , Inti ther tuomo aelo 
thih themo ambnhtc, inti aentit man thlh 
thanne in carcarl. 

3. Vuar aagen ih thlr: niges thu thanan 
da, er thanne thugfltia then fungiaton acaz. 

Cap. XX 1*1 II. JPraecepti sexti e^cpltcatio et de scandato, 

Mattk. V. 27. Audiatia quia dictum eat I Sch.XXVIIL 1. Ir gihortut tbaz giquc- 
antiquls : Non moechaberia. I tan Iat then alton : ni furltgi tbfb. 



m.v. Mattk.V. 23. Si ergo offers munua tuum 
"" ** ad altare, et IW recordatus fueria , quia fra- 
ter tuus habet aliquid adreraum te, 

24. relinque munua tuum ante altare, 
rade prius reronciliari fratri tuo, tunc ?e- 
nicna offer munua tuum. 

25. Esto consentient adrersario tuo cito, 
dum es In via cum eo, ne forte tradat te 

adrersarins jndicl, et judex tradat te raini- 
atro, et in career em mittarls. 



26. Amen dico vobis: Non exies inde , 
doner reddaa noviasimum quadrantem. 



M. v. 

*7, 



') Scbullcr edo, 
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Harmonia Erangeliormn. Cap. XXVIII— XXXI. (Schilter. XXVIII— XXXI.) *S 

Matth. V. 28. Ego dico vobis, quonlara om- 
nit, qui viderlt mullercm ad concupUcendum 
cam, jam moechalus est earn In corde §uo. 

29. Quodsl oculus luus dexter scanda- 
li/.nt te, eme eum el projlce abs te, expe- 
dit, ut pereal unum membrorumtuorumpo- 
tiui, quam to turn corpus tuum m itt.il ur In 
gehennam- 

30- Et st dextra manus tua scandalizat 

Xe , abseinde earn et projlce earn aba tc , ex- 

pcdlt cnlra tlbl , ut pereat unum membro- 

rum tuorum potlus, quam totum corpus 

tuum eat Id gehennain. 

Cup* XXIX. M)e dlvortio. 

Sch. XXIX. 1. it 1st glquetan : So" infer m. v. 
so fifrlazc alna quenuo, gebe irn buoh tlia-*'-" 

natrlbea. 

2. Thannc ih quidu iii; thaz thero gi- 
uuellh, thie furlazit sina quenuo, uzan aah- 
ha huorcs, tuot sla furl I pan, loti thie thar 
tbie furlazanun halot, huorot 



Ih quidu iii, thaz iogiuuelih , thie thar m. v. 
gialliit uuib sle zigeronne, iu babet sla for- **- w 
legana in slm>mo herxen. 

2. Oba thin zesuuua ouga thih blsulh- 
he, arlosi fz Ihaone intl aruulrph iz foo thlr, 
bitherbf 1st thlr, thaz fiimuerde ein thinero 
lido bait, thanne al thin lihtiamo si glsen 
tit in hella fuir. 

3. Inti oba thfn zesumia bant tbib bi- 
sulhhe, hou sic aba inti uuirph sla fon thlr, 
biderbi ist thir, thaz fiimuerde ein thine- 
ro lido halt, thanne al thin lihhamo gange 
In holla fuir. 



Matth.V. 31. Dictum est: Quicunqiie dl- 
Iserit uiorem suara, dot 11)1 llbellum re- 
pudll. 

32. Ego autem dico vobis; Quia omnia, 
qui dinilserlt uxorem suam , except.! fornl- 
cationis causa , Tacit earn raoecharl , et qui 
dimlssam duxerit, adultcrat. 



Cap. XXX. I>c jura men to. 



Matth. V. 33. Audlstls quia dictum est 

antiquls: Non perjurabis, reddes autem do- 
mino juramenta tua. 

34. Ego autem dico vobis : Nod jurarc 
omnino ; neque per coelura , quia thro- 
nua Dei, 

35. neque per terrain, quoniam scabel- 
lum est pedum ejus, neque per lllerosoly- 
mam, quia cirltas est raacni regis. 

36. Neqne per caput tuum juraveris, 
quia non potes unum cap ill urn album faccre 
aut nigrum. 

37. Sit autem scrrao rester : est est, non 
non; quod autem bis abundantius est, a 
malo est. 



Sch. XXX. 1. frglhortut thaz then d-£^ 

ton giquetan ui'ias: ni fursuuerl tblh, uuan- 
ta thrt giltlsgote thina melnelda. 

2. Thanne Ih quidu hi : thaz man zl 
tburuhslahti ni suuere ; nob bl hlmlle , 
uuanta her gotes scdal itt; 

3. noh bi erdu, imanta tcamal ist tine- 
ro fttozxo; noh bl Ilierusalcm, uuanta slu 
ist burg thes mihhilen runingcs. 

4. Noh bl thinemo honbftc suueres, 
uuanta thif ni maht ein bar thes fahses 
uuizaz git u on odo suarz. 

5. Si imiar iiuort: ist 1st, nUt nist; so 
uuaz so ubar thaz ist, so ist iz fon ubile. 



Cap. XXXI. De vlndicta prohibita. 



Matth. V. 38. Audistls quia dictum est: 
Oculum pro orulo, et dentem pro dente. 

39. Ego autem dico vobis : Non reslste- 
rc malo. 

Sed si quls te pernisserlt in dettrara 
m.txJlIam tuara, praebc 1111 et alteram. 

40. Et el qui rult tecum judiclo conten- 
dere , et tunlcam tnam tollere, dlmitte el 
et pallium. 

41. Et quirunque te augarlaverlt mllle 
passus , vade cum tllo alia duo. 

42. Qui aliquid petit a te, da el, et vo- 
lenti mutuarl a te ne avertarif. 

hue. VI. 30. Et qui aufcrt quae tua sunt, 
ne repetas. 

31. Et prout wiltis ut facfant vobis ho- 
mines, et tos facfte flits similiter. 



Sell. XXXI 1. ir gihdrtut thaz giquetan m. v 
Ist : ouga furl ouga , Intl zan flirl zan. M ~ "' 

2. Thanne lb quidu Iii: thaz fr ni uul- 
darstantet ubile. 

3. Uzouh oba thih sfhuuer slahe In thin 
zesuua uuanga, gurauui imo thaz andcr. 

4. Inti tiiemo uuolle mit thir in strite 
bagen, Intl thina tunichun neman, ftirlaz 
Imo thaz lahhan. 

5. Intl so uuer so tilth thulnge thaz ttiu 
mlt Imo gest thiisunt scrito, far rait Imo 
andcre zuene. 

6. Ther fon thir sihuues bite, gib Imo f 
intl thie thar iraolle mit thir unehslou, ni 
uuldaro iz thanne. 

7. Inti ther thiu nemethlu thlnusint,nl l.vi. 

Cisco slu. 

8. So fr uiiollet thaz iu man tuon, «o 
tuot ir In selbsama. 



iO_JI< 
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llinnoni. K»«i S eliorumC»p.XXXII_\\XIV. (.Schiller XXXII_XXX1V. i.) 



Cap. XXXIM. lie iMigcndis inimfcfs. 



M. V, 

M. V. 

4 J . **. 



Matth. V. 21. AudUtU quia dictum est 
antfquis : 

Matth. V. 43. DUige proiimnm tuum, et 
odlo babe Inlmtcum timid. 

44. Kgo diro vobis: DUigile inimicos 
vestrOB, benefarite his qui vos oderunt, el 
orate pro persequenlibus et calumniantl- 
bui voi. 

45. Ut sitis filii patris vestri , qui in 



Sch. XXXII, 1. lr gihortut tbaz gique 
Ian ut then alton : 

minno tbinan nahlston, inti babe In bar 
ze tbinna fiiant. 

% Ih quidu iii : minnot iuuar* fiianta 
tuot then uuola, tbie iuuih hazzonL, iati be 
tot furl tbie ahteulou inti harmeulon iii. 

3. Tbaz ir lit kind fuuarca fulcr , ther 



L. VI. 



coells est, qui sol tin oriri facit super ma- in bimile ist, ther tbe sunnun iif-an^n 
lo« et super bonos, ct plult super justos tuot ubar uhilv intl ubar guote, iati regjnoi 
el iojiistos. ' ubar rebte in(i ubar unrehtc. 

46. Si diligltls eos, qui vos diligunt, ' 4. Oba ir tbie minnot, thie iuuih rain 
quam mercedem habebitis? nonne et publi- nont, uuelihha mieta babel fr thanne "9 eor 
cani bor faclunt? I nl tuont thai tbie firnfollun mint 

Luc. VI. 33. Et si beneiWcritis his, qui | 5. Inti oba ir then uuola tuot, thie iii 



M v. 

4?. 



L. V. 

J3— M. 



M. V. 
*9. 



bene vobis faciunt, quae vobis est gratia? 
peccatorcs hoc faclunt. 

34. Aut si muluum dederltis bis, a qui- 
biis speratis reripcre, quae est gratia vo- 
bis? et pecratores peccatorlbus foenerantur, 
ut rerlplant a**qualia. 

Matth. V. 47. til si salutaveritls frnlres 
vestros tanlum , nonne et ethnicl hoc fa- 
ciunt? 

Luc V. 35. Veruntamen diligite inlmi- 
ros veatros, et bene iia facile, et muluum 
date nihil indc sperantes , et crit merres 
testra multa, ct eritis falsi altlssimi, quia 
ipse benignitr* est super ingratos et malos. 

36. Kstote misericordes, sicut et pater 

tester mtsrrfcors est. 

Matth. V. 4S. Kstote vos per feet i, sicut 
et pater vester coelestis perrectus est. 



uuola tuont, uuelih thane ist iii thes ? that 
tuont suntige man. 

6. Oba ir uuehsal gebet then, fori tbeo 
ir gitriinuet Ion in Italian, uuelih thane ist 
iii thes thanne? inti suntige man suntigen 
maonon fntllhrnt, thax sie cbenlih intpbaben. 

7. loti oba ir heilezet ekkorodo iunara 
bruodcr, eno ni luont lhas beidanc man? 



M. VI. 
1—4. 



8. Thoh uuidaro minnot iuuuara fiianta, 
inii tuot fn uuola, inti uuehsal gebet nio 
iiuiht zuruuanenti, inti ul iuuar mieta mil- 
Mill, inli Ir birut kind ihcshohUten, uiiam.. 
her ginadig 1st ubar unthancbare inti ubile. 

9. Vueset raillherze, so so Iuuar faUr 
miltberxi ist 

10. Vueset Ir thuruthlgane« so so Iuuar 
fafer ther himiliico thuruhthigan 1st. 

Cap. XXXMIM. M)e eieemosyna pie erogamla* 

Sch. XXXUI. 1. Vuartet fu, thai Ir iuuar 
reht ni tuot fora mannon, tbaz ir gisehan sit 
Ton In, min odoutian Ion nl habet mil luua- 
remo later, ther In bimile Ut 

2. Thanne thii tuos elimoslnam , ni (uo 
t rum bun singan Cora thir, so tbie lihhasara 
tuont in riingun intl In thorphon , thax sie 



Matth. VI. 1. Attendite ne justitiam re- 
strain facialis coram hominibus, ut videarai- 
nf ab els, alloquln mercedem non babebitis 
apud patrem vestrum , qui In coells est 

2. Cum facis eleemosynam, not! tuba 
canere ante te, sicut hjpocrftae faclunt in 
*ynagogis et In tlcls. ut honorlfleentur ab 



hominibus. Amen dico vobis: Beceperunt sin glerete fora mannon. Vuar sagen ib in 



mercedem suam. 

3. Te faclente eleemosynara , nesciat si- 
nistra lua, quid facial dettra tua, 

4. tit sit clecmosvna tua In absrondlto, 
et pater tuns, qui vldetln abscondito, red- 
det libL 



M. VI. 
4-S. 



sie intphieugun iro loo. 

3- Thir tuontemo elimosinam , nl uuizze 
iz thin uutnistra, uuaz tbln zesuua tuo, 

thaz tbln eliraosina si in toiigalaessc , 
inti thin fater, ther fx gisihit in tougalnes- 
se , gelte thir. 

Cap. XXX MW*. JDe precibus hypocrtti*, et Deo placentibur. 

Matth. VI 5. Kt rum oralis, non eritis Sch. XXXIV. 1. Thanne ir betot, ni sit 

sicut hvpnrrilae, qui araant in svnagogis thanne so ► «& tbie lihhizara, Ihie thar min- 
et In angiilis plaleaiiun stantes orare, ut t|- nont in saroanungu Intl in gluuiggin stra- 
deanlur ah boininihtis. Amen dico vobis t xono stantante belon , thaz sie sin gisehan 
Keeeperunl mercedem suam. fon mannon. Vuar ist thax ih iu sagen: sie 

intphiengun iro mieta* 



Google 



IUrmonJ-K»angoliornm Cap. XXXIV — XXXVI. (Schiller XXXIV. 2.- XXXVI. 1.) tft 



Matth. VI. 6. To autera, cum orabia, in- 
tra lutim rublculum, et clauso oitio tuo ora 
patrem tuura in abaconao, ct pater tuus, qui 
vldvt in abaconao, reddct libl. 

7. Orantes nolite multuraloijul licut eth- 
nic! , putant cnim quod In multiioqulo tuo 
oxaudiantur. 

8. Nolite ergo aaalrallarl its, sell pater 
Venter quod opua alt vobis, antequam peta- 
tU eum. 

Luc. VI. 1. Tunc dixit unus o diaclpulla 
ojua ad eum: Do mine doce nos orare, sicut 
Johannes docult dlaclpiilos auoa. 

2. Tunc dhit illia: cum oratia, dlcltc: 

MaM.VI.9. Pater noster, qui esln coe- 
lis, aanctificelnr nomen tuum, 

10. adveniat rt-gnnm timm, fiat voluntas 
tua, sicut in coelo et In terra, 

11. panom noitrum supersubsiantialem 
da nobis hodlc, 

12. et dimitte nobla debita nostra, sicut 
nos diinittlruus nostris debitorlbus, 

13. et ne nos Inducaa in tentatlonern , 
•cd libera ooa a raalo. 

14. SI enim dlmlaeritls hominibus pec- 
cata eorum, dlraittet et Tobia pater veater 
rnelestls dellcta veatra. 

15. SI autem non dimiscrilis hominibua, 
nee pater veater ditnittct peccata veatra. 



2. Thanne thu , mlt tlilu thu betos, gang m vi. 
innan thina camara, intl bialoianen tliinen *-'■ 
tnriu bcto tliinan later la tougalnesse , inti 
thin fater, ther giatbit in tougaineatc, gll- 
tit thir thanne. 

3- Bctonte nl vuret filu aprehan toad 
Uile hetdanon man, ale uuanen thai sic in 
Iro filuaprahhi ain gihdrte. 

4. M curet uiiarlihho in pilih uuesan, 
uuelz Imiar fater uues in ihurft 1st, cr than- 
nc Ir Inan bitet. 

5. Tbo* quad ein lincro iungironozi imo: L. vi. 
tmhtin leri unsih beton, sdso lohannes Icr- '-'• 
ta sine lungiron. 

6. Tho quad her in; thanne ir betot, 
thanne quedet aua: 

Fater unser, thu thar blst In himile, si m. vi. 
glhcilagot thin namo, *- "■ 

qiicme thfn rihhi, al thfn unillo, sd her 
in himile ist , sd al her In erdu, 

unaar brtit tagalihhaz gib uns hiutu, 

intl fnrlaz ana unsara sruldi , to mtir 
Mrla/emea unsaren sculdigon, 

intl nl glleltest unsih incoatunga, iixouh 
arlosl unaih fdn ubile. 

7. Oba ir furlazet mannon iro aunta, 
thanne fnrlazit iu iuiiar Cater ther himlllacn 
liiuara aunta. 

Oba fr ni furlazet mannon, thanne nl fnr- 
lazit iu imiar fater iuuara sunta. 



Cap. XXXV. ne jejuni a vera et hypovrittco. ne quaerendis 

thesauri* coetcstihus. 



Matth. VI. 16. Cum jejunatis, nolite fie- 
ri sicut hvpocrltae trlstes, exterralnant fa- 
des anas, ut appareant homlnlbus jejunnn- 
tes. Amen dico vobis , quia receperunt mer- 
cedem auam. 

17. Cum jejunas , tinge caput tuum , ct 
facicm ttiam lava, 

18. nc vldearia hominibus jejunans, sed 
patri tuo, qui eat in absronso, et pater tuus 
qui ridet in abaconao, reddet tlbi. 

Luc. XII. 32. Nolite tlmere pusillusgrex, 
quia complacult patri reatro dare vobis re- 
gnum. 

33. Vcndlte quae possidetis, ct dateelee- 
mosvoam, facite vobia aarculoa, qui non vete- 
rascunt, theaaurum non deflclcntem In coella. 



Seh.XXXV. 1. Thanne ir faatet, nl curet *. vi. 
uuesan, sdad thie lihhazara slnt, gitruobte, l * -1 *- 
ale tuont unglllhhaz Ira annuzzl, thaz ale sih 
offonon mannon fastente. Uuar aagen ih iu, 
thaz ale Ira mleta Intphlengnn. 

2. Thanne thu faates, aalbo thin hoiibit, 
inti thfn anniizl thuah, 

zlthiu thaz thu mannon nl sis glseban 
fastcntl, tizouh thinemo fater, ther ist in 
tougalnesse, intl thin fater, ther ') giiihlt 
in tougalnesse, giltit thir. 

3. Ni curet Ir forhten luzzil euuft, uuan- l.xii. 
ta gilihheta luuarcrao fater iii zi gebanne U ~ J4 
rihhi. 

4. Ftircoufet thaz ir inehtihabet, inti 
gcbet elimosinam, tuot iu stkila, thie ni al- 
tent, treso unzigangantl In himile. 



Cap. XXX VI. ne vcris thesauri*. 



Matth. VI. 19. Nolite thesaurizare vobis 
thesauros in terra , ubl aerugo et tinea dc- 
molitur , 



Sch. XXXVI. 1. Nl curet iu Irishmen m.vi. 
treso In erdu, thar Is roat intl milluua fiir- ,, - M 

malent, 



') Cod. 3. G MM. 
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te Htrmonit Erangellorum Cap. XXXVI— XXXVIII. (Schilter XXXVI. 1. — XXXVUl. ?.) 

Tritlniiet id treto la blraile, thar a*fe 
roit nob mlliuua fi ni furroelit, noh thio 
ba nl grabcnt nob nl furatelent. 



« * '- Matth. VI. 20. Theiauriiate vobis the- 
M ~ w 'aauro» in eoelo, ubi neqae aerugo neque 

tinea demolitur, et obi furea non effodlunt 

neque furantur. 

21. Ubl thesaurus tuui est, Ibl ett cor 

tuum. 

22. Lucerna corporis tut ett oculns , at 
fuerlt oculua tuua • implex, tunc erit tolum 
corpus tuum lucidura; 

23. si oculua tuui neqoara fucrfct, tunc 
crlt tolum corpus tuum tenebrosum. 

Si lumen, quod in te est, tent-brae aunt, 
ipsac tcnebrae quantae erunt? 



2. Thar thin treao fat , thar ist tbiv 
hcrza. 

3. Llohtfaa thci lihlumen ist ouga, obi 
thin ouga uuirdit luttar, thanne 1st al th.r 
lihbamo llohler ; 

oba thin ouga arunertit uuirdit, that 
ne 1st al thin lihhamo finttar. 

4. Oba thaz lioht, thaz thar In thir lit 
Bnstarnesal 1st, thlu finstarncsalu vvuo mid- 
hilu tint? 



U. VI. 



Cap. XXXYMM* Be tmamwmona, 

Matth. VI. 24. Nemo poteat duobua do- j Seh.XXXVU. t. Moman ni map mora 

hcrrou thtooon, odo her einan hazzot iali 
anderan minnot , odo elnan gitregit, ioti 
anderan ubarhuglt. 

2. M raugut irgotethionon, inti uueroll 
uuolun. 



minis eervirc, aut enSm unura odlo habebll 
et aJterum diliget, aut unum anstlneblt et 
alterum contcmnet. 

Nun potestis Deo aerrirc et mammonae. 



Cap. X.1AT1I/. KJusdewH aryuwrnemtt deductio. 



m. vi. Matth.VI 25. Weo dlco vobia: Ne al- 

**-* 7 * tia aollieitt animae veatrae, quid mnnduce- 

tia, neque corpori vettro, quid Induanilnt. 

Nonnc anlma plus est quam eaca? et cor- 

pus plua eat quam vcattmenturat 

26. Reaplclte volalilla coeli, quonlam 
noo scrunt, neque raetunt, ncquo congre- 
gant In horrea, ct pater Tester coelcsUs 
paacit ilia. Nonne voa plnrU estis illia? 

27. Quia veatrura cogttana potest ndjlcc- 
re ad staturam suam cubitum unum? 

i.. xii. Luc. XII. 26. SI neque quod minimum 
w cat poteatia , quid do ceteris solllclti eatlat 
et do veatimento quid aolllciti carta"? 
m. vi. Matth. VI. 28. Conaiderate lilia agri, quo- 
t»_j«. , no do crescunt, non laborant, neque nent. 

29. Dlco vobia, quod nee Salomon In 
omnl gloria tua coopertua eat, aicut unum 

ex lalia. 

30. St foenum agri , quod hodle cat , et 
craa in clibauura mlttitur, Deua ale veatit, 
quanto magia voa minimae fidel? 

31. Nollte ergo aolUcltl eaae dictates : 

quid manducabimua? aut quid bfbemuar 
aut quo operlemur? 

32. hacc cnlm omnia gentes luquirunt. 
Sclt enlm pater veatcr, quia his omnibus 

Indigetla. 

33. Quaerite autem primum regnum Del 
ct juatltiam ejus, ct omnia hacc adjlclen- 
tur vobts. 



Sch. XXXVIII. l.Bldlu quidu ih iii: oi 
aft auorcfolle fuuarea feralus. Unas tr ezzel, 
ooh iuuarcmo lihhamen, init hiu ir in aua- 
tct. la 1st thaa fcrah ftirira thanne thai 
muos, inti furira thle lihhmno thanne thaz 
giaoad. 

2. Scouuot himilea fugala, blthlu uuan- 
ta ale nl aannent, noh nl arnont, noh ni *a- 
raanont In skiura, intl lunar later tber hirai- 
lisco fuotirlt sie. Eno nl birut ir furiron 
thanne ale siu? 

3. Uuellh Iduar thcnaentl raag auo- 
g&ouhhon zi slnero gluuahsti cina elina? 

Oba lr thaz nl mugut, thaz thar minolsta 
1st, slu aorget Ir thanne thea andareaf inti 
fon themo gluuate siu birut ir sorgfollc? 

4. Scouuot thea arcarea Illia, wuo »i 
uuahsen, ale nl arbeltent, noh ni aplnneot 

lh quidu Iii, tbaz Salomon In allero si- 
nero diuridu ni uuas ao bitbekkit, an eir 
fon thesen. 

5. Oba thaz graa thes accarea, thaz liiu 
tu ist, inti morgaoe fn ouan uuirdit giaen- 
tit. got ao uriatit, vvuo mlhhilcs raer tauiti 
ludles gllouben? 

6. M curet Ir suorgfollc uuesan bus que 
dante: uuaz ezzen uuirt oda mi a a trlnker, 
uuir? oda mlthlu uuaten uuir unaih? 

Thisu allu suohhen thlota. Uueiz iuuer 
fater, thai Ir thea allea bithurfut. 

7. Suohhet al eristen gotea rthhl inti sin 
rcht, Intl allu thisu uuerdent lu '). 



•■ 



i btkilicr: uutrdtxt tm luoctouhhot. 
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Ilarmonia Evangeliorum Cap. XXXVIII_XL. (Schiller XXXVIII. 6. _ XL. 6.) *» 



3-i. Nolite ergo solliciti esse in crasti- 
n ii in, crastinus enim dies solllcltus erit sl- 
bl ipii, sufflclt did malitU sua. 



8. M curet snorgfollc uuesan si morga- M- vi. 
ne, thie morganlihho tag ther biauorget w 
alh selbo, ginuogi lit thcmo tage In aine- 
mo baluuue. 



C«sj»« XXXIX". »€ mom tetaere judicando. De sattcto can thus 

mom aando. 



.ltatfh. VII. 1. Nolite judicare, ul non 
judio-'inini , 

2. In quo enim judlcio judicaverilis, ju- 
dicabimini. 

Lite. VI. 37. Nolite condemnare, ne con- 
dvmncinini. Uirulttito , el dimitieniinl. 

3$. Date,etdabitur vobis: incntur.im bo 
nam, conferlara, et roagitatam, ct supercf- 
flueDtera dabunt in sinum rcatnira. 

Motfh. VII. 2. In qua menaura niensi 
fuc riti*> reraetietur vobis. 

3. <juid vides festucara in oculo fratrls 
tul, et trabem in oculo tuo non vides? 

4. aut qnomodo dicis fratrl tuo: sine 
ejlciam feslucam de oculo tuo, et ccce trabs 
est Id oculo too? 

5. Hypocrlta! ejicc prinium trabem de 
oculo tuo, tunc vldebis ejicere festucam de 
oculo fratrls tul. 

6. Nolite dare sanctum caolbua, neque 
mlttatis margaritas veatraa ante porcos, ne 
forte conculccnt eas pc 



dibus suis j et con- 



Sch. XXXIX. 1. Ni curet tuoraen , thaz m. vii. 
Er ni sit forluomtc, *— •■ 

6(i so ir in tuorae luoment, so uucrdct 
Ir gituomtc. 

2. M curet fornldaren, thaz ir nt sit for- l. vi. 
nidarite. Forlozvt ir, tlmnne forlazitnian iii. n - J * 

3. Gcbfl, thanne gihit hi: guot nu'z,gi- 
fultaz, inli giuuegan, intl ubariliozcuta/ 
gcbent In iiiueran buosum. 

4. Id thciuo niezze, tbie ir niczzct, Est M- vn. 
Iii gimczzan. *--•■ 

5. Zi Inn gisihis tlni thie It-sun in ougcn 
thines bruoder, inli balcon intbioemo oilmen 
ni gUihlat? 

Odo vvuo quldis thinemo bmoder: I.'iz 
ill aruuirpliu thie fesnn Ton thinemo ougen, 
inli acnu batco ist in thlnrmo ougcn? 

G Lihhizari! nruuirph zit-riaten ^balcon 
fon thinerao ougen, thanne gisihis thti /.i ar- 
uuerpbanne fesun Ton tlifnea bmoder ougen. 

7. M ruret hrilngnz gchan huntun, noh 
ni sentet iiiuara mcrigroz/a furi siiin, min 
odouuan furlreten sie mil iro fiiozun, iuti 
glnueiilite zibrchhcnt iunih. 



vers! disrumpant vqs. 

Cap. XMd. De precutm assittuitate* in prowhnum aequltatt - 

porta angttsta. 



hue XL 5. Qals vestrum hnbcbit aml- 
cura , et iblt ad ilium media nocte , et dlcet 

el: amice rommoda mihi tres panes, 

6. quonlam amicus meus venit ad me de 
via , ct non faabeo quod pun.im ante ilium. 

7. At Hie de intus dicat: noli mihi no- 
lestus esse, jam ostium meum clansum est, 
et pucrl met mecum sunt in cubilt, non pos- 
sum surgere et dare tlbi. 

8. Dlco vobla, etai non dabit Kilt sur- 
feits, eo quod amicus ejus sit, propter im- 
probltfttem tamen ejus anrget, et dabit illi 
quotquot ha bet necessarios. 

9. Ktiam dico vobis, petite et acciptetis, 
i|iiaerite et Invcnietis, pulsate ct aperfetur 
\ obis. 

10. Omnia qui petit acclpit, et qui quae- 
rit in venit, et pnlsanll n peril ur, 

Matth. VII. 9. Aut quia est ex vobia ho- 
mo, quern ai petient filins suuapanem,num- 
quld lapidera porriget 11111 

10. aut si ptscera petiorit, nun quid ser- 
pcntem porriget illi? 



Sch. XL. 1. Vuelih hiuer babet (Hunt, l. xi. 
inti ferit xl iroo in mittero naht, intl quidit * - '"• 
imo: friunt fntlib mir tliriu brot, 

uuanta min friunt quam fon nudge zi mir, 
intl nl habf n uuaz ih glaexze ftiri loan. 

2. Her thanne Ton Inoana quedc: nlruri 
mir heuig uuesan, giu siatt mino tnrl blslo- 
zano, intl mine koehta alnt mit mir in ca- 
maru, ni mag arstantcn Intl geban Uilr. 

Ih quldu id, inti oba her imo nlglblt ar- 
atanlantl df *) , uuanta her sin friunt 1st, 
thumb, sioa linstillida arstentit, inti gibit 
Imo sd roanag so her bitharf. 

4. Intl Ih quidn id, bitet, intl hi gibit 
min, suohct, Intl Ir findet, clophot, Intl iu 
Intuot man. 

5. Allero gimulih ther bitit, in p ha hit, 
Inli ther suohhil, lindit, intl clophontemo 
uuirdit gioffanot. 

6. Odo uuer Ist fon Iu maano, then m. vii, 
oba bttlt sin sun brotea, ia ni gibit her 9 -" 
Imo stein? 

odo oba her fiskea hllit, fa ni gibit her 
Imo thanne natrun? 



') Co*. 9. «. kefltitm. *) Cod. S. 0. irsttntU lAmmm* if. 
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L XI. 

it. 

M VII. 
il_i*. 



Luc. XI. 12. aut st ovum petierlt, num- 
quid porrigot ill f acorplonom? 

Match. VII. 11. Si voa, aim aitia mali, 
nostis bona data dare filiii veatris, quanto 
magia pater veater, qui In coolls est, da bit 
bona petentlbua ae r 

12. Omnia ergo, qnaemnque vultie ut 
faciant vobis homines, et vog facile UUa, 
haec est enim lex et prophelae. 

13. Intrate per angustaiu portam , quia 
lata est porta, et ipatiosa via , quae durit 
ad perditionem, et multl aunt qui Intrant 
per earn. 

14. Quam an^uata porta et arcta via quae 
ducit ad vitam! et pauci sunt qui invc- 
nlunt illam. 



odo oba her elet bitlt, ia ni gibit it 
tbanne arorpionem? 

7. Oba Ir, mit thlu fr ubile blrot, noiz 
mt plot zl pobanne fuuiieren kindon , vm 
mihhllcs mer Inner fater. tber in It i mile hi. 
gibit guotu (nan bitenten t 

8. Allu thlu ir uuollet thaz fu mm 
tuon, tbiu tuot ir In, thaz ist euiia im 
uuizagon, 

9. Ge"t (n thuruh cnga phnrta , uuact. 
breit 1st pborta, inli unit utieg, tbie thar 
leitit ii furl ore, inli manage tint thie tho- 
ruh thie gangent. 

10. Vmo engl fat tliiu phorta iot 
blthuiingan uueg ther leitit si libe! int 
loho tjlnt tbie then lindent. 



Cap* XL I, M)e vititndts ftttsis prophet is. 



M. VII. 
U_18. 



L VI. 
4S. 



M Ml 
99.. WO. 



Matth. VII. 15. AttcndUe vobia a falsi* 
prophetla , veniunt ad voa Id veati mentis 
ovium, iotrinaecua autetn aunt lupi rapacea. 

16. A fruptibna eonim cognoscotia eoa. 
Nuraquid colligunt de apinis nvas, aut de 

trlbnlia flcua r 

17. Sic omnia arbor boon fructua honoa 
facit, mala autem arbor fructus faeft maloa. 

18. ISon poteat arbor bona fructua maloa 
facere, neque arbor mala fructua bonoa facere. 

Luc. VI. 45. Bonus homo de bono the- 
aauro cordis aul profert bona, et malua ho- 
mo dcmalo theaauro profert mala. 

Ex abnndantia enim cordis os loquitur. 

Matth. VII. 19. Omnia arbor quae Don 
facit fructom bonum, cxrldetur et In igncm 
mittetur. 

20. Igttur ex frucllbut eorum cognoa- 
rctia eos. 



Sch. XLL 1. Vuartet fa fo» Iugges 

utilxagon, ale qoemeot si lu in giaualU 
acafo, Inuuertea aint ale rase uuolua. 

2. Fon h-o uuahsmon furatantet ale. 

3. la nob ale ni leaent fun thornun unit- 
beru, odo fen thiatllon ftgun? 

86 puuollh puul bourn guotan unahv 
mon tuot, ubil bourn tuot ubilaa uuahsmon 

4. JM mag guot bourn ubilao uualisinor 
tuon, noh ubU bourn guotan uu.ihsnion tuon. 

5. Guot man fun guotemo treseuue ainei 
berzen frambringit guot, inti ubil man fon 
ubili'mo brlngit ubil. 

6. Fon thero ginubti thes herseo sprlh 
hit Ihcr mund. 

7. Ginuellh bourn, thlethar nl tuot guo- 
tan aiiahamoD , lat abafurhuuuan inti in 
fuir giacntit. 

8. Uuarlihho fon iro uuaharaen furataa 
let ir ale. 



M. VII. 
M_fJ. 



PH. VII. 



Cap* XI/MMm Conthtuatio praecedentts argument!. 

Matth. VII. 21. Nod omnia qui dlcit mi- 
ni : Domino, Domino! intrabit in rognum 
coelorum, aed qui facK volunlatem patrla 
mei , qui In coelis eat, ipse inlrabil in re- 
gaum coelorum. 

22. Muiti diceot mi hi In Ills die: Do- 
mlne, Domlne, nonne in nomine tuo pro- 
phctavimna, et fa nomine tuo daemonla 
ojoclmua, et in tuo nomine virtutea iiinl- 
taa feclmua? 

23. Tunc confltebor illls: qulanunquam 
novl vos , dlaceditc a me qui operamloi iol- 
qultatcm ! 

Cap. XLMII. Epilog** concionis Christ i in mtonte, 

Matth. VII. 24. Omnia ergo qui audit I Sch. XLUI. 1. Allero giuuelih thie thar 
verba haec, et facit ea , aaiimilabitur viro | gthdrit tbiiu uuort, inti tuot slu, 1st gillh 



Sch.XLU. 1. Nallea iogiuuellb therair 
quidit: truhlla, , tnihtln! nl gat to hlmUo 
rihlil, ouh 1 ) ther the tuot mines Cater uoil- 
ion, ther hi himile lat, her gat ia bimilo 
rihlil. 

2. Manage quedent mir in therao tagc: 

truhlin, truhtln , enoni in thinemo n.imcn 
uuiaagotumea , inti in thinemo n anion ut 
vrurphumes dluuala, Inti in thinemo oameii 
munagiu nugin latnmea? 

3. Thanoe glh ih fa : bithlu uuaata id 
nio In allere iuulh uucsla, aruuiset fon mir 
thie thar uorcbt uulrket ! 



I Scblltti ««omA 
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Harmonls Etangcllorass Cap. XL1II 

1 sapient!, qui aedificaWt do mum suam su- 
per pctram, 

25. et descendit plnvi.i, et venerunt flu- 
tii iua. «t flareruol venti, et irruerunt In do- 

- mum 111am, et non cecldlt, fundata cnim 
crat super pctram. 

26. Et omnia qui audit Terba mea , et 
« non faeit ea, stmtlis erlt viro itulto, qui 

aedificavlt domum auam super arenam, 



27. et deacendit pluvia, et venerunt flu- 
I mina, et flaverunt venti, et Irruerunt In do- 
mum ill, mi, el cecldlt, et fult rulna ejus 

< magna. 

i 28. Et factum est, cum consummasset 

Jesus verba haec, admlrabantur turbae su- 
per doclrlna « jus. 

29. Erat cnim docens cos sicnt potesla- 
tem habens, non sicut scrlbae eorum et 
l'liarisavi. 

Cap. \9,1 1 . Ckristusdlscipulos 

Matth.IX.M. Videos autera turbas, mi 
serins est els, quia crant Ycxati et jaccnlcs 
■lent otcb, non habenles pastorcm. 

Match. XJ. 1. Et couvocalii duodecim 
disclpulls, dedlt vis potestalem immundo- 
ruiu spirituum, ut ejicereol cos, fit cunv 
rent omnvm languorrin ut onwera infinin- 
tatcm. 

Luc. IX. 2. Et misit illos praedicare 

regnutn Del, 

3. et ait ad illos: nihil lulcritis Id via, 

Matth. X. 5. In viam gentium nt: abieri- 
tis, et in civUates Samaritanorum Dfl inlra- 
vcritis, 

6. svd potlus Itc ad uvea , quae perie- 

runt, doinus Israel. 

7. Kuntcs autem praediratv, dicentes: 
appmpinquat regnum coolorum. 

S. lulirmos curate, morluos s use i talc, 
Ivprosus inundate, davmones ejicltc, gratis 
icccpistis, gratis date. 

9. Nollte possidcru aurum nequv argen- 
tum, nequv pecuniam in sonis vestris, non 

pcram in via , 

Luc. IX. 3. neque panem , 

Matth. X 10. neque duns tunicas, nc- 
quc calceamenta, neque virgaro. Dignus est 
mercenarius cibo suo. 

11. In quamcunque civitatem aut castel- 
dim intraTerftis, interrogate, quis in ea di- 
gitus stt, et ibi manete donee exvatis, 

Luc. X- 7. vdentes et hi ben tea 

8. quae apponuntur vobli, 

9. et curate in firm on, qui in ilia sunt. 



-XLIV. (Schiiicr XLill. i. XLIV. 7.) 

spahemo man, Uiie thar glzimbrota sin bus M. vii. 
ubar stein, t4_i». 

Intl nidarstelc rcgan, Intl quaraun gu- 
su, inti bliesun nuinta, Intl anaficlun in thai 
hii s, inti Is nl flel, uuanta lz gifestinot uiias 
ubar stein. 

2. Inti allcroglnuelih thie tbar thisnmi- 
nu uuort gihdrit, inti siu ni tnot, ther 1st 
gilih tumbemo man, title tbar gislrabroU 
sin bus ubar sant, 

Inti nidarsUlg regan , Inti quamun gn- 
su, intl bliesun nubata, intl anafielun in 
thai bus, inti is fid, inti uiias sin fal mih- 
hiL 

3. Inti mit thiu gientoU ther Hellant 
thihii uuort, TTuntarotun tliio menlgi ubar 
slna lera. 

4. Uuas her tho sie lerenti sdso glnualt 
habenter, nalles s6 thie scribara Inti i'ha- 
rUei. 



Mitts ad pmetiicamium <■ mit tit, 

Sch. AX/T. i.Gitehentl tho thie racnigiM. ix. 
mitlita In, uuanta sie uuarun giuuei^itv inti 
ligente sama so scaf, thin nihabent hirii x ). 

2. Inti ^ibaluten zuelif iungiron, gab fn M. xi. 
gluualt uiuubarcro gelsto, thas sic uz- 
vvurphin Hie, inti halt in iogiuuelihha suht 
inti iogiuuelihha limmaht. 



i. 



3. Intl santa tie li predigonne gotesL ix 
rihhi , * _J 

inii quad zi in: iiiouulht nl nemet ir in 
uuege, 

in Ficldanero uut'g ni get ir, inti in burgi M- x. 
Samaritanorum ni get ir in, 



S—V. 



ouh halt ni vr Caret zl then scufon, thin 
thar furrvtirdun fon Iirahelo hrisc. 

4. Ginli predigot, siis quedante: nabit 
slh himilo rihhi 

5. Inmahtige hcilct, tote u ticket, rio- 
be subvret, diuuala uuerphet tiz, uz:in mi- 
ta inpliiengut ir, uzan rafeta gvbet ir. 

6. Nl Corel blsizengoldbnohsilaharnoh 
scaz in iuuaremo bruohahe, nob kiulla in 

uuege, 

noli brot, l.ix j. 

noli mm tunibhun, nob giscuohii , noli m.x. 
gerta. Uiiirdig Ut ther vviirhto sines muo- ,0 - u - 
sen. 

7. In sttauellhha burg odo burgilun ir 
ineangt't, fraget thanne, uuer In thcru uuir- 
digsi, Intl thar nudnet uns fr tizfarvt, 

ezente inii trinkentc t X 

thin man iuuili furisesse, 

inii heilet siohlie, tbie in iru sint. 



7 _ 9. 



SifcUtfr ni kabrnle hirli. 
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HdnttonU Evangcliornm Cop. XLIV. (Schiller XLIV. 5 _ 19) 



n. 



M,X. 



l x./o. i0. Nollle tranalre do domo In doratira. 
m.x. Matth.X. 12. Quum intratia in domum, 
'*—**• talutate earn dicentea: pax huic domui! 

13. Et si (juidem doraus fuerit digoa, 
reniet pax veatra super cam , at non fuerit 
digoa , pax veatra ad voa revertetur. 

14. Kt quicunque non receperit vos, ne- 
quc audierlt sermones vt-atros, exeuntes fo- 
rai do domo vel de civitate, 

Mr. vi. Blare. VI. 11. excutitc pulvcrem dc pe- 
"• dibus restris, In testimonium Ulla. 
m. x. Matth. X. 15. Amen dico vobis : tole- 
,5 -' - rabiliui orlt tcrrae Sodomorum ct Gomorr- 
baeorum In die judicii , quam llli civitatl. 

16. Ecce ego mltto voa alcut otes In 
medio luporum, catotc prudentea alcut ler- 
pentea, et almpllcei alcut columbae. 

17. Cavete vobia ab honiinibus, tradent 
voa in concilUa , et In svnagogie aula fla- 
gcllabunt voa, 

15. it ad prat-sides et nd reges ducc- 
mini propter me, In teatimonlum 1111b et 
gcutlbus. 

19. Cum autera tradent voa 
i. xu. Luc XII. tl.insynagogasetadmagtstra- 

tus ct po testa tea, nolltc aolUcltl esse, quali- 
tcr aut quid respondcatla, aut quid dlcatiaj 
Malta. X. 19. dabitur enlm vobia in il- 
ia hora quid loquamlnt; 

20. non enlm voa catls qui Inquiinlut, 
acd aptrltua patria reatri, qui loquitur in 
vobia. 

21. Tradet autem fratcr fratrcm In mor- 
tem , et pater (ilium, et Insurgent filll in 
parcntea, ct raorte eoa alHclent, 

22. ct eritia odlo omnibus propter no- 
men meum. Qui peraeveravlt usque ad fl- 
nem, tile aalvna erit. 

23. Cum autem peraerjuentar voa In cl- 
Titate Ista, fugite In allam. Amen dlco vo- 
bia: non consummabitla clvltatea Israel, 
donee venial filius lioralnls. 

2). Non est discipulua snper magistrum, 
neque servua supra dominum swum. 

25. Sufliclt dlsclpulo ut sit alcut magl- 
ster ejna, ct servua alcut domfnna ejus. SI 
patremfamiliaa Beelzebub vocaverunt, quan- 
to magis domeatlcoa cjua"? 

26- Ne tlmuerltla eoa , nihil enlm oper- 
tum, quod non revelabitur, et occultuni, 
quod non acletur. 

27. Quod dlco vobia In teacbris, diclte 
in lumlne, et quod in nure audistis , prae- 
dicate super tecta. 
i . xu. Luc. XII. 4. Dlco autem vobis amlcls 
*• mels : 
m x. Matth. X 28. Nolite tlmere cos, qui 
n -**' corpus occldunt, anlmara autem non pos- 
aunt occldere, aed potlua cum, qui potest 
anlmara et corpus pcrdcrc In gehennam, 



M curet tisgangan fon liuse zl bust. 

8. Thanne ir ioganget thaz bus. beil.t 
set iz aiiaqnedante: aibba si theaemo hits 

Oba thai hua uulrdlg uulrdlt, thaau>- 
quiiuit iuuer sibba ubnr thus, oba iz uuir 
dig ni uulrdlt, iuuer slbba zl iu uuirbit. 

9. Intl ao uder iuulh nl intpbahit, mob 
ni horit iuuaru uuort, tiigangaate fon th* 
mo hua odo fon theru burgi , 

arscutet then melm fon luuaren fuosin. 
in si gluuizneasc. 

10. L'uar quidu Ih iu: gltra^anl ihber 
ist theru erdu Sodoraormu inli Gomorrco- 
rum In tuomes tage, thanne thero burgi. 

11. Seno nii ih sentu Iuulh aama ad scof 
In mil to uuolua , uuesct uulsc aama ao au- 
trun, Inll luttare adsd tubus. 

12. Uuartet iu fon mannon , ale select 
fuitih Id Iro thingon, inll In iro samamm- 
gon fillent ale Iuulh , 

Intl si grauon Inti si cunin-on umrdrl 
Irgllcitte thumb mlh, in zl giuuisneasc inti 
thloton. 

13. Thanae ate Iuulh selen 

in aamammga inti melslartuomon inti 
zl gluneltln, nl curet sorgentc uuesan, vvno 
odo uiias Ir antvvurtct, odo uuaz irquedet; 

iu 1st thanne gigeban in thero siti anas 
ir sprehhet; 

nl blmt Ir Ihle thar sprehhent, usouh 

gciat iuunarca fatcr aprlhhit In hi. 

14. Sellt brnoder brooder in tod, Inti 
(her fater then srin, Intl anaatantent kind 
in iro eldiron, inti nit todu uueigent aic. 

intl birut ir thanne in haaze alien thu- 
ruh nilnan namon. Tlier thuruhuuoneC un 
sao eutl, titer uulrdlt hell. 

15. !Mit thiii ale iuuer ahtent In theiro 
burgi, fllohet in andera. Ih sagen iu uuar; 
ni gleotot Ir laralielo burgi, cr thanne qul- 
mit mannea atin. 

16- iNist iungiro ubar melstar, noh scale 
ubar sinan herron. 

Olnuhtsamot themo lunglren thas ao* si 
so ain meistar, Intl scale ao sin berro. Oba 

hie then hfuulskes fater Beelzebub biexun. 
vviiu mlhhllo mer alne suason? 

17. Nl forhtct ale, niouuiht nist blthac 
tes, noba iz inthekit uuerde, inti tougale.*. 
noba Is nulssan uuerde. 

18. Thas Ih Iu quad In finataraessin, tlmz 
qoedet Ir In liohte, inti thas gihortut in 
oren, thas predigot Ir ubar theki. 

19. Ih quidu Iu mlnen friunton: 

nl curet (lite forhten, tlii thar lihhamon 
slahcnt, uuanta ale nl mugun thle aela ar- 
alahan, ouh halt forhtet then, thle thar mag 

sela foil lihhamon flloaan in hellauufii. 



I 
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29. Nonne duo passeres asse vencunt? 
ct units ex i Ilia non cadet super terram si- 
ne pat re restro. 

30. Vestri capilll capitis omncs oume- 
rail sunt 

31. INolUe timcre, raultls paiscribus me- 
1 iores eatis vos, 

32- Omnfs qui cunfitebitur me coram 
Uominlbus, confitcbor ct ego cum coram 
patre meo, qui la coells eat, 

Luc. XII. 8. et coram angelis ejus. 

Match. X. 33. Qui autem negaverit me 
coram hominfbus, 

Mare. VIII. 38. et confusui me fuc- 
rlt, in gcneratlone <*U adultera et pec- 
catrlce , 

Matth. X. 33. negabo eum coram patre 
meo , qui est In coells, 

Luc. XII. 8. et angelis ejus, 

Mare. VIII. 38. et Alius hominis con- 
fundet eum, cum venerit in gloria patris 
sul cum Sanctis angelis. 

Matth. X. 34. Nollte arbitrari, quod ve- 
oi-rim mittere pacem in terram; non Ten! 
pacem mltterc sed gladium. 

hue. XII. 52. Erunt enlm ex hoc quin- 
que In domo una dkisl, tret In duo, et duo 
in trcs diridentur. 

Matth. X. 35. Veni separare hominem 
adversus patrem suura . et flliam adversus 
matrcm suam , ct nurum adversus socrum 
suam, 

36. et inimici hominis domestic! ejus. 

37. Qui amat patrem et matrcm plus 
quam me, non est me dlgnus, et qui amat 
fillum vol filiam suam super me, non est 
me dlgnus. 

38. Et qui non acclplt crucera suam et 
aeqnitur me, non est me dignus, 

I#w. XIV. 26. nee potest racus esse 
ditclpulus* 

Matth. X 39. Qui tnvenlt auimam suam, 
perdet earn, et qui perdiderlt an imam suam 
propter me, invenlet earn. 

40. Et qui reclplt vos, me reel pit, et 
qui reclplt me, reclplt eum, qui mis it me. 

41. Qui recipit prophetam In nomine 
prophctae, mercedem prophetae acclplt 

42. Et quicunque potum dedcrit uni ex 
minimis Istls, calicem aquae frigidae , tan- 
turn in nomine disrlpuH . 

Mare. IX. 40. quia Christi estli, 
Matth. X. 42. amen dico vobls, non per- 
det mercedem suam. 

Matth. XI. 1. Et factum est, cum consum- 
raasset Jesus, praecipiens duodceim disci- 



20. Enomi la coufit man zuenc sparon m x 
mit scasiu? inti ein Ton then ni fellit ubar M - ? » 
erda uzan fuuaran fater. 

fuuarea houbites har allu girlmitu sint. 

NI curet fu forhtcn, managen sparon be- 
zlron birut ir. 

21. Allero giuuelih thle mill bigihit fo- 
ra mannon , thes blgihu Ih fora mlocmo fa- 
ter, ther In himile 1st, 

lnti fora sincn engilon. L xu. 

Ther min ftirlougnit fora mannon , w. x. 

S3. 

Intl min scamenti uuirdlt, to thcaerao Me. viii. 
(urleganen cunnc lnti suntigemo, J8, 

furlougnu ih afn fora minemo fatcr, m x 
ther in himile 1st, « 

lnti sloen engilon, l. xii. 

intl thes roanncs sun giafccntlt inan, m^'viii. 
thanne hur qiumit in diuridu sines fater mlt **• 
hellagcn engilon. 

22. M curet uuanen, thai Ih quam sen- * * 
tea sibba In erda ; nt quam lb si thin thai Ih " 
sibba sand ouh suuert. 

Fon hiuana slot fimui zitellte In eine- L- xh 
mo hiise , thrl In sue! , intl luene In thriu " 
uuerdent ziteilit. 

Ih quam man zi skcidanne uuldar sfnan *•* 
later, inti tohter unldar Ira mooter, lnti J, " ,a " 
annr uuidar Ira aulgar, 

inti fianta mannes sin hussuaso. 

23. Thie thar minnot sinan fater inti 
muoter me*r thanne roih, nlst he> min uulr- 
dig , inti thle thar minnot sun odo tohter 
ubar mlh , nlst her min nuirdlg. 

24. Inti thle thar ni Inphahit sin cruri 
inti folget mfr, nlst her min uuirdig, 

noh ni mag uuesan rain iungiro. L «V V " 

Thie thar findit sin fcrah, thle fiirliusit MX 
iz, inti thie thar furliu.it sin ferah thu-* 9 " 4 * 
rah mlh, thie findit iz. 

25. lnti ther luuih Inphahit, ther Inpha- 
hit mlh, intl ther mlh inphahit, ther In- 
phahit then the mih santa. 

26. Ther the inphahit uulzagon In na- 
men uuizagen , mleta tlitte uulzagen in- 
phahit 

27. Inti so uuer zi trincanne gibit cine- 
mo fon thesen mlnnlston kelih caltes uua- 
zares, ekorodo In namen thes lungiren, 

uuanta ir Christes blrut, Me. IX. 



uuar sagen 
micta. 



ih iu, ther ni fiirliusit gfna 



40. 
MX. 



28. Uuard thd, mit thiu thai gientota m xi. 
ther Heilant, gibiotenti zuelluin sincn inn- ' 
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giron , fnor thanan , thaz her lerti inti 
predigoli In Iro burgin. 

29. t'zgangante thle tungiron pre dire 
tun, thaz sic riuua talis, ioti manap die 
uala tfzwurphun 2 ), inti aalbotun mil oU 
manage' tlobhe, inti hclltun. 

Cap* iLWdW, *Yuptiae in Cana tVaftfeae ceiebratae. 



pulla aula, transit* fade, ut doceret et prac- 
dlcurut in civitaUbus eorum. 
Mc VI. Marc. VI. 13. Exeuntes autera dfsrtpull 
praedlcabaot, ut pocnitcntiam agerent, et 
daemonla roulta ejiclebant, et ungebant oleo 
multoa aegrotos, et aanabant. 



.Ml. Joh. II. 1. In die tcrtlo nuptiae factae 
'-"•sunt In loco, qui dicebatur Cana Gallleae: 
era! mater Jeau Ibl. 

2. Vocatus ibi erat quoque Jesus et dis- 

clpuli ejua ad nuptias. 

3. Tunc deticiente vino dixit mater Jeau 

ad cunt; vinum non babent. 

4. Tunc dixit el Jesus: quid mihi et 
tlbl eit mulier'J nondum enlm venit bora 
mca. 

5. Diclt mater ejua mlmstrls: qaodcun- 
que dixerit vobls facile. 

6. Erant autem ibi lnpldeae hvdrae sex 
pnsitae, aerundnm purlficationera Judaeo- 
rum, caplcntei aingulae metretaa blnaa Tel 

tern a a. 

7. Tunc dixit Jesus: Implete hydriaa 
aqua. Et impleverunt eaa usque ad sum- 
mum. 

8. Tunc dixit eia Jesut: haurlte nunc, 
et ferte architriclino. Et tnlerunt. 

9. Tunc guatavit arcbitricllnus aquam 
vinum lactam, et non sciebat unde easel; 
mintatrl sciebant, qui hauserant aquam. 

Tunc vocatlt sponsuin urchilriclinus , 

10. et dicit ei; omnia homo primum bo- 
iiuin vinum ponit, et cum incbrlali fuerint, 
tunc Id quod dcterlus est, tu autem a er ra- 
ti! bonnm vinum usque adhuc. 

11. Hoc fecit In ilium signorum Jesus in 
loco, qui vocabatur Cana Galileae, et ma- 
ulfestaiit gloriam suam. 



Sch. XLV. 1. In thritten U$e bniUoufn 
gltano uuarun Inthero strtl, thiu hies Can -,tj 
Gallleae: thar uuas tbes Heilantes rauoter. 

Glhalot uuas ouh Uiara ther Heilant inti 
sine Inngiroa si thero brutloufU. 

2. Tho liganganemo themo milne quad 
thes Heilantes muoter si imo: tic nl ba- 
bent uiiin. 

Tho quad Iru ther Heilant: uuaz Ut 
tbih tbes Inti mlh , uiiibl noh nu nl quam 
min zit. 

3. Thd quad sin muoter sitben nmbah- 
ton: ad uuaz so her in quede so* tuot ir. 

4. Thar uuarun stelnlnu uuazzarfat 
schsu gisczitii. after suberneste thero !a- 
deono, thin blhaben mohtunelnero giuueKh 
soei mea odo thrlu. 

5. Thd quad in ther Heilant : fullft 
thiu las mlt uuazzaru. Inti sie fultun siu 
uesan entl. 

6. Tho quad in ther Heilant: skephtt 
mi , inti bringet themo furistsiszenten. Inti 
ale brahtun. 

7. Tho gi co rota ther furlatslszento thai 
uuazxar zi hiiim gltan, inti her nl uuesu 
uuanan iz liuas; thle ambahta uuestun is, 
thle thar acuofun tlias uuazar. Thd glha- 
lota then brutigomon ther furUuiszent© , 

inti quad loio: ingluuelili man i\ eriit 
guotan mi in sezzit, inti mil thiu sie fol- 
truneanc at tit, tliannc thaz thar utifraira 1st; 
Uui gihielti then guoton uuin unsan nu. 

8. Thaz teta In anaginne zeichano ther 
Heilant in thero ateti, thiu hlez Cana Ga- 
lileae, inti offbnota slna dlurida. 



Cap. XLVM* Leprosus a ChrUto sanatus. 



M.VIII. 

'-'• de 



Matth.VIII. 1. Cum autem deacendisset 
monte, secutae sunt eum turhaemuitac. 

2. Et ccce leprosus veniens 

y.- i. Mare. I. 40. genu flexo 

mTiii. Malth. VllL 1. adorabat eum, sic dl- 
i_4 cens: Domine, si vis, potes me mundare. 

3. Et extendens manum teligit cum, dl- 
cens: volo, mundare! Et coufeatim idub- 
data est lepra ejus. 

4. Tunc dixit llli Jesus : Vide iremlnl 
dtxeris, sed vade, oatende te aacerdotl, et 
oiler munus, quod pracccpit Mojses, in te- 
atiiuoniuiii iilii. 



Sch. XLVI. 1. Tho her arstefg fon the- 
mo berge, folgelun lino manege menigi. 

2. Senu tho riob man quementi 
giboganemo kneuue 

betota loan, aiia quedeotl : truhtin, oba 
thu uiilli, thii maht mih gUubiren. 

3. Inti tbenentl aina hant biruorta inm 
ther Heilant, sua quedentl : nuilla •) , uiiis su- 
blril Inti sliumo uuard tho gtheillt sin nif. 

4. Tho quad imo ther Hellas*: giaih 
thaz thu Is nlomanne niqncdes, ouh far inti 
glougi thih themo Macule, inti bring thiegt- 
ba, thic thar gibdt Mojses, in zi glutii/.ness«. 



•) Co*. S. O. im. *t S. U. mxrwmrphi*. ') Sck. will*. 
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Mmrc. J. 45- At ille egresaus coepit prae- 
dicare el dlffamare sermoneni. Ha ut non 

- posset jam mauifcate In civltatcm Intro Ire , 
aid forls in deaertis locia esse, et conve- 

- niebant ad eum undlque. 



5. Her tho nigangantl bigonda predion M..I, 
ioti maren thaz nuort, so thaz her ni moh- **' 
tagiu ougaiorhto gait iu title burg, ouh tizi? 
in vvuosten stctln uuesan , Inll quamun ai 

imo iogiuiianan. 



Cap. XW*VMI. Servus centurionis Caperttaitici a Christo re' 

st Hut us. 



Match. VIII. 5. Cam autem introisset 
t Capernaum, aceessit ad eum centurlo, ro- 

: Rabat eum , 

G. et diccbat: domtne, puer raeus jacet 
in domo paralyticus, et male torquetur. 
i 7. Tunc dixit till Jesus: ego venlam et 

: rurabo cum. 

8. Et respondens centurlo ait: doml- 
: ne , non sum dignus ut Intres sub tectum 

meum, tantum die vcrbura , et aanabitur 
puer mens. 

9. Ego homo sura sub potestate habens 
sub me militcs, et dico huic: vade , et va- 
dlt, alii dico: veni, et venit, et servo moo: 
lac hoc, et fadt. 

10. Audiens autem Jesus mlratus est, 
et sequentlbui se dixit: amen dico vobis, 
non inveni tantem fidem io Israel. 

11. Dico robis , quod multi ab ork-nte 
et occidentc Tenient , el recumbent cum 
Abraham et Isaac et Jacob in regno coe- 

lorum , 

12. fiUi hujus rcgnl ejlclentitr in tenc- 
bras exterlores, ubi erlt fletus et stridor 
(1 en tin in- 

13. Et dixit Jesus centurion!: vade, et 
blcut credidisti fiat Ubi! fct sanutus est 
puer in Ula hora. 

Luc. VII, 10. Et reversus est centurlo 



Sch.XLVU. 1. Mitthin her thd ingicng m.mii 
In Capharnaum, gieng si imo eln centenari, 3 - "• 
bat Inan, 

2. inti quad: trulitin, mfn kneht ligil in 
hiise lamer, intl ist tibilo giunfzfnot. 

3. Tho quad imo ther Hellant: ill qui 
qui intl giheilu inan. 

4. Tho antlinginti ther centenari quad : 
truhtin, ih ni bin uulrdig thai thu gest un- 
tar roioa thekl, quid ekkorodo in it uuortu. 
tlianne uuirdit mln kneht heil. 

5. Ih bin man untar giuuelti habentiun- 
tar mlr kemphon *), inti ih quldu zithese- 
mo: far, Intl her ferlt,nnderemo quldu : quim, 
Inti her quiinit, inti mioemo scalke: tuo thii« 
inti her tuot iz. 

6. Thas gihorcntl ther Hellant vvuntoro- 
ta , Intl Imo folgenten quad : uuar sagen ih 
iii, nlfand Ih soraihilan giloubon in Jsrahel. 

7. Ih quidu iu, thai manage dstana inti 
uuestana quement, inti slzient mil Abra- 
bame inti Isake Inti tacobc in himllo rlhlic ; 

kind thesses rihhes stnt furuuorphan 
In thiu uxarun finstarnessl, thar Ist wiwft 
inti aeno 1 ) strldunga. 

8. Tho quad ther Hellant tbemo cente- 
nnrc : for, Inti so thu giloubtos, so si thir. 
Vuard tho glheilit ther kneht inthero zitl. 



V, Uiiarb tho ther centenari in sin hiii 



i. 



Intl fand then scale, thie thar sloh uuas. 
heilan. 



Ml. 

i«. 



in domum suam , et Invcnlt servum, qui 
Ling u era I, sanum. 

Cap. XIjVIMM. Socrus Petri a Christo sanata. 

Sch.XLVUl. 1. MU thiu ther llcilonl m.mii. 
quam In I'etruses litis, glsah slua siilgar '•-"• 

ligenta inti fiebar habenta. 

% Intl ruorta Ira bant, inti furliea si.i 
thai fiebar. 

Arstuont siu tho ii r , intl ambahtita in. 

Cap. XLIX. Juvenis Xainitici resuscitatio. 



Matth. YUL 14. Et emu venisset Jesus 
In domum I'etrl, vldet socrum ejus jaceo- 
tem et febriritantem. 

15. Et tetlgit manum ejus, et dimisit 
earn febrls. 

Et surrexit, et mlntstrabat eis. 



Luc, Vil. II. Et factum est delnceps, 
ut irt-t in cirltatem, quae vocatur Nain, et 
ibant eumen discipuli ejus etturbacopiosa. 

12. Cum autem approptnquarct portae 
rivitatis, ecce derunctus effVn-batur, filius 
uaicus matris suae, et haee vidua erat, et 
turba multa civltatli euro Ilia. 



Sch. XLIX. 1. Intl uuard tho Ton lhan.in, l. \ ir. 
thazherfuor in thie burg, thiu 1st giheixao "- ' 7 
Nairn , inti Cuomo mit imo sine iungiron 
inti glnuhtsanio raenigi. 

2. Mit thiu her tho nahita phortu thero 
burgi, senti arstorbaneruiias gitmgan, einag 
sun slnero muoter, Inti thiu uuas uuitumia. 
Intl raenigi theru burgl mihbil mit Int. 



•f C«d. S U. ke-phut. *) Cod. S. O. in ewno. 
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k. VII. 



M.VIII. 



13. Quara cum vidisset dommus, raiae- 
ricordla molut super earn dixit illl : noli 
Acre! 

14. Et accossit, et tctlglt loculum. 
Hi autem, qui portabaut, steterunt, et 

ait: adolescens, tlbt dico, surge! 

15. Et risrdit qui crat mortuus, ct coo- 
pit Inqui, et dedit ilium matri suae. 

16. Invasit (uric omnes timor, et magni- 
ficabant Drum, dlcentes : quia prophvta mi- 
gnus siirrcxit In nobis, 

quia pens visitavit plebem suam. 

17. Exivit ergo hie sermo in uulvcrsam 
Judaeam dc eo 3 ct circa omnem regioncm. 

Cap. Id. •Moru m twifirwHoruwm tamatio* 

MaUlt.Vm. 16. Vespcre facto, cbtulerunt 
ci mullos, daciunncs habinlt s, et i-jitiebat 
spirttus verbo, et omncs male habentes cu- 
ravlt. 

17. Ct adimpleretur quod dictum est 
per Ksaiara prophctam, diccntcm: ipse In- 
firuiitatea nostras accepit, ct aegrotatioues 
portavit. 

IS. Cum videret Jckus turbas raultas 
circa se, jusait ire trans frctum. 



3. This mit thiu trubtio giaah, miltt- 
du glruorit ubar sia quad Ira: ni curt vtbo- 
fen! 

Inti gieng zuo, Inti birnorta thia bars. 

4. Tliie thar trungun, gistuontun , ioti 
quad: iungo, ill quidu tliir, arstant! 

Inti gtsaz title lliar tot urins, inti bigon 
da sprrhhan, Inti gab fnan sinero mnoter. 

5. Gifieng tho alle forhta, Inti mibhi 
losotun got, sus quedante: bilhlu mihtii 
auhago arstuont In tins, 

Inti bitbiu got uuisota sines folkes. 

6. Inti uaglengthaa uudrt In alle Iadeos 
fon into, inli umbi alia thla lantac.if. 



Sch. L. 1. Abandc glnuortanemo, brah- 
tun imo manage , diuuala liabente , ir ti 
aruuarf title geista mit uuortu, ioti allt 
ubil liabente glbcllta. 

2. Thai wurdi gifullit thai glqueUo 
nuas tburuh Esaiam then uuixagon, sot 
quedantan : her unsara ummabt inphienc. 
Inti unsa cumida truog. 

3. Tho glsah titer lleilant managa nv 
nigi umbi sin , gibot thaz sie fuorin ubar 
then giozon. 



Cap* LI* Christt imitatio f nutntli abnegatto. 



M.VIII. 



I.. IX. 

S9. 



M.VIII 
et. 



I. IX. 



Matlh. Y11L 19. Accessit tunc unus acri- 
ba, ct dixit ci: maglster sequar te quocitn- 
que Kris. 

20. Et dicit ei Jesus: vulpea foveas un- 
bent, ct volucres coeli nidos, ubl requiea- 
cant, Alius hoininis non habet ubi caput 
reel! net. 

hue. IX. 59. Alt autem ad alter urn: se- 
querc me! Ille autem dixit: domine, per- 
tnitte mihi priinuin ire ct sepelire potrcm 
menm. 

Match. YIU. 22. Jesus autem dixit ei: 

scquerc me, dfmitte mortuos scpellrc mor- 

tuos saos; 

Luc. IX. 60. til vade et annuncla re- 

gnum Dei! 

61. Et ait alter: sequar tc, domine, 
scd primum permltte mihi renunciare his, 
qui domi sunt. 

62. Tunc dixit ill! Jesus: nemo mittens 
man urn suam ad aratrum, et respiciens re- 
tro , aptus est regno Dei. 



Sch. LI. 1. Gieng tho suo ein buorh 
r|, inti quad imo: meistar, Hi folgen tbir so 
uuara so tbu get. 

2. Tho quad Imo tber lleilant : fohun 
habent lob , inti himiles fugala liabent seli- 
da, thar sie restent, mannes sun ni hab-i 
uuara he> sin boublt inlhelde. 

3. Tho quad her siandaremoman: fcjgo 
mir! Tber quad imo tbd: hcrro, KissnhVr 
fa ran inti bigraban miuan fater. 

Tho quad imo tber lleilant: folge mir. 
inti laz tote bigraban Iro toton ; 

th ii far inti sage gotes rihbi! 

4. Tho quad ander: id folgen tbir, her- 
ro, ouh or laz milt fursagen then, thie in 
huie sint. 

Tho quad imo thcr lleilant : nioman Ren- 
tcnti sloa hant In phluog , ioti uuidar- 
scouuonti, ist gifuoglih gotes rlhbc. 



Cap* MjMW. Tempettas maris setlata, 



M.VIII. 



Mt. IV. 

3$. 



Match. VllL 23. Adsccndente eo in na- 
victilam , sccuti sunt cum discipuli ejus. 

24. Et motus magnus factus tunc est in 
marl, Ua ut navlcula operiretur fluctjbus. 

Marc. 1Y. 38. Ipse vero erat in puppi, 
super cervical dormiens. 



Sch. HI. 1. Imo stigantemo in skef. 
folgetun Into sine iungiron. 

2. Inti mihhil giruornessi uuard tho in 
themo sciiuc, ad thai tbas skef uuard bi- 
thekit mit then undon. 

3. Her tho uuas in themo skefe , ubar 
houbU-pbulluul slafenti. 
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Haruoma Evangeliorum Cap. LU- LIU. (Schiller MI. 4. - LIU. 9.) 



Mattft. VIII. 25. Acccsserunt tunc «t 

suscilarerunt cum dicentes: domine, salva 
nos, quia perlmus! 

2G. Tunc dixit cii: quid Umtdi estis 

modtcae fidei? 

Tune Burdens imperavit rentls et mari, 

Marc. / V.39. ct dixit : tace et obmiiteace! 
Matth. VIII. 26. Et facta est tranquilli- 

las magna* 

27. Porro homines roirali sunt, dlcea- 
tca ad iuficem: quia aut qnalis est hie, 

Luc. VIII. 25. qui ventls Impcrat et 
mari, ct obediunt cit 



k. Sie giengun tho zuo inti uiuhtim inan m.viii. 
bus quedante: trubttn, heili unsih, uuan- 2J - M 
ta uulr furuucrdcDl 

5. The* nuad her in; sin btrut ir forh- 
tale luetics gilouben? 

6. Tho her arstant cnli gibot uulnte in- 
tl seuue, 

inti quad: singe inti arstumme! Mc. iv.«. 

Uuard tho gl tan niibhil Btilnessi. m.viii. 

7. Thic man tho rruntrotun, sui que- 
dante untar zuisgen : uuer odo vvuolih ist 
ther, 

tber uuinton gibiutlt inti seuue, Inti sie uwi 

borent iiuoV 



*J. 



dtp. J, 111. DacmoHiacarum Hberatio. G adurenortt m oi- 

gratitudo. 



Matth. VIII. 28. Cum venisset trans fre- 
tum in regioncm Gergcsenorum , 

Luc. VIII. 26. quae est contra Gall- 
la earn, 

27. et cum ergressus esse! ad terram, 

Matth. VUI. 2S. occurrerunt cl duo ha- 
hentfb daemonla, dc monumentls excuntes, 
s.ieri ohm's, ita at nemo posset tram ire 
per viam Ulam. 

Luc. VIII. 27. Clnua enim habebat dae- 
monla jam Icmporibns mull is, et rcstiraen- 
Xo non induebatur, Deque in domo mane- 
bat, aed in nionumentis, 

Marc. V. 3. nvqnc In eatenis jam pote- 
rat eum qnisqoam ligarc, 

4. qnoniam saepe eompcuibus ct eate- 
nis vinctUE disrupisset catenas, et compe- 
tes commlnuissct, et nemo poterat eum 
do mare , 

5. ct semper norle et die In montibus 
crat damans, ct concldcbat se lapidibus. 

6. Vldens autem JcBum a lon^e occur- 
rit, et adoravit eum, 

7. et damans voce magna dixit: 
Matth.VIII. 20. (juid nobis et tibiJeau, 
Mare. V. 7. f.li Dei alliasimi** 

Matth. VIII. 2a Vcnisli ante tempua 
torqnere nos. 

Marc. V. 8. Turn dixit ilii Jesus: exl 
*piritus Immnnde ! die quod tibi nomen 

eat? 

hue. VUI.30. llle dixit: Legio, quia; in- 
travernnt roulta dacmonia in eum. 

Marc. V. 10. Et rogabant eum , ne ex- 
pclleret eos extra regtonem , 

Luc. VIII. 31. et ne imperaret illis, ut 
in abyssum Irene. 

Matth. VIII. 30. Erat non longe ab illls 
grex porcorum multorum pascens. 



Sch. LHI. 1. Mit thiu her quam ubar m.viii. 
then giozon in lantscaf Gerasenorum , 

thiu lhar 1st utildjr Galilcam , i..vm. 

2. inti mit thiu her uigieng si erdu , 
In^egln liofun Imo luene habente dliiua- m.vim. 

la, fdn grebiron uigangantc, tbrato grim- 
me, so thai thar nioraan mohta faren thu- 
rub then um'-g. 

3. Kin habcta In lino diuaata gin ma- l.*jii. 
naga sill, Inti mit glnuatu nl gluiiatlta sin, 
noli in huse n! giuuoncta , ouh in grebiron, 



tr. 



4. nob mit kclinon giu mohta in elnig m.JV. 
man gtbfntan, 

uuanta her ofto mit fuozthruVJ^i inti 
mit kctlnun glbuntan zlbrah thic ketinun, 
inti thlo fuozthruhi glminnlrota, Inti nio- 
man mohta in gizemen. 

5. Inti sumbuliin nabtes inti tages in 
bergon l ) uuas ruofentl, inti hio sih mit 
stcinon. 

6. Gisehenli tho then Heilant ferrana 
Ingegln liof , Inti betota Inan , 

Inti ruofentl milihlleru stetonu quad: 
uuaz ist uns inti tliir Heilant, w.vin.t». 

srin thes hohlsten gotes? Mc.v. ?. 

Quami er ziti unsih si uulziinonuc. m.viii. «. 

7. Tho quad Imo ther Heilant: uigang m<. v. *. 
thri unsnboro geist! quid uiielih namo th:r 
si*). 

Her quad tbd: Menlgi, uuanta manage L ■ * in jo. 
diunala giengnn in inan. 

8. Inti batun inan, thai her sie ni trlbi *«-V. to. 

usan lliero lantskefl , 

Inti thaz her fin nl gibuti, lhaz sic inuviti. J/, 
abgnnilt fuorin. 

9. Uuas thar nalles fer fon iu cutti sill- m.viii. 
no managiro ezentl. - ' 



> Setiillrt : in grebiron imi bergon. *) Sclulter : inli frmgilo inan uuelik namo tkir in. 



Digitized by&ooglc 



s« 



lUrnisnla Evangel i or nm Cap. LIU — LI V. (SrbiltcrLlll. 9. — LlV. 6.) 



m nil. 
ji_w. 



m* V 

IJ_M 



M.\ III. 



I. Mil. 
Ji. 



MVIII. 
J». 

Mr. V. 

L. VIM. 
J9. 

Mi. V. 
19.. ft*. 



31. Daemones autein rcgabant cum di- I 
rentes : fci ejirls nos, raitte lion in gregein 
porcorum. 

32. Kt alt lllis : ite. 
At i II i cxeuntes abierunt in porcos , 

Marc. V. 13. et magno impetu grcx prae- 
cipitatus est in mare ad duo raillia, et suf- 
focati stmt in mari. 

14. Qui pascebant coi fugerunt, ct nun- 
ciarerunt In rivitalcm ct in agros 

Matth. VIII. 33. omnia. 

34. Kt ecce tota clvltas cxllt obvlam Jc- 
su , et vito co, 

Luc. VIII. 35. et homincm sedentem , a 
quo daemonia cxierant, ct vest Hum, ct *a- 
na mente, ad pedes ejus, timitcrunt, 

Matth. VIII. 34. ct rogabant euro, tit 
transiret a finibus eonim. 

Marc. V. 18. Cum que adacendcrct na- 
vim . 

Luc. VI4I. 3S. rogabat eura vir, a quo 
daemonia etierant, ut cum eo esset, 

Marc. V. 19. ct noo admUlt cum, aed 

dixit el: 

▼ade in domum tuam ad tuos, ct narra 
quanta Dens feccrit, et mfsertus est tat. 

20. Ahiit igitur praedirans in Decapo- 
lim quanta sibi fvcisset Jesus, et omnca 
mirabantur. 



Thie dluuaJa batnn in bus qticd^nt*: 
oba thii unslli lizuucrphes , sent! ttnavib b 
thaz cutti tliero suino. 

Tbo quad her in: faret. 

10. Sie tho lixgangante fuorun in thiu 
■uln, 

inti mit mibliilu ungirchhti tlias cum 
uoas biskrenklt ') in then seo sua thiiinn- 
ta, inll uuarun bithemphlt In then seo. 

11. Thic sie fnotirittm fluhun, ioti %a 
getun in burgl inti acraron 

aUu. 

12. Senu tho al thin burg gleng ingrain 
themo Hellaote, inti gischancmo Imo, 

inti then man siszentan, fon themo 
tble diuuala tfzgtengun, gtuuatltan, fntihci 
lemo muote, si slnen fnoztn, forhton, 

inti but tin fn, thai h£r fuori fon ji-t 
on tin. 

13. Mlt thiu her tho arsteig in skef, 

bat in titer man, fon themo thic diuua- 
la lizgiengun , that her mit into uuarl , 
Inti ni lies inan, onh quad lino: 

14. far In thin hris si tliinen, inti sagr 
uuelihhu thir rruhtin*) teU, inti mlltida thir. 

Gicng her tho predigonti in stat Zefaen- 
burgo rruollhhti irao tela titer Heilant, inti 

I alle vvtintarotiin. 



Cap. LEV* Paralytiei sanatio et Christt apologia. 



M l\ 
i- 



Matth. IX. 1. Asrcndit tunc in navicii- 
lam > At transfretavlt, et venlt in ei vita tern 



i.. v. 
is-??. 



hue. V. 18. Eteccc (Afore. //.3)quatuor 
riri, portantes in lecto hominem, qn! erat pa- 
rahUcus, et qtiaercbant eum inferre et po- 
nerc ante Jesum. 

19. Et non invenienlcs , qua parte eum 
ferrent prae turba, ascendernnt supra tec- 
tum , et per tegulas submSseruut ilium cum 
lerto in medium ante Jesum. 

20. Quorum fidera ut vidit, dixit: coufi- 
dc fill, remittuntur tlbi peccata tua! 

21. Kt cocperunt cogitarc gcribae et 
t'harlsael dicer tes : quia est hie qui loqui- 
tur blasphemias'f quia potest dfmlttere pec- 
cata olsl solus Dcdb ? 

22. Et cum cognovisset Jesus cogitatio- 
nes eorum, respondens dixit ad lllos: quid 
cogitatls mala in cordibus vestria? 

23. Quid est facillus, dicere: dimittun- 
tur tlbl peccata , an dicere : surge et am- 
buhl 



Sch. LlV. 1. Steig tho in s>kifilin, inti 
fcrita, inti quam In slna burg. 

2. Senu tho tier go m man , tragente io 
bctteman, thlethar unas lam, suohtun tnao 
In si tragannc Inti zi sezennc furl tlien Hei- 
lant. 

3. Mit thiu sic ni fundun, in uuelihhe 
mu teile inan br.ihtln thumb thie menigi, 
stigun ubar thle thekl, Inti thiirnh thic the 
kl slegala santuu inan rait thiu bettu in mltli 
fiirt then Heilant. 

4-Thero glloubon so so her glsah, quad : 
gUoubi, kind, thanne uuerdent thir furla 
xano thfno sunta! 

5. Bigondun tho tbenken thle bouhhara 
tntl pharisei sua quedaote: utter ist these 
thie tltar sprihhit bismarungat uuer mag 
furlasan sunta nob.i cin *) got? 

6. Tho ther Heilant furstuont iro gi- 
tfianca, aotrvurtenti quad si io: si hiu then 
kent ir *) ubil Io iuuaren hereon Y 

L'uedar ist odira, ziqucdannc: slnt thir 
furlasauo sunta, odo zl qucdanne : arstant 
inti gang? 



■j Seliiltrr : Wteihit. ') S.tullet : hrilant. l ) Sfliitlrr : tino. ') Scbiltei ; thenkii 
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2*i. Vl autera ariatis , quia films homl- 
nis potcstatem habet in terra dimitterepec- 
cata, alt parahtlco: lib! dico: surge, tollv 
ledum tuum, at vade In domum ttiam! 

25. Hie er^o snrgens confestim coram 
Ulis lulit lectum , in quo jarebat, et abiit 
in doroum au.nu, inagnitirans Dctiiu. 

26. tit stupor apprehendit oiunci etma- 
gnifirubunt Deiim. 

27. tit repleti sunt Umore , dlcenlei: vi- 
dimus mirabilia hodle! 

Matih. IX. 8. tit glorificaverunt Deum, 
qui dcdlt potestateni talem hominibus. 

Cap. JLV. Reguii fit (as sanatar. 

Joh. IV. 46. Venit ergo iterum In Cana 
Gallleac, ubi fecit aqu.im vinum, et erat 
i|uldam rcgulus, cujui filius inllrmabatur, 
to Capernaum. 

47. Quiini hie audlsset, quia Jesus ve- 
nire! a Judaea In Galilaeam, abiit ad euni, 
et rogabat eum, tit deseenderet et sanarct 
lilium ejus, qui incipiebat tunc niori. 

48. Dixit ergo Jesus ad cum: nisi signa 
et prodigla viderltis, aliter non creditis. 



7. Zi thin Uiaz Er uuizft, thai niannes r. v. 
sun habet gluualt In erdu si furlazzcnne* 4 -* 7 ' 
•unt.i, quad themo lamen : thlr quldii: ar- 
stant, nim thin betti, inti far In thin hiis! 

8. Her tho arstantenti sliumo fora in, 
nam thai thar her analag betti '), Inti gleng 
In sin hiis, mihhilosonti gdt. 

Inti forhta bilieug sie alio inti ruihhito- 
sotnn cot. 

9. Inlf vvurdun glfulte forlitu, sua que- 
dante: uulr gisahumes vvuntar hiiilu! 

Inti diurisolua got, thie thar suliba w in. 
gluualt gab m.iunon. "• 



49. Tunc dixit ei repulus: doraine des- 
cende, prlusquam moriatur filius mens. 

50. Tunc dixit el Jesus: vade, Alius 
tuns vivit. 

Credidit homo serraoni, quern dixit el 
Jesus, et Jbat. 

51. Illo vero jam descendente, servi oc- 
currernntei, et nunciaverunt dicentes, quia 
fill us ejus vlveret. 

52. Interrogabat autent horam ab iu , In 
qua melius habuerat, et dixerunt ei, qnla 
heri hora scptima rellqult eum febris. 



53. Cognovit ergo pater, quia ilia hora 
erat, in qua dixit ei Jesus: lilius tnus vi- 
vit. Tunc credidit ipse et dowus ejus tota. 

Cap. L 1*1. Cfitistus cant peccatoribus discumbit , itlipsum rfc- 

fetaiit et praesentes tnstruit. 



Sch. LV. 1. Quam abur tlio in Canaan j. iv. 
Gallleae, thar her tela thaz uuazar zi uuine, 4 * - iJ - 
Inti uuas thar sura rihtari, thes sun nuas 
sluh, in Capharnauin. 

2. Tber mit thin her gihorla, thaz tlier 
II. il.nt quam Ton ludeon zi Galileu, gieng zl 
liuo, inti bat inan , thaz her nidarstigl inti 
hellti sinan sun, tber bigan tho sterban. 

3. Tho quad tlicr Hellant zi imo: nihi 
ir zeiclian inti vruntar gisehet, ander uuis 
ni giloubet ir. 

4. Tho quad Imo tber rihtari : truhtin 
nidarstig, er thannc arsterbe rain sun. 

Tho quad imo thcr Heilant: far, thin 
suu libet. 

5. Giloupta tlier man ihcmo uuortc, thaz 
Imo ther Ueilant quad, inti fuor. 

6. Imo tho iu nidarstiganterao , sralca 
Ilofun ingegin imo, inti sagetun sus quc- 
dante, thaz sin suu lebeti. 

7. Tho eiscota her tl.ia zit zl In a ), in 
thero imn hazeta, inti quadun imo, uuant.i 
gesteron zi thero slbuntun ziti furlicz inan 
thaz tiebar. 

8. Furstuont tho thcr fater,thaz thin zit 
uiias, in them imo quad ther Heilant: thin 
sun lebet. Tlid giloupta her inti al sin hiis. 



Luc. V. 29. Fecit el convivium magnum 
Levi in domo sua. 

Matlh. IX. 10. Factum est ergo, dis- 
cumbente eo in domo, ecce multi publicani 
et peccatores venlentcs discumbebant cum 
Jesu et disripulfs ejus, 

Marc. II. 15. erant enini multi qui sc- 
quebantur eum. 

16. Videntes ergo icribae et Pharlsael, 
quia manducaret cum peccatoribus et pu- 
blicania , dicebant disripulis ejus: quart* 
cum publicanls et peccatoribus manducat 
et bibft magister vester? 



LV. 



Sch. LVI. 1. TeU imo gouma mlhhila 
Lent in sinemo hiis. 

2. Vuard tho, imo siscntemo in hiise, M . |\ 
senu tho manage Grnfolle inti suntlge que- *°- 
mentc sazun rait therao IleLlante inti mit 
slnen lunglron, 

uuarun manage thie imo folgclun. 



Mr. II. 
IS_I?. 



3. Gisahun tho thie buohhara inti ph.i 
rise!, thaz her as rait then snntigon inti 
then firnfollon, quadun sraen lunglron : zi 
hlu rait then firnfollon inti then sunUgon 
Izlt inti trlnklt fuu«*r meUtar'? 



( > Schillei : thaz ttrtti fhar her ana t 



"tf. 
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34 llarmonia Eraageliorum Cap. LVl — 

17. Hoc audlto Jesus ait illfs: non ne- 
ressc habent sanl inedlcuiu, sed qui male 
hnbent. 

Matth. 1X13. Itc et dlscite quidnam sit 
hoc: misericord iara volo non sacriticiuin. 

Luc.V. 32. ISonveni, tit vocarem jnstos, 
scd peecatores. In pocnltcntiam. 

33. At ill i dixerunt ad enm: quart dis- 
cipult Juhaunis jejunant frequenter et ob- 
sccrationes fariunt, similiter et Pharisacu- 
rum, tui edunt et blbuut 

Marc. II. IS. et non jejunant? 

19. Quibus file ait: 

nunquid possunt filii nuptlarura, quam- 
diu sponsus est cum illis, jejunare? 

Match. IX. 15. Venlent autem dies, cum 
aufcretur ab els sponsus, 

Lue. V. 35. tunc jrjunabunt in diebus 

illis. 

36. DIcebat autem simUltudinem ad 11- 
los: 

Mare. II. 21. Quia nemo assumentum 
panui nidis assitit veteri vestirnento, slio- 
quin auffert supplementuin novum a veteri, 
et major scissura tit. 

Luc V. 37. fit nemo mittit vinum no- 
vum in litres vcteres, alloquln rumpet vi- 
num novum utres, et ipsura effundetur, et 
litres peribunt. 

3S. Scd vinum novum in utres novos 
mittendum est, ct utramie conservantur. 

39. Kt nemo bibena vetus slatiravult no- 
vum, dicit enim: vetus melius est. 



LVII. (Schiller LYI. 4 LVU. 5.) 

4. Thai tho gihortemo tlierHeilant quad 
in: nl liabent ndtthurfM thie he II on laches. 
ouh thle ubll habent. 

Fare t inti lernet uuai thai si: Ih utiilu 
mililda nallcs hi not tar. 

M quam si thin, thaz ih giladoti rehle. 
ouh sunlige, si riuou. 

5. Sie quadun Iho sJ imo: bi hiu *) iun 
giron lohaones fas tent ofto inti gibet luont. 
sama ouh ihero phariseo , thine eicnt inti 
trinkent 

inti ni fasten! 1 
Then quad her: 

6. eno muguu thiu kind (hero brutloufti, 
so* lango ther brutigomo rait in ist, fasten? 

Quemcnt taga, mil thlu arllrrit iinirdii 
foD in ther brutigomo, 

thanoe fasten! in then tagon. 

7. Quad tho gilihncssl zi in : 

iN'ioman blezza niuues dnoches nauuit 
altemo giuuatc, elles nimlt full Ida thai 
niuna fun thtiuo alien , inti 1st mera gi- 
slix. 

8. Inti nloman sentit niuiian uuin in alte 
bclgi, elles brlhblt ther nlsmo uuin thic bel- 
gl, inti uiitrdlt frirgozsan, inti thic belgi 
Inrimerdenl. 

9. Ouh niuuan uuin in niuna belfii si 
seutenne ist, inti nuerdent beidu gfbaitan. 

10. Moman trlnkentl altan uriin uuili 
sliumo niuuan, ouh 2 ) qiildit: thaz alta 
1st be lira. 



Cap* M*V*MW* Pkarisaeo* signum petentes severe Ch»ist*ts 

redarguit. ' 



m. xii. Matth. XIL 3S. Tunc responderunt el 
j»_4j. quidam de scribis et Pharisaels dlcentes : 

magtster, rolumus a te signum videre. 

3'J Qui rcxpondens ait Ellis: generatlo 
mala et adultera signum quaerit, et signum 
non dabilur el , nisi signum Jonae pro- 
phetae. 

40. Slcut enim fuit Jonas In ventre cell 
tribus diebus ct tribus noctibus , sic erlt 
tilius homiuis in corde terrae tribui diebus 
et tribus noctibus. 

4 1. Virl Mnivltac surgent In jndleio cum 
generatione ista , et condemnabunt earn, 
quia poenltentlam rgerunt in praedlcatlooe 
Jnnae, eccc plus quam Jonas hie! 

42. ReglnaAustri surget In judlclo cum 
generatione Ista, et condemnabit earn, quia 
venit a finibus terrae audire saplentlaiu Sa- 
lomonls , et ecce plus quam Salomon hie ! 



Sch. LVII. 1. Thdantlingitun imo sume 
fon then biiohliarin lull phariseis sus que- 
dante : meislar, uulr uuollen Ton thir sei- 
chan glsehan. 

2. Tho antUnglntl quad in : ubll cunni 
Inti furlegan suohhit xeihhan, Inti zelhtun 
ni uuirdit imo gigeban , nibi zeihhan lona- 
ses tlies uutzagen. 

3- So to uuas Ionaa In thes uuales miam- 
bu thri taga inti thrlln naht, so 1st mannes 
sun In herzen crdu thrf taga inti thriio 
naht. 

4. Thle Mneuiscon man arstantent in 
tuorae mlt thesemo cunne, Inti furniderent 
iz, uuanta sie riuua tatun In predigungu 
lonases, senn liter 1st mera thanne lonas! 

5. Sundlrinu cuningln arstentlt in tuo- 
me mlt thesemo cunne, inti fumidirit iz, 
uuanta slu quam fon ente crdu zi horrenne 
spahlda Salamonrs, semi bier 1st mera than- 
ne Salamon! 
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an 



Dlco robii, quia multi reniebant a fini- 
l)i.' a terrae audire sapientiain Salomonis , 
quia hlc est plus Salomune. 

43. Cum iramundua ipirllui exlerft ab 
homine, . arabulat per loca arida , quaerlt 
requiem, et non invenit. 

44. Tuncdicit: rcrertarln domumracaro 
unde exivl , et reniena invenft racantem , 
scopis anundatam et ornatam. 

45. Tunc rndit, et assumtt septcm alioa 
•piritaa aecum ac nequiorea, et lutrantes 
habitant ibi , et fiunt tunc nuvissiraa homi- 
nia llllaa pejora prioribus. Sic erit genera- 
tion! hulc pesslmae. 



Hi quidii lu, uuanta manage qiiamun f< n m xii 
ente erdun horcn spabtda Salamoncs, inli 49 - 44 - 
bi tliiu hier 1st mera Salamone. 

0. Tbanne tlicr unsubiro gelst iizget fon 
therao manne, gengit thumb thurro stcti, 
sue-hhtt rest! inti nl liiidlt. 

7. Thaune quidlt: 111 uutrbu in miu bill, 
thanan Ih iizgimg, inti quementi find it auo- 
inigaz mit beaemen gifurbit ioti gigarmiit. 

8. Thaune ferit, intt nlmit tibun geista 
and ere mit imo uuirslron thanne tier ai, inti 
inpangente artont thar, inti tint thanne thie 
iungitttin thea mannea unirairun then eri- 
ron, So 1st theacmo cunne themoiiiiirui&len. 



Cap. IjVIM* Be tit us Marine vent erf beatus auditor verbi 

seduius. 



Luc. XI. 27. Factum eat antcm cum haec 
diccret, extoltena quaedam muller vocem dc 
titrba dixit ei: beatus venter, qui tc porta- 
\it, etnbera, quae suxistll 

28. At ille dixit: quin imo beati, qui au- 
Hiimt verbum Dei et custodiunt illud. 



Sch.LVIU. l.GUan unard tho, mit tlilu l. xi 
her thlsu quad, arheuentl stemroa stim uuib **-'*• 
fon thcro menigi quad Imo: salig mi a nib a, 
thiu thin truog, Inti tine manzon, thie tlui 
■ugi! 

2. Her tho quad: gluuesao ad aalige 
tint thie gihorent gotca uuort inti thai 
gthaltcnt. 



Cap* LEX. H deles matri et fratribus Christus comparat, 



Uatth. XII. 46. Adbuc eo loquente ad 
lurbai, ecce mater ejua ct fratrea atabant 
foris, quaerentca loqui el. 

47. Dixit autera el quidam: ecce mater 
tua et fratrea tut atant forla quaerentea te. 

48. At file respondena dicentl sibl ait: 
quae est mater raea, et qui aunt fratrea mel'l 

49. Extendit manum anam In dUcipuloa 
suos, et dixit: ecce mater mea ct fratrea 
niei! 

50- Qulcunquc enlin fecerit voluntatcm 
patria mei, qui in coella est, Ipse mens fra- 
tcr « soror , et mater est. 



Sch. LIX. 1. Imo nob thanne aprcb- at.xn. 
hentemo zl then menigln , acnu aln muoter **-** 
Inti sine bruoderstuonlun lixe, auohtun inan 
il giaprchhanne. 

2. Tho quad Imo sum: aenu thin muo- 
ter Inti thine bruodcr stantent ifze attoh- 
hente thill. 

3. He> thd antlingtntl imo sua quedante- 
mo quad: uuer 1st min muoter, inti uuer 1 ) 
alnt mine bruoder? 

4. Thenlta sina hant In sine iunglron, 
inti quad: aenu min muoter inti mine bruo- 
dcr! 

86 uuer ad tuot unillon mlnea fit it, tln-r 
in hi mile 1st, tlicr 1st min bruodcr inti sue* 
iter inti muoter. 



Cap. IjX* Mutter a profluvio sanata. Puella e morte excitatu. 



Matth. IX 18. Haec illo loquente ad il- 
loa , ecce princeps 

Luc. VIII* 41. S^nagogac unus. cut no- 
men J aims, 

Matth. IX. 18. acccssit, et adorabat 
cum, dicens: 

FUlamea modo defuncta est,sed rent, 
imp one manum tuam super earn , et rlret 

19. Surgebat tunc Jeaua, sequebatur 
earn , et disclpull ejna. 

20. Et ecce mulier. quae sanguinis flu- 
xum patiebatur dunderim aonis, 



Sch. LX. 1. Imo thd thlau aprchhen- m. ix. 
temo zl in, aenu tho cin heristo 

thero samanunga, thes nnmo utias lal-L viii 
rus, 

gieng ztio, Inti betota inan, sus quedanti : H 



4*. 



IX- 



2* Min dohter nu arstarb, ouh qulm, Inti 
sesal thlna hant ubar ala, so lebct slu. 

Arstuont thd tber Heilant, folgeta imo, 
intl alne jungiron. 

3. Senu thd tiuib, thai thar bluoles flux 
tholeta suclif iar, 
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Nc. V. 



L. VIII. 
43. 

M<- V. 



y. i.v 



i.. v 111. 
44. 

Vf . V. 



UarmonUEvangelioramCap.LX. (Schiller hX. 3. — 13.) 
Marc, V. 26. et fuerat multa perpessa 



a compIuribuB medlcis, ft crogavcrat om- 
■ia sua, 

Luc. VI//. 43* nee ab ullo potuit cu- 
rarl , 

Mare. V. 26. ted raagis deterlai ha- 
bebat , 

27. renlt In tnrba retro , 

Ma/th. IX. 20. et tetigit flmbrlam reatl- 
Mentl ejus. 

21. Dicebat enim Intra &e: quod si re- 
slimentum ejus letlgcro, aalva ero. 

Lvc. VIII. 44. Kt confestini atetlt flo- 
xus sanguinis ejus, 

Mare. V. 2'J. sensit enim in sno corpo- 
re, quod sanata essct a plaga. 

30. Et ftiatiiu Jesus eognoscens in sc- 
metipso ait : 

Luc. VIII. 45. quia tetigit me? 

Dixit Pctrus et qui cuinillocrant: prae- 
eeptor, turbae te rompriniunl ft affligunt, 
et dicls quia me tetigit V 



46. Et dixit Jesus: tetigit me aliquia, 
nam ego nori virtutcm de me exiisae. 
m.. v. Marc. V. 32. Et circumspiciebat vide re 
"■ earn, quae hoc fecerat. 
i.. viii. Luc. VIII. 47. Videns aulein mtiller quia 
■**• hod l.iluit, tremens venit, et procidit ante 
pedes ejus, et ob quam causam tctigerit ip- 
sum fndicavit coram omni populo, ctqueni- 
admodum con fit lira saoata sit. 

48. Et ipse dicit illi: filia, fides tua 
te Sahara fecit, vade in pace, 

Marc. V. 34. etesto tana a plaga tua. 



I.. Mil. 



., — 



Mc. V. 



•**-•"• 3.>. Adhuc eo loquente, venit quidam ab 
arrhik^nagigo, dicens ei: quia inortua est 
lilia tua, quid ultra vexas magUlruinV 

i . \ hi. *>. Luc. VIII. 50. Jesus audita verbo hoc 

Mt. \. M. Marc. V. 36. ait archisjnagogo: 

i.. vm. *i. Imc. VIII. 50. noli limere, crede tan 

luiu, i-t salva rril. 
Mi \. 37. Marc. V. 37. Kt noii pcrmisit quenquam 

si qui m'. nisi l'elruui >t Jacubum et Johan- 

iirin, IVairem Jamhi. 
s. iv". Matth. IX. 2'5. Kt rum tenUsel in do- 

in ii m 
v. \.j*. Marc. V. 3S. archly nagogt , 
H. iv *■». Maf/h.IX. Uli. tiditYibltinci et turbam 

tumiilliiantem , 
*.. v. m. uarc. V. 38. .1 flcntea et ejulanles raul 

turn. 
m- 39 Mare. V. 39. Kt ingTCftsua dicebat: 
y. i\. ««. Matth. i.Y. 2 1. reccdite, lien est enim 

morlua puclia , scd dftrmit. 
i \ m. w. Luc. VIII. 63. El d. ridebnnt cum, trlcn- 

tes quod mcrtiia esstt. 



intl uuas raanagu tholenti fon uuol.. 
managen luchln, inli gispentota alln Ira, 

nah fon iro nihenigerao ';. raohta tun 
san gilieillt, 

ouh mer uulrs liabela, 

4. quam in tiiero ruenlei after, 

inli biruorla tradon sines giuoates. 

Qnad tho innan iru: oba ih sin giuuati 
birinu » thanne uuirdn ih hell. 

Inti allumo gistuont ther flnt Ira bluo- 
tet; 

furstuont siu thd in ira Iiliharaen, thaz 
siu hell uuaa fon theru suhtl. 

5. Inti sliuino tber Heilant furstanUmi 
in imo selbemo 2 ) quad: 

uuer biruorta niih? 

6* Tho quad I'etrua inti thie mit imo 
uuarun: rueistar, theso menlgi thrukeni 
thih inti uuelgent, inti thii quidis: uuer bi- 
ruorta mih'? 

Tho quad ther Heilant: si li uuer biruor- 
ta mill, ih illicit megin fon roir lizgangen. 

7. Inti acouuota tho* urabi thia ti gise- 
hanne. thiu thaz teta. 

8. Gisah that uiiib that ft bimitan ni 
uuas, bibento quam, inti liel zi linen fno- 
zon, inti bi uueHliIia sahha siu loan biruor- 
ta cundita fora allemo folic, iuti zi uuclih 
hem uuisun siu sliuino giheilit uuard. 

9. Her quad iru tho: dohter, thin gi- 
loubo teta tliili holla, far in aibbu , 

inti mils hell f«Sn thlncru suhti. 

10- Inionohlhanne sprehhentemo, quam 
sum fon thcnio furisU*n thero samanunga 
quedenti imo: uuanU tot iat thin dohter, 
zi liiu uurigis thii nu elihor then meist.ir'! 

1 1. 'i her Heilant tho eihortemo uuortc 
quad themo furisteu thero samanuuga: 
it i curi thir forhtcn, giloubi ekorodo, 

inti no uuirdil siu heil. 

Inti ni litz einigan Imo folgen, nibi Pc- 
truui inti lucobuui inti lohannem, bruoder 
lacobes. 

12. Mit thiu her tho* quam in hris 

thes furisteu tttero samanunga , 

gisah trumbara Inti menlgi sturmenta, 

iuti wuofenta iuti iiiieinonte filu. 

13. (iieng tho in iuti quad: 

get hina , nist tdt thaz mngatin , ouh 
slafit. 

Inli skiiuphitun iuuii, uultente thai sfu 
tot iui.ii- 
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Ilsrniunia EvaDgeliurum Cap. L\- 

Marc. V. 40. Ipse rero ejectis omnibus, 
aftsurapto patre et matre puellae, et qui se- 
cum crant, iogrediebalur ubl erat puel- 
la jaccnt. 

41. Et tenens manum ejus ait ill i : ta- 
li th a cuml, quod est inierpretatum : puella, 
tibi dico, surge! 

Luc. VIII. 55. Et rerersai est splri- 

tus ejus, 

Marc.Y. 42. etsurrcxitcontinuo puella, et 

.imbulabat, erst autem annorura duodecfm. 

Et obstupuerunt omnes stupore maxiroo, 

43. et praeceplt lllia vehementer, ut ne- 
mo id sclret 

Et jussit ill! dare mandurarc. 

Matth. IX 26. Et exivit fama Iiaec in 
liniversam terrain illam. 



LIU. (Scbiltcr LX. 14. — LXU S ) 41 

14. Her tho* alien lizaruuorphancn, gi- m<,v, 
nomanemo fater inti muoter tbes magati- *°-*'- 
nes, lull then mit Imo uuarun, gleng Id 

thar tbaz magatin lag. 

15. Inti fieng ira hant inti quad iru : tlia- 
litha cumi, thai 1st arrekU: magatin, thir 
quidu,thas thu arslantcs! 

16. Inti uuarb Ira gelst, l-viii. 

Inti arstuont sllumo thai magatin, inti Me. v. 
gleng; siu nuaa alt sucllf faro. *»_«. 

17.Arquamun tbd allemihhilero forhtu, 

inti gibot in thrato, thai iz nieman ni 
uuestl. 

18. Gibot her tho si gebanne Iru esan. 

Inti argieng tho lix tbin liumunt in alia » : ]X. 
tliia erda. 



M. 



Cap. MiXM. Christ*** duobus coeds visum rest it u it. naento- 

niusm mutunt ejicit. 



Matth. IX. 27. Et transeunte inde Jesu, 
M'cutt sunt eum duo coeel, clamantes et 
dicentes: miserere nostrl , fill David! 

28. Cum autem renlsset domum, acccs- 
sornntad euro coeel, et dlcft els Jesus: cre- 
dills quia possum hoc facerc vobls? Dlcunt 
ei : titique domlne. 

29. Tunc tetiglt oculos eorum dicens: 
secundum fid era restrain fiat vobli! 

30. Et apertl sunt orull eorum. 

Et comminatus est Jesus lis dicens : 

videte ne quia sctat. 

31. Bill autem exeuntes diffamarerunt Il- 
ium In universa terra Ilia. 

32. Egress W autem illis, ecee obtulerunt 
i-i hominem mutura, daemon ium habentem; 

33. et ejecto dacmonlo locutua est mu- 
tus. 

fit miratae sunt turbae dicentes: nun- 
quam apparult sic In Israel, 

Matth. XII. 23. nunquld iste est filius 
David? 



Sch. LXt. 1. Thanan farantemo themo m.ix. 
HeUante, folgetun zuene blinte, ruofente **"**' 
Inti quedante: miltl uns, Davides sun! 

2. Mit thin her quara zi hus , giengun 
zi imo thte bllnton, tho quad in tlier Hel- 
lant: giloubet ir thaz ill fu thaz tuon mu- 
gi? Qoadun lie imo: giuuessn truhtin. 

3. Thd btruorta her iru ougnn sus que- 
danti: after iuuaremo glloben unese fu! 

Inti Intatun slh iro dugun. 

Threuuita fn thcr Hetlant quedantl : gi- 
8ehet, thaz iz uudr nf uuizi. 

Sie tho rizgangantc glmarltuu inan in 
allero thero crdu *). 

5. in tbd uzganganten , semi brabtun 
Imo man stumman, diuual habentan; 

Int rizarauorphanemo dluualc sprali thcr 
stummo. 

6. Inti vruntarotun tliio menigi qucdento: 

nio in altere arougta slh sd En Israhel, m.xii. 
1st thiz ml tber Darldcs stint 



S3. 



Cap. MjXMM. Blaspkemia M'harisaeorum. JPeccatum in Spirt- 

turns sanctum. 



Matth. IX. 34. Pharisaei autem dice- 
bant: 

Luc. XI. 15. In Beelzebub, prtnclpe dae- 
raoniorum, hie ejicit daemones. 

16. Ipse autem ut vidit cogitationes 
eorum, dixit eis: omne regnum In se ipso 
dirisum desolabltnr, 

Matth. XII. 25. et omnia clvitas dirita 
adrersus se non stabil. 

Luc. XI. 18. Si autem et Satanas In ac 
ipso divlsus est, quoinodo stab it regnum 
ipsius? 



Sch. LXII.l.ThW pharisci quadun tho ; «. »x. 

in Bclzcbubc, heristen thero dluualo , l. xi. 
theser uuirphit thie diuuala. "• "- 

2. So he> tho gisah Iro githanca, quad 
in: fogiuuelih rihhi in imo selbemo ziteilit 
nulrdit zluudrphan, 

inti hus ziteilit uuidar Imo selbemo oi m. xii. 
gistentit. **• 

3. Oba Satanas in imo selbemo ziteilit l m. 
1st, TTuo gistentit thanne sin rlhhl r "• 
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Mr III 

*#. 

I.. XI. 



M XII, 
S9, 



L. XI. 
*t. 

M. XII. 



4* 

Mmrc. III. 26. non potest stare, sed 
finem habet: 

Luc. XI. 18. quia dlcitls, In Beeliebub 
mc ejiccre dacmonia. 

19- Si autcm ego in Beelzebub ejieio 
daemoala, fillt xestri la quo ejiclunt? Idco 
Ipsi Judiccs xestrl erunt. 

20. Porro si in digito Del ejicio daeroo- 
nia, profecto pcrrenit in vos regnum Dei. 

Matth. XII. 29. Ant quomodo potest 
quiaqiiam in t rare in doino fortis, et rasa 
ejus diripere, 

Luc. XI. 22. in quibus confidebat, 
Matth. XIL 29. nisi prius alligaverit for- 
tera, ct tunc Horaum illim diripiat? 

30. Qui non eat mecum, contra roc est, 
ct qui non congregat mecum, sparglt. 

31. Ideo dico vobia: omne peccatum et 
blasphemla remittetnr hointnibus, aplritus 
autem blasphemla non remittetur. 

32. Et quicunrjue dixerit verbtim con- 
tra filium hominU, remittetur ei, qui autem 
dixerit contra Spirlturu sanctum, non re- 
mittetur ei Deque Id boc seculo neque in 
futnro. 

33. Aut faclte arborem bonam, et fru- 
ctum ejus bonum, ant facite arborem in a lam, 
et fructum ejus malum , slquidem ex fruc- 
Ubus arbor cognoscitur. 

34. Progenies viperarum, quomodo po- 
testis bona loqui, cura sitis raali? Ex abnn- 
dantia enlm cordis os loquitur. 

35. Bonus homo de bono thesauro pro- 
fert bona, et malus homo de raalo thesau- 
ro profert mala. 

36. Dfco autem vobis, quonism omne 
rcrbura otlosum, quod locuti fuerint homi- 
nes, reddent rationem de eo Id die jndicll. 

37. Ex verbis enfm tuts justtficaberis , 
vt ex verbis tuls condemnaberls. 



is ni mag glstantan, ouh enti babet : 

uuanta frquedet, inlleliebubemlh uuer 
phan diuuala. 

4. Oba ih in Belzebubc frfruulrphii diuua- 
la, lutiaru kind In bin uuerphent sle? bi 
thlu sint sle funare tuoraoo. 

5. Zlsperl oba ih in gotes fingare uuir 
phii diuuala , glmiesso quimit In imiih go- 
tes rihhi. 

6. Odo rrno rang elnig ingangan in fatit 
strenges , ifiti sinu uax gineenan , 

In thiu her anagttruuueta, 
nib! her er glblnte then strcngon , iati 
thannt' sin hiia imo blnirait? 

7. Ther rait mir nist, ther 1st ouidar 
ralr, Intl ther rait mlr nl samonot, ther 
liaproitit. 

8. Bi thin quldn Ih in: logiuuellh suiti 
Intf bfsmarunga uuirdit furlazian mannon . 
thes gelates blsmarunga nl uuirdit furlasao. 

Inti so uuer art quidit uuort uuidar tli- n 
mannes aiin, uuirdit Imo furlazan; thie th.tr 
quidet uuidar themo hcila-an gcUte, ni 
uuirdit imo furlazan nob in therro uuerolii 
■oh in thero zuouiiartun. 

9. Odo tuot guotan bourn, inti si nan 
uuahsmon guotan, odo tuot ubilan boum, 
inll sinan uuahsmon ubilan , giimesso fon 
themo miahsmen ther boum uuirdit fur- 
s tan tan. 

10. Barn natrono, vnio mugiit Ir guolu 
sprehhan, rait thlu fr ubile birut? Fon gi- 
Duhtsaraf thes horxen sprihhit ther muod. 

11. Guot man fon guotemo tresons? 
bringit guotu, loll ubll roan fon ubtlerao 
trcsouue brinpit ubihi. 

12. Ih quldu lu, thax iogiuuclih uuort 
unnuszi, Ilia/, man aprehhcntl sint, gcltest 
reda fon themo in tuomes tage. 

Fon thinen n Norton uuirdislu fiirehfe- 
stlgot ')» Intl fon thinen uuorton uuirdis 
tu fnrnidarlt. 



L X. 
J* 4J. 



Cap. WjXMMM. Martha servient, Maria optimum eligetts. 

Luc. X. 38. Fartum est autem. dum 



irent, et Ipse Jesus Entravlt Id quoddam ca 
stellum, ct mulier quacdam, Martha no- 
mine, eiceplt ilium In doraum suam. 

39. Et Italic erat soror, nomine Maria, 
quae etlam sedens secus pedes dominl au- 
flii-b.it verbum illlus. 

40. Martha autem satagebat circa fre- 
quens minhterlum, quae stetit et ait: do- 
mino, non est tibi curae quod aoror mea 
reliqult me solam mlnlstrare? die ergo illl, 
ut me adjuret. , 



Sch. LXIII. 1. Uuard tho uuarlihho, mil 
thlu sle fuomn, thai her selbo gieng in su 
ma burgilun, Inti sum uulb, Martha ginem 
nit, Inphieng inan En ira hiis. 

2. Thero uuaa suester, nameo Maria, 
thlu xlsperi sax nah trubtines fitosiiD, inti 
gihorta sin uuort. 

3. Martha uuarlihho aualota umbi thai 
oftlga ambaht, thlu stuont tho Inti quad: 
truhtln, nist thlr it sor;a thai min sue- 
ster Ilex rath einun anabahten? quid iru. 
thaz slu mir helphe- 



'( Si htllff ' uuirdit thtt girrh/feifr>xet 
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41. £t respondent dixit illi dominus: 
Martha, Martha, sollicita es , et turbaris 
erga plurima. 

42. Porro unum est necessarium. 

43. Maria optimam partem elegit, quae 
dod uuffvrctur ab ea. 



4* Tho antlingenti quad im truhtin: i- x. 
Martha, Martha, thii bis suorcfol inti gi- 4 '-** 
IruobK umbi ruanagu. 

Zisperi elncs Ut notthurft. 

Maria gieds thai beziita tell , thai ni 
uuirdit ariirrit fon iru. 



Cap. MjXMW*. Johannia ad Christum legatio. MUhis commen- 

datio. 



Match XI 2. Johannes autem cum audlt- 
scl in vwcults opera Christ! , 

Luc. VII. 19. conrocana duos de disct- 
pulU suis, misit ad Jesum dicens: tn es 
qui reDturus est, an nllum expectemui? 

20. in ipsa autem hora ruravit multos 
a iaagiioribu* et plagis et spiritibus malis , 
ft eoeris multis dunarlt visum. 

21. Et respondent dixit Oils: eontes 
iiunriate Jobanni quae TidistU et audistls, 
quia coeci Tident, claudi ambulant, leprosi 
miindantur, surdi audiunt, mortui res-ur- 
gunt, pauperea erangelizantur, 

22. et beatus eat, qui non fuerit gcan- 
dalizatus in me. 

Malih. XI. 7. lilts autcm abeuntibus , 
Luc. VII. 24. coepit dlccrc de Jobanne 
:id lurbas: quid eilistis in desertnm Tide- 
re? arnndinem Ten to agitatam? 

25. Quid eiiistis ridcre? hominem raol- 
lihiik Tt-iiimentis indutum? ccce qui in Te- 
ste pretiosa sunt et deliciis , in domibus 
regum sunt 

26. Sed quid exiistis Tidere? prophe- 
tam? utiquc dico vobis et plus quam pro- 
phctam ; 

27. hie est tnim, de quo script urn est: 
ecce ego nritto angel urn ineum ante faciera 
tataa , qui praeparabit viam tuam ante te. 

2$. Amen dico vobis : major inter mu- 
lierumnatoa prophcta Johanne Uaptista ne- 
mo est, qui autem minor est in regno coc- 
lorura, major est illo. 

29. Et omuis populus audiens, et pu- 
blican!, justiflraTeruntdi'uro, baplizati bap* 
liirao Johannis. 

30. Pharisaei autem et legis perlti con- 
silium Dei sprcrerunt In semet Ipsos, non 
baptizati ab eo. 

Blatth. XL 12. A diebus autem Johan- 
ois Bapti»tae usque nunc rcgnum coelorum 
vim patilur, ct violent! rapiunt iliud. 

13. Omnes enim prophetae et lex usque 
ad Johannem prophetarunt, 

14. et si >ultls reciperc, ipse est Ellas, 
qui Tcnturus est. 

15* Qui habet aures audiendi audiat! 

16. Cui autem similcm acstimabo gene- 
rilionem Istarn? Similis est pueris seden- 
tibus in foro , qui clamantcs coacqualibua 



Sch. LXIV. 1. lohannes uuarlihho mil m-xi. 
thlu her gihorta In gibentin Chriites uuerc, ' 

gihalota sine iungiron zuene, santa sic »-vii 
si truhtine inti quad: bistu ther zuouucrt"~* r 
Ut, odo anderes bcltomes? 

2. In thcro selbun zitl heilta manage 
fon suhtin Inti Ton sueren inti fon ubllen 
geistoa , inti managen blinten gab gisiht. 

3. Her tbd antlingenti quad in: get inti 
aaget Iohannc thai ir gfsahiit inti gihdrtul, 
bi thiu uuanta blinte gUehent, halie gan- 
gent, riobe sint gisublrlte, toube glhorent, 
tote arstantent, Ihurftige slnt glpredigot; 

ther 1st sallg, ther ni uuirdit bisuih- 
haa In mir. 

4. In thd thanan gangantcn, M.x'.r. 
bigonda her quedan fon Iohannc li tbcro i„ vn. 

menlgi: zi hiu glengut ir ii« in vvnostun- *»-*>• 
na aehan? rora fon uuinte ghmeglta? 

5. Zi hiu glengut lis sehan? man mit 
uueiliben giuualln giunatitan? aenu thle in 
dinremo gimiate sint Inti in uuolon, thle 
slnt in cunlngo hiison. 

6. Zi hiu glengut fr iSz gUehan? uuisa- 
gon? zisperi sagen ih iu roeron thanm- 
uufzagun; * 

thiz 1st ther, fon themo giscriban 1st: 
semi ib scntu rain an engil furl thin annuzi, 
ther gigarauuit thinan uueg fora thir. 

7. Uuar quldu ih iu, thaz mora notar 
UMvbo glburti uuisago lobanne themo tou- 
fare nloraan ist , thie thar minniro ist Xm 
hlmilo rilihe, mero 1st imo. 

8. Inti al thaz folc thaz horcnti, inti 
thie firnfollun man, rehtfestigotun gdt, gi- 
toufite lohannises toufi. 

9. Thie pharisei Inti thle thla euua ler- 
tun gotcs glratl uoiaroltun in in sclboo, ni 
gitoufte fon imo. 

10. Fon then tagnn lohannises thes ton- m. m 
fares linzan nii hlmilo rihbl tbolet ndt, inti " '"■ 
notoumftige nement iz. 

11. Alio uuizagon uuarlihho inti euua 
unsan anan lohannem uuizagotun; 

oba fr inpliahen uuollet, her ist llelias, 
thle thar zuouuert ist. 

Thle thar habe orun zi horenne, ther 
bore! 

12. Uuemo tuon ih glUhhaz thiz cuoni? 
Gilih 1st knehton siienten In itrazu; mo- 
fente in ebanlihhcn 

6 * 
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m. xi. 17. dicunt : ceeinirans vobls, et non sal- 
"- ,p tastis, lamcntavimus , et non planxistis. 

18. Venlt autem Johannes neque roan- 
ducana Deque bibcai, et dicunt: daemo- 
nium habet. 

19. Venlt Alius homlnls raanducans et 
bibena, et dicunt : ecce homo vorax et po- 
tator vioi, piiblicanorumetpecratomni ami- 
cus. Et jusliticata eat sapientia a filiis suis. 



quedent: uulr aim gun lu, inti ir ni «al- 
zotut, uulr uulofun, intl ir nl ruaut. 

13. Quam uuarlihho lohannea noh excel i 
noh triokenti , inti quedent thanne : her 
habet ditiunl. 

14. Quam ther mannca ann ezenti iati 
irinkenti, lot! ale quedent: aeau man filu 
uaenti inti uuin-trinco, lirnfollcro inti aun- 
tigero friunt. Inti rehtfeatlgot is I spahida 
fon iro Undon. 



Cap. MjX¥\ Civttatum Choraxiu , lietttsaidae et Capernaum 

reprehension 



m. xi. Matth. XL 20. Tunc coepit exprobrare 
**-**• rivftatibus , in quibua factae sunt plurimae 

virtutcs ejus, quod non egissent poenlten- 

tiam. 

21. Vae tibi Choraiim! rae tibi Belh- 
aaida! quia si In Tyro etSidone fact no fuls- 
sent rlrtntes, quae factae sunt In robis , 
olim In cllicio ct einere pocnitcntiam egis- 
sent. 

22. Veruntamen dico toMs: Tyro et Si- 
doni rcmissius erit Ln die judicii, quam 
vobls. 

23. Et tu Capernaum, nunquid usque in 



Sch. LXV. 1. Tho bigooda tUmiison 

then burcin , in then gitanu uuarun man:* 
gu sinu nicgin , bi thin uuanta ale ni tatun 
riuua. 

2. Uiie thir Coroialn! uue tbir Betaai 
da! bi I bin oba in Tyro inti in Sidone gi- 
tanu uii.irin me pin , thin in iu pitanu aim. 
fom in barn Inti in aacun riuna latin. 

3. Uuar aagen ih iu thoh : Tyro inti Si 
doni furlazanera iiuirdit in tuomes tage. 
thanne iu al. 

4. inti thu Caphamaiim , cnomi nl ar- 



coelum exaltaberis? usque in infernum des- ' heulstii thih unzan hirail '! unzan in hvlla 



cendea. Quia si In Sodom factae fuUacnt 
virtutcs, quae factae aunt in te, forte maa- 
sissent usque in hone diem. 

24. Veruntamen dico vobls, quia terrae 
Sodomormn remfasiua erlt In die judicii, 
•ruam tibi. 



nidaratlgis. Uuanta oba In Sodorou uuarin 
gUanu mrgln, thin tii-ir gitanu sint In Uiir, 
odoutian iiuoneltn unzan tliesan tag. 

5. Thoh uuar aagen ih iu, thero erdu 
Sodomorum furlazanor iiuirdit In tuomel 
tage, thanne thlr. 



CYfaj. WjXJ'M. Apostolorum reditu*, Christi cum Wis in deter* 

tutu secessus. 



Mi 



VI. 

jr. 



Marc. VI. 30. Et cum venlssent apo- 
stoli ad Jesum, renunciarerunt illi omnia 
quae fecerant et docuerant 

31. Et alt illii : venUe acoraum In de- 

sertum locum, et requiescite pusillum. 

32. Erant autem qui Tenlebant multl, 
et nee manducandi spatium habebant. 



Sch. LXVI. 1. Mit U.iu thte poatoli ") 
quamun /I themo lleilante, sagetun iino ellu 
souuelihhu lie tatun Inti lertun. 

2. Inti quad her in: quemet auntringon 
in rviioata atat, Inti rcatct ein luzil. 

3. Uuarun uuarlihho thic thar quamun 
manage, noh si ezanne habetun stunla. 



Cap. IsXW'lM. Septuagiuta discipuiorum missto factorumquc 
relatio, Christ i ejcultanti* graHarum actio* Omnium ad se iw 

vitatto. •flbnegatiouis sui inculcatio. 



L. X. 



I.. X. 
IS-. «. 



Luc. X. 1. Posthaec autem destgnarlt 

dominus et alios septuaglnta duos, ft mi- 
lit Hloa blnoa ante faclem auam In omoera 
rivitatem et locum , quo erat Ipse venturas, 

2. et dicebat illis: 

Luc. A. 16. qui tos audit, me audit, 
et qui rosapernlt, me apernft, qui aotem 
spcrnft me, s pern it turn, qui raislt me. 

17. Hevcrsi autem septoaglnta duo cum 
gaudlo dlcentes: domino, etiam daemonia 
aubjtciuntur nobia In nomine tuo. 



Sch. LXVII. 1. After tbiu gizeihonota 
truhtin andere zuene inti sibun/ug, Inti sart- 
ta sie zueio furl sin annusi in fogiuuelihh.i 
burg Inti slat, thara her uuaa zuouuart, 

Inti quad in : 

2. ther Iu horit, ther horit rair, inti ther 
iuunlh voairnlt *) , ther vozlrnit mi h , ther mi h 
vozumit s ),ther rozomit then, ther mih tanta. 

3. Vrurbun thd thle zuene Inti slbnnzuc 
mit giuehen bus quedente : truhtin, joh diuua 
la ain uns untarthlutltc In thfncmo namen. 
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IS. Et ait tills: 

videbam Satanam sicut fulgur do coelo 
cadcntern. 

19. Bcce |dedi vobis potestatem calcan- 
di supra scrpentea, et scorpiones, et super 
oranem virtutcra inimici , et oihll Tobls no- 
te bit. 

20. Veruntameo in hoc nolite gaudcrc, 
quia spiritus Tobis subjicinntur, gaudete 
autt-ra, quia nomlna vestra scripta sunt 
ia ceelis. 

21. In Ipsa hora exultavit in Splritu 
sancto, 

Match. XI. 25. et dixit : confiteor tibi 
pater, domine coell et terrae, quia abscon- 
disti haec a aaplcntibua et prudentibus, et 
rcrelasli ea parvnJia. 

26. Kttam sic pater, quia ale fuit pla- 
ritum ante te. 

27. Omnia milil tradita sunt a patrc 
meo, et nemo no*il filium nisi pater, ne- 
q«e pattern quia novit nisi Alius, et cut 
filial Toluerit rcvelare. 

Luc. X. 23. Et conrersos ad disctpulos 
kuoi dhit : 

Matth.XI. 28. recite ad meomncs,quiIa- 
boratis et onerati estls, et ego refiriam vos. 

29. Tollite inim jugum ineiuii super vos, 
et discite a me, quia mitis sum et humilis 
corde, et Inrenietis requiem animabus re- 
stria ; 

30. jug um (Dim meum suave est, et onus 
raenm leve. 

Lue. XIV. 26. Si quls venit ad me, et 
non odit patrem sntim, et matrem, et uxo- 
rcm, et filiox, et fratres, et sorores, adhuc 
.in 1cm et aniraam suam, non potest meus 
esse disdpulur. 

27. Et qui non bajulat crucem suam , et 
reoit post me, non potest meus esse dis- 
dpolus. 

28. QuU enira ex vobis, volens aedifl- 
care turrim, non prlus acdens computat 
<iunptus, qui necessarii sunt, si habeat ad 
perfirieodum ? 

29. Me postea quam posuerit fund.uu en - 
lura, et non potaerit perficere, o nines qui 
Mdent incipiant illudere ei, 

30. dlcentcs : quia hie homo coeplt aedi- 
fieare, ct non potuit consuminarc. 

31. Aut quia rex , iturus cominlttere 
bellum adversus alium regem, non sedens 
priiu cogit.it, si possit cum decern rail lib us 
occurrere ei, qui cum *iginti raillibus re- 
nit ad se. 

32. Alioquin adhuc illo Ionge agente le- 
eationcm mittens rogat quae parts suut? 



Thd quad her In: L.x. 

4. ih gisah Satanasan so so blekezunga "-*'• 
Ton bimile fallenlan. 

5- Senu Ih gab fu giuualt si tretanne 
ubar natmn, ioti scorpiones, Inti ubar a] 
megln thes fiiantes , inti niouullit ni te- 
rlt in. 

6. Thoh uuidoro in thiu ni curct glue- 
hen *), thai iu thie geista sfnt untartblu- 
tite,gtuehet s ) uiiarlihho, thaziuuerc naraon 
tint giscrlbane in hi mile. 

7. In thero aelbun ziti giuah*) her in 
themo heilagen geiste, 

Inti quad: Ih lobon tliih fater, truhtin m.xi. 
himilcs inti erdu, uuanta thu glburgi tbisu"-* 7 ' 
fon spahen inti uuisen, inti intrigi siu lu- 
xllen. 

Zlsperi fater, uuanta If ao uuai gilfh- 
het fora thir. 

5. Allu mir giselitu sint fon m'memo fa- 
ter, nioman nl uueii then sun nibi ther fa- 
ter, noh then fater ni uueli nioman nibi 
ther sun, inti themo iz ther sun uuili int- 
rihan. 

0- Inti gluuant ti sinen iungiron quad: ux 



quemet at mlr alle , thie giarbiUte inti 
biladaue birut, inti Ih labon itiuih. 

>eraet mfn ioh ubariuulh, inti lernet 
fon mir, thas ih mandauuari bin inti dd- 
inuotig in hexzen, Inti ir findet real! iuua- 
rcn selon; 

rain Ioh 1st auoxl , inti min burdin 1st 
lihtl. 

10. Oba uuer qulmlt zl mlr, Inti ni ha- 
zot slnan fater, Inti muoter, Inti qucnun, 
inti kind , inti dohter, Inti suester, inti nob 
mi sin ferah , ni mag uuesan min iungiro, 

11. Inti ther ni tregit sin cruel, inti 
quimit after mir, ni mag uuesan min iun- 
giro. 

12. Uuelih iuuer let, ther uuolle tnrra 
zimbron, nibi her er sisenti zele tbiu gi 
fuoru, thiu thar notthurft sint, oba her 
habet zi gifremenne'f 

13. Thai ni si, after thiu her gllegit thie 
fundamenta, inti nl mag fi gifremen, alle 
thie iz gisehent, biginnen inan bismaron, 

susquedantu : bi thiu theser man bigou- 
da zimbron, Inti nl raohta iz gienton. 

14. Uuelih cuning, farenti xi gifremen- 
ne gifeht uuldar auderan cuning, nibi her 
er sixzenti LhcoLc, oba her mugi mit ae- 
hen thuauntin themo ingegin fa ran, ther mit 
zueinsug thu&untin quam zi irao, 

nibi halt, imo noh thanne fcrro farente- 
mo, boton sententi bltit thes xl aibbu si? 



M.XI. 

IS— J". 



L. XIV 
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15. So allero giuuelih foniu, ther di 
fursehhit alien, thin her bisisiit, nl ma: 



l xiv. 33. Sir ergo omnia et vobia, qui non 
"" renuneiat omnibus, quae possldet, non po- 
test meut esse dlscipuloi. 



rain iunglro uueiao. 



Cap. JLXVMIM. Disc tpu lot sabbatho spicas eveUentes Christm 

defepuiit. 



i. vi. i. hue, VS. 1. Et factum eit In Sabbath© 
tecundo prlmo , cum translret Jesus per 
lata, rellebant 

m. xii. i. Matth. XSS. 1. esurieotes 

l vi. *-a. hue. VS. 1 dlacipiili ejus spicas, et mau- 
ducabant , confrirantes manibua. 

2. (juldam auteni Pharlaaeorum dlcebant 
fills: quid facttU quod non licet la sab- 
b .til it 7 

3. Et respondent ad eos dixit: nee hoc 
h-glstis quod David fecit, cum esuriisiet ip- 
se et qui cum eo crant, 

k. qiiomoHo intravit in domum del , et 
panes propositlonls sumptlt, et manduea- 
vit, ct dedit hfs, qui cum Ipso crant, quos 
non licebat ei manducare , nl solis sacer- 
dotibus'! 

5. Et dlcebat lilts : 
' ' Matth. XII. 5. nut non legist!* in lege, 
quia sabbalhis sacerdotea in tcmplo sabba- 
thiuu ttolant, et sine crlmine aunt? 



M 



hie. 



6. Dico robls, quia templo major est 



Mi. II. 

17. 



Mare. II. 27. Sabbathum propter ho- 
est, et hod homo propter 



rainem factum 
sabbathura. 



Sch. LXVIIS. 1. Vuas gkmortan too is 

sambaztag afteren eriren, mit thiu therllei- 
lant fuor ubar sati, aba bracbun 

hungr rente 

sine inngiron thin ehir, intl azun, sfce- 
knte iz mit iro ban ton. 

2. Sume thero phariseorum quadun in: 
zlu tuot irthax, thai iu arloubit nist in 
sambaztag? 

3. Tho antlingita ther He II ant si in iiti 
quad: noh lr thai lasut, thai Darld teta, 
mit thlu in hungirita tnti thie mit Into 
uuarun , 

vvuo her ingieng in thaz gotes hiis , inli 
brdt fora gote gisaztu nam, loll is, loti 
gab then, thie rait imo uuarun, thiu erlou- 
blt ni uuarun Imo si czzanne , nibi then 
elnon heithafton mannouV 

Intl quad in : 

4. eno ni lasut ir in thero euu , bi thiu 
in sambaztag heithafte man in themo tem- 
plo sambaztag nl ulront , Inti man UsUr 
tint? 

5. Hi sagen iu, thaz hier mora Ut thai- 

ne tempal. 

Sambaztag thumb man gitan 1st, nalles 

man thuruh then sambaztag. 



Cap, LXMX* Arittae manus in sabbatho curatio, ejusque facti 

ejecusatio. 



i. vi. hue. VS 6. Factum est autem et In alio 
" *■ sabbatho, ut intraret In synagogam et do- 
cerct, ct crat 1M homo, et manus ejus dex> 
tra erat arida. 

7. ObserTabant autem scrlbae et Pharl- 
sael, si In sabbatho curaret, ut Inrcnirent 
trade accusarcnt ilium. 

8. Ipse vero sclebat cogltationes coram, 
et alt homfni, qui habebat manum arldam: 
anrgv et sta In medium ! Et s urgent stetlt. 

9. Ait autem ad illos Jesus: interrogo 
i'os, si licet aabbathls bene facere an male, 
anlmam salram facere an perdereT 

m*. in. 4. Mare. SIS. 4. At 1111 tacebant. 
i. vi. to. hue. VS. 10. Et circumspect!! omnibus 
dixit homloi : 

m xii. Matth. XII. 13- extende manum tuam ! 

"' Et extendit, et restituta est sanitati raanus 

ejus, ilcut et altera. 

m xii. Matth. XII. if. Et dixit ad eos: quit 

" '*• erit ex vobls homo, qui habeat ovem unam, 



Sch. hXSX. l.Uaai thd giuuortan in an 
deremo sambaztage , thaz her gleng En thie 
samanunga Intl le"rta, Intl uuaa thar man, 
tbes tenia hant thurri uuas. 

2. Blhleltun thd thie scribara inti thie 
pharisei, oba her la ssmbastag helltl, thai 
tie fun din zl ruogeone inan. 

3. Her uuarlihho uuesta iro githanra ; 
thd quad her themo man , thie thar habeta 
thla thurrun hant: arslant Intl gfstant in 
mitten ! Her th6 lifstantanti gistuont. 

4. 'I ho quad ther lleilant si in: ih fra- 
gen fuuih, oba fz arloubit si in sambaz- 
tag uuola tuon oda ubilo , tela heila tuon 
oda fiirllosan ? 

Thd snigetun tie. 
5. Intl umbiscouuenten alien quad the- 
mo raanne : 

artheni tbina hant! Inti her arthenita. 
intl arsezlt uuard belli sin hant, sama so 
thiu sndcru. 

6. Tho quad her zi In : uder 1st fon in 
man, thie thar habe ein scaf, inti oba iz 
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et si ceciderit haec sabbathis in foream, 
nonne teneblt et terabit earn? 

12. Quaoto magts eit mellor homo ore? 
tUque licet sabbathis benefaccre. 

huc.VI. 11. Ipal autem repletl aunt Insl- 
ptentia, ct colloquebantur ad Inrlcera, quid- 

ii am fao-rent Jesu. 

Matlh. XII. 15. Jesus Itaqae sctcns se- 
eesslt Inde, et sccutl sunt cum nmlti, et 
curaTlt eoa omues, 

16. et praecepit els, ut manifestum eum 
uon tacerent. 

17. It adlrnplerctur quod dictum eit 
per Esaiam prophetam diccntem: 

18. Ecee pucr mem , quern elegij, dile- 
rttii raena, lo quo bene complacnit animae 
meae, ponam spiritum meum super cum. et 
judicium gcntibus nunciabit, 

19. Don contendet, neque clamablt, De- 
que audtet aliquii in plalca rocem ejus, 

20. arnndinem quassalain non confrin- 
get, et lloum fuuilgana non eitlnguet, do- 
nee ejldat ad rfctoriam judicium, 

21. et in nomine ejus gentes iperabunt. 



bifellit in sarabaztag in gruoba , nibi hem. xn, 
oeme lotl iz rifheue? "-"- 

Mihhilet bezira Ut ther man themo sca- 
fe. Bi thiu gilimphit in sambaztag uuola 
zi tuonnc. 

7. Sle thd gifultc uuarun tinuulstuome, l. vi. 
Inti sprahhun untar zuisgen, utfaz tic latin "* 
the mo Heilaote. 

8. Ther Heilant uuizenti thaz ftior tha- m. xn. 
nana, inti folgctun imo manage, inti hcllta ,3 ~*'- 
•le alle, 

gibot In, thaz sie inan ougazorohtan 
nl Utin. 

9. Thaz uuari gifullit thaz thar giquelan 
ist thuruh Esaiam then uuizagon bus qne- 
d an tan : 

Senu rain kneht, then ih gico*8, min gi- 
niinnoto, in themo uuola gilihhcta minero 
selu, ih sezzu minan geist ubar inan, inti 
tuom tliioton sagct, 

nl stritii, noh nl ruofit, nohnihorit sili- 
mier in strazu aina uterama, 

rora giknusita nl bibrihhit, Inti lin rloli- 
henti ni leskit, unzan lizgUcltc zl sige tuom, 

inti in sincmo naraen thiota gUruuent. 



Cap. IjXX. Christ us in tnonte or tuts , ef in navi praetlicans. 



hue. VI. 12. Factum est autem in II1U 
Hiebus, exlit in montein orarc, et erat per- 
noctans in oratione Del. 

13. Et auum dies factus eiset, rocavit 
di&ripuloB buoi, 

Matlh. XIII. 1. et exiens de domo se- 
debat socui mare, 

2. ct congregatae aunt ad eum turbae 
multae, ita ut in nariculam adscendens se- 
deret, et oranis lurba stabat In llttore , 

3. et Jocutus est eit multa in parabo- 
lii , dlccDs : 



Sch. LXX. 1, Uiiaa thogiuuortan in then i,.\ ■ 
tagon , gicng in berg beton, inti uiias ubar '*-"- 
naht uuahhenti In gotes glbete. 

2. Thd tag utiaj gluuortan, gihalota zi 
Imo sine inn-iron, 

inti tfzgangentl fon themo Iiubc saz nah m.xim. 
themo seuue, '- ' 

Inti gisamanote uuarun zi imo manago 
menigi, id thaz her In akef in atigenti sax, 
Inti al thiu menigi stuont in themo stedu, 

inti aprah Eo maoagu in ratlaaun, sui 
quedenti : 

Cap* MJXXM. Parabola seminis in qaadrupUet tesva. 

Sch. LXX/. 1. Senu gieng thd lis thic m.xim 
thar sauuit, zi sauuenne , ). J_ ' 

2. Mit thiu her tho sata, inrnu fielun 
■ah themo uuege, 

inti vYiirdun nirtrctanu, uvm. 

inti quamun fugala *) , inti frazun thiu. M J',,, 

3. Andaru flelun In stelnahtl lant, thar 
ni habcta mihhala erda, inti allumo glcn- 

gun lif, uuanta sie ni habetun erda tiufi, 



Matlh. XIII. 3. Ecce exiit qui lemlnat, 
acraiaare '). 

■}. Et dam nemlnat, ipiaedam ceciderunt 
sema riam, 

Luc. VIII. 5. ct conculcata aunt, 

Matth. XIII. 4. et venerunt volucres *) y 
ft comederunt ea. 

6. Alta autem ceciderunt In petroaa, et 
■on habue runt terrain mullam, ct continuo 
noria aunt, quia non habebant alUtudU 
acm terrae , 

6. aole autem orln ncstuarerunt, et quia 
■on habebant radicem , aruerunt. 

7. Alia vero ceciderunt inter spinas , ct 
«" rorerunt spinae , et aufforavcrunt ea. 



ufganganteru 3 ) sunnun fiirbrantiu rrur 
dun, inti bi thiu aie nl habetun rruraaluu, 
fiirthorretun- 

4. Sumiu Oelun In thorna , thd uuohsun 
thie thorna, Inti furtbamftun iz. 



) Vhil'er addit : la^ntt titan, trmrn *nn». *) Scklllcr *ddll : himiltt , «»cll. "| AcbOlrr : ufgantem. 
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5. Andaru fieltin Id guota erda, inti fa- 
bun uuahsmon, andaru zehunzugfalto, an- 
daru sehszugfalto, audjtru tltrUugfalto. 

6. Thlsu qnedenti riof her: thie thnr 
qui Iiabet aurcs audicndi audiat! babe 6run zi horeonc, hore! 

Cap. MjXXMW. Parabola boni seminis et stteaniomnt. 

Seh.LXXII. 1. Andera ratista furisa*l« 



M xiil. 8. Alia cedderunt In terrain bonam, et 
*■ dabant fruclum, alia centetimum, allud se- 
lagesimum, allud trlccaimum. 
I- viii. Luc. YUM. 8. Hacc diccns clamabat: 



m.xiii. Matth. XIII. 2k- Aliam parabolam pro- 
* ~ ' poiult illis dlcens : Simile factum eat re- 

pnuoi coclorum homint, qui aemtnittlt bo- 

nura semen In agro suo. 

25* tyuum autem dormirent homines, 

vcnit inlmicus ejus, ct supcrseminarU xl- 

tania In medio trltirl, et abiit 

26. Qmim autem crevlsset hrrba, et 
fructiun feciaset, tunc apparuerunt et li- 
sanla. 

27. Accedcntea autem serri patrli fami- 
lial dixerunt el : domine, nonne bonum 
■emen seminastl in agro tuo, unde ergo ba- 
be t slsanla? 

28. Et ait illis : inimlcus homo hoc fecit. 
Servi autem dixerunt ei: vis? imus et 

colllglmus ea. 

29. Et ait: non, ne forte colllgentes il- 
zanla eradicctis simul et triticum cum cin. 

30. Sinltc utraque crescere usque ad 
mcisem, et In tempore messit dicam ines* 
soribus: colliglte primum sizania , et alli- 
g.ite ea in fasciculus ad comburendum, tri- 
ticum congregate in horreum meum. 



her to inti quad: gilih 1st himllo rihhi moo 
ne, thie tbar saU guotan tamon in ') si- 
nan accar. 

2. Tho* thie man intsliefun, quara sin 
Riant, inti nbarsata beres boton in id it tan 
then umlil, Inti gieng thaua. 

3. Mit thiu tho vvuohs thaz eras, inti 
uuahainon tela, tho arougta sih thie bt 
res boto. 

4 'ITnV giengun icalca mo thes hiuuis- 
kes fater, inti quadun imo : truhtin, ij thii 
guotan sarnon satoa in thinan accar, uuanan 
habet he> then beres boton t 

Tho quad her in: filant man teta thai. 

5. Tho quadun imo thie scalca: wil tbu 
thaz uuir faren inti arlesemes iz lit? 

Th6 quad her: neln, rain ir sanianonlc 
then beres boton arvuirzalot tam.in then 
uueizl mit imo. 

6. Lazet logluucdar uuahsan tinzan ci 
arnl , In thero arnsltl ijtildu ib then arna- 
rin: gisaraanot zi eristen then beres boton, 
Inti glblntet in gerbilinon zi furbrennenuc, 
then uueizl gisamanot in ralna skiura. 

Cap. MjXXMIM. Parabola grant shiapis. 

Sch. LXXIII. 1. Andera ratissa from 
sazta her in , sua quedenti ; 

L'wesno 1st gilih gotes rihhi? inti uue- 
mo ntianu ih thaz fz gilih si? 

odo uuelihhero ratissu uuidarmezo- 
mes iz** 

2. Iz ist gilih corne senates, thaz in - 
phahenti man sata iz 

In slnao garton, 

thaz 1st mfunista allero wirzo, inti ist 
boum , sd thaz himiles fugala quement inti 
artont in sinen zuelgon. 

Cap. JLXXMV** Parabola ferment i. Mtationetm reddit, cur in pa- 
rabolic loqnatnr. 

m.xiii. Matth. XIIL 33. Aliam parabolam lo- 
"-"•cutus est els: Simile est regmira coeloruaa 

fermento, quod acceptum mutter abscondit 

In farlnae satis trlbns , donee fermentalmn 

eat totum. 

34. Hacc omnia locntus est Jesus in pa- 

rabolis direns ad turbas. 
sk, iv. Mare. IV. 33. Kt tali bus parabolis mullia 

Ioquebaturels rerbum, prout potcrantandirc, 



m.xiii. Matth. XIIL 31. Aliam parabolam pro- 

M « posult eis , dlcens : 
l xiu. hue. XIII. 18. Cul simile est regnum 

"" Dell et cui simile esse aestimo llludt 

Mf. IV. 

30. 



Mare. IV. 30. aut cul parabolac compa 

rabimua Hind'? 
m xiu. Matth. XIIL 31. Simile est grano sinapls, 

quod acciplens homo semlnavit 
L.XIH. w, UCt xiil. 19. in hortum suum, 

m.xiii. Matth. XIIL 32. quod minimum est ex 

J/ - omnibus oleribus, et fit arbor, ita ut volu- 

cres coeli veniant et liabltent In ramls ejus. 






Sch. LXXI V. 1. Andera ratlssa sprah her 
■I fn: Gilih 1st bimilo rihhi Uieitmen, thaz 
inphahenti uuib gibirgit in meleuuc thrln 
satilun , unz iz al githelsmit uuirdit. 

2. Thisu alliu sprah ther Heilant in ra- 
tisaun zi thero menigi. 

Inti sulihhen rati ■sun manage n sprah her 
in uuort , so sie mohtun gihdren. 



I C»d. 8. li, inti 



V 
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Mmteh. XIIL 34. et line parabolis non 
loquebatur els. 

35- Lt implerelur quod dictum era! per 
prophetam dicentem: aperlam Id parabo 

lis ot mourn, eructabo abscondita a coa- 
stitutione mundl. 

Matth. XliL 10. Et accedentes diseipuli 

diieruntel: quarc in parabolis loqueris cist 

11. IJui respondent ait illit: quia vo- 

bit datum cit noise ruysteria regni coclo- 

rum, illis autem non est datum. 

Marc. iV. 34. Seorsum autem discipu- 
lis suW dUserebat omnia. 

Matth XIIL 13. ideo in parabolis lo- 
quor els, quia videntcs non vident , et au- 
dientes non audiunt, ueque intelligunL 

1 i. El adiinplvtur iu cis prophetla Htaiae 
ditto*, auditu aitdielis, et non iutelllgctis, 
et videntes videbitis , ct non videbitis. 

15. iDcrassatum est cor populi Iiujus, 
*t auribus graviter audierunt, ct octilog 
kuos cl.m^crunt, no quando oculis vfdeant, 
it auribus audiaut, et corde intelllgant, et 
convertaolur , ct sancm cos. 

16. Vestri autem bcati oculi quia vi- 
dent, et aurcs vestrae, quia audiunt. 

17. Amen quippe dico vobis: quia inulti 
prophetae et justf rupierunt videre quae 
tidctis, ct nun viderunt, et audire quae 
ntditis , ct uon audierunl. 



inti uxan ratlssa ni sprali her in. 



M Mil. 
J«— W. 



3. Thaz gtfiillit vvurdi thaz giquetan 
uoas thuruli then uuizagoo bus quedentau : 
ih aroffonon in ratissun minan mund, ih ar- 
rofozugiborganu fan mittiligartes gttatl. 

4. Tho tuogaogante thie iunglron qua- m.mii. 
dun imo; slu In ratUsun sprahhi thii inl **>-"• 

Tho antlingenti quad In: fu 1st glgeban 
zi uuizanae glrunu blmilo rihhes, in nlst 
iz gigeban. 

5. Suntiringun uuarlihho sincn iungi- m.. iv. 
ron giofl'onota allu. J *- 

Ui thiu sprlbhu Ih fn in ratlssuu, uuan- m.mii 
ta sehente nl gUehcnt, inti gihorentc ni **-**• 
gihorent, noh ni furstautent. 

6. lull istgifullit in iu uuizagluom Ksaie 
quedentl : gihornessi gihoret fr , Inti nt lur- 
stantct, inti gisehente gisehet, inti ni gi- 
sehet 

Ulthikct isl hcrza thrsses folkes , inti 
orun suarlihho gihortun, inli iro ougun bi- 
slusun , min sic rait ougon sihuuanne gl- 
t>ehen, inti mit orun gihorent^ Inti rail her- 
zen furstantcnl, inti sin giuuerbil, inti ih 
heilu sie. 

7. Iiiucru ougun saligu , in thiu ') siu 
gisehent, inti iuueru orun, bi thiu slu gi- 
h 6 rent. 

8. Uuar giuuesso qiiidu ih hi: uuanta 
manage uuizagon inti rehte girdinotun gi- 
schan thiu ir gisuhut, inti nl glsabuo, Inti 
horen thiu fr gihdrtut, inli ni gihortun. 



CVsii. fi\\T. JZrpositio paraholae qHadrttplici* terrae. 



Matth. XIII 18. Vos ergo auditc para- 
bolam seminantis : 

VJ. omnia qui audit vcrbum regni et 
non intelligit. irnit mains ct rapit quod sc- 
minatum est in corde ejus. Hie est qui ite- 
ms vfcun scminatus est. 

20. Qui autem super petrosa scminatus 
est, hie est qui verbum audit ct continue 
mm 'audio acelplt Mlud; 

2t. non habet autem in se radkera , scd 
■ it temporalis, facta autem tribulationc 

• t persecutione propter verbum, conlinuo 
iraodalizatur. 

22. (jui scminatus est in spiuis, hie est 
<|ui wrbmu audit, ct sollieitiido seculi istius 

• t fallariae divitianun suflbcat verbum cl 
»ine fructu cftUilur. 

23. Ijui in terrnm bonam semiuatus est, 
luc out qui audit verbum el intelligit, et 
hurtum atfert et Tacit, aliud quidem cen- 
tesimum, aliud autrm acxa^csimuui , aliud 
»<to triccMmuni- 



Sch. LXXV. 1. Ir uuarlihho horet ra- m.mu. 
tissa sauuentes: * 

iogiiiuelili thie thar gihoril uiiort rih- 
hes inti ui luratciitit, qiihnit iher ubllo inti 
ginirait thaz thar gibauuit is t in sineinu 
herzen. Thescr isl Iher uah ilicino utioge 
1st gisauuit. 

2. 'lliie thar ubar stcinahi gisauuit 1st, 
thaz ist ther thie uiiort eihoril inti sHuinu 
mit giut-hen inphalilt iz; 

ni habet iu Imo selbi-mo vviirzalun, ouh 
1st uuilin, gitaiieruarbciti inli ahtnessi Ihu- 
nih thaz uuorl, sliumo uuirdit bisuihhan. 

3. Thie thar ist gisauuit in thoma, thaz 
ist ther thaz uuort gihorit inti suorcfulli 
dcrro uuerolti inti filtrog thcro uuolono bi- 
tempbltthas uuort, lati uzao uuahsmon 1st 
gifremlt. 

4. Thie thar iu guota erda gisauuit ist, 
thaz hit ther thie thar gihorit uuort inti 
furstentit, inti uuahsinon briagil, inti tuot 
ein zehcnsug, andcr ulis/.ug. zisperi ander 
thrizug. 



'i Hthilitr ; 4rtA««, 
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Cap, LXXWM* Semen spout e crescent. EdUserttnr parabola 

zix&ntorunti 



Mc iv. Mare. IV. 26. Sic cat regnum Dei, quem- 
**-•*- admodum ai homo jaciat sementem Id 
terrain, 

27. et dormiat el exaurgat nocte el die 
et semen germinet et incresrat dum nescit 
Me, 

28. ultro enlm terra frurtiflent prim um 
berbarn, deinde up i ram, delude plenum fru- 
menium in spfra, 

29. et cum produterlt fructui, statlra 
mittft falcem, quonlam adost messls. 

m xiii. Matth. XIII. 36. Time dlmltsls turbla 
M - W, venit in domum, et arceiterunt ad etim di- 

iclpuli elua dlrcntea: edlaaere nobla para- 

bolam zizaniorura agri. 

37. Qui respondent alt: qui acmlnat 
bonum semen eat Alius homlnia, 

38. ager autem est mundua, bonum re- 
ro aemen hi sunt fill! regnt , zizania autem 
(Uii sunt nequam. 

39. Inimirus autem qui seminal et, eat 
diabolus : messls vero consuramatio aeculi 
eat, tneasores autem angcll aunt. 

40. Strut ergo colllguntur iliania et 
ignc combunintur, sic erlt in consumma- 
Uone aeculi. 

41. MUtet filtua homlnia nngelos suos 
it colligent de regno ejus omnia srandala 
et eoa qui faclunt Sniqtiilatem, 

42. et mlttent eoa In ramlnum Ignis, Ibl 
erlt Be tin et stridor dentlura. 

43. Tunc juati fulgebunt aicut sol in re* 
gno patria corum. Qui habet aures audiat. 



Seh. LXXVI. 1. So ist gotes rihbi,zi 

thero uulsun oba man milrphit saiuon in 

erda, 

intl alafe intl aratante*') nab lea inli 

Cages , intl thie samon berc intl uiiahse mil 

thlu her Is nl unelt; 

2. fra tliankea erda blrft zl crfsten £ras. 
after thlu ehlr, after thin fol curni in the- 
mo ehire, 

mit thlu sth framgtleltit tber uuahimo, 
sliumo aentlt ana slhhilun - uuaoU Azfat 
arnalt. • 

3. Tho furlatenen men If in qnam in hilt, 
glengun thd zl Imo sine hingiron aus que 
dante : araage una ratlaaa bere*botono thea 
aecarea. 

4. Her tho antlingentl quad: thle thar 
aanult guotan samon ther 1st mannea sun , 

ther arcar uuarliliho 1st mUtfligart, ther 
guoto aamo thaz sint kind rlhhea, ther be- 
rcabolo thaz alnt kind thea abuhen. 

Ther fiiant ther Iz aata thaz 1st (her 
diuu.ll, thiu arn thaz 1st entl therro uuerol 
tl, title arnara that sint engila. 

Snso arleaene alnt thle bereaboton intl 
in (tare (urbrennit, ad iat enti therro uue- 
roltl. 

5. Sentit ther mannea sun sine engila . 
inti arleaent Ton ainemo rlhhe allu asuih , 
inli thle thar tuont unreht, 

Intl sen tent aie in ouan fiures , lliar ist 
truoft intl atrldnuga zeno. 

Thanne rehte akinent aama ad aunna 
in rihhe iro fater. Thle thar habe onin . 
thie hdre. 



Cap. IsXXIlI, Mtegni coelorum cum thesauro* margarita, sa- 

gena et pat rcfamtlta* comparatio* 



m.xiii. Matth. XIII. 44. Simile eat regnura coe- 
«•_«?. | on|m thesauro abscondlto In agro, quem 

3ui Invenlt homo, abscondit et prae gaudio 
litis vadil et rendit universa quae habet, 
et emit agrum Ilium. 

45. Itcrum almlle eat regnum coelorum 
homini quaerentl bonaa margarltaa. 

46. Inventa autem una pretioaa marga- 
rita, abilt et vendldll omnia quae habuit 
et emit can. 

47. Itcrum simile eat regnum coelorum 
sagenae missae in mari, et ex omni genere 
piacium congreganti. 

48. Quam, cum complela esaet, edu cen- 
tra et aeeua lltlus scdentcs elegcrunt bonoa 
in rasa , raalos autem foras niiaerunt. 



1. Gilih Ist rihhi himilo treaeuuc gi- 
borgancmo In accare, thai ther It findlt 
man gibirglt Inti bl glfehen ainea gengil 
Intl furcoufit ellu thiu her habet, Inti 
couHt accar then. 

2. Abur gllili 1st ribhi hiinllo manue 
suohhentemo guota merlgrloza. 

Kundanemo thanne einemo diuremo me* 
rigrioze, gleng Inti furcoufta ellu thiu her 
habcta Intl coufla then. 

3. Abur gllih 1st rihhl himilo scginu 
gluuorphaneru in seo, inti fon allemo run- 
nc Gsgo glsamanotero. 

Thlu mit diu glfullit uuaa tixnementc, 
Intl bl atcdu aitente arlasun thie guoton 
In faz. thie uhilon lizrrurphun. 



') D'-i-.i hi, fiago-rato-ao- m 1'alllienlo ft Scblllno rdilomw r>n*i. 
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49. Sic erit Id consuramatione seculi ; 
cxibunt angeli et separabunt malos de me- 
dio justorum, 

50. et mlttcnt eoi Id cumoum ignis, 
ibl erit fletus et stridor denttum. 

51- Inlellexistls baec omnia? Dlcunt 
cl : ctlaffi. 

52. Ait Ulis: idco omnis icriba dortus 
id regno coelorura siuiilis est homini pa- 
trifamili.is. qui profert de thesauru iuo no- 
va el vetera. 



4. So* uutrdit in fullidu uutrolti; tit- M xw. 
gangent engila inti arskeident ubile fon * 9 -**- 
lulttemen rehtero, 

Inti sentent sie in ouan fiurei , Uiar 
uuirdit wuofl inti clafunga zcnio. 

5. Furstuontut ir thisu elllu? Quadun 
■ie Imo: la. 

Quad her in, bi thiu gluuclfh buobhari 
gelerler in rihhc himilo gilih ist manne fa- 
tere hhiulskes, thic thur frambringlt fon 
slnemo treseuuc nivvu inti altiu. 



Cap. IjXXVMMI* Contra Christum cives ejus indignantur* et 

insidiantur ipsius ritae. 



Malth. XIII. 53. Et factum est, cum 
cons ummas set Jesus parabolas istas , tran- 
sit inde. 

54. Et veniens in palriam siiam docc- 
bat cos In svnagogis eorum, ita ut miraren- 
tur et diccrent: unde huic sapientla haer, 

Hare. VI. 2. el slrtutci tales, quae per 
■nanus ejus efticluntur? 

Malth, XII I. 55- ISonne hie est febrl 
fiHusI Nonne mater ejus dicitur Maria, et 
fratres ejus lacobus et losepb et Simon et 
Judas t 

56. et sorores ejus, nonne omnes apud 
nos suntt Unde ergo huic omnia Ista. 

57. Et scaadalixabantur in eo. 

Luc. IV. 23. Et alt illls: utiqne dicetis 
inlhi hanc similitudinem : medlce enra te 
ipsutn. Quanta audlvlmus facta in Caphar- 
usum, fac et bic in patria tua. 

2k. Amen dico vobis, quia nemo pro- 
phets sccephis est fo patria sua 
Match. Xlti. 57. et in donio sua. 

58. Et non fecit Ibl rlrtutes multas prop- 
ter Incredulitatem Ulurum , 

Mare. VS. 5. nisi paucos infirmos Empo- 
sitls roanibiis curavlt , 

6. et mirabatur propter incredulitatem 
lllorum. 

tuc.IV.25 In veritate dico vobis: mul- 
Ue riduae erant in diebus Eliae in Israel, 
quaodo clausum est coelum annls tribus et 
menslbus sex, cum facta esset fames magna 
in osnni terra, 

26 et ad nutlam illarum missus est 
Ellas, nisi in Sarepta Siduniae ad raulic- 
rera viduam, 

27. Et multi leprosi erant in Israel sub 

KllsAio propheta, et nemo eorum munda- 
Ins est, nisi iNasmoD Svrus. 

28. Et repleti sunt omncs in s\nagoga 
ira bacc audienles. 

29. Et surreterunt et ejecerunt ilium 
• stra clvitatem, et duxerunl ilium usque 



1. Uaard thd, tho gifulta tber liellant m.xiii. 
tbeso ratissa, fuor thana. «_«- 

2. Inti qucmenti in sinan fitter - uodil 
lerta sic in iro samanung on , id thai sie 
vvuntarotun inti quadun: uuanan ist these- 
mo thisiu spahida , 

inti solihiu raegin, thlu Ihuruh sIdo henti M*. vi. 
uuerdent gifremit*? 

3. Eno nisi theser uuercmelstares sunlM-xm. 
la 1st sin mooter gtuemnlt Maria , inti sine **-**• 
bmoder lacob inti loseph Inti Simon inti 

Iudasr 

inti sino suester, eno alio mil nns sint? 
uuanan thesemo alllu thisiu? 

Inti uuarun bliulhhan In imo. 

4. lot! quad her in : zlsperi qucdet ir i~ iv. 
mlr this bUldi: lahbi, belli thib selnon.""" 
Vvuo managu gihortun uuir gitanu in Ca~ 
pharnaum tuo oiih bier in thinemo fatcr- 
uodile. 

5. Uuar quldu ih lu, tbas nlhein uuixa- 
go antuhengi ist in slnemo fateruodlle 

inti in sinemo litis. 

C. Inll ni tela thsr managu megin thu- 
mb Iro ungiloubon , 

nihi unmanage unraahtigc anagilegiten Mr. vi 
hanton gtheilta , 

Inti vvuntarota her thuruh iro ungi- 
loubon. 

7. In uuare quidu ih iu; manago uuitu- i- iv. 
vTim uuarun In Hellases tagon in Israhel , M - J0 * 
tho bltan uuas hlmil thrhi iar inti sehs ma 
noda, mit thiu gitan utiard mihhil hungar in 

alleru crdu , 

inti si iro nlliheineru glsentit udas He- 
llas, nlbl In Sarepta Sldonlae zi uuibe uui- 

tUWUD, 

8. Inti manage nobsuhtige uuarun in 
Israhel untar Ilellseuse themo uulsagen, 
Inti nioroan iro glreinlt uuard, nibl Neman 
ther Syr. 

9. Tho Tvurdnn sie gifulte alle in Ihcru 
sainanungu glbulubtl thisu horente. 

Inll arstuontun inti arvrurphun inan us 
fon them burgi , inti lcilun inan iini.m 

7 ■ 
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I-. iv. ad snpercillum montia, super quem civi- 
**-*• Us lllorum erat aedfficata, at pracriplta- 

rent eum. 

30. Ipse autem transient per medium 

illorum ibat. 



lUrmonia Evangeliornm Cap. LXXVIII— LXXIX. 

r\ thero bravru thei berges , ufan then iro 



burg unas glzlmbrotln, thaz lie inan nldar 
forarurctin. 

Human he*r farenli thumb mittilodi 
iro fuor. 



Cap, LXXiX* Convirium Herotiis. ftecoliatlo Jixtnnis. 

1. In tliero lili Herodes Telrarcha 



m.xiv. Matth. XXV. 1. In Mo tempore Herodea 

' tetrarcha 
Mc. vi. Marc. VI. 17. mlalt ac tcnult Joanncm, 
i7_ia. e j yjpxit eum In carccre propter Herodla- 
dem uxurem Philippi fratris sul, quia du- 

xerat cam. 

IS. Dtcebat enim Joanne* Herodl: 
Matth. XIV. 4. non licet tibi babe- 

re earn. 

Mare. VI. 19. Herodes autero insldla- 



M XIV 
4. 

He VI 

t9. 



M.XIV. 



batur fill et volebat occiderc eom , Dec 
potcrat. 

Matth. XIV. 5. Tlmebat enim populum, 
quia slcut prophetam eum habebant. 

Similiter et Herodea volena ilium occi- 

dere tlmebat , 

£«■ JJ- Marc. VI. 20. aclens cum vlrum juatum 

"et sanctum, ct ciiatodiebat eum, et audlto 

eo multa faciebat, et libcntcr eum audlebat. 

21. Et cum dies opportunua aecidlsset, 
Herodea natalia aul coenam fecit precipi- 
tins et trfbiinla et prlmla Galllaeae. 

22. Cumque lotrolsset tilla Ipslos Hero- 
dfadls, et saltasset, et placuUsct Hcrodi 
aimulqoe recurabentihus , rex ait piiellae : 
pete a me, quod via, et dabo tibi - 

23. Et Juravit itll quia quldqnid petie- 
ria dabo tibi, licet dimldiura regni met. 

24. Quae cum vxlsset dixit matrl mae: 
quid petam? At flln dixit: caput loannle 
Baptiatae. 

25. Cumque introisset atatlm cum fe- 
stinatlonc ad regem, pctivlt dlccns: volo ut 
protinua dct mihi In disco caput Joannis 
Baptist ae. 

26. Kt contrlstatus est rex, propter 
jusjurandura ct propter almul dlacumben- 
tes noluit earn coatrlatare. 

vi. Marc. VI. 27., Matth. XIV. lO.Misitque 
apiculatorem auum ct derollarlt Joannem 
in carccre. 

m.xiv. Matth. XIV. 10. Et allatum est caput 
fO-ii. ej ai |q disco et datum est pucllac, 

Mr. vi. Matth. XIV. 11., Marc. VI. 28. et de 

M - w - dit matri anae. 

M-xiv. Matth. XIV. 12., Marc. VI. 29. Kt ac- 

ce denies dlaclpull ejus tulerunt corpus ejus 

et aepelierunt Hind in momunento, et ve- 

nlentes nuntlaveruat Jesu. 

1 7 ,x Luc. IX. 7.. Matth. XIV. 1. Andirlt an- 



m 



tr. 



santa Intl nam Iohannem Intl glhcftita 
Inan in carcare, timbl HtTodiadem Philip- 
pes qucnun sines bruoder, bi thin her ha- 
lota frla. 

Quad lohanm-s Herode: 

nist thlr arloublt ala zl babenne. 

2. Herodlas fareta sin, Intl uunlta inan 

arsluhan , ni niohtu; 

forhta then Hut, uuanta her loan habrta 
sama so uuizzagon. 

3. Sama Herodea iiuollenii inan ars Li- 
lian , forhta imo, 

uuI/.eoti Inan rehtaa man intl lie i lagan . 
intl hlelt Inan, Intl glhorcntemo Imo thai 
her man a e,n tetxi, Inti luatllhho hdrta loan. 

4. Intl sdso thd tap gilumphllh gihuri- 
ta, Herodea sfnero giburtl go urn a teta then 
herlston inti then gicreton intl then furl- 
ston Gallleae. 

5. Sdso thd fngieng dohter thera sol- 
bun Herodladis Intl glsalzota, Intl thai gi- 
lihhet Herode inti then sainan sizzenton . 
ther cutting quad themo magafine: biti fon 
mlr thas thit uuili, Intl lb gibu thir. 

Intl gisimor Irn thaz so unaz so tint bi- 
tis so* gibn ih thir, thob thoh hilftanod 
mines rlfchcs. 

6. So sin uzglcng quad si Ira ronoter. 
uuaz bltii 111 Y Intl slu quad; boubit lohan- 
ncs thes toufares. 

7. Sd alu tho Ingicng sar mlt llungu zi 
themo cunlnge, bat Inan qucdrntl: ih uuili 
thas thu slinmo gebes uiir in diske lohan 
ncs boubit thes tou fares. 

8. Inti uuard gttruoblt ther cuniog, thu- 
mb then eld thoh Intl thie thar sainan sa- 
zun, nl unolla sla gitruoben. 

9. Intl santa slnan uuartari inti forhdu 
bitola Iohannem In themo carcare. 

Intl uuard tho brungan sin houblt in 
diske, Intl uuard glgcban themo rnagatine, 
inti ala gab Is Ira ranotcr. 

10- Inti zuogangente sine lungiron na- 
inun slna lib, Intl bigmobun then In grabe, 
in qiiemente cundltun themo Heilante. 

II. Thd gihdrta Herodes raarida thes 
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teva Herodes faraam Jetu et omnia, quae 

ftcbont ab eo , et haetUabat co quod di- 

cerelur 

IsUC. IX. 8. a quibusdam, quia loaning 

surrexit a mortuis , a qiiibuidam veto, quia 
Ellas apparult, ab allis aulem, quod pro- 
phets unus de nntlquls surrexit 

9. Et ait Herodes: Joannera ego decnl- 
lavi; quit autcm est isle de quo ego audio 
tulia? et quaerebat vldcre cum. 

Matth. XIV. 13. Quod cum audisset Je- 
sus , secessit inde Id navlcula in locum (lo- 
ser turn seomun. Et rum audisscnt turb.ic, 
secutic sunt cum pedestres de civitatibits. 

14. Et cxicns vidlt turbani multain et 
miiertus est ejus, et curavitlanguidoseorum. 



Heilantei Inti allu iliin thar vviirriun Ton 
imo, inti zuehota, uuanta hi thiu gisproh- 
hao uuas 

Ton sumalihhen, thai lohannes srstuont l. ix. 
fon toten, fon sumalibhen ouh, thai Hellas * -*■ 
sih arougta, fon anderen ouh, thaz ein iiui- 
zago fon alten arstuont. 

12. Tbo quad Herodes: ib arhoubitola 
lohannera; uucr 1st thanne tbeser, fon the- 
mo Lb giboru soliliu? inti suobta zl gisc- 
banne fnau. 

13. So thaz tho gihorta ther Heilant, m xiv, 
fuor thanan in skeffe in vvuosta stat sunti- n " u ' 
ringon. Soso thaz tho giliortun tblo meni- 

gl, folgctun imo fiiozfeiidnn fon then burgln. 

lil. Inti uzgangantcr gis.ih mihhila im-- 

nigi, inti miltita iru inti bcilta iro siohhon. 



Cap. IA'.\,\. Panes et pisces tnultiplicati. 



Matth. XIV. 15. Vespcre aulem facto 

hue. IX. 12. acccdentes duodecfin dl- 
\erunt llli: dimitte lurb.it! ut euntes In 
caste] l.i wtl.isquc quae circa sunt divertant, 
et Inreaiant escas , quia liic In loco deser- 
to Mirnus. 

Matth. XIV. 1G. Tunc dixit illis Jesus: 
non habent necesse ire; date illis vos man- 
ducare. 

Jok. VI. 7. Itrspondit el Phllippus: du- 
ccatoruni di-nariorum panes non sufliciunt 
eis, ut unusquisque modicum quid accipiat. 

Mare. VI. 38. Tunc dicit els: quot pa- 
nes babetls? 

Joh. VI. 8. Dicit ei unns ex discipulis 
ejus, Andreas frater Simonis Petri: 

9. est pner unus hie, qui habet quin- 
que panes fiordeaceos et duos pisces, sed 
bacc quid sunt inter tantos, 

Luc. IX. 13. nisi si forte nos eamus, 
et emamus in uiunem banc turbam escas. 

Matth. XIV. 18. Qui sit eis: afferte mi- 
hi illos hue. 

Mare. VI 3 J. Et praccepit lilts, ut ac- 
cumbere faeerent uinnes secundum contu- 
bernia super virtde foenuru , 

40. et discubuerunt in partes per cen- 
tenos et quinquagenos. 

hue. IX. 16- Acceptis autcm quinque 
panibus et diiobus piseEbus, respexit in 
ruelum. et benedixlt illis, et fregit, et di- 
ktribuit <Ii*<l|nilU suit. 

Matth. XIV. 19. discipuli aulem tnrbis. 

20. Et uianduraverunl omncs, et satu- 
rali sunt, et tulerunt rellqulas, duodecim 
rophinos fragmcntonim plenos. 

21. Manducantium autcm fuit numerus 
quinque millla vlrorum, exceptls mulieri- 
hus *-t parmlis. 

Mare. VI. 45. El statim coegit disci- 
pul os asendcre navim tit praeccderent 



1. Abande giuuortanemo 
zuogangentc thle zueliui quadun imo: 

fur hi* thesii inenlgl, thaz slo farento in bur* 
gi inti in th«rf, thiu thar umbi slut, sib gi- 
uucnten, inii (in den phruonta , bi thiu uuir 
bier tn wuusteru steti birumes. 

2. Tho quad in ther heilant: lie ni ha- 
bent tburfti zi faranne, gebet ir in ezzan. 



M.xiv. 

13. 

L. IX. 

it. 



M.XIV 
IS. 



J. VI. 

7. 



brot Mr.vi. 



3. Tbd antvvurtUa imo Pliillppu? , zuei 
hunt phendingo brot ni gimugun in, thaz iro 
einero pimielih lusiles uuaz Enpbahe. 

4. Tho quad her in : vvuo manag 
habet ir*? 

Quad imo einer fon sinen iungiron, An- J - v £ 
dreas bruoder Simones Petres: 

bier 1st ein kneht, ther habet fiuif lciba 
girstinc, inti zuene lisca, noba uuaz sint tlii- 
slu untar so managen, 

nt si thaz uuir faremes inti coufemes In L *.t x 
alio theso raenigi phruonta. 

Her quad in: bringet sic mir hera 



ij. 



M.XIV. 
19. 



5. Inti gibdt her in, thaz sizzen latin af- J>- * 



tor gUellu&Lefin lifan gruonemo grase, 

Inti saztm sie In tcil thumb zebcniuge 
inti thuruh llmfzuge. 

6. Inpbanganen tho fimf broton inti snein 
fisoon, scouuota in bimil inti giuuihita shi, 
inti brah inti zllellta sinen iungiron, 

thle iungiron tho then menigin. 

Inti asun sie alle inti vvurdun gisatote , 
namun sic thlo alelba zuelif blrila thero 
broccono folle. 

Thero ezentero mias zala fimf tlnminta 
gommanno, tizan uiiib inti luzilu kind. 

7. Inti sar glb4t her thie iungiron sti 

gan in skef . inti furifaran 
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J. VI. 



Hirmonia Ersngelioruin 

cum trans frctum ad Belbsafda, dura ipse 
dimltterct populum. 

Joh. VI. 14. Illl ergo homines, cum t1- 
dlssent quod Jesus fecerat signiim, dice ban! : 
quia hie est vere propheta, qui venturus 
est in mundum. 

15. Jesus ergo cum rognovlssct, quia 
venturi essent, ut raperent cum, et face- 
rent eumregem, fugit, 

m.xiv. Matth. XIV. 23. et dlmlssa turba ascen- 
* 3 ' dit in montera solus orare. 



Cap. LXXX-LXXXU. 

inan ubar then seo ziBethsaidu, unx ax her 
furliczi thic nicnigi. 

8. Thle man tho sle glsahun thaz her 
tela zelhhan, quadun, thai theser ist uiiar- 

lihlio uuizago, thic thar zuouuert ist in mii- 
tllgart. 

Ther flellant tho so so her thax inJtan- 
ta, thax sie zuouuerte uuarun, thaz sic fieo 
gin ioan Inti tatin inan cuning, floh , 

inti furl.izaneru thcro menigi steig in 
berg eino beton. 



Cap* I* XX XI* Petrus supra mare awubulans. 



mxiv. Matth. XIV. 23. Vesperc autem facto 
W - M - solus erat ibi. 

2-4. ftavimla autem in medio marl jueta- 
batur fluctlbus ; erat eoim rontrarius venlus. 

25. Quarta autem vigilia noctis 
Mc. i"L Mare. VI. 48. videns eos laborantes. vc- 
**• nit ad eos ambulans supra mare; et volebat 
praeterire eos. 
H .xiv. Matth. XIV. 26. Kt *idcntes eum super 
m- Jt. mare ambulantcm, turbatl sunt, dlcentcs: 
quia phautasraa est! et prae timore clama- 
verunt. 

27. Statlmque Jesus locutus est els , 
dtcens: babete fiduclam! ego sum, nolite 
limere. 

28. Respondcns autem Petrus dixit : Do- 
mine! si tu es, jube me ad tc venire super 
aquas. 

29. At ipse ait: veni! Et descendens Pe- 
trus de naricula, ambulabat super aquam, 
ut veolrct ad Jesnm. 



30. Videos vero ventum valfdum, II- 
muit; et rum coeplss**! mergl, rlaraavit dl- 
cens: Domlne, sahnm me fac! 

31. Kt ronlinuo Jesus extendens ma- 
num, apprehendit eum et alt 111! : modicae 
fldel! quaredubltastil 

32. Et rum adsccndlssent In it.iviculam 
cessavit ventus, 

Joh. VI. 21. et statlm navis fuit ad ter- 
rain, In qusm ibant. 

Matth. XIV. 33. Qui autem in naticula 
erant venerunt, et adoraverunt eum diccx- 
tes: vere fillus Del es. 



J. VI. 

tf. 

M.XIV. 



1. Abandc giuuorlanemo eino uuas brr 
thar. 

Thaz skef In mlttemo st-uue uuas duuor 
phozlt init then undon, uuas in uuidamuari 
iiuiiit. 

2. In thcro fiord un iniahtu thi-ro naht 
gisehenll sie inilnnente quain zi fn gas 

gsnter oba themo senile, inti uuolta furi- 
gangan sic. 

inti sie glsehcntc inan oba themo xeuuc 
gangantan, gitruobte vvurdun, i| tie dent* 
tbas Is giskin 1st, Inti bi forhtun arriofuo. 

Inti s;'ir tho ther Ilellant sprah in que- 
denli : babel ir beldida, ih bim ix, nl cunt 
in forhtcx. 

3.Antvrurtenti tho Petrus quad: trohtin 
ob thiiz bist, heiz mih queman si thir ubar 
thislu uuazzar. 

Thara miirfar her thd quad: quim. Inti ni 
dar stlganter Petrus fon thenio skefe gieog 
oba themo uuasare thaz her qiiaral si the 
mo Ileilaatc. 

4. Gisehenti her tho uuint raahtigan 
forhta imo, iuli so her blgonda sinkao, riof 
quedanter: truhtln, heilan tuo mih. 

Inti sliumo ther Ikilant tlienenti sina 
liant fieng inan inti quad Imo: luzUcs gi- 
louben, blhlii xuehotus thu? 

Inti so sie thd gistigun in skef bilao 
ther uuint, 

inti sar uuas tbas skef xl laote, zi the- 
mo sie Ino run. 

5 Thic thar in themo skefe uuarun qua- 
mun inti betolun inan quedanle: zi uuare 
gotes siin bist. 



Cap* LXXXIM, 



Ckrtstus pants vitae, ipsius caro vere cibus . 
et sanguis vere potts* 



v.xiv. Matth. XIV. 34. Et cum irnnsfrelas- 
*•—**■ sent, venerunt in terrain Genesar. 

35. Et cum cognotlssent eum viri loci 
lllliis, mlseriint En universam rt'gionem U* 
lam, et obtulcrunt ei onuses male ha bin Its ; 

36. et rogabant cum, ut vel firabrlain re- 



1. Inti so sie tho ubar fenlun, quamiin 
in lant Ucnesar. 

Inli sosd inan inranlun man thera steti. 
santun in alias thaz geuui, inti brahtun imo 
alle nbil habente 

inti halun inan thaz sle thoh tradon »i- 
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Harmonia Erangeliornm Cap. LXXXII. 

& lino cat! ejus tangcrent, et quicuraquc te- 
ligerunt, salvi factl sunt. 

Joh. VM. 22. Altera die, turba, quae ata- 
bat trans mare, vldit quia naricula alia non 
era* ibi nisi una, et quia DOR iutroisset cum 
discipulis suis Jesus in navim, sod soil di- 
•cipcul ejus abiisaent. 



23. Aliae vero superrenerunt naves a 
Tiberiadc juxta locum, ubi manducaverant 
pancm , gratia* agente Domino. 

24. Cum ergo vldlsset turba, quia Jesus 
non esset tbl nequc dlsripuli ejus, asccn- 
dtrunt in navirulas, et venerunt Caphar- 
naum qiiacrvnies Jesuits. 

25. Kt cum Invenlssent cum trans ma- 
re, dUerunt ei: Uabbl, quando hue ve- 
nial!? 

26. Respondtt eis Jesus, ct dixit: amen, 
amen dlco robls, quaerltts rae, non quia 
vidistis sigua, sed quia manducastls ex pa- 
nibus, et saturati estls. 

27. Operarolnl non cibum, qui peril sed 
qui pernMDet in vitam aeternam, quern fl- 
llus hominis dabit vobis, liunc cniiu pater 
slgnavil deus. 

28. DUerunt ergo ad eum, quid facle- 
mus, ut aperemur opera del? 

29. Respondit Jesus et dixit els: hoc 
est opus Dei, ut credatis In cum, quern 
raisit llle. 

30. DUerunt ergo el: quod ergo tu Ta- 
cit signum ut tideamus, et credamus (Ibi? 
quid operaris? 

31. Patres nostri raanducaverunt manna 
in deserto, stent scriptum est: panem de 
caclo dedit els mamlucnre. 

32. Dixit ergo els Jesus: amen, amen 
dico vobis, non Moyscs dedit robls panem 
de eaelo , sed Pater meus dat vobls panem 
dc caclo verum. 

33. Panis cnim Del est, qui de caclo 
descendlt, et dat vitam round o. 

3i. DUerunt ergo ad cum: donainc, 
semper da nobis panem hunc. 

35. Dixit autem els Jesus: ego sum pa- 
nis sitae; qui vcnlt ad me, non eauriet, ct 
qui credit in me, non sftiet umquara, 

36. Sed dUI vobls, quia et rldistis me, 

ft non crcditia. 

37. Omne, quod dat milti Pater, ad me 
veoiet: et eum, qui venit ad me, non ejl- 

cUm fur. is. 

38. Quia descend! de caelo, son ut fa- 
dam roluntatem raeam, ted voluotatem 
ejus, qui mlsit mc. 



AS 

net giuuates ruortin, inti sduuellhe In bi- 

ruortun helle vvurdun. 

2. In themo andareroo tage thiu menigi, J. vi. 
thfu thar stuont anderhalb tries seuues, gi- **-*•• 
sah thai thar ander skefnl uuas nibl elnai, 
inti thai ni gfeng mit sinen iungiron ther 
Heilant In thai skef, nibl einon sine 
lungiron thanan fuorun. 

3. Andaru ouh ubar thai quamun skef 
fon Tyberiade bi thcro steti, thar sie azun 
thai brut tlianca tuontc truhtine. 

Sd thd glsah thin menlgl thai tberlfvi- 
lant thar nl uiias noh sine iun^iron, stlgun 
in skef, Inti quamun zi Capharnaum auoh- 
hentu then Heilant. 

loll so sle Inan fnndun ubar sen, qnadun 
Imo: mcistar, uuanne quauti ihii hvra? 

4. Antvvurtita iu ther Heilant inti quad: 
Hilar uiiar quidu ih iu, ir suohhet mill iial- 
les bi thiu Ir glsahut icihhan,nibl bi thiu ir 
ami fon then broton inti sate rrurdut. 

Uulrket ir nalles thai muos, thaz fur- 
uulrdlt,ntbl thai thuruh uuonct In euuina/ 
lib, thai mannes sun In thanne glblt, then 
ther fater sWhhonota gdt. 

5- Quadnn ale thd il imo: uuas tuomes, 
thas uulr uulrkemcs gotes uuerc? 

Antuurtlta titer Heilant inti quad in : 
this 1st gotes uuerc, tbas Ir glloubct in 
Inan , then her santa. 

Quadun sie thd Imo: uuaz iclhhano uulr- 
kis thii, thai uulr glseheraes lull giloubemes 
thir, uuaz uuirkis? 

Unscra fat era manna azun in vvudstun 
nu , so giscriban 1st: brdt fon hlmile gab , 
her In essan. 

6. Quad In ther Heilant: uuar uiiar qui- 
du ih fu, nalles Moyses gab iu brot fon hi 
mile, nibl fater miner glblt iu brdt fon hl- 
mile uuarai. 

Brdt gotes ist thas thar nidarsligit 
fon hiralle Inti gibit lib roittilgartc. 

Quadun sle tho il Imo: truhtlo, sira 
bales gib tins thesan lclb. 

7. Quad in thd ther Heilant: Ih bin leib 
libes; thie thar qulmit zi mtr ni uulrdit 
hungarager, Inti ther Inmihgiloubitni uulr- 
dit io thurstager. 

MM th quad iu, thas ir glsahut mib 
Inti ni glloubet. 

Al thaz mir gibit ther fater quimit 
zl mir, Inti then ther thar quimit /.[ mir 
ni aruulrphu ih us. 

TJuanta ih nldarsteig fon himlle , nal- 
les thas ih uuirke rainan million, nibi thes 
million, ther rain santa. 



td by Google 



I, VI. 

t9_n 



&• Uarraonia Evangeliurnm Cap. LXWII. 

39- Haec est autem voluntas ejus, qui 1 These uuillo ist thee ther the mill san- 
misit me, patris, ut omue , quod dedlt mi* ta faterei, thai al thai her mir gab ih 
hi, noo pcrdam ex co, ted rcsuscitera Mud 
io novissimo die. 

.40 Haec est autem voluntas Patris mei, 
qui mUlt me: ut omnia, qui vidct fillum, 
i't credit in eum, habeat vitam aeternam, 
et ego resuscitabo cum in novissimo die. 



41. Murmiirabant ergo Judaei tie Illo , 
quia dixissct: ego sum panis, qui de carlo 
descend!. 

42. El dicebant: nonne hlc est Jesus , 
Alius Joseph, cujus nos novlrnus pattern et | sebes sun , Ihes uuir uuizumes fater inti 



ta 

nl furl lose fon themo, nibi thai ih arnuekt 

then in theme iungisten tage. 

These uuillo 1st mines fater (hie lhar 
mlh sanla, thai giuiiclih (her the gisttiil 
then sun intl glloubit in in.tn habe euui- 
naz lib, inti aruueku ih inan in themo le 
listen (age. 

8- Muriiiiiroiiin tho (hie ludel fon frao. 
bi thin her quad : ih bin thai brdt, thai fon 
himlle nidar iteig, 

Intl quadun : eno nist (heser Ilia to 



raatrem? Quomodo ergo elicit hie: quia de 
eaelu descend! V 

43. Itespondlt cTgo Jesus, et dixit els: 
nolite murmurare in invicem. 

44. Memo potest venire ad me, nisi Pa- 
ter, qui misit me, Iraierit eura, et ego 
retuscitaho cum in novissimo die. 

45. Kst irriptum in prophet is: et erunt 
omnes dociblles Del. Omnis, qui audlvit a 
palre et didicit, vcnit ad me. 

46. Non quia Patrem vidit quisquam, 
nisi Is , qui est a Deo , hie vidit Patrem. 

47. Amen dico vobis: qui credit in me, 
habet vitam aeternam. 

48. Ego sum paiii* vltae. 

49. Patres vestrl manduraveruot manna 
in deserto, ct mortui sunt, 

50. hie est panis de coelo descendens , 
ut si quls ex ipso manducaverit , Don mo- 
riatur. 

5t. Ego som panis rival, qui de coelo 
descend 1. 

52. Si quia manducaverit ex hoc pane, 
vivet in aetcrnnm ; et panis, quern ego da- 
bo, caro uu-a est pro mundi vita. 

53. Llligabant ergo Judael ad Imlcera 
dicentes : Quomodo potest hlc nobis car- 
nem mam dare ad manducandum? 

54. Dixit ergo els Jesiu: amen, amen 
dico vobis, nisi luanduraverltis carnem filii 
liominis et biberitis ejus sanguinem, non 
habebitls vitam In vobis. 

55. (Jul mainlnr.it incam carnem et bl- 
bit mcum sangutnem, habe( vitam aeter- 
nam, ct ego rcsusrltabo cam in novissi- 
mo die. 

56. Caro cnlm men vere est clbus, et 
sanguis nieus vere est potus. 

57. Qui manducat meam cameiu ct bi 
bit meum langulnem , In ine manet, et er- 
go in Illo. 

5ft. Sicut misit me vivcas Pater, et ego 
vivo prapter Patrem: el qui manducat me, 
et Ipse vhet propter me. 



muoter, vvuo quidit theser, thai ih fon hi 
mile nidar iteig. 

'J. Antvvnrtita therlMlant inti quad ia: 
nl curet ir murmuron untar iiiisgeo : 

iMcraan mag que man li mir, nibi ther 
fater, ther mill saata, itohe Inan, inti ib 
aruueku inan in tlmno leiisten tage. 

Ist giscriban in uulzagon : inti iiuer- 
dent thanne alle Urlge gotes. tsinuelih ther 
gihorta fon themo fa tire Eoti gilerneta, qui 
mit xi mir. 

Mallei thai then fater gliah ciniger, 
nibi (her, thte thar ist fon gole, ther giiah 
then fa(er. 

10. Vuar uuar quidu Ih in, (her in mill 
gilobit, (her habet euuinnz lib. 

Ih bin lelb libcs. 

I mi arc faleru azun in vvuostunou man 
na, inti sturbun, 

hier ist lelb fon himlle nidarstigan 
ter, thai ad inter fon themo aelben cue nl 
sterbe. 

Ih bin (her lebento leib, ther fon hi- 
mlle nidarsteig. 

Sd uuer so Iziit fon thescmo brote le- 
het in euuidu, iati thai brdt, thai ih glbu, 
thai ist mia Qeisc bi mittllgartes lib. 

1 1. Stritin tho lliie ludel untar xuugen 
quedante: who mag thiser uos tin flelsc 
geban li eiz mc '! 

Tho quad in (her Ileilant: uiiar uiiar 
quidu Ih fu, lit if thai ir eizet flcUc man 
ties sums, inti trinket sin bluot, ni habet 
ir thanne lib in in. 

Der thar Isiit min flefsg Intl trinkit 
mis bluot habet cnuln lib, intl ih arnuec- 
cu inan in themo Iungisten tage. 

Min flelsg iiuarlicbo Hi miiot, inti min 
blunt uuarlicho 1st (rang. 

Der lhar fitit rain fltUg iati trinkit 
min bluot, la mir uuonet, inti Ih In ins*. 

So so mill santa lebauti fater, inti ih 
leben tliuruh then fater, inti der thar mill 
iizit, inti her lebet thumb mid. 
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Haruonia Evaogetioram 

59. Hie est panii, qui de raelo desccn- 
dit; dod sicut maoducaverunt patres vestr! 
manna, et morlui sunt. Qui in an ducat fume 
pan em , viret in aeternum. 

60. Haec dixit in synagoga docens, in 
Capbarnatim. 

61. Molti ergo audlentes ex disclpulis 
ejus, dlxerunt: durut est hie scrmo, et 
quia potest eum audlre? 

62. Seiens autem Jesus apud semetip- 
»um, quia murmurarent de hoc discipuliejus, 
dixit ets; hoc wos scandallzat? 

63. Si Tgo vidcritis fill urn hominis asrrn- 
ilentem ubi erat prius? 

6i. Spiritus est, qui vfrlflrat » faro non 
prodest quidquam ; verba, quae ego locutus 
stun robis, spiritns et vita sunt. 

65. Sed snnl quldam ex vobis, qui non 
creduot. 

66. Et dicebat: propterca dixl vobls, 
quia nemo potest venire ad me, nisi fuerlt 
el datum a 1'atre raeo. 

67. Kx hoc raulli discipulorum ejus abie- 
runt retro, et jam non cum HIo ambulabant. 

68. Dixit ergo Jesus ad duodceim : num- 
quid et vos vultis abirc"? 

69. Respondit ergo el Simon Petrus: 
domine, ad quern Ibirous? verba vitae ae- 
ternae babes; 

70. et nos crcdidimus, et cognovimus 
quia tu cs Christus lilius Del. 

71. Respondit et Jesus: nonnc ego vos 
duodeelm elegi? et ex vobis unus diabo- 
lus est. 

72. Dicebat autem Judam Siraonis, Sca- 
i intern; hie enlrn erat tradtturus eum. rum 
• sset unus ex duodeelm. 



Cap. LXXXU— LXXXI1I. 5» 

Thiz 1st brot thai fon himile nldar- J 
stcig ; nalles soso azzun Aluuara fa tar a man- w 
na, inti sturbun, der thar iszit this brot , 
lebiit li cutiidu. 

11. Titian quad her insamanungu lcren- 
tl, in Capbarnaum. 

Manage giborente Ton slncn iunglron 
qnadun: hart ist thiz uuort, uuer mag thaz 
gihoren? 

Uulzzanti der Heilant mit imo selborao, 
thaz murmorotun fon thlu sine iungoron v 
quad in: thaz 1st Aiu asuulhr 

Oba ir gisehet den mannei sun nfsti- 
gantan thar lier 6t uuas *? 

Gelst Ist the dar libfestigot , fleisg 
nist biderbi iduuiht; uuort, tbiu ih sprah 
iu, geistinti lib sins. 

Ouh siune sint Ton iu, thie dar ni gi- 
loubent. 

Inti quad: bidiu quad fh Iu, uuanta neo- 
man ni mag quemen zf mir, nlba Imo uuer- 
da gigeban fon mi nemo fater. 

12. Fonthanan manege sinero iungerono 
fuorun uuidar, Inti gin nalles mit imo gien- 
gun. 

Quad der Heilant ad duodceim: enonu 
uuollet ir fa ran '? 

Antuurtenli Simon Petrus : trohtin, ziuue- 
mo furames? uuort euuines llbea babes; 

inti uuir giloubtomca , inti uorstuontu- 
mes uuanta thu Ms Crist gates sun. 

Antuurtentf in der Heilant: enonu ih 
Imtnih muellui gicoos? inti fon iu cin tiu- 
ual 1st. 

Quad uuarltcho ludam Shnoncm Sea- 
riothen, der uuas selantl (nan, mit thiu uuas 
ein fop then zuueliuin. 



VI. 

.rr. 



Cap, Is XX XI II. Vrandlnm apud Pharisaeum. Mundantlum 

qttod est inttts. 



Luc. XI. 37. Rogavit Ilium quidam Pha 
risaeus , ut pranderet apud se. Et ingrcssus 
reeubnit. 

38. Pharisaeus autem coepit intra se re 
putaas dlcere, quare non baptixatui esset 
ante prandlum. 

39. Et ait dominus ad ilium : nunc vos 
Pharisaei quod deforis est ralicls et catlnl 
raundatis, quod autem Incus est vestrum, 
plenum est rapina et Iniquitate. 

iO. Stultl! noone qui fecit quod deforis 
est, etiam id quod do intus est fecit. 

41. Venimtamen quod supercst, date 
demosynam . et ccce omnia munda sunt 
tobls. 



l.Bat Inan sum pbariseus, thaz her gou ?.. \ ( . 
moti mit imo. Inti iogleng inti glsaz. w-«. 

Blgonda titer phariseus Snnan fmoahtou- 
U qucdan , hi hiu nl uuari thu githuuagan 
eer goumu? 

2. Inti quad trohtin zi imo; nn ir pha- 
risei thaz dar uzzana 1st thes kellches 
Inti thero sruzzihm subret, thaz thar unar- 
licho innan iu 1st, fol 1st notnunftl inti 
unrehte. 

Tumbe! enonu thcrteta thaz dar uzzana 
ist, giuueso thaz thaz dar Innana Ist tcta. 

Thoh uuldoro thaz ublri 1st, gebet cli 
mosinam, Inti senu elllu gisubritiu iiuer- 
dant iu. 

ft 
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Harmonia Evangelioruro Cap. LXXXIV. 

Cap. LXXXIV. M*harl*aeorutm tradition?*. <luae homineum 

cotnqninemt. 



Me. VII 



IT. XV 

t-6. 



SW.VII. 



M*.VII. 
*. 

M. XV- 



Mi. VII. 

M. XV. 
JC* _f4. 



Mc.Vil. 
If. 



Jlfarc. V/l. 1. Pharlsacl et quldain de 
tcribis venientes ab Hierosolymls , 

2. rum viduscnt quosdam ex disripulis 
ejus communions manlbus, Id est non lotis, 
manducarc panes, vltupcravcruut, 

Matth. XV, 2. dicentes: quarc disel- 
puli tul trans^rcdiunlur traditionem senio- 
rum? non enim larant maniu suas, cum pa- 
ncm manducant. 

3. Ipse autcin respondent nit illis : quare 
ct vos transgrediminl mandatum Dei prop- 
ter traditionem vestram? nam Dcus dixit: 

4. Honora patrem et ma Ire in ; ct qui 
malcdixerit patri vel malri, mnrte mo- 
riatur. 

5. Vos autcm dicitis: quicumquc dixerit 
patri, vol matrl, munus quodcumque est 
ex me, lib! proderlt: 

6. et non honorificabit patrem suum aut 
raalrem suam , et irritum fecistis mandatum 
Dei propter traditionem restrain. 

Marc. Vlt. 3. Pharlsacl enim et omnes 
Judaei n:sl crcbro larerlnt manus, Don man- 
ducant, tencntcs traditionem seiiiorum, 

4. et a foro nisi baptlzentur non com- 
medunt , et alia nuilta sunt quae tradita 
sunt tllis servare, baptismata callcum et 
urceorum et aeramentorum etlcctorum, 

Mare. VII. 8. ct alia film ilia his faci- 
tis multa, 

Matth. XV. 6. et irritum fecistis manda- 
tum Dei propter traditionem restrain. 

7. Hvpocritae ! bent- prophetavit dc vobis 
flsalas dlcens: 

8. Populus hie labiis me honorat, cor au- 
tem eorum longe est a me ; 

9. sine causa antem colunt me, docen- 
tes doctrinas et mandata hominum; 

Mare. VII. 8. rellnquentes enim man- 
data Dei, tenetfs traditionem hominum. 

Match. XV. 10. St convocatfs ad setur- 
bis, dixit eis: audite, et Intelllglte. 

11. Non quod intrat In os , coinquinat 
hominem; sed quod procedit ex ore, hoc 
coinquinat Imminent. 

12. Tunc accedentos disclpuli ejus, dl- 
xcrunt ei: scls quia Pharisaei audito verbo 
hoc, scandallzati sunt? 

13. At ille respondent- alt: omnis plan- 
tatio, quam non plantavlt Pater mcus cae- 
lestis, eradicabitur. 

14. Sinite lllos, caeci sunt, et duces 
caecorum. Caecus autem si caeco ducatum 
praestet, arabo in fovea m cadunt. 

Mare. Vlt 17. Et cum introisset in do- 
mum a turba , tatcrrogabat cum 



1. Phartsel Inti sume Ton then scribis 
queincnti ab Hieru.solimls 

inti mittiu se gisahun sume fon ainen 
iungoron init untubren Wanton, thai Ut ni 
giuuasgancn hanton,cxzan brot,lastrotun tie. 

sus quedente : bi hiu thine Iungoron tibar- 
gangent lera altero ? niimas-ent irohenti mil 
flu se brot ezzent. 

2. llernuarlichoantuurtenti quad in: bi 
hiu ir ubargangent gotes bibot tliuruh in- 
uuar gisasznessi 1 bidnt got quad : 

Ecro thinau faler Inti muoter, Inti nY 
dar fluohot sinemo fater inti muoter dode 
arsterbe. 

3. Ir giuuesso quedent: so niter so qui 
dit sinemo fater inti muoter, so uuellh gcb* 
bo ist fon mir, thir ibt bidcrbi: 

inti ni eerct sinan fater inli muoter. 
inti glmerrlt tatun gotes bibot thuruh iu- 
uuar glsaznessl. 

4. Thie pharlscl inti alle Iudel nobe tee 
ofto iiuasgen iro henti, ni ezzent, habente gi- 
taznessi altero, 

Inti fon strazu noba tlb glthuahen ni 
ezzant, inti andriu manign , thiu gigebanu 
sint In zl hultanne, uuatgan kelicho Inti ur- 
ceolo Inti cruaizo Inti betteo, 

iutl andriu gilichu then tuont manikin. 

inti glmerrlt tatun gotes bibot thuruh 
tartar glsaznessl. 

5. Lichaiera! uuola uuizogota fon in E- 
taias quedantl : 

thli folc mlt lefluron ecret rollt, Iro 
herza 1st uerro fon ralr ; 

uizan aarha bigangent mih, lerenle le- 
runga Inti manno bibot; 

forlaiscntc uuarlicho gotes bibot, habet 
manno glsaznessl. 

6- Intl giladoten zi imo racnigin quad 
in : glhoret Intl uorstantent. 

Malles thai Ingenglt In mund , giunsu- 
hrit man, ouh thai dar uzgengit fon the- 
mo munde, unsubrlt man. 

7. Tho suogangentc sine iungoron, qua- 
dun imo: uueistu thai the farisel gihorte- 
mo uuorte slnt blsuulchane? 

Er tho antuurtentl quad: eoglllh flan- 
zunga, the dar nl flansota min fater blmlllsc 
aruursolot uuirdit. 

I.azet sie, sle slnt blinte,lnti blintero 
IclUdon. Ullnter oba blintemoleltldonforgi- 
bit, beldae in gruoba uallent. 

8. Inti mtt t\\\ iogeng In hints fon dcro 
meoigi, tho fragata Inan 
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Harm on i a Fvangeiiornm 

Matlh. AV. 15. Petrus: ^dissere nobis 
parabolam islam. 

16. At ille dixit: adhuc ct vos tine in- 
tellect eatis ? 

17. Nod intelligitis? quia oraue quod Id 
os intrat, In rentrcm vadit, ct In accessum 
^-mUtitur; 

18. quae autem proceduntde ore,decor- 
de exeunt, et eo colnqulnant liouiincm. 

19. De corde exeunt cogitationes rnalae, 
liomuidia, adulterla, fornlcationes, falaa te- 

More. VII. 22. ararltiae, nequitlac, do- 
lus, impudicitiae, oculua malus, blaaphe- 
mia , auperbla , stultitia. 

M*t(h. XV. 20. Haec sunt quae cotnqul- 
nint horaioern, non lotis autem manibus 
ounducare, non coinquinat homlnem. 



Cap. LXXXIV— LXXXVI. 

Petrus : araage una thesa ratissa. 



5* 



M. XT. 



Er quad tho : Intl ir blrut noh uxan uor- 
stantnesai 'i 

nl uorstantent Ir? al daz in mund in- 
get, in uuamba uerlt, intl in uzgang uulrdit 
glaentit ; 

thiu dar fraragangent fon themo round e, 
fon themo herzen uzgangent, inti thiu un- 
aubrent man. 

9. Fon herzen uzgangent uMIe githanca, 
manslahti , uorligiri, huor, thiuba , lup^iu 
giuulxncsau, 

girida, balarati, felchon, uncuagida, ubll m,.vh. 
ouga, bisraarunga, ubarhuht, turapneast. ** 



Tbiaiu aint thiu dar unaubrcntman, nal- m x\ 
let mit ungiuuaaganco faanton czzan, nl un- **■ 
subrit man. 



cap. /.xxirr. 



Jflulteris Syrophoentssae filia a daemonio 
Hbcratur. 



Matth. XV. 21. Egressus inde secessit 
in partes Tyri et Sidonis. 

22. Et erce rnuller 

Mare. VII. 26. gentilis Syrophoenissa 
jenere 

Matth. XV. 22. clamavit dlcens: mise- 
rere ra«i dominc lili David, lilia mea male 
a daemonio reiatur. 

23. Jesus vero non reapondltel verbum,et 
jccedentea dlacipull ejus rogabant euni dl- 
rcntes: dimitte earn, quia clamat post nos. 

24. Ipse autem rcapondens ait: non sum 
missus o\*\ ad ovea, quae perierunt domns 

ItneL 

25- Mill* renit et adoravlt eum dieeus: 
domine adjuva me! 

Marc. VII. 27. Ille dixit: sine prius sa- 

turarl filloa , 

Match. XV. 26. non est enlm bonum au- 
nure paaem flliorum, et mittere canibus. 

27. At ilia dixit: etiam domine, nam et 
ratclii edunt de micia quae cadunt de men- 
a.i dominorum suorum. 

28. Tunc dixit ills : o mulier magna est 
fides tus, fiat tibi aicut vis. Et aanaU est 
fi'ia ejus ex ilia bora. 



1. Thanan arstantanti fuor in thiu cnti m xv. 
Tjri et Sidonis. " -"■ 

2. Intl senu tho nuib 

heidfn Syrophenissa cunne m..mi. 

M. 

rcof quedentl: mlltl mir trohtiu sun m. xv. 
Davides, mln tohter ubilo fon themo tiuuale "-" 
giuuegit 1st. 

3. Ther Hellant nt gab iru nihhein ant- 
uurti, lull glengun thosfne iungoron, batun 
inan qucdente: uorlaz ala, uuanta siu ruofit 
after una. 

Her tho antuurtentl inti quad: nt bin 
giscnttt noba zi scafun, thiu dar uoruurdun 
larahelo huaes. 

4. Siu quara tho inti betota inan queden- 
tl trohtin hfifmir. 

Er quad tho: lazcer thiu kind giaatotiu Mt.vu. 
uuerdan , 

nfst guot zi nemenna thero ctindo brot, >i. xv. 
intl zi uuerfenna hunton. 

Sin quad tho: siaperi trohtin, uuanta 
uuelfa ezzant fon broamon, theo dar uallent 
fon discu Iro herono. 

Tho quad iru: nuib raihil iat din gilou- 
bo, uueaa dir so du until. Inti uuas tho gi- 
heilit Ira tohter fon dero ziti. 



?«_ si. 



Cap. WjXXXV'I. Surdi ac rnutl curat io. 



Mare. VII. 31. Et iterum exiens de flni- 
bus Tvri , venH per Stdonem ad mare Ga- 
liheae, Inter medios fines Decapoleos. 

32. Et adducunt ei surdum et mutum, 
• t deprecabantur eum , ut Imponat 111! ma- 
num. 

33. Et apprehcadens eum de turba seor- 
■um, mlaft dig! to a suoa in auriculas ejus, 
ctexspuens, tetlgit Ilnguam ejus. 



1. Intl abur nzgangenli fon marcun Ty- Mc.xii. 
ri, quam tbumh Sidonera semo seuue Oa- "• J7 - 
lilee, untar raltta marca zehen burgo. 

Tho b rah tun si irao touban inti stum- 
man, inti batun inan, thaz her slnahant an- 
an Inan legitl. 

Br tho nam inan fon thero menigi sun- 
trlgon, santa sine ningara in sinu orun, inti 
uzapiuuanti, ruorta sina zungun. 



>ogle 



Harmon!* Evangellorum Cap. LXXXVI-LXXXVIl. 

Scouaontt in himil suftota, inti quad 
Imo: effeta, thaz 1st Intuo. 

Inti tho allumo giofnotuo afh §imi orun, 
inti zilosta s. Hi gibenti sinero zimgun, in(i 
iprah rehto. 

2. Glbot lieriniho, thaz ale nlheinagaran 
nl aagatln; so her iz mer forbiSt, so sic is 
mer prodigotun , 

inti eo so mer uuntorotun, sus queden- 
te: alliu teta mioln, inti toube teta horunto, 
inti stumme sprechente. 

Cap. /VWll*. Mulier Stamaritana. 

1. Gilarafinan uaran thuruh Samariam. 



Mc.vii. 34. Suspldens in caelum Ingemult, et 
J4~.tr. £1 u|j. e phphetha, quod eat adoperire. 

35. Et statim apcrtae sunt aures ejus, 
ut solutum est vinculum linguae ejus, et lo- 
qucbatur recto. 

^6. Et praecepit illis ne cui dicerent; 
quanto autem els praeripiebat, tanto magis 
plus praedieabant, 

37. et eo ampHus adralrahantur, dlcen- 
tes: bene omnia fecit, et surdos fecit audi- 
re. et mutos loquf. 



j. iv. J oh. iV. 4. Oportebat euro transire per 

5. Venit ergo in clfitatem Satnariae, 
quae dicitur Sichar, juxta praedium quod 
dedit Jacob Joseph filio auo. 

6. Erat autem ibi fons Jacob. Jesus er- 
go fatigatus ex Ulnere, scdebat sic supra 
fontem; bora erat quasi sexta. 

7. Venit mulier de Samaria haurirc a- 
quam. Dlcit el Jesus: da mihl bibere. 

8. Discipull entm ejus abierant in civl- 
tutem ut cibos eraerent, 

9. Dlcit ergo ei mulier ilia Samarltana: 
qiiomodo tu, Judaeus cum sis, bibere a me 
posefs, quae sum mulier Samaritana? non 
enlra contuutur Judaei Samarltanls. 

10. Reapondit Jesus, et dixit ei: si scl- 
res donum Dei, et quis est, qui dlcit tibl : 
da mihi bibere, tu forsitan pctisses ab eo, 
et dedlsset tibl aqua id vlvara. 

11. Dlcit el mulier: doralne, acque in 
quo haurlas habes, et puteus altus est, un- 
de ergo habes aquam vlvam? 

12. Niimquld tu major es patre nostro 
Jacob, qui dedit nobis puteura, et Ipse ex 
eo bibit, et filial ejus, et pecora ejus? 

13. Rcspondit Jesus, et dixit el: oaania 
qui bibit ex aqua hac, sltiet iteruni, qui 
autem biberit ex aqua, quara ego dabo ei, 
non aitiet in aeternum; 

14. sed aqua, quam ergo dabo ei, fiet 
in eo fons aquae sallentia in vltam aeter- 
uaro. 

15. Dlcit ad cum mulier: domine, da 
mihi banc aquam, ut non aitlam, neque ve- 
il i am hue haurlre. 

16. Dlcit ei Jeaus : vadc, voca viriim tuum, 
et veni bnc. 

17. Respondlt mulier, et dixit: non ha- 
beo virum. Dlcit el Jesus: bene dlxistl, 
quia non habeo virum ; 

18. quinque enim viros habuisti, et nunr 
quern habes, non est tuns vlr, hoc vere 
ditiiti. 



Inti quam tho In burg Samarfae , thii: 
thar IstgiquetanSychar, nah uodilc den dar 
gab lacob losebe slnemo sune. 

Uuas dar brunno lacobes. Dcr Ileilani 
unaa giuueiglt fun dero uuegcucrti, saa so 
oba llieiuo brunncn ; uuas tho alt nah schsta. 

2. tyuam tho uuib fon Samariu sceffen 
uuazzar. Tho quad Iru der Hellant : gib mir 
trinkan. 

Sine lungoron glengun In burg, thaz si.' 
inuos cou ft in. 

Tho quad Imo uulb thaz s.imarltanisga 
uueo thu mitthlu Indclsg blst, trinkan fon 
mirbitis, mitthiu bin uuib samaritanisgt ni 
ebanbruchent ludcl Samarltanis. 

3 Tho antlingita thcr Hellant Inti quad 
lru: oba thu uuessis gotcs geba, inti uuer 
ist tlie tliir quidit: gib mir trincan, thu odo- 
nuan batls fon imo, that her dir gab! le- 
bentl una star. 

Tho quad imo thaa uuib: herro thu nu 
ni habes rait hiu scefes, Inti thin fuzze teol 
1st, nuanan habes lebenti uuazzar? 

Enu Ihu bistu mera unsarerao fater la- 
cobe, the dar gab tins then phusi, her train 
fon Imo, Inti bine sunl, lot! sin fihu. 

4. Tho antuurtantl ther Hcilant in quad 
iru: gluuclih de dar trlnkft fon uuazzare 
thesemo, thurstlt Inan abur, de dar trinkit 
fon thesemo uuazaare, lh;»z Ibglbu, nl thur- 
stlt zl euuidu , 

ouh uuazzar, thaz ih imo gibu, 1st in 
imo brunno uuazzares ul'springanti in euuin 

lib. 

5. Tho quad zi imo thaa unlb: ht'rrogib 
mir thaa uuazaar, tbaz mill ni th urate, noh 
nl qtieme bera scephen. 

Tho quad irn der Hellant: uar, inti ha- 
lo thinan gomman, inti quim hara. 

AntuurtaA/t' daa uuib Inti quad: ni ha- 
bu gomman. Tho quad lru der Hellant: uno- 
la quad!, thaz thu ni habes gomman; 

thu habetos finf gomman , inti den thu 
nu habes, nisi din gomman, thaa quad! dn 
iinar. 
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Uarmonia Erangeliorum Cap, LXXXVII. 



19. Dicit ei mulier: domine, video quia 
prapheta ea tu. 

20. Patres nostrl In monte hoc adora- 
lernut. et voa (Ileitis, quia Hierosol vmis eat 
locus, nbi adorarc oportet. 

21. DlcIt el Jesus: mulier crede mihl, 
oaia tenlt horn, quando Deque in monte hoc, 
neqae In Hteroaolymis adorabitia patrem. 

22.Voa adoratla quod neacltls, nosado- 
ruuu» quod aclmtis, quia aalua ex Judaela 
tit 

23. Sed renit bora, et nunc eat, quan- 
ta veri adoratures adorabunt patrem In api- 
riln etwitatc, nam et pater talea quaerlt, 
qui adormt cum, 

24. Spiritua eat Dcus. et cos qui ado- 
rant can, In apirltu ct verltatc oportet 
adorare. 

25. Dicit ei mulier: aclo quia Mcasiaa 
vcttlt (qui dicltar Chrlatus); cum ergo vc- 
oerit lite, nobla annunclablt omnia. 

26. Dicit el Jcaua: ego sum, qui loquor 
ir com. 

27. Ktcontlniio vencrunt dtsclpnll ejus, 
• t mUabantur quia cum mil I lore loqucba- 
tur. Nemo tamen dixit: quid quaeris, aut 
fjaid loqueris com ea? 

28. Keliqult ergo livdrlam suam mulier, 
et abut In civltatem, et dicit lllla homtni- 
bus: 

29. renite et vldcte homloem, qui dixit 
mini omnh quaecumque feci, numquid ipse 
est Christusl 

30. Kxierunt ergo de ctvltate, et venle- 
hant ad cum. 

31. talma ro^abant eum dlaclpull, dl- 
rentes: Rabbi, manduca. 

32. Hie autem dicit ela: ego cibum ha- 
beo ni.indiieare, quern voa nescltla. 

33. Dfcebant ergo dlaclpull adlnvlcera: 
numquid aliquis attullt ei manducare? 

3i. Dicit els Jesus: mens cibus est ut 
fadasn Toluatatem ejua, qui mlslt me, ut 
perfiriam opus ejua. 

35. Nonne vos dicitis, quod adhuc qua- 
laor menses aunt, ct messls vcnlt? Kcce 
dicoTobis; Ievate oculoa vcatroa, etvldete 
■vgiooes, quia albae aunt jam ad measem. 

36. Et qui met it, mercedem acclplt, et 
'•ngregat fructum in vilam aetcrnaro; ut 
ft qui s cm in at simul g.iudeat, etqui metlt. 

37. Id hoc enim est rerbum verum ; quia 
•''•us est qui seminal, ct alius eat qui metit. 

38. Ego ratal voa metcre quod voa non 
liborastis, alii laboraverunt, ct voa In la- 
krci eorum introistia. 

39. Ex ch State autem Ilia multi credi- 
■kront In earn Samaritmorum, propter vcr- 
b:im mulierls testimonium perhibenlis: quia 
•'lit nihi omnia quaecumque feci. 



Tlio quad irao dax uuib: hcrro lb gl- J. iv. 
ailiu dax thu unlxago blst. j*_js. 

Unaara fatera In tbesemo berge beto- 
tun, inti Ir quedent, nuanta in Hierusalcm 
ist atat, dar gilimphit xl betonne. 

Tho quad iru ther Heilant.' uuib giloubi 
mlr, uuanta qulmit alt, danne nob In tbese- 
mo berge, noh in Hierusoli'mfs betot irfatcr. 

Ir betot dax Ir ni uulxxunt, uulr beto- 
mes daz uulr uuizzumea, uuanta belli fon 
ludeia ist. 

Ouh qulmit alt, Inti nu 1st, danna thle 
tiuaron betera betont den fater In gelste Inti 
in uuare, nuanta der fatcr suliehe suochit 
de dar beton inan. 

Geiat ist got, Inti the dar inan betont, 
in geiate Inti uuare gtllmfit ai betonne. 

6. Tho quad f mo daz uuib:ih iiueix uuan- 
ta Messlas quimit, ther glquctan ist Crist; 
tbanna her qulmit, er glsaget una alliu. 

Tho qnad Irn der Heilant: ih bin ther 
apricha mit dlr. 

7. Inti allumo quamun tho sine iungoron, 
inti uuntrotun bi liiu her mit uulbe aprtfehi. 
Neman ni quad thoh uuaz suochia,odo uuax 
sprlchia mit iru? 

(Jorllex tho Iro uuaxearfax dnx uuib, 
Intl fuor in burg, inti aagata then raannon: 

quemet Inti gisehet then man, ther mlr 
quad alllu so uuellchu ao Ih tela, eno nlst 
her Crist? 

Tho glengun sie ux fon dero burgf, inti 
quamun zi Iran. 

8. Untar diu batun Inan sine iungoron 
aua qnedente : raeister. iz. 

Her quad In tho : lb muos haben xi ex- 
senna, thaz Ir nl nulzzunt. 

Tho qiiadun thie iungoron untar in ztiuis- 
gen: eno ni brahta imo uuer xi ezzannat 

Tho quad In der Heilant: mln muos ist 
thas ih uulrche thes uuillon,thernilh santa, 
thaz ih thuruhfremc sin uuerc. 

Eno nl quedet Ir, thax noh iu uior 
manoda sint, inti arn quimit? Ih quidu iu : 
heuet iif iuuariu ougun.inti sehet thiu lant, 
bi dlu slu uulzu alnt iu xl ami. 

Inti the dar arnot, mieta intfahit, inti 
aaroonot fruht in euiilnllb, thax der theaait 
saraan giueha, inti the thar arnot. 

In thin ist uuar uuort; uuanta ander 
ist ther salt, intl ander fat ther arnot. 

Ih aanta luuuih xl arnonne thas ir ni 
arbeitotut, andre arbeltotun, Inti Ir in iro 
arbeit inglengunt. 

9. Fon thero burgi manege giloubtun in 
inan theroSaraaritanoruin,thuruh uuort this 

uuibes giunizacaf Imo sagantes : uuanta quad 
mir alliu thiu ih tela. 
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Harmoaia Erangeliurura Cas. LXXXVII-LXVXVHI. 



40. Cum Tcnissent ergo ad ilium Sama- 
4o'_4*. ritani , rogaveruut eum ut ibi manerct. Et 

mansil ibl duos dies; 

41. et raulto plures credidcrunt propter 
seniionu ra ejus , 

42. et mulieri dicebant: quia jam non 
propter tuam loquelamcredlmus, Ipsl enim 
audivlraui et scimus, quia hlc est rere sal- 
\jlor mundi. 



i 



Tho aie zl lino quamun the Samarltani, 
batun lnan thai her dar uuonatl. Intl uus- 
nata dar xuuena taga; 

luti uiicbilo meoigiron giloubtun thurub 
kin uuort, 

lot! (homo uulbe quadun : bl diu uulr Id 
nalles thuriih dEoa sprach.t eiloubeiues, uuir 
selbon gihortumes iuti uuizzumug, uuau- 
ta si u u arc tlivscr 1st hellant mittilgartes. 



Cap. LXXXVMII. •Aegrotus trlginta et octo attnorutn taunt**, 

Chrlttus omnia cttmt pat re operatur. 



Joh. V. 1. Post haec erat dies (Vitus Ju 
daeorum, et aitcendit Jesus Hlerosolymam. 

2. Eatsutemlllerosolvmis Probatlca pi- 
scina, quae cognorolnatur liebraicc Beth- 
saida, quluque portlrus habens. 

3. In bis jacebat multltudo magna lan- 
guenttum, eaecorum, claudorum, aridorum 
t-xpectantium aquae motum. 

4. Angelus autem domini descendebat 
secundum tempus In piscinam, vt moveba- 
lur aqua. Et qui prior desccndlsset In pi- 
scinam post motionem aquae, sanus fiebat 
a quacumquc detinebatiur inflrmitate. 

5. Erat autem quldam homo ibi trlglnta 
et octo annos habcns in infirmilate sua. 

6. Hunc cum vidisset Jesus jacentem, 
et cognorlsset, quia jam multum tempus ha- 
bere!, dlclt el: vis sanus fieri 1 

7. Respondit ei languidus: doinlne ho- 
minem non habco, ut cum turbata fuerit 
aqua, mtttat me In piscinam; dum vcnio 
enim ego , alius ante mc descendit, 

8. Dlclt el Jesus : surge , tolle grabatum 
luum et ambula. 

9. Et statim sanus factus est homo Hie, 
et sustulit grabatum suum, et ambulabat. 

Erat autem sabbatum In die Wo. 

10. Dicebant ergo Judaei illi, qui sana- 
tus fuerat: sabbatum est, non licet tibi tol- 
lere grabatum tmim 

11. Respondit els: qui me sanum fecit, 
ille ralhl dixit: tolle grabatum tuum et 
.imbula! 

12- Intcrogaverunt ergo eum: quis est 
tile homo, qui dixit tibi: tolle grabatum 
(uum et amhnla? 

13. Is autem qui sanus fuerat efiectus, 
ii esc ie bat quis esaet, Jesus enim declinavita 
turba constitute in loco. 

14.Postea iuvenit eum Jesus in templo, 
et dixit Illi: ecce sanus factus es, jam noil 
peccare, ne deterfus tibi aliquJd contingat. 

15. Abiit ille homo et nuntiavit Judaeis 
quia Jesus esset, qui fecit eum sanum. 



1. After thlu uuas Itmali tag Iudee- 
no , inti arstelg der Ileilant zi Hi.rn 

sale m. 

1st in Hlerusalem scafuuiuuarl, ther 
ginennit 1st In ebreiscon Uethsaida, uinf 
phorzieha habentl. 

lu then lag mihll meulgi seochoro. blin- 
tero , halsaro Inti durrero , beitontero 
uuasseres giruornessi. 

Gotes engil alter ziti nldarsteig in den 
uuluuari, Intl rsmrta thai uuazzar. Der dar 
erist in gistvig alter glruornlsse the* uuaz- 
seres, hell uuas uon so uuclichero suhti uuas 
binabet. 

2. Uuas sum man dar drisog intl ahto 
iar habenti in slnero unmahti. 

Then mittiu der Ileilant gisah ligen- 
tan, Inti uorstuont, bidiu her In manego ziti 
habeta, quad imu: uuil t tin hell uiiesanl 

Tho antuurtita imo ther seocho: troh 
tin, ni haben man mittiu daz uunzzer gi- 
ruorlt uutrdlt, der mill sentc in den uul- 
uuari; mittiu danne ih qiiimu, andcreermir 
nldarstigit. 

3. Tho quad imo der Ileilant: arstanl , 
intl nlm thin dragabetli inti gang. 

Inti fcliumo heil gidan uuard der man. 
Intl nam sin dragabetli, inti gieng. 
Uuas aainbastag In themo Inge. 

4. Tho quadun ludei imo, der dar heil 
uuard: sanibaztag ist, uist arloubit dir si 
nemmenna thin dragabetli. 

Tho antuurtita in: der dar inlh teU 
heilan, der quad ralr: nlm thin dragabetti 
inti gang. 

Tho fragutuo sie lnan : uuer 1st der 
man, der dir quad: nlm thin dragabetti inti 

gang 7 

Der the dar heil uuas gidan, nl uuesta 

uuer Iz uuas, tho der Ileilant armor uon 

menigl glsasters In steti. 

5. After thiu uant inan ther Ileilant in 
templo, inti quad imo : senu hell gidan blst, 
iu nl curl sunteon, daz dir lihuuas uuir- 
seren ni gib u re. 

Gieng der man inti sagata den Iudeon 
das der Heilant uuas, der dar teta Inan 
heilan. 
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lUnnonia E range! ior am Cap. LWXVIII 



16. Proptcrea persequcbantur Judacl Jc- 
sum, quia bacc fadob.it in sabbato. 

17. Jesus autem respondit els : Pa- 

if-r men* usque mo do operator ct ego 

rneror. 

IS. Propterea ergo magis quaerobant 

eum Judael interficerc, quia non solum sol- 

v«bil sabbatum, sed et patrera suum dl- 

rvbit Dciini , aequalem se faciens Deo. 

K-.-apondit itaque Jesus et dixit eis: 

19. Amen dlco vobis, non potest fillus 
a sc latere quidquam, nisi quod viderit pa- 
ir«u tarieateru, qusecumqtte enlm tile fece- 
nt,baecet fillus similiter facit 

20. Pater enira diligit filium , et omnia 
demonstrat ci, quae ipse facit; et roajo- 
n hit demonstrablt el opera, ut vos mire- 
mini: 

21. sicut enim pater susritat mortuos et 
tivificat, sic et fillus quos vult vtvlficat. 

22. Ncque enim pater judicat quemquam, 
sed affloe judicium dedit filio ; 

23. ut omnes honorificent filium, stent bo- 
norlfir.inl pal rem ; qui non honorifirat filium, 
non honorifirat patrem, qui misit Ilium. 

24. Amen amen dico vobis; quia quiver- 
Sum meum audit, et credit el qui mislt me, 
habet vitam aetcrnam, et In judicium non 
renit, sed transit a morte in vitara. 

25. Amen, amen dlco robls: quia venlt 
bora, ct nunc eat, quando mortul audlent 
tocemfilli dei, et qui audlerlnt vlvent. 

26. Sicot enim pater habet vitam in se- 
melipso; sic dedit et filio habere vitam in 
semetlpso, 

27. et potestatom dedit el Judicium fa- 
cere, quia filing hominis est. 

2$. i\oIIte miraii hoc, quia venit hora, 
is qua omnes qui in monumentll sunt, au- 
dieot vocem ejus , 

20. et procedent, qui bona fecerunt, in 
reiDrrcdionem vitae,qul vero mala egerunt 
in resurrect Ion em judicll. 

30. Non possum ego a me ipso facere 
'lm'dqurun; sicut audio judico , et judicium 
meum justum est. 

31. SI ego testimonium perhibeo de me 
M'so, testimonium meum non est verura. 

32 Alius est qui testimonium perhlbet 
4? ne, et aclo quia verura est testimonium 
<juod perbibet de me. 

33. Vos misistis ad Joanncm, et testi- 
monium pern I fault vcritatl. 

34. Ego autem non ab homine testimo- 
niiun acciplo, sed faaec dico, ut vos salvi 
litis. 

35. llle erat lucema aniens et lucens. 
'°s autem voluistis ad horam eiultare in 
W ejus. 



G. Bl diu ahtitun ludei then Hellant , j , y 
uuanta thisiu tela in sarabaztag. <s_ii. 

Tho antuurtita In dcr lleilant: min fa- 
tcr inzln nu uulrklt inti ih uulrku. 

BI din uuarlicho meer suohtun inan 
ludcl xi aralahanne, uuanta eccorodo nl zi- 
losta sambaztag, ouh slnan fater quad got, 
ebantlchan sih tuanti gote. 

7. Tho antuurUmli giuuesso der lleilant 
Inti quad in: 

Uuar qnldu ih iu, til mag der sun uoo 
imo selbomo tuon eouutht, nib! daz hcrgi- 
slhlt den later taontan; so uuelicliu so her 
tuot, thlu der sun sama tnot. 

Der fater mlnnot den sun, inti alliu 
gizeinit Imo, thin her tuot; inti moron then 
glzeinlt imo uiierc, thai ir uuntorot: 

so so der fater uuecchit tote inti lib- 
festigot, so der sunthieher uuililibfcstlgot. 

Nob der fater tuomft elnlgan , ouh al- 
Ian then tuom gab themo sane; 

thaz alle eren then sun, so sle ercnt 
then fater; der nl eret then sun, ni eret 
then fater, der Inan santa. 

8. Uuar uuar quidnih la: bl diu dcr min 
uuort horit, iatly/oubit imo, der mih santa, 
habet lib euuln, Inti In tuom ni cumlt, ouh 
uerlt uon tode in lib. 

Uuar uuar qnidu fb Iu: bi diu cumlt zit, 
inti nu ist,thannc thle toton horent stemma 
gotes sunes, inti thie sia glhorent lebent. 

So so der fater habet lib in imo sel- 
bomo; so gab her themo sune lib haben in 
imo selbomo , 

inti glunalt gab Imo tuom tuon, uuan- 
ta her marines sun 1st. 

9. NI curet das uuutron, uuanta quam zit, 
in deru alle, thic In greblron slot, horent 
slna stemma, 

inti framgangent, the dar guot tatitn , 
In urrestl llbei, thie dar ubilo tatun, In ur- 
resti tuomes. 

10. Nl mag ih uon mir selbomo tuon 
fouuiht ; so so in horiu tuomiu, toll min tuom 
reht 1st. 

Oka ih gluuizscaf sagen uon mir , min 
giuuizBcaf nist uuar, 

Ander 1st der dar gluuizscaf sagct uon 
mir, Inti uueiz, bl diu uuar 1st gluuizscaf, 
daz her sagct uon mir. 

11. Ir santunt zi lohannc, inti her gluuu 
scaf sagata uuarc. 

Ih nallcs non manne gluuizscaf in- 
fahu, ouh ih quidu thisiu, das ir helle sit. 

Her uuas lioht brinneoti inti lluh- 
tanti, ir nuoltut gifehan si sitl in ainerno 
Jiohtc. 
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64 Harraonia Evangolinrum 

J. v. 36. Ego autem habeo testimonium ma- 

J * 4r jus Joanne, opera enfm, quae dedit milii 

Pater ut perficiam ea, Ipsa opera, quae ego 

facto, testimonium perbibent de me, quia 

Pater nils it me. 

37. Et qui mlsit me Pater, ipse testlmo- 
uium perhibult de me, Deque vocem ejui 
ii mq tin in audistii, oeque specicm ejus vi- 
dians , 

38. et verbum ejus non habetls in to- 
bis manens, quia quern raialt ille, hulc voa 
non creditii. 

39. Scrutamlni scrlpturas, quia vos pu- 
latlt In ipsis vitam aeternam habere, et Il- 
ia sunt, quae testimonium perlilbcntde me, 

40. et non vullls venire ad me ut vitam 
habeatls. 

41. Claritatem ab hominibus non ac- 
dpio. 

42. Sed cognori voa, quia dilectlonem 
Del non habetia in vobla. 

43. Ego veni in nomine Patris mel, et 
non accipitis me; at alius venerit in nomine 
suo, ilium acctpletls. 

44. Quomodo yob potestls credere, qui 
gloriam ah invicem aeeipltis, et gloriam, 
quae a solo Deo est, non quaeritls? 

45. INolite putarc quia ego acciisaturus 
aim voa apud Pattern; eat qui accusat tob 
Movses, In quo tob speratia. 

46. Si entm crcderetlB Movsl, credere- 
tis forsltanetmlhl, de me enlm Hie a crip ait. 

47. Si autem illius litteris non creditis, 
quomodo verbis mels credetla? 



Cap. LXXXYI1I-LXXX1X. 



12. Ih haben glunEzscaf memo lohanne, 
thill uuerc tlllu mlr gab der fater, thar ib 
tbln thuruhtuo, thin a el b on uuerc thin ih 
tuon, giuuliacaf aagent uon mir, uuanta der 
fater mlh santa. 

Intl der mih santa fater, her giuuiz- 
acaf sogata uon mlr, intl noli sina stemma 
eo in altere glhortut, noh sina aeaiuni gi~ 
sahut, 

intl sin uuort nl habet In fu uuonaa- 
ti, bl diu den her santa, themo fr nl gilou- 
bet 

13. Scrutot glscrlp, bi diu uuanet iuuih 
in denselbon cuuin lib haben, intl thtu suit 
thin dar giuuizscaf sagent uon mlr, 

intl nl uuollent coman ai mir, daz ir 
lib habet 

Perabtnesal uon mannon nl Infahu. 

Oh ih liorstuont iuuih, uuanta Ir gotei 
minna nl habet in lu. 

Ih quam in nammen mines fater, inti 
ir nl Infahent mih; oba ander cumit in si- 
nemo nam wen then Infabet 

Duo mugut fr gilouben, thlc dar din- 
rlda untar luulsgen infahet, inti diurida, 
thlu non einemo gote 1st, ni suochet? 

Nl curct uuancn, thai Ih ruogc fuuih 
mlt temo fater; lit der Iuuih ruogitMo\aei, 
in den ir gitruiiuct 

Oba Ir glloubtit Mojti , odouuan gi- 
loubtit mir; uon mlr screlb her. 

Oba Ir sinen buohatabon ni giloubel, 
uuo minen uuorton gfloubet 

Cap, IIAAIA'. MuMpUcati iterum panes et ptsces* JPharO 

saeorutn et Sadttucaeomm fcrmentum. 



mxm Matth. XVI. 4. Et rellctls illia 

h/vhi. Mare. VIII. i. in dlebus Ulla, iterum 

' cum turba multa easet, 

m. w. Matth, XV. 32. eonvocatia disclpulis 

jf_j» suls, dixit: misereor turbae, quia trlduo 

jam perteverantmecum, etnon habent quod 

manducent, et diraittere eos jejunoB nolo, 

no deticiant in via. 

33. Et dlcunt el dlsclpull : unde ergo 
nobis in deserto panes tantos, ut saturc- 
mus turbam tantam? 

34. Et alt Illls Jesua: quot habctU pa- 
nes? At ill! dfxerunt: septcra, et paucos 
pisciculoB. 

35. Et praeceplt turbae , ut discumbe- 
rent super terrain, 

36. et accipieoB scptem panes, et pl- 
aces, et gratias agens fregit, et dedit disci- 
pulia suis, et dlsclpull dederunt populo. 

37. Et comedemnt omnes, et aaturatl 
aunt, et quod superfuit de fragmentls, tu- 
lerunt scptem sportas plenas. 

38. Erant autem qui manducaverunt, 



1. Intl uorlaianen den 

In den tagon, abur mfttlu raanng menigi 
uuas, 

glhaloten sinen iungoron quad: railliu 
dero menigi , bl diu lu drl taga Ihuruhuuo- 
nent mlt mir, intl ni habent uuaz exicn, 
inti norlazen ale fastante ni mill, das si«- 
ni slgangen In uuege. 

Tho quadun Imo thlc Iungoron : uuanan 
una slnt in uuostlnnu bo manigu brot, daa 
uuir satomes so michila menigi? 

2. Tho quad in derliellant: vvuo manigu 
brot habet lr? Sle quadun tho: afblnii , intl 
fohe ulsga. 

Intl gibdt her dcru menigi , daz siu gl- 
aazi ohar erdu, 

Intl fahantl sibun brot lot! uisga, inti 
thane tuontl prah, inti gab sinen iungoron, 
inti tble lunglron gabun themo folche. 

3. Intl aixun alle, intl gisatotun aih ; daa 
dar ublrl uuas uon den aleibon, namun si 
bun sportella uolla. 

L'uarun Ihcro the dar oiniu 
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Harmonic Evangelinru 

qaatoor milli.i hominum, extra parvulos , 
et muUcren. 

Mmrc. VIIL 9. Et dimlsiteos, 

10. et statim aseendens navim cum dis- 

ciputts aula , Tenit in partes Dalmanntha. 

Matth. XVI. 5.Kteumvenlasentdiscipuli 

rjos trans fretum, obllllminl panes aeelpere, 

Marc, Vlli. 14. et nisi nnum panem non 

lubebant seeura in navi, 

15. et praeelplebat els dlcens: 
Matth. XVI. 6. Intuemini et cavete a 
ferment o PbarUaeorum et Saddueaeoruro , 
Mare. VIIL 15. et a fermento Herodis. 
Matin. XV L 7. At lilt cogltabant intra 
»e dirrntes : 

Mare. VIIL 16. quia panes non habemns. 
Malik. XV L 8. Selens autvm Jesus di- 
xit: qnld cogltatls Intra ros modlrae fidel, 
quia panes non habetis 1 

9. iNondum intelligitis neque recorda- 
aalni? 

Marc. VIII. 17* adhuc caecatum habetis 
cor xeitrum 1 

18. Oculos hahentes non videtls? et an- 
res habentes non audit!*? nee recorda mini, 

19. quando quinque panes fregl In quin- 
que miilia. quot copliinos frag men to rum 
pleooi suitullstis? Dlcunt ei: duodeclm. 

20. Quando et septem panes In quatuor 
millla: qoot sportas fragmentoruro sustuli- 
stisf Et dicunt el: septem. 

Matth. XVI. 11. (jiiare non Intelltgitis 
quia noa de pane dixi vobla: ravete a fer- 
mento Pharisat-orum et Saddueaeoruro. 

12. Tunc intellexerunt quia non dixit 
raTvndum afermento panum, xedadoetrina 
Pharifcaeornm et Saddueaeoriim. 



manno uxian 



Inzilln clnd M. xv. 



m Csp. LXXXIX_XC. «S 

ueorthusnnta 
inti uuib. 

14. Intl uorliex ale, Me.vm. 
inti sliumo stiganti in seef mit sinen B -'°' 

iungoron quam in thiu teil Dalmanntha. 

Intl mittiu quamun sine iungoron ubar m.xvi. 
la uuazxer, argasun brot si Infahanne, J 

inti nib! ein brot ni habetun In tbemo Mevm. 
seefe, "-"■ 

inti glhdt her In bus quedentl: 

Seomiot intl uuartet uon themo tbels- m-xvi. 
men Fariseomm inti Saduceorum, 

intl non themo thelsmen Herodises. McViu.ia. 

file tho thahtun untar in bus quedentc : m.xvl 

nuanta nnir brot ni habemes. Me-VHi. *« 

15. Daz uuizxantl der Hellant quad: m.xvi. 
tiuaz thenket Ir untar In lmlles gllouben, 
uuanta ir brot nl habet? 

Nohnu nl uoratantet Ir, nohnlgihuget ? 



noli nu bllntas habet itmuar herzal 

Ougun habenti nl glsehet? Intl orun 
habentl nl glhoret? noh ni glhuget Ir, 

uuaiine ih ulnf brot prah in uinfthu- 
i sunta, inti vtiio manege corba theroaleibono 
follenamut? Thoquadun slelmo: zuiivlliiL 

Danna fr slbun brot in neor thusunta 
telltut, tvuo manege sportella thero aleibono 
namutV Inti quadun sie imo: sibunl. 

16. Bi hlu nl uirstantet Ir (has Ih uon 
themo brote nl quad fu ; uuartet uon thels- 
men dero PharUeomm et Saduceorum. 

Tho norstotun daz nl quad zl uuar- 
tennc non themo thelsmen broto , oh uon 
thero lent Pliariseorum Inti Saduceorum. 



Mr. VIII. 



M.XVL 
n_it. 



Cap. XC* Petri cottfessio et tnerces. Christ*** mortem su<tm et 
retturectionewu praedicit. Abnegatio sui ipsius* 

1. Quam ther Ileilant in thin tell,MXVi. 
thero burgi thiu hlezCesarea Phliippl. InU """' 



Matth. XVI. 13. Venit autera Jesus in 
psrtes Caesareae Philip pi; et Interrogabat 
dlscipulos suns dicens: quem me dlcunt 
homines esse fillnm homints? 

14. At illS dixerunt: alii Joannem Bap- 
UfcUm, all! autem Eliam, alii rero Jere- 
mi.im, aut unum ex prophetls. 

15. Dirit sills : tos autem quem me esse 

ileitis? 

16. Respondent Simon Petrus dixit: tu 
eiCbrittus, fillus Dei *I»I. 

17. Respondent autem Jesus, dixit el : 
swim es Simon Bar-Jona, quia caro et 
ftiosuis non revelavlt tlbi, ted Pater mens, 
qui ia raelis est. 

18. Et ego dlco tibi, quia tu es Petrus , 
ft super banc petram aedificabo ecclesiam 
Bean, et portae infer! non praevalebunt 
>dfersus earn. 

19- Et tibi dabo elaves rcgni caelorum. 



frageta sine Iungoron sus quedentl: mien an 
quedent mih man uuesen roannea sun? 

Sie thoquadun: andre lohannem den 
touffari, andre uuarllchoHellam, andre Hie- 
remlara, odo einan ex prophetls. 

2. Tho quad her in: ir uuarlicho mien 
mih quedet mieaen V 

Tho antuurtlta Simon Petrus Intl quad: 
thu blst Christ sun gotes lebentiges. 

Tho antuurtita der Hellant, Inti quad: 
salig bist Simon tubun aim, nuanta fleliginii 
bluot nigioflbnata thlr thai , oh mln fater 
der In himile int. 

3. Inti ih quldn th(r,bi din thu blst Petrus, 

inti ubar thesen stein gizimbron mlna kirl- 

chun, intl belle phorta ni glmugun uuldar 

Iru. 

Inti dir gibu sluzzilu hlmllo rirhea, 

9 
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Et quodciimque liffaveris super tcrram , erit 
lip;,) turn et la raelis, et quodenmque solre- 
rls super terrain, crit solittum in radii. 

20. Tunc praerepit discipulis suis, nt 
nemioi dice rent, quia ipse esset Jesus Chri- 
•till. 

21. Exinde roepit Jesus ostendere dl- 
scipuHs siiis, quia oportet euro Ire Hiero- 
solymam, et multa pati a seniorlbus et 
scribis et piinripibus sacerdolum, et oc- 
cldi , et tertia die resurgerc. 



Me. VIII. 
J4. 

M. XVI. 



22. Et assumes* eum Petnis, roepit In* 
crepare ilium diceas: absft a te, Domine! 
non erit tibi hoc. 

23. Qui con versus, dixit Petro : vade 
post me satana, scandalum cs mllil , quia 
non sapis ea quae Del sunt, ted ea quae 
hominum. 

Mare. VIII. 34. Tunc conrocata tarba 
cum discipulis suis dixit els: 

Match. XVI. 24. Si quis vult post me 
venire, abneget seraet ipsuin, et tollat cru- 
cero suara et sequatur me. 

25. Qui enlm volucrlt animain suam sal- 
vam facere , perdet earn, qui autem perdi- 
derit animam suain propter me, internet 
earn. 

26- Quid enim prod est homini, st rauo- 
dum universum Incretur, animae vero suae 
detrimeatum patlaturl Aut quam dablt bo- 
mo commutationero pro aalina suat 

27. Kilius enim hominis venturus est in 
gloria Patris sui cum angells suie , et tunc 
reddet unlculque secundum opus ejus. 



Ilunmmia Evangeliorum Cap. XC_XCI. 

intiso una/ tlui tibialis obarerdu,das tmirdit 
gtbuntan In lilmlle, inti so uiiax thu ztlosts 
obar erdu, das tmirdit zlloslt in hi mile. 

Tho giboot her sinen iungoron, thai sie 
niumanne ni quadin, tliaz her uuari llei- 
lant Crist. 

'i. Fun thancn bigonda derHcilant arou- 
gen sinen iungoron, biditi pilimflt inan ua- 
rao zl llieriisolira.im, tntl mancgiu thruoen 
uon then alton, uon den buorhaHn inti uon 
herlston thero heithaftero, inti arslagan uuc- 
san , inti drlttcn tag e arstanUn. 

Tho Inan nementl Petrus, bfgond* Inan 
inrrebnn sua quedenti : uuaa si uon dlr, troh- 
tin! nf si dir daz. 

Her tho giuuentlt quad Petro: uar after 
mlr satanat, asunih bist mlr, uuanta thu ■! 



2S. Amen dlco vobis, sunt quidam de 
hie stantibus, qui non guatabunt mortem do- 
nee videant liliuui hominis veiiieotem In re- 
gno suo. 

Cap. J1TCX Trans fir/M ratio ChristL 



uueist thiu, thlu gotea sint, oh (hiu, thin 
manno. 

5. Tho gihalalero raenigi mil sinen lun- 
goron quad in: 

Oha uuer uuolle after mir queman, unr- 
sache sih selbon, inti neme sin cruel inti 
folge mlr. 

The dar uuolle sina sela heila tuon, for- 
Hose sla, der dar fori! unit sina sela thuruh 
mih, der ulntint sla, 

Uuai biderbo 1st manne, oba her alia 
uuerlt in eht gihalot, sineru selu uoruurt 
tholet? odo uuellh uuebsal gibll man furi 
■Ina sela! 

6. Der raannes sun zunuiiart ist In tii- 
ridu sines fater mil sinen engilun, inli dan- 
na giUit her einero giuuelicheinu after si- 
nemo uuerke. 

Uiiar quidu ih iu , slnt aonse uon hler 
stantenten, de dar nl glcorontdodes cr dan- 
nc sfe glsehent den man lies sun quemeotaa 
In sinemo rlche. 



M. XVII. 



t-IX. 
U. XVII. 

t. 



Mc. IX. 



M.XVII. 
J. 

L.IX. 
St. 



Matth. XVII. 1, Et post dies stx aasu- 
mit Petrum ct Jacobum et Johannem fra- 
trern ejus, et ducit illos In montem excel- 
lum seomra, 

hue. IX. 28. ut oraret 

29. Et factum est, dum oraret, 

Match. XVII. 2. transBguratus est ante 
cos, et resplenduft fades ejus skill sol, ve- 
stimenta autem ejus facta sunt alba si- 
cut nix, 

Mare. IX 2. Candida nlmis et splenden- 
tla, qualla fullo non potest super terrain 
Candida facere. 

Malik. XVII. 3. Apparuerunt lllis Mou- 
ses et Ellas cum eo loqoentcs, 

Luc. IX. 31. In sua majestate, et dice- 
bant el excessum ejua, quern completuriis 
erat In Hlerusalem, 



1. Inti after sehs lagnn nam Pitrum 
inti lar.obtim inti lohaninin sinnn bruo- 
dcr, Inti ieitta sie in hohan berg auntrin- 
«on, 

thai her betotl. 

Inti uuard tho, mittiu her betota, 

uuanta sin gllnessi fora in, Inti acein 

aln annuzl so siinaa, ainu gluuuttu uurdun 

uuiiu bo sneo, 

drato uuisu Inti sctuaftlu, sulicliu so ce- 
aalari obar erdu ui mag unizu tuon, 

2. Arougta slh tho In Moises inti He- 
llas mlt Imo aprechente, 

in sinero rairhilnessl, inti qoadun Imo 
sina hi n an art, thiu her fulleoti uuae in Hle- 
rusalem. 
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Harmonia Kvangelioram Cap. XCI_XCH 

Mmtth. XVIL 4. Respondent aiitem Pe- 
troa dixit ad Jrsum : Doraine, bonum est no- 
bis hlc esse , si vis. fariaraus life trla taber- 
narula, tibl iinum, Mojsi unum, et Eliac 
unam. 

5. Adlmc eo loquente nubes lurida obum- 
bravit eos , et ecce vox de nube, dicens: 
Mr est Films minis ditectns, in quo mi- 
ni bene complacul, 1 pa urn audite. 



«? 



6> Et audientes discipuli cecideruat in 
facie m suam , et timuerunt valde. 

7. Et accesslt Jesus, et tetiglt eos, di- 
xilque tis: siirgitc et nolitc timerc. 

8. Lerantes autem oculos suos, nomi- 
nem vlrfenmt, nisi solum Jesum. 

9. Bt deacendenlibus illis de roonte, 
praeeepit Jesnt dicens: nemini dixerltfs 

vUionera, donee Fllius bominis a inortuis 
rtturcat. 

10. Et ioterrogarerunt eura discipuli, 
diccnte*: quid ergo scribae dicunt quod 
Ulam oporteat primum venire 'I 

11. At ills respondent alt clt: Ellas 
quidcro venturtiB est, ct restlttiet omnia. 

12- Dko autem roblt, quia Elias jam 
unit, et non cognorerunt euro, sed fece- 
runt in eo quaecumque Toloenint, sic et 
Filius bomiois passurus est ab eis. 

13. Tunc intellexeruot dlsefpuil, quia 
de Johanne Baptlsta dixlsset. 

14* Et cum renisset ad iurbam, 
Hare. IX. 13. vidit scribas conquiren- 
tcs cuoi ill im , 

14. et confeatim otnnit populus Tides* 
eum stupefactua eat, et expaverunt, et accu- 
rate! aaJutabant eum, 

13. e( interrogavit eos: quid inter vos 
tonquiritis? 



Tho antnurtita Petrus Istl quad drmoM.xvir. 
Heilante'.lrohtin, guot ist unahlrzi uuesan- 4 - t4, 
ne, oba Urn miill, tuomes hir driio sellda, dir 
eina, inti Moisi elna, inti Hellc eina. 



3. Nohthanna Imo sprechentemo hoht 
unolcan biaratauuita ale, inti senu tbo stem- 
ma fon uuolcane sns quedenli:thiz Ist rain 
sun leobar , In themo mtr uuola gillcheta , 
imo horet 

Inti gl ho rente thle iungoron fielun in 
iro annuzi, inti fornhtun tlirato. 

Inti xuogteng der Heilant, Inti biruorta 
trie , inti quad In : arstantet inti nl enret lu 
uorahten. 

Ufheuente iro ougun, neomannan gisa- 
hun, nobs then elnon Heilant. 

4. Intlnidarstiganten In fon themo berge, 
giboot der Heilrmt sus qnedtnti: neomanne 
nl taget Ir thle gisihe, er thanne der man- 
net sun fon tode arstante. 

Inti fragutun in.in sine iungoron, aus 
quedente: uuaz sagent (hie buochera thaz 
gilimphc Heliam zl erist queman 'I 

Her aotuurtita inti quad in: Hellas gi- 
uneaso qulmit, inti arsezit alliu. 

5. (Julduln, tbaz Hellas hi quam, tntl nln- 
rnatun inan , ouh tatun In Imo so uuai so 
tie uuoltun, to dermannet tun druoanti ist 
fon in. 

Tbo uorstuontun thle iungoron, that her 
uon I oh. in nc themo ton flare quad. 

6. Tho her quam zi deru menigi, 



in 



cisah her thie buochera suorhente mil Mf - |X - 



Inti sllnmo ai thaz folc glsehaatt inan 
arqtiam, arforuhtun inti zuoloufante heilizi- 
tun Inan. 

Tho frageta her tie, uuax unlar iu ah- 
tot irt 



Cap. XC1M. Herodit tnsitliae. Lunatict curat to. 



Luc. XUL 31. In Ipsa die aceetserunt 
qiiidam Pharisaeorum dicentes illi : exi et 
wdehinc, quia I it-rod ts vult te occidere. 

3Z EC ait illls: ite et dicite vulpi illi: 
ecce ejlcio daemonla et sanitates perlicio 
lioiiic ct eras , et tertia consummor; 

33. verumtaraen oportet me Iiodle et 
eras et sequenti ambulare, quia non ca- 
pit prophetam perire extra Hlerusalein. 

L*c. IX. 37. Factum autem est in te- 
<ni«ti die, 

Maith.XVU. 14. accettit ad eum homo, 
g^nibua provolulup, 

Luc. IX. 38. et exclaroavlt dicens : 



1. In themo aelben Cage zuogiengun i- 
sume theru Phariseorum quedente Imo: 
gang uz inti far hina, uuanta Herodes uuill 
thih arslahan. 

Tho quad her In: gcet Inti quedet tfcero 
fohun: senu, uzuuirphu dluuala Inti belli 
thuruhfreralu hiutu lntl morgane, Inti the- 
mo dritten gienton ; 

thoh nuiduru gilimfit mill hiutu loll 
morgane inti themo folgen ten ganger, uaan- 
ta nl blfaliit uuisagon uoruuerda man Hle- 
rusalem. 

2. GInuortan nuas tho In themo afteren L 

tage. 

gieng al Imo man nidar giuualztcn M 
cnemion, 

Inti riof qiitdentl : L 

9 • 
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Hsrraonia Evaagedorvni Cap. XCII. 



M. XVll. 
14. 

L.1X..M. 

M.XVI1./4. 

Me. IX. 
17. 



Mc. XVII. 
14. 

L. IX. 



M. XVll. 
t* 

L. IX. 
41. 



Mc. IX. IS. 

I. IX. 49. 

Mo IX. 
I#_W. 



M. XVll. 
If. 

L.IX.4J. 



M. XVIL 



JfaUA. XV//. 14. Dominc, miserere Alio 
m eo | 

Luc. IX 38. quia unicus eat mllii , 

Matth. XV it. 14. et lunaticus est, 

Wire IX. 17. et splrltus apprehendlt 
eum et allidit, et spumut , et stridet denli- 
bus et aresril. 

Matth. XVII. 14. et wale patitur, nam 
aaepe cadit in ignein, et crebro In aquam, 

Luc. IX. 39. et suhito clamat et diaaipat 
eum, et »U diseedlt dilaniani eum. 

40. Et rogavi diacipulos tuoa, ut ejice- 
rent ilium, 

Matth. XVII. 15. et dod potuerunt cu- 
rare cum. 

Luc. IX. 4 1. Respondent aiiteni Jeaus ait : 
generatlo tofldelU et perversa, usque quo 
ero apud vos et patiar vos? 

Marc. IX. 18. Affcrte ilium ad me. 

Luo. IX. 42. Et cum accederet, 

Marc. IX. 19. et vidisset eum, ttatim 
apiritus conturbavit puorum, et elisus in 
terrain volutabatur gpumans. 

20. Et tnterrogavlt patrem ejus: quan- 
tum temporis est, ex quo ei hoc accidit? 
at ille ait:ab Infantfa. 

21. Sed slquld poles, adjuva nos, miser- 
tits noslrl. 

22. Jesus autem ait till: si potet crede- 
re, omnia possibilia sunt credent!. 

23. Et e\clainans pater puerl cum la- 
crjmis ajebat: credo domino! adjuva in- 
credultt.item meam. 

24. Et cum videret Jesus concurrentem 
turbam, commlnalus est spirltul irnmundo, 
dicens illi: surde et mute spiritus! ego 
praecipio tibi, exi ab eo, et amplius nein- 
troeas in eum ! 

25. Et exclamans ct discerpens eum 
extlt ab eo , et fartus est slcut mortuus, 
Ha ut multi dicerent: quia mortuus est. 

26. Jesus autem tenons maoum ejus, 
elevavit eum, ct surrrxit. 

Matth. XVII. 17. Etcuratus est puerex 
ilia horx 

Luc. IX. 43. Et reddidit ilium patrl 
ejus. 

Matth. XVII. 18. Tunc accesserunt di- 
sclpuli ad Jeaum secreto, etdixerunt: qua- 
re nos non poiuinma ejicere ilium? 

19. Dixit illis Jesus: propter incredu- 
Iltatem restrain., amen qulppc dico vobls: 
si habuerltis (idem, sicut granum slnapis, 
dicetis raonti huic : trans! hlnc! et tran- 
sibit, et nihil impossible erit vubis. 

20. Hoc autem genus (daemonlorum) 
non ejlrllur nisi per orationem etjejuoium- 



trohtin, milti minemo sunc, 

ouanta einago ist mir, 

inti manodsi'oh ist, 

intl(uoruuergit;gelst fahlt inan Inticnu 
sit ; inti scumit, Inti yiagrimmot tenia, inti 
dorret, 

inti ubil druoet, mittiu her ofto fellit in 
fiur, inti ofto In uiiauar, 

tntt sliumo r no fit inti ilbrlchlt inan, inti 
cumo aruuiiit slizanti inan. 

Inti bat thine lungoron, thaz sic uz uur- 
lin inan , 

inti nimohlun giheilen inan. 

3. Tbo antuurtilatherlleilant Inti quad 
vvuolaga ungitriuui cunol inti abuh , inam 
uuara bin ih mil iu inti tholen iuuih? 

Hringent inan xi mir. 

4. Mittiu suo gieng, 

inti inan gisah, sliumo dcr gefat gitruob- 
ta then kneht,int| gicuusit in erda uu alio la 
scumenti. 

Inti fragetaslnan fater i vruoraicMl stun- 
ta 1st Ton thiu imo thai glburitat her quad 
tho : fon clndheitf. 

Oba thu uuti mugls, hilf uis, mjltentt 
unser. 

5- Tho quad imo derf leilant : oba thu main 
gllouben, alliu sint odiu thomo giloubesttea. 

Inti arruofentlthescnehtes later rait sa- 
harlo quad: gUoubu trohtin! hilf minero 
ungiluublulli. 

6. Inti miltfu der I leilant gisah xuolouf- 
fente thlemetiigi, threuulta thomo unsubre- 
mo geiste q'uedenti imo: thu toubo inti 
siiimmo geisl! ih giblutu thlr, u a gang fon 
Imo, Inti elichor nl Ingang In inan! 

Herthoruofenti inti sliianti inannsgieng 
fon imo, inti uuard samo so totor, so so ma- 
nege qua dun : toot ist her. 

7. Ther flellant habenti sin a bant huob 
inan uf, inti arstuont. 

Inti giheilit uuard ther cnebt fon theru 

ait!. 

Inti argab inan ainemo fater. 

8. Tho giengun thie lungoron zllmo Hei- 
lante tougolo, Inti quadun : bill iu uuir ni moh- 
tumes inan uiuuerfan? 

Tho quad In ther lleilant: thuruh iuua- 
ran ungiloubon, uuarquidu ih iu, oba lr ha- 
bet giloubon so so sondes corn, inti quedet 
thosemoberge: uar hina, inti her uerEt, lot! 
neuiiiht unodes iat iu. 

Thiz ciinnl dluuolo ni uulrdlt aruuor- 
fan noba thuruh gibet Inti fastun. 
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Cap. XC1MM* Cmristi mor* praedicitmr. Stater in ore ptsct* 

inventus* 



Matth. XV it. 21. Conversantlbus autem 
eis in Galtlaea, dixit illis Jeaua : Alius ho- 
minis trndendus eat in manus hominnrii; 

22. et Occident eum, et terlla die resur- 
get. Et eontriatatl aunt rehementer. 

23. Kt cum venissent Capharnaum , 



1. In tho mionanten Id Galilcu quad m. xvii. 
Id ther Heilant: mannet tun lit si sel- •'-*•■ 
lenne In hant manoo; 

inti sic alahent (nan » Intl drltten tagc 
aratentit. lot! gitruobte uuarun thrato ale. 

2. Jntfmittmale quamun Capharnaum tuo 



actetserunt qui didrachrna accipiebant ad i giengun thie dar zins-acaz IntnVngun zi Pe- 



Pftrum. ct dlxerunt: magiater veater non 
salvlt dfdrarhma. 

24. Ait: etiam. Et cum intrasset in do- 
mum. pTaereoit eumJesus dlcena: quid tlbl 
ridetur, Simon? KegcH terrac a qulbusaccl- 
piunt tributum vel cenaum? a filiia aula an 
ab alienis? 

25. Et 111* dixit: ab alienlt. Dixit fill Je- 
an: erg* llberi aunt filii. 



ire, inti quadun: iuuuer meiatar ni loalt 
| itna-acax. 

Quad: ai aped. Inti tho her fngleng in 

thai hua, foraquam inan der Heilant que- 

dentl : uuaz lat dir gfaehan, Simon ? crdcunln- 

i ga fon mien intfahent thribui odo zlna, fon 

fro sunin odo Ton IremidenV 

3- Her quad tho : fon fremiden : Tho quad 
imo der Heilant: thaonealnt thiu kind friiu. 



26. Ut autem non scandalizemua coa, I Zi thiu thaz uuir aie ni hisuuirhemea, 
nde ad mare, et mltte ha mum, et eum pi- > uar ai themo aeuue, Intl uuirf thlnan angul, 
teem, qui priraua adacendcrit, tolle, et aper- j Intl then flag, thie thar erlat uf quimlt, nlm, 
to ore rjus [nreniea staterem; Ilium aumeni intl glofnotomo einemo munde lintia acaz; 



da cis pro me et te. 



then thanne nemmenli gib in furi niih inti 
thiu. 



Cap. XCMV* Qui* disc ipitlo runt major? Hamilita*. Scan- 

cfalMfM. 



Hare. IX 32. In Ufa hora cum domi 
etact , interrogabat eoa : quid In via trac- 
tabatts ? 

33. At ill! tacebnnt , afquidem inter 
te Id via diaputarcrant, quia eorum major 
enrt. 

Matth XVUL 1. Tunc acceaserunt di- 
aelputl ad eum direntea: quia putaa major 
eat In rrgno raelorum? 

2. Kt adrocana Jeaua parvulura, atatult 
turn In medio eorum; 

3. et dixit : amen dlco robls, nisi con- 
fers! fuerltis, et effirlaminl afrut parxuli, 
non intrabltia in regnum caelorum. 

4. tyuirumque humlliaverft ae alcut par- 
ml« late; hie eat major In regno cae- 
Unm. 

Mare. IX. 34. SI quia vult primus ease, 
eril omnium novtaslmua et minister, 

Matth. XVIII. 5. et qui susccperit 
onum parvulum In nomine meo , me au- 
ifipit 

6- Qui autem seandallzarcrlt unum de 
pniillla talta, qui In me credunt, expedlt et, 
■t smpendatur mola aainaria in collo ejua, 
et drinergatur in profundum maris. 



1. In thero zitl, mlttlu her In hits uuaa,M t . xi. 
frageta ale: uuaz Ir In uuege trahtotut? «-«. 

Sie tho suulgetun; ale ginneaso untar 
In In uuege ahtotun, uuellh uuarl Iro raero. 

2. Tho giensnn thie lungoron zi imo que- m. jrviii. 
dente: uuer 1st mero in himllo rlche? '-*• 

Inti gihalota der Hellant hull kind, aai- 
ta Is untar ale mltte , 

intl quad: uuar quldu Ihlu, nlbl Ir uuer- 
det giuuentlte Intl gffrcraite so so theser 
luailo, ni gect Ir In himllo rich!. 

3. So uuer alh giotmuotigot so so theser 
luzllo, ther lat mero In himllo rlche. 

Oba uuer uuill furiata uueaan, ther lat >| r . ix. 
allcro lunglato intl arabaht. «. 

4. Intl ther dar Intfahit vinan luzllan 1 

mintiDo naracn, raih Intfahit. 

Ther dar blauulchlt elnan fon theaen 
Iuiilon,the lhar in mill giloubent , btdvrbl 
ist Imo, daz ana aihangan quirn ateln in si- 
nan hala, Intl si uorsmchlt in tlufi aeuues. 



M. XVIII. 



Cap. ATI'. Continuatur tloct riwo tit- tcandato. 



Imc. IX. 49. Reapondena autem Joban- 

n ■-* dixit: magiiter, vidimus quondam in 
nomine tuo ejicientem daeinonia, el prohi- 
buunua cum, qui non aequitur uoa. 



1. Tho antuurtita Johannes inti quad : L. ix. 
meiatar, giaahuumea aihuuenan in thine- 49 ~ 
mo namen usuuerfi-nten dluuala, inti uuir 
uueritumea inan, ther dar ni uolget una. 
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Mt. IX. 

11 _j». 



i. xvhl 
r_*. 



Ut. IX 
47—49: 



M. XVIII. 

i*_ if. 



L XV.*- 



M. XVIII. 
t*. 



L.XV.4 
M. XVIII. 



L.XV. 



M. XVIII 
19 



l xv. r, 

M. XVIII 
14. 



L-XV. 

$-10. 



Marc IX. 38. Jeiui autem ail: nollte 
probibere euro, nemo eat enim qui faclat 
virtutrm in nomine meo, et posaitcito male 
Jo qui de me. 

39. Qui enim non eat advercut TOa, 

ore voblt eat. 

Match, Will. 7. Vac raundo a acanda- 
lia, ncceaae eat enim, ut veniant arandala, 
verumtamen vae hominl, per quern acan- 

dalum veniL 

8. SI autem manus tua, Tel pea tuna 
acandalizat te, absclde cum, et projice 
aba te; bonum lib! eat ad vitain Ingredi de- 
bilem vel claudura, quam duaa manna vel 
duos pedes babentem mitti in ignem aeter- 
num. 

9. Et si ocolua tuua acandalizat te, erne 
earn, et projice aba te; bonum tibi eat lus- 
cum in vita regnare, quam duos oculoa ha- 
hentein mitti in gehennam ignis, 

Mare. IX. 47. ubi vermis eorum non mo- 
ritur, et Ignis non extlnguitur; 

48. omnia enim igne aailetur, et omnia 
▼ictlma aale talietur. 

Cap. XCWM. Oris et drach 

MaUh. XVIII. 10. Videte ne contemna- 
lis unum ex his pusillis; dico enim vobis 
quia angclt eorum in caella aemper vtdent 
faclena patria met, qui in radii eit. 

11. Venit enim filius homlnia aalvare 
quod perierat. 

Luc. XV. 3. Et lit ad Uloi parabolam 
latam direna: 

Matth. XVIII 12. Quid vobia Tideturl 
il fuerlnt alicul centum ovca, et erraverit 
una ex eii, nonnc rellnquit nonaglnta no- 
vem in montibui 

Luc. XV. 4. vel In deserto, 

Match. XVIII. 12. et vadet quaercre 
earn, quae erravit? 

13. et ai contigcrit, ut invenlat earn, 

Luc. XV. 5. Imponlt in humeroa suoi 
gaudena , 

6. ct venleni domiira convocat amicoa 
et vicinos, dicena illis: congratulumini mi- 
hl, quia iurenl ovem me am quae perierat. 

Match. XVIII. 13. Amen dico vobia, 
quia gaudcblt super earn ma-is quam super 
nonaginta novem , quae non erraverunt. 

Luc. XV. 7. et non Indigent poenltcnth. 

MaCCh, XVIII. 14. Sic non eat voluntaa 
ante patrera vestrum qui in coelis eat, ut 
pereat unus de puallHa latla. 

Luc. XV. 8. Aut quae muller habem 
drachmas decern , et perdiderit dracbniam 
unam , no one iccendit liicornain. ft evert it 
domum, et noa-Hl dNigflfticr doner (nvcnlai. 



2.Tho quad derlleil.ml: ni curetbluue- 
ren tmo, nioman ist ther thar tuo raegin In 
roinemo namen, inti mugialiurao ubilo spre- 
chan Ton inir. 

Ther dar niat uuidar iu, furl iimih Sat. 

3.UucmiUilgartefonasuuirhio! Notdurft 
lit, tliaz quemen asuuicha, thocb uuidoro 

uue manne, thurub then qulmit aauuih. 

4. Oba thin hantodo thin fuoibisiinicbe 
tblh, abaanit inan, Inti aruulrffoo tblr;guot 
Ut tblr si libe ingangan uuanahciUn odo 
halzan, thanne zuua henti odo auuene fuoai 
habenten gisentit uuerde In c'uuin flur. 

5. Inti oba thin onga thih bisuulchc, ux- 
loai iz, inti aruuirf fon thir, guot iat ihir eua- 
ougen In libe richiaon, thanna zuuel ougun 
habenten gisentit uuerdan in belli flair, 

thar tro uunrm ni stirbit inti fiur ni 
ni arlUgit; 

allero gluuellh mil fture uuirdit giaal- 
lan , inti iogllih bluoatar aalze uuirdit gi- 
aalzan. 



e perditae parabvlae. 

1. Glaebet, thai Ir nl uornidaret el- 
nan Ton theaen luzlloo , lb quldu iu, thai 
iro engila in hlmiloo simbulun gischent an- 
nusi minea fater, thei dar in hlmlle lit. 

Quam tber mannea sun heilan thai dar 
fontuard. 

2. Inti quad her tho zi in tbesa ratlaaa 
quedentl : 

IJuaz Iat lu glaehan? oba uuemo uuer- 
dentcehenzogsrafo, inti uorlrrot eln Ton in, 
eno la uorlailt niuo inti nlunaog In bergon 

odo in uuoatinna, 

inti ferit Uua auochen, thaz dar giirrota 1 

Inti oba Ii giburit, thai her ii fiutit, 
arheuit is In alna acultra gluehenti, 

Inti tbanae quementl zi alnemo hme 

gihalot sine friunla inti nahuton, quedenti 
in: giuehet mlt mir, uuanta ih fant min 
■cat tbas dar uoruuard. 

3. Uuar quidu ih iu, uuanta her giuihit 
ubar thaz mer, thanna ubar nlun inti niun- 
sog, thiu thar ni gilrrotun, 

inti nl Mthurfiin riuua. 

4. So niat uuillo fora iunaramo fater, tber 
thar in hiraile 1st, tbas uoruuerde ein fon 
theaen luiflon. 

5. Odo iiuelih uiilb babetzehen dragmaa, 
oba alu uorHualt eina drngma , eno la !•- 
brennit liobtfaz, inti arntiollt thai bui, inti 
auorhit agcltizo, unzln ale Unlit. 
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9. Et cura Invenerit, conrocat arnicas et 
i inn. is direns: congratulamioi milil , quia 
iaveoi drachm ana quam perdideraio. 



It 



10- Ita dico robls, gaudium eritincaelo 
coram angelis Del super uno peccatore poe- 
niteotUm agente, 

Luc. XV. 7. quam super nonaginta no- 
frm juntii, qui non indigent poenttentia. 

Cap. XCfMM. Parabola de fitto prodigo. 



Inti miltiu siu thanne fintit, g ihalot fri- l. xv. 
untfnna Inti nahlston quedenth giuchet mil"- '° 

mir, uuanta ih fant thie dracmam, thie ih 
furios. 

6. So quidn Ih iti, giueho ist in himile fo- 
ri gotes engiloD ubar einan suutigan riuua 
tuontao , 

thanne ubar niuoi inti niunzug rente, l, xv. 
thie pI blthurfun riuua. '- 



Lmc.XV 11. Ait autem: Homo quidam 
hahutt doos Alios. 

12. Et dixit adolescenttor ex Ulis pa- 
tri: pater, da mihi portjonem substantiae 
quae me contingit. Et dltlsil illis aubstau- 

tiam. 

13. fit non pott roultos diet, rongrega- 

tii omnibus, adolescentior filiua peregre 
profeclus est in regionem longinquam , et 
1st dlaiiparit aubatanliaio suani vive&do lu- 
xuries*. 

14. Kt postquam omnia consummasset, 
facta est fames valida in regloae Ilia, ct 
ipse coepit egcre. 

15. Kt abut, et adhaesit uni ciwum re- 
cionis UUus; et mUil ilium in tillarn auara, 
ut pasceret porcos. 

16. Et rupicbat implere ventrero auura 
dt- siliqui*, qiias porci mandurabanl, et ne- 
mo i II a dabaL 

17. In « autem rerersua, dixit: quanll 
merrcnarii patria mei abundant panibus, 
ego autem Ulc fame pereo! 

18. Sureara, et ibo ad patrem nieum, 
ct dicam ti: pater! pvecavi in caelum, el 
coram te, 

19. el jam non sum digitus vocari fillus 
turn, fac ae aicut uuum de merceoarita 
uis. 

20. Kt surgens vi'nit ad patrem suum. 
Cum autem adbuc longe estet, vldit ilium 
pater ipiius , et muericordia molus est, et 
ocmrrens cecldit super collum ejus , et 
ettulatus est earn. 

21. Dixitque ei lillus: pater! peccavi 1b 

«*!*■, et coram te, jam non sum dignus 
'♦cari iilius tuus. 

22. Dixit autem pater ad servos suns : 
*&• proferte stoUin prlinam, et Induite 
ilium, et date anniilum in manum ejus, ct 
falceamenta In pedes ejus, 

23. et adducite vitulum saginatum, et 
KcMite, et manduremus et epulemur; 

24. quia hie til i us meus mortuus erat et 
rtfUU, perierat et Inventus est. Et eoe- 
ftnial epulari. 

26. Erst autem films ejus senior in agro, 
et rum veniret et appropinquartt domui, 
wdiiit svmphooiam et cliorum ; 



1. Quad tbo: sum man habeta zuuene l. xv. 
suni. »-W. 

Quad tbo der lungoro fon then themo 
Tater: Cater, gib mir teilthero ehti thiu mir 
gibure. Her tbo teilta tliia ebt. 

IN'allea after maacgen tagon, gisamono- 
ten alien, tlier iungoro sun elilentes fnor in 
uerra lantscar, Inti thar ■iuuarfslna t v ht le- 

bento uirnlustigo. 

2. Inti after thin her Is al forlds, uiiard 
hungar strengt in thero lantscefi, her bigon- 
da tho armen. 

Inti gieng, Inti zuo clebeta einemo the- 
ro burgliuto Utero lantacefi; inti santa inan 
In sin thorf, thaz her fuotriti suuin. 

Inti girdinota gifull*n sina uuamba Ton 
siliquis, theo thiu suuin azzun, inti niontan 
iiuo nl gab. 

3. Her tho fosfb giuuorban, quad: vtuo 
manege asnera mines fater ginuht habriit 
b rotes, I h foruulrdu hEerbuogvre! 

Arstantu, inti lam zi minim o fater, inti 
quidu imo: fater! ill fc unto la in blmi), inti 
fora thir, 

Inti ni bin in uulrdlg glnennit uuesan 
thin sun, tuo mih so einan fon thfnen as- 
nerin. 

4. Inti arstantanti quam zi sinemo fater. 
Mittiu thanne nob ferro uuas,glsah Inan siu 
fater, inti miltida giruorit uiiard, inti Inge- 
gin loulfenti fiel ubar sinan hals , inti 
custa inan. 

Tho quad lmo der sun: fater! ih suntota 
in liiinil, inti fora thir, in ni bin uuirdig gi- 
nemnit uue>an thin sun. 

5. Tho quad ther fater zi sinen sraienn : 
hliiimu brlnget tit ate erira giuuatl, inti giuiti- 
tet Inan, inti gebet liugirin in sina hant , 
inti glscuohiu in fuo/.i , 

inti leitet gifuotrit ralb , iuti aralahet, 
inti ezzeincs inti goumumes ; 

uuanta theser min sun tot uuas inti ar- 
queketa, loruuard inti funtan uiiard. Bigon- 
duu tho goumou. 

6.1 una siu sun altera in achre, imi mit- 
tiu tho quam inti ualichota themo husc, gi- 
horta fistimmi sane Inti chor. 
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l. xv. 26. et rocavit unum de servla, et ln- 
**-**' terrogavlt quid baee cssent. 

27. Isque dixit 1UI: Crater tuusvenlt, 
ct occldlt pater turn vitulum sagtnatum , 
quia salvum ilium receptt. 

28. lndlgnatua est autem, et nolebat In- 
trolre. Pater ergo illlui cgreaaua, coepit 
rogare Ilium. 

29. At Ule reapondena dixit patrl tuo : 
ecre tot nnnla acrvlo tlbl, et nuoquam man- 
datum tuum praeterivi , et nunquam dedl- 
atis mihi hoedum, tit cum amlclt meU epu- 

larcr , 

30. ted poatqnam Alius turn hie, qui 

devoravtt subatantlam suam cum meretrl- 
clbut, venlt, occldlstl llli vitulum saginatum. 

31. At Ipae dixit illl: fill tu temper 
■tecum ea, et omnia mea tua aunt; 

32. epulari autem et gaudere opporte- 
bat, quia Crater tuut hlc mortut erat et 
revisit, perlerat tt inventus est. 

Cap. XCVIII* Fratema correction 

Injuriae cottcionatio. 



Inti gruozta einan Con then seal con, inti 
Cragcta unat thlu utiarin. 

Ther tho quad imo : thin bruoder quam. 
Inti arsluog thin Cater giluotrit calb, bitbiu 
inan ht-Ilao intfieng. 

Unuuerdota her than, inti nl uuolta In- 
gangan. Sin Cater uzgangenti, bigonda tbo 
frag en Inan. 

7. Her tho antuurtentl quad slnerno Ca 
ter: aenu ao manlgiu iar tbeonon thir, inti 
nco in altre thin blbot nl ubargieng: iati 
nco In altre nl gabi mlr ilkin, thaz ib mi- 
nen Crlunton goumtl , 

ouh after thlu theier thin tun, ther dar 
fraz alia slna Aeht mlt huoron quam , ar- 
Bluogl Imo gifuotrit calb. 

8. Her tho quad Imo: kind, thubls slm- 
blun mlt mir, Inti alliu mlniu thiniu tint; 

gonmon inti gifohan thlr gilampC, uuan- 
ta theaer thin bruoder tot uuas, Inti arque- 
kela, Coruuard, Inti Cuntan uuard. 

o et solutio in terra. 



ts_tt. 



lxvii. hue. XVII. 3.Attenditerobia! Si pecca- 
*• rerit In te Crater tuut , 
m. xvni. MaCCh. XV Hi. 15. rade et corrlpe cum 
i#-i#. j n j fr tc et |p sum tulum ; 

16. si te audlerit, 
l. xvu. hue. XVII. 3. et poenitentiam egerlt, 

J - dimittcilll, 
> Match XVUl 15. et lurratua erii fra- 

trcra tuum. 

16. SI autem te non atldlerit, adhlbe te- 
cum adliuc uo urn vel duoa . tit in ore duo- 
rum teatium vel trlum ttet omnc vcrbura. 

17. (juod ai non andlerlt eot, die ec- 
cleaiae, at antem ecclealam non andlerlt , 
alt tibt alcut ethnicua et publlcanua. 

18. Amen dico vobla , quat-cumijne alii- 
gaverltis auper terrain, eruntllgataetln cae- 
lo , et qiuecumquc aolverltia auper terrain 
erunt aoluta et In raelo. 

19. Itemm dlco robla, quia al duo ex 
vobla cons**nserlnt auper terram , de omnl 
re quamcumque petierlnt, fiet lllla a patre 
meo, qui in caelia eat 



vel trea con- 

bum In medio 



20. Ubl enlm aunt duo 
gregatl In nomine meo, ibi 
eorum. 

21 Tunc accedena Petnia ad eum di- 
xit: domlne quotlea peccabit In me Crater 
metis, et dimlttam el? uaqite aeptlea? 

22. Writ Illl Jesus: uon dlco tlbl usque 
septles , sed usque septuagies scptles. 



1. Scouiiot iuuer! Oba sunto in thir 
thin bruoder, 

far thanne inti increbo Inan untar thir 
lot! Inan elnon; 

oba her thir hore, 

inti rluiia tuo, forlaz Imo, 

inti giatriunla thlnan bruoder. 

2. Oba her thir ni hore, giholo mit thir 
noh thanne elnan odo zuuene, tbaz in nui- 
de zu micro urcundono odo tbriio giste is- 
gilih uuort. 

Oba her sie ni hore, quid thero ima- 
nungii i oba her them aamanungii ni hore, 
si thir thanne so hcithin inti firnfol. 

3. Uuar quidu ih lit, so uuelirhu so irgi- 
bintet obar erdn, uuerdent gibuntanu in hi- 
iniie, inti so uuelirhu ao ir arloaet obar er- 
du, uuerdent arlostn in himile. 

Abur quidu ih lu, mianta oba zuuene 
Con In gisuCtigont aih obar erdu, Con iogili- 
chern rachu ao uuelichu ao aie pittent, one- 
sent in Con minemo Cater, Iher thar in hi- 
mile ist 

Thar dar aint zuuene odo thri gisamo- 
nate in minemo oamen, thar bin ih in mit- 
ten iro. 

4^ Tho gieng Petrua zi imo inti quad: 
trohtin, so of to gisuntotin mirmin bruoder, 
inti ih thanne Corlaxu imo? unxan sibun 
stunt Y 

Tho quad imo ther Ileilant: ni n,oidu 
ih thir unzan sibun stunt, ouh nnzio sibun- 
zug stuolon sibun uuarb. 
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Cap. XCMX. Parabola de rege cm** servis ration*** ineunte. 



Mmtlk. XVIII. 23. Ideo aitimilatum est 

r>- en ura raelorum homlni regi, qui volnlt 
tali one in ponere cum serrls suit. 

24. Et cum coeplsset rationcui ponere, 
oliUtui est ei untis, qui debebat ei decern 
raiUia lalenta. 

25. Cum a litem non habere t unde red- 
•"tret, jussit cum domlnui venundari, et 
morem ejus , et filfos, et omnia quae ha- 
bebat, et reddi. 

26. Procldens autem servus ille, orab.it 
earn ataens: patientiam babe in me, et om- 
nia red Jam tibi- 

27. .Misertus autem do minus serrl il- 
fhu, dlmltit euro, et debltum dimUit el. 

2*% Kgressui autem servus Ule invenit 
unura de conserrls suis, qui debebat ei cen- 
tum denarios ; et teneni suffocabat eum, dl- 
ceos: redde quod debet. 

29. Et procidens contemn ejus,roga- 
bat eum, diccnt: patientiam habe in roe, et 
omnia red dam tibi. 

3G. Ule autem noluit, ted abiit, et mi- 
sit earn in carcerem, donee redderet de- 
bttom. 

St. Vldentes autem conservi ejus quae 
fiebant, contrfstati sunt ralde, et venerunt, 
et oarrarerunt domino suo omnia, quae fac- 
ia f iterant. 

32- Tunc Tocavit Ilium do minus tuut , 
et ait Uli: serve neqnam, omnc debitnm di- 
als! tibi , quoniara rogaitl me : 

33. nonne ergo oportult et tc misereri 
conservi tai, sicut et ego till misertus sum? 

34. Et iratus dominut ejut tradfdit eum 
tort ribat, quoad us que redderet unlversum 
debfliim. 

35- Sic et Pater meus caelestis faciet vo- 
tis, si dob remiserUIs unusquisque fratri 
wo de cordibus reslris. 



1. Bi din gibilidot 1st fiimilo riclti man- m. win. 
ne cunlnge, ther dar uuolta reda seszan **-"• 
mlt slnen scalcon. 

loti mlttiu her blgonda reda tcizan , 
braht uuard imo ein, thertcolta zehen thu- 
sunta talentono. 

2. Mittlii her nihabeta uuanan gulti, gi- 
bot inan ther herro zt norcoufanne, loti sl- 
na quemiD, inti kind, inti elliu thin her ha 
beta, inti uorgeitan. 

Nidar tho ualientl ther scale, bat inan 
quedenti: gidult habe in mir, inti ih uorgU- 
tu alliu thir. 

Miltantl ther herro thes scalkes uor- 
Hei inan, Inti thin sculd forliei Imo. 

3. Uzgangcnti (ho titer scale faot einan 
sinan ebanscalc, ther scolta imo zehenzug 
pfendingo, loti gifahentl thamfta Inan, sub 
quedenti: forgtlt thai thu tcalt. 

Nidar tho fallanti sin ebanscalc, bat 
Inan sus quedenti: gidult babe In mir, inti 
ih uorglltu alliu thir. 

Her tho ni uuolta, ouh gieng, inti tan- 
ta inan in karkerl, unz uorgulti thla sculd. 

4. Tho gisehente sine cbantcalka thin dar 
uuarun, gitruobte uurdun thrato, Inti qua- 
mun, Inti sage tun iro herren alliu, thiu gi- 
tanlu uuarun. 

Tho gihaloCa inan tin herro, inti quad 
imo: abuh scale, alia sculd uorliei thir, 
uuanta thu mih bati : 

nl gilaraf thir zi miltenne thlnet eben- 
tcalkes, so to lb thir mill! uuas? 

5. Tho arbolgan uuard sin herro , talta 
inan uuizztnarln, unz an uorgulti alia thia 
tculd. 

Inti to min fater himilisg tuot in , oba 
ni uorlazzit einero giuuelih sinemo bruoder 
Ton iuuuren herson. 



Cap. Cs De matrimonio. Be ennuchis propter regnu** cae» 

l+rum* 



MattK XIX. 1. Et factum est cum co»- 
sumasiet Jemt termonet Istot, mEgravit 
a Galilara, et venit In fines Judaeac trans 
Jordaoem , 

2. et secutae sunt eum turbae multae, et 
cararlt eos ibi. 

3. Ktaecesseruntad eum Pharlsael temp- 
late* eum, et dlcentes: si licet homlni dl- 
mititre axorem auam quacuroque ex causa t 

4. Qui respondent ait ela: non legistit, 
quia qui fecit bomlncm ab Initio, matcu- 
lum et fern i nam fecit eot, et ditit: 

5. propter hoc dimlttet homo patrem 



1. Inti uuard tho gitaan, mlttiu glen- maiv 
tota ther Heilant thisu uuort, fuor fon Ga- 
lilea, inti quam in thiu enti ludeae ubar 
lordanen , 

inti folgetun Inan manege raenigi , inti 
heilta sie thar. 

2. Inti zuoglengun tho zi imo thie Phari- 
tcl cottcnte inan, Inti quadun: 1st arlouhil 
raannc zi uorlazzanna sina quenun fon sih- 
uuelicheru taclui? 

3. Her tho anluurlita intiquad iu: oil;* 

tut ir, thai thie dar tela man fon ana- 

ginne, gommao inti uuib tetta sie, inti 

quad : 

thurith thai uorlazzit man filer inti 
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liarraonia Evangcliorum Cap. C— CII. 



M.xix. et matron* , et adhaerebit uxor! suae, et 
* - "• cruot duo in carnc una. 

6. Itaquv jam non aunt duo, ted una 
caro. Quod ergo Deus ronjunxU, homo non 
aeparet 

7. Dicunt Mil: quid ergo Morses man- 
davit dare libcllura repudii et dlmiUereY 



muoter, IntI zuoclebet sinero quenun, ioli 
sint xiuiei in einemo fleisge. 

la piu not io ni tint muei, ouh eln fletsg. 

Thaz gat zisamanc gitpien,man ni ssiaceide 



8 Ait illi*: quoniam Moyses ad diirl- 
tiem cordis vestri pcrrofsK vobli diraitterc 
uxores vestrai, 

ab initio autem non fuit sic. 

9. b'go dlco: quia quicumqiie dlmiserlt 
uxorcin suam , nisi ob fornirationem, et 
aliam duxerit, moechatur, et qui dimlssam 
duxerit , moechatur. 

10. Uicunt ci dlsclpuli ejus: si fta est 
causa ho mi n is cum inuUere, non expedit 
nubfre. 

11. Qui dixit: non omnes caplunt ver- 
buin Istud, sed qutbtis datum est, 

12. sunt enim eunuchi, qui de matrls 
ntero aicnati sunt, et sunt eunuchi, qui facti 
sunt ab homtnibus, et sunt eunuchi, qui se 
ipsos castravcrunt propter rrgnum raelo- 
rum. Qui potest capere, capiat 

Cap. CM. Jesus co 






J. VII. 

f. 



m.xix. Matth. XIX. 13. Tunc oblati sunt el 
"-'*• parvuli , ut manus els imponeret et oraret; 
discipull autem Increpabant cos. 

1). Jesus autem ait illis: sinite parvu- 
los, et nollte cos prohibere ad me venire, 
tallum est enim regnum coelorum. 

15. Et cum Imposulsset eis manus, 
abiit iude. 

Luc. XV. 1. Brant autera appropinquan- 
tes ci pubUcaol et peccatores multl , ut au- 
di rent ilium. 

2. Et raurmurabant Pharisacl et scrlbae 
diccntca : quia hlc peccatores reclpit, et 
mandur.it cum tills. 

Joh. VII. 1. Post haec autem ambula- 
bat Jesus in Galilaeam , non enim volebat 
in Judaeam ambulare; quia quacrebant cum 
Judael InterRcere. 

Cap. CMM. Poenitentta agenda* 

Luc XIII. 1. Aderant quldam ipso in 
tempore, nunriantes illi de Galilaels, quo- 
rum sanguinem Pllatus miscuit cum sa- 
crlficils eorum. 

2. Kt respondens dixit Mils: putatls quod 
hi Galilaei prac omnibus Galilaels peccato- 
res fuorint, quia tali.i pass! sunt? 

3. Non, dlco vobls; sed nisi poenltcn- 
tiam habueritis, omnes similiter peribitis. 

4. Sicnt illi decern et octo, supra quos 
cecidit turris in SUoc, et occldit eos : pu- 



4.Thoquadun sletmo: uuax Moyses gi- 
bot xi gebanne buoh artribannes inti si for- 
lazzanne? 

Tho quad her in: uuanta Moywcs li 
Iierti luuares herxen fori let hi forlazzan 
iuuara quenun * 

Ton anaginne ni una* so. 

5. Ih quldii : bi dlu souueHhuorlasshki- 
na quenun, ■obathuruh huor, Inti anderaM- 
tit, huorot, inti ther tliia forlaxzanun giha- 
lot, huorot. 

Tho quadun Imo sine lungoron : oba so 
1st mannes sacha mit uulbe, thanne niit 
blderbi xi gihiuuenne. 

6. Her quad tho : nalles alien! glfahent 
thiz uuort, ouh then glgcban 1st. 

Sint aruiurtc thic dar fon iro muoter 
reue so giboranc sint, Inti sint arniurte 
thie thar gitane sint fon mannon, inti Bind 
ariilurte thie sih selbon arulurtun thuruh 
himilo rich!. Ther mugl bifahan, bifahe. 

plectitur parvulos » reciptt pubttcanos et 
peccatores. 

1> Tho hrahtun imo luzile, ihaz her si- 
no henti in sie satti inti bettoti; sine Ion 
goron Increbotun sie. 

Ther Heilant quad tho In : laxzet thie 
luzilon, Inti nl curet sie uueren zi mir cu- 
man, sullchero 1st himilo rlchi. 

Inti raittiu ana sazta in slnohenti, gleng 
thana. 

2 Vuarun tho nahentl sih imo flrnfolle 
man inti suntlge manege, thaz sie loan gi- 
hortln. 

Inti murmorotiin thie Pharisei inti thie 
scrlbera siU quedentl: theser intfabit sun 
tige, inti izxit mil in. 

After thiu gieng ther Heilant in GaJi- 
leam, ni uuolta her in ludeam gangan, bidiu 
■ouhtun inan hide! zf arslahanna. 



L. XIII. 



Parabola ficus infract uosae. 

1. LTuamn thar sume ax in them slti. 
sagetun Imo fon Galileis, theru bluot PUa- 
tus misglta init tro bluostron. 

Tho antuurtita inti quad: uuanet Ir thaz 
these Galilei fora alien Galileis auntige uut- 
rin, uuanta sie aulichu thruotun 't 

[NI quidu Ih fu thaz; ouh oba Ir rluua ni 
habet, a lie aamant fornuerdet. 

Sima so thie ahtozcheni , ubar thie gi- 
tlel tura in Siloa, inti arsluog sie: uuant-t 



j Google 



Harmonia Evangelior 

latia, quia et ipai debitorea ftierint praeter 
oninea homines habitantes in Jerusalem? 

5. Noo , dlco vobia: Bed ai poenltentiam 
noo egeriti* , omnea similiter perlbltfa. 

6. Dicebat autem banc alrallitudincm: 
arborem fici habebat quidarn plantatam io 
\lnea sua, et venit quaerena fructum In 11- 
1j, et non iuvenit. 

7. Dixit autem ad cultorem vineae: ec- 
ce annl Ires aunt , ex quo venio quaerena 
fructum In ficulnea hac, et non In venio; 
surriJc ergo illani, ut quid etiam terram 
occupat* 

S. At UJe reapondena, dixit 1111: doroi- 
ne, diuiilte illam et hoc anno, usque dum 
fodiaro circa Ulara, et mitt am stercora, 

9. et siquidem fecerit fructum : sin au- 
lem in futurum succides cam. 



urn Cap. CII-CIV. « 

ir, thai thie scnldige unarin iibar alio man i..xm. 
artonte in Hieru&alem? *-*• 

Ni quidu ill iu ao , ouh oba Ir riuua ni 
tuot, alio aclpsama foruuerdet. 

2. Tho quad her thesaratisaa: phigboum 
habcta sum giflanzotan in ainemo uuingar- 
ten, intl quain suochen uuahsamon in themo 
bo ump, inti ni fant. 

Tho quad her zi themo bigangere thos 
uulngarten: aenu mi sint thriu iar, fon thin 
ih quemente auochen uuahsmon in the- 
aeraophigboume, intini fintu; hou inan tha- 
na, ziu habut her thic erda in gmieitun? 

Her tho antuurtenli quad imo: herro, 
forlaz in thlz eina iar, unzin ih inan umhi 
grabu, inti mist zuo gituon, 

oba her thanne uuahsmon tuo ; andcres 
In zuouuartE hau in thana. 



Cap* CUM, Muticr sabbato curata. 



Luc. XIII. 10. Erat autem docena in sy- 
nagoga eo nun sabbatis. 

II. Et ecce miilicr, quae habebat spiri- 
tual ionrmitalia annla decern et octo, et 
erat Inclinata, nee omnino poterat aursum 
respicere. 

U. Quam cum vidisset Jeaua , vocavit 
earn ad se et ait ill i z raulier, dlmissa ea ab 
intirmilate tua. 

13. Et imposuit illi mantis, et confeatlm 
erecta est, et glorilicabat Deum. 

15. Krspondcns autem archisynagogus , 
indlgnana quia aabbato curasset Jeaus , di- 
rcbat turhae: aex dlea aunt, in quibus opor- 
tet opcrari, in hia ergo venite, et eur a mi- 
ni, et non in die aabbati. 

15. Retpondit autem dominus et dixit: 
hTpocritae, unusquisque vestrura aabbato 
non solrit bo rem aiiura aut asinum a prae- 
wplo,et ducit adaquarcf 

16. Hanc autem liliam Abrahae , quara 
atlifarit satanaa ecce decern et octo annis, 
ooo oporluit solrl a vinculo isto die aab- 
bati? 

17. Et cum haec diceret, crubesrebant 

"nine* adrersaril ejus, et omnls populus 

gaudrbal in untverais, quae gloriose fit-bant 
Jb eo. 



1. Uuaa lerenti in thinge iro sambaz- l.xiii. 
tagon. "-"• 

Senutho uuib, thlu habeta geist unmahti 
ahtozehen iar, inti uuaa nidar gineigtt, noh 
zi thuruhslahti ni mohta uf acouuon. 

2- Thie mittiu gisah ther Heilant, glha- 
lotasia zi imo, inti quad iru : uuib, forlazan 
bis fon tliineru unmahti. 

lull anasazta Iru hant, Intl sliumo uuard 
arrlhtit, Inti tiurisota got. 

3. Antuiirtitatho heristolhes Oiiogcs, un- 
uuirdanti, thaz in sambuztag ther Heilant 
heilta, quad theru menlgi: aeha taga slnt, 
in then gilimphit zi uuirkenne, in then cu- 
met fr intl uuerdet giheilit, nalles In sam- 
buztag. 

4. Tho antuurtita ther Heilant inti quad: 
lirhezera, einero giuiiclih iuuar in sambiiz- 
tag ni Iosit sinan ohson odo esil fon crippu. 
intl leitit Inan zi trenku * 

5. Thesa tohter Abraliames. thie thar 
gibant satanas senu ahtozehen iar, ni gi- 
lamf ala zl loscnne fon thesemo gebente in 
sambuztag? 

Tho her thisiu quad, sramatun sih alle 
sine genginsachon, inti al thaz folc gifah 
in then, thiu dar tiurlicho uuanin fon imo. 



Cap. CIV. Christ us in festo Scenopeyiae docetts. 



Joh. VU. 2- Erat autem in proximo dies 
fciuts Judaeorum Scenopegla. 

3. Dlierunt autem ad eum fratrea ejus: 
traaii hinc et vade in Judaram, ut et di- 
adpnll videant opera tua quae facia; 

4. nemo qulpp« In occulto quid faclt, 
f 'qnaerit ipse in palam esae; ai haec facia, 
manifest* te ipsiim mnndo. 



1. Unas uuarlicho In nahi itraali las In- ' XM - 

« v. on 

deno scatoselidono. 

Tho quadon zi Imo sine bruoder : far hi 
na inti far in ludeno lant, thaz thine iiiu- 
geronglsehcn thinu iiucrc, thiu thu tuo&t; 

nloman giunlsao In tangle uuaz tuot, 
intl auochit her in offane uueaan ; oba thu 
thiz tuost, offono thib aelbon miltilegarte. 
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j. vii. 5. Ncque enim fratres ejus credebant 

* — M «in cum. 

6. Dlclt ergo els Jems: tempus mcum 
nondma advenit ; tcmpui autem veitrum 
semper est paratura. 

7. Non potest raundus odlsse vos; me 
autem odlt; quia ego testimonium perhlbeo 
de illo , quod opera ejus mala sunt. 

8. Vos adscendite ad diem feztum 
liunc, ego non adscendo ad diem festum 
Istum , quta raeum tempus nondum Imple* 
turn est. 

9. Haec cum dlxissei, Ipse manslt Id Ga- 

lllaea. 

10. Vt autem ascenderunt fratres ejus, 
tunc et ipse ascendit ad diem festum, non 
manifesto, sed quasi in occulto. 

11. Judacl ergo quaerebant eum in die 
festo et dicebant: ubl est Hie? 

12. Et murmur roultus erat de eo In 
turba; quidam enim dicebant: quia bonus 
est! alii autem dicebant: non, sed seduclt 
turbas. 

13. Nemo tamen palam loquebatur de 
illo, propter metuin Judacorum. 

li. Jam autem die festo mediante, 
ascendit Jesus in templum, et docebat. 

15. Et mirabantur Judaei, dicentes: quo- 
modo hie Iltteras scit, cum non didicerit? 

16. Respondit eis Jesus, et dixit: mea 

doctrina non est mea, sed ejus qui mis it me. 

17. SI quls voluerit roluutatem ejus fa- 
cere, cognoscet de doctrina, utrura ex Deo 
sit, an ego a raeipso loquar. 

IS. Hul a semetlpso loquitur, glorlam 
propriara quaerlt, qui autem quacrlt glo- 
rlam ejus, qui mlslt eum, hie verax est, et 
injustltla In illo non est. 

19. Nonne Mouses dedit vobls legem , et 
nemo ex vobls faclt legem? 

20. Quid me quaerltis loterficere? Re- 
spondit turba, ct dixit: daeraonium habes : 
quls te quacrlt Interficere? 

21. Kespondlt Jesus, et dixit els : unum 
opus feci, et omnes miramini. 

22. 1'ropterea Moyses dedit vobls clr- 
cumcislonem , non quia ex Moyse est, sed 
ex patribus, et in sabbato circumciditis ho- 
rn in em. 

23. SI circumclslonem acclplt homo In 
sabbato, ut non tolvatur lex Moysi, mihi 
indlgnamlnl, qulatotum homlnem sanum feci 
In sabbato? 

2-i. iVolite judlcare adversus faciera, sed 
justiim judicium judicate. 

25. Dicebant ergo quidam ex Hierosoly- 



elioram Cap. CIV. 

Nob sine bruoder giloubton in inan. 

2. Tho quad In der Hellant: rain zit nl 

quam noh nu ; lunar zit simblon iat garo. 

Nlmag tber mfttlligart hazxon luuuch, 
mih hasiot, bl thin uuande lb giuuiznczsJ 

sagen uona imo, bi tlilu unanta slnu uuerr 
ubilu sint. 

Ir erstlgent il desemn Itmalen dage, lb 
nerstlgu se desemo Itmalen dage , bl thiu 
uuante rain zit nist noh nu erfullit. 

3. Mit thiu er thlsu quad, er uuonada 
in Galileu. 

ThofA erstigun sine bruoder, tho er- 
stelg her iff zl themo itmalen dage, ualles 
ofphano, ouh so se her touglo. 

hide! uuarlicho suohton Inan in itmal- 
Ilchemo tage IntI quadun: uuar 1st er? 

IntI manag murmurunga fona Imo uuas 
In thero menigl ; sume quadnn : guot later, 
andre quadun : nein, ouh forleltit menigi. 

Moman thoh uuMero ofTono sprah fon 
imo, thurnh thero ludeno forahta. 

'%. lu tho themo itmalen tage halpscriti- 
nemo arstelg ther Hellant In tempal, Snti 
leerta. 

IntI uuntraton thie ludei sua quedenti: 
uuo theser buohstaba uueiz,mittiu er aleni 
lerneta ? 

5. Tho antlinglta in tber Hellant ioU 
quad : min lera nist rain , ouh thes ther 
mih santa. 

Oba iiucr uulll slnan uulllon luon, uor- 
stentit uon lent, uuedar fon gote si, odo ib 
fon rair selbomo spreche. 

Ther fon Imo selbomo sprlchlt, eiglna 
tlurlda suochit, ther thar suochlt slna tiu- 
rida, ther Inan santa, therist iiuariinrti, inti 
unreht nist in Imo. 

Eno Moyses gab Alii euua, IntI n Ionian 
fon iu tuot euua. 

Zi hiu mih suochet zl arslahanne? tho 
antelengita thiu menigl IntI quad : tluual ha- 
bes, mier suochlt tlilh zi arslahanne? 

6. Tho antuurtita ther Hellant inti quad: 
ein uuerc tela in, Inti allc uuntrot ir. 

Thumb that Moyses gab hi blsnitnessl, 
nallcs bi din thaz siu fon Moyse sl> dh fon 
fatoron, inti in sambaztag bisnidct ir man. 

Oba umbisnttnessl Infahlt man in snm- 
baztag, thaz nist ziloslt Moyscses euua, mfh 
unuuirdet, bl thiu uuant ih allan man hellan 
teta in sambaztag. 

INI ruret duoraan uutdar annuie* dh reh- 
tan duom duomet. 

7. Tho quadun sume fon Hlcrusalvra : eno 



y Google 



Harmooia Evangeliorura Cap. CIV — CVI. 



9» 



mU: nonnc hie est, quem quaerunt inter- 
ficere? 

26. Kt ecce polam loquitur, et nihil el 
dicunU fNuiiiquid »ere cognorerunt preci- 
pes, quia bic est Christui 'i 

27. Sed hunc sclmus unde tit, Chrittui 
autem cum ▼enerit, nemo sell unde tit 

2ft. Clamabat ergo docens in templo Je- 
ws, et dicent: et me tcilit, et unde tiin 
scitls, et a me ipto non vcnl, ted ctt re- 
rut, qui mitit me, quem vot netcitis. 

29. Efo trio cum: quia ab lpto mm, et 
ipte me mitit* 

M. VIII. 55. Ettidlxero: quia netcio 
cum, ero similis vobit mendax. 

JoA. VII. 30. Quaerebant ergo cum ap- 
prtheadere, ct nemo mitit in ilium manut, 
■ttia nondum venerat liora ejus. 

31. De turba autem multl credldernnt 
in vnm,et diccbant: Chrittui cum Tenertt, 
mimquid plura signa fariet quam quae hie 
fccit? 



arala- J. vu. 



nist this ther, then ir suochet ti 
banne ? 

Intl her offaoo sprihhlt, int! tie nl que. 
dentimo niouuiht. Eno nl forstuotun zluua- 
re tliie heroiton, tbaz thiz lit Christus? 

Oh thesan uuiiitimes uuanan her 1st 
Christ Ibanne her quimit, tlianoe nl uuelz 
nioman uuanan he> 1st. 

8. Keof her /erenti in themo 'temple 
therllellant, Inti quedentl : Inlf mfh unizzut 
ir, inti uuanan ib ti, uuisztwt, inli Ton mir 
telborao ni quam, dh her uuar ist, ther mih 
santa, then fr nl uulzzunt. 

lb uuelz loan, bi thlu uuanU fdn imo bin, 
Inti her santa mih. 

Inti oba ih quldu, thazlh ni uueiz inan, j. viii. 
thanne bin Ih gilih fit luggi. «- 

9. Thp tuohtun tie inan algifahnnne, inti J. vu. 
neoraan ni santa in inan slna hant, bi thiu 30 - 31 - 
noh ibanne ni quam sin zit. 

Fon therit menfgl manage glloubdun in 
Inan, Inti quadun; Christ thanne her quiniit, 
eno tuot her thanne managerun zeicban 
lliannt: theter tuot Y 



Cap. CW. Parabola dtvitis. 



Luc. XII. 13. Alt autem el quidam dc 
turba: magister, die fratri roeo, ut diridat 
mecum hacredltatem. 

14. At lUe dixit el: homo, quls me con- 
ttituit judieem sut divitorem super vot 1 

15. Dtxilque ad illos: videte, et cavete 
ab omni avaritla, quia non In abundantia 
cujutqutm vita ejut est ex hit quae pot- 
tidct 

16. Dixit autem similitudinem ad illos, 
dicent: hominis cujusdam divllis uberes 
fructus agcr altulit. 

17. Kt cogitabat Intra se dicens: quid 
fecials, quia non habeo quo congregem true- 
tui meoi? 

18. Et dixit: hoc faclam,destruam hor- 
rea mea, et majora faclam, et illuc con- 
gregabo omnia, quae Data sunt mlhl, et 
tona mea. 

19. Et dicam animae meae: anlma, ha- 
ke* mulu bona posita in annos plurimos, 
f^uieice, comede, bibe, epulare. 

20. Dixit autem ill! Deut: stulte, hac 
ftocte animam tuam repetunt a te, quae au- 
l-iD parattl, cujus erunt? 

21. Sic est qui sibi thctaurlzat, et non 
«t in Deum direi. 



SI, 



l.Tho quad imo sum fon them menigl: l. xii 
melttar, quid minemo bruoder, tbaz her tei- "-" 
le mit mir crbi. 

Her quat imo thd: man, uuer mill sazU 
si duomen odo tellarl ubar fiiuuih? 

Tho quad her ai in : gisehet inti uuartct 
fon alleru glridu, bi thiu uuanta nist in gl- 
nuhtsami elninges lib fon then, thiu ber 

bisinit. 

2. Tho quad her gilihnessi zi in, sus quae- 
dcotl : tfhuuelichet mannet otaget glmiht- 
sama fruht accar frambrahta. 

Intithahta innan imo sus quedentl: uuaz 
tuon, thaz ih ni habeo uuara ih gisamano 
mine uuahtmon t 

Inti quad: that tuon, sibrlchii mina 
triura , Inti merun tuon, intl thara glsama- 
non aillu, thiu dar giboranlu slnt mir, inti 
miniu guot. 

Intl quidu mlneru selu: sela, habes raa- 
na-Iuguotgisaztiii Inmanagiu lar , resti, iz 
Intl trlnk, intl gouml. 

3. Tho quad imo gdt: tumbo, in thcrra 
naht tbina sela suochent fon thir; thiu tlui 
gigarauuitas, uues slnt thiu? 

So 1st ther, ther Imo selbomo drisiuuit, 
inti nist in gote otag. 



C«J>. Cl'M. JDivitum talus cliff icilis. Omnia propter Christian 

reUnquenda. 



Mare. X. 17. Et cum egrestus ettet in 
'wn, procurrent quidam genu flexo ante 
cum rogabat eum dicens: 



1. Mlttlu her ufgangend uuas in uuek, m.. x. 
furiloufanti sum giboganemo kneuuc furi * 7 
inan, bat inan sus quedenti: 
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Harmonia Fvangeliornm Cap. CVI. 



M. XIX. 



Me.X. 

ts. 

M. XIX. 



Mr. X. 

tu 

M. XIX. 

m— it. 



L. XVIII.fJ, 
M. XIX 



Me. X. 



M. XIX. 



Mt.X.SP. 
M. XIX. 



I,. XVIII. 

t9. 

M.MX. *9. 



Jlfar/A. XIX. 16. Magister bone! quid 
boni facinm lit habeam vilam aeternam? 
17. Qui dixit el : quid me ioterrogas dc 

bono? 

Marc. X. 18. nemo est bonus nisi unus 

dc u s , 

Matth. XIX. 17. it autem tIi ad vitam 
ingrcdi , serva maodata. 

IS. Dixit illi, quae? Jesus autem di- 
xit: non oroides; non adulteraberit : non 
faciei furtum; non falsnm testimonium 
dices ; 

19. Iionora patrem tnum ct matrcm, et 
dillges prnximuin tuum tlcut tc ipstim. 

20. Diclt illi adolescent: omnia haec cus- 
todivi a juventute mea; quid adhuc mihi 

dcest? 

Mare, X 21. Jesus autem intuitus eum 
dilexit eum , et dixit ei : nnura tibi deest . 

Matth. XIX 21. si vis perfect us es- 
se, vade, vende quae habes et da panperi- 
bus, ct li.ibebis tbesaurum In raelo, et ve- 
ni, sequere me. 

22. Cum audisBet autem ndnlescns ver- 
bum. nbiit IrUtis, 

Luc XVIII. 23. erat enim dives valdc, 

Mat(h. XIX. 22. et roultas possessio- 
ncs habens. 

Marc. X. 23- Et circumsptclcna Jesus 
ait discipulis suis: quam difficile qui petu- 
nias babent, in regnutu del introibuut! 

Matth. XIX. 23. Amen dico vobis , 
quia dives difficile intrabit in regnuru cae- 
lorum. 

24. Et iterura dico vobis: facflius est 
cameluin per foramen acus translrc, quam 
divltcin intrarc In regnum raclorum. 

25. Auditis autem his disclpull miraban- 
tur valde, diccntes: quia ergo poterit sal- 
vus esse? 

26. Aspiclens autem Jesus dixit fills: 
apud homines hoc impossible est ; apud 
deum autem omnia possihilla sunt. 

27. Tunc nspondens Petrus dixit ei : 
Ecce! nus reliquimus omnia, et secuti su- 
mus tc; quid ergo crtt nobis? 

28. Jesus autem dixit illls: amen diro 
vobis, quod tos, qui secuti estis me, in 
regeneratione, cum scderit Alius hotuinis in 
sede majestatls suae, sedebltEa et voa su- 
per sedes dnodecim, jndirantes duodcclm 
tribus Israel. 

Blare. X. 29. Amen dico robls : 

Matth. XIX. 29. omnls qui reliquit do- 
mum, aut pa rentes, vel fratres, sorores, aut 
patrem, aut matrem, aut uxorem, aut Alios, 
aut a?ros 

Luc. XYIII. 29. propter regnum cac- 
lorum 

Matth. XIX. 29. et nomen ineum, 



Guot meistar, uuaz guotes tuon, thaz ih 
habe euuin lib? 

Tho quuat her Imo: uuaz raih fragca fon 

guote '! 

neoman nist guot nibi cin got; 

oba thu uuollcs ai libc ingaugan, hall 
bibot. 

2. Tho quad her Imo: uuclichlu? Tho 
quad liter Ileilant: nl sialics , nl hiiorna, oi 
tuea thiubn, ni quedes luggi giuuizneati; 

ere thlnau fater inti muoter, inti min- 
noa tliinan nabiston so thih selbon. 

3. Tho quad imo ther iungo: alliu thisn 
gihielt ih Ton in in era iugundi; uuaz 1st mir 
noli nu uuan? 

Tho ther Ileilant inan acoutionti min- 
nota inan, inti quad imo : ein ist thir uuan. 

oba thu uuolles thurnhthlgan miesan. 
far, forcoufl thin thu habes , inti gib thin 
thurftigon, inti thannae habes treso In bi- 
raile, inti quini. folge mir. 

Mitttu glhdrta ther iungo thaz imorl. 
gienjr gEtruoblt, 

uuas ehtig thrato , 

inti manago cbtl habenti. 

4. Inti umbl scouuuonti ther Ileilant quad 
afnen iungoron : uuio unodo thie tbar sea/ 
habent, In gotea rich! ingangent. 

Uuar quidii ih fii, uuanta otag unodo in- 
genglt in rich! himilo. 

Inti abur quidu iliiu: odira ist olben 
tun thuruh Ioh naldun /.I farannc, thanne 
otagan zi ganganne In himilo richi. 

Then glliorten thie Iungoron uuntrotun 
thrato susquedcntl: uuer mag heiluuesan? 

5. Scouuuonti ther Ileilant quad in : mit 
mannon this 1st unodi, mit gote alliu sint 
odl. 

Tho antalengita Petrus inti quad imo : 
sinu unir forliezumea alliu, inti folgemes 
thir , uuaz ist una nu ? 

Tho quad in ther Ileilant: uuar quidu ih 
hi, thaz ir, thie darmirfolg.t, in thera abur 
burti, mit thlu ther mannessun sizzit in sc- 
dale alnera mlchilnesal, Inti slzzct ir ubar 
zuuelif sedal, tuomentl zuucllf cunni Isra- 
helo. 

6- Uuar quidu ih id: 

gluueiih ther dar forlazit hus, odo aim* 
eldiron,odo hrnoder,odo sunister, odo fater, 
odo muoter, odo quenun, odo kind, odo ar- 
ea ra 

thuruh himilo rlchi 

Inti minan namon, 
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Mare. .X. 29. et propter evangcltum, 

Matth. XIX. 29. centuplura ucclplet, 

Mmre. X.. 30. nunc in tempore hoc, do- 

mos , et fratres,et aorores, et matrcs, et 

filiot, et agros cum peraecutiombiis , et in 

futnro 

Matth. XIX. 29. vitam aeternara pos- 
&idebunt. 

30. Multl autem erunt prim! novisslmi, 
et noviihimi priml. 

Luc. XVI. 14. Audiebant autem omnia 
haec Pharisaei, qui eraot avari , et deride 
b.«nl Ulum. 

15. Et att illis: vos cstls, qui justifica- 
lis to$ coram hominibus, dcus autem no- 
vit corda vestra, quia quod hominibus al- 
tum est, abornlnatto eat ante Dcum. 



inti thuruh euangelium, 

zehcnzuclalt Intlfahit 

nu In tbcrra ziti Hub, Inti bruoder, inti 
suuister, inti mooter, inti kind, inti accara 
mit ahtnessin, Inti iln zuouuartl 

eiiuin libbisizzent. 

Manege uuerdent ertston lungiston, inti 
thii! iungiston erlaton. 

7-Gihortun alliit tliisu thic Pliarisei, thie 

dar uuarun girc, inti scinEitun in, in. 



Mr. X. *9. 
M.XIK. 19 
Mc.X 30. 



M. XIX. 
tf_30. 



L.XVI. 
M_fJ. 



Tho quad her in : Ir birut thie dar iii- 
uiiih rehtfeatlgot fora mannon, got uueli 
ii'iuuarlu herzun, bi dlu thai mit mannon 
hob lit, tliaz iat leidlirh fora goto. 

Cap* CWMM* Dives epulo et Lazarus mendicus. 



Iterum dixit : 

Luc. XVI. 19. Homo quidam erat dives, 
qui ioiluebatur purpura etbvsso, etepu- 
labatnr qnotidie splendide. 

20. tit erat quidam racndlcus, nomine 
Lazarus, qui jacehat adjanuaro ejus, nice- 
ribus plt-nuji, 

21. cnptens aaturart de micis, quae ca- 
debant de mensa diritia, scd et canea vc- 
niebant, et lingcbant ulcera ejus. 

22. Factum eat autem ut moreretur men- 
dims, et portaretur ab angelia in ainum 
Abrahae. Mortuus est autem et dives, et 
ftepullus cat in inferno. 

23. Klwans autem oculoa auoa, cum ea- 
set in tormcnlis, vidit Abraham a longe, 
et Lazarum in ainu ejus. 

2). Et ipse damans dixit: pater Abra- 
ham f mivercre rael, et mitte Lazarum, ut 
iotingat extremum digiti aui in aquam, ut 
refri^eret linguam meant , quia crurior in 
hac flarama. 

25. fct dixit illi Abraham: fill, recor- 
dart,quia rerepisti bona in vita tua, et La- 
larui mala: nunc autem hlc consolatur, tu 
»ero rruciarls. 

26. Et in hit omnibus inter vos et noa 
flii'K mapnum finnatum est, ut hi, qui vo- 
l»Dt hint tranalre ad vos, non posslnt, ne- 
«!«»* inde hue transmeare. 

27. Rogo ergo te, pater, ut mittas cum 
in domum patris mei; 

23. babeo enlm qulnque fratres, ut te- 
tUtor illis, ne ct ipil veniant in hunc lo- 
cum tormentorum. 

29. Ktait illi Abraham: habent Mov- 
Mi et prop betas , audlant illoa. 

30. At ille dixit: non, pater Abraham, 
**d *i quia ex raortuis ierit ad eos , poeni- 
U'Dium agent. 



1. Tho quad her in abur: 

sum man uuaa ot »g, Inti garautilta slh 
mit gotauuebbe, inti mit lininimo, inti gwo- 
mota gUago berahto. 

Inti uuas sum arm hctalari, ginemnit La- 
zarus, therlag zi slnen turun, fol giauiieres, 

gerota sih xi gisatonnc fon then bros- 
mon, thie dar niilar lielun fon theino disge 
thes otagen, oh huntaquamun inti lecrodun 
slniu gUuuer. 

2. Uuardthd gltan, thaz aratarp tlier be- 
talarlfinti uuas gttragan fun engilon In barm 
Abrahamcs. Aratarp ouh ther otago , inti 
uuard bizraban in helliu, 

Ufheiicntl slniu ougun, mit tliln her 
uuas in uulzin, glsah Abrahaman rumana, 
inti Lazarum in sinemo barrae. 

Inti her ruofentl quad , Fater Abraham : 
milt I mfr, Inti sent! Lazarum, thaz herdun- 
co thaz lezzista teil sines fin pares in uuaz- 
zar, thaz her gicuole mioa zungun, uuanta 
Hi qullu In theaemo louge. 

3. Tho quad irao Abraham: kind, gihugi 
bi thiu thu intfiengi guotiu in thlnemo libe, 
inti Lazarus ao sama ubiliu, nu 1st theser 
gifluobrit, thn blst giquclit. 

Inti in thesen alien untar hi inti untar 
uns micliil untarmerchi gifestinot 1st, thaz 
thie dar uuollent hluan faran si Iti, ni mu- 
gun, noh thanan hera faran. 

In bitlu thih fater, thai Inan sentes in 
faus mines fater; 

haben finf bruodcr, thaz her in cunde, 
rain sie quemen in theaa itat uuizo. 

4. Tho quad imo Abraham: habent Mov- 
sen Inti uulzogon, horen sic. 

Tho quad her : ni, fater Abraham, dhoba 
uuer fon toten gengit si in, riuua tuont. 



L.XVI. 
19—31 
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I.. XVI. 

Ji. 



31. Ait autem illi: 
|) lie (.11 non nudiunt, noque, tl quia ex mor- 
tuls resurrexerit, credent. 



Ilarmonil Evangeliorum Ciy. CVH— CY1II. 
si Movsen et pro- 



Tho quad her Into: oba sieMoysen inti 
uulsogon nl horent, noh oba uuer fon tod* 
aritentit, giloubent. 

Cap. CVIMI. Farabola de vOltco fntquitatis. 

1. Tho quad her tl alncn lungeron : aunt 
man uuasotag, therhabctasculdheizon, imi 
ther imi.ih unliumunthaft rait imo, sama so 
her zluurfi sintu guot 

Inti gihalota loan, [nil quad Imo: il bin 
gihoriu ihsullh lastarfon thir? gib reda thi- 
nes arubahtca, iu ni mahtii sculdhelzo sin- 

2. Tho quad (her sculdhelzo innan imo: 
uaai tuon ill, uuanta min hcrro arfirrit fon 
mir rain arubaht"? ih ni mag graban, betolon 
seamen mlh. 

Ih uucli uuaz tuon, thaonc ih nruuor- 
fan iiuirdu Ton themo ambahte, tntfahent 
raih in Iro hiis. 

3. Glhalotenthdsiintargiuuelihensculdi- 
gon sines herren, quad I ho mo erfsten: uuio 
tilu acalttu minerao herren t 

Her quad thd: zehenzug mezzo oles. 
Tho quad her imo : in t fall thin acribasauii 
inti sizzi ilimno, fnli scrlb finfzug. 

Tho quad her andremo: uuio filu scalt- 
lu? Ther quad thd : sehmzug mezzo uiiel zze *■ 
Tho quad her imo: iotfah thine buohsUba, 
inti scrib ahtozug- 

4. Intilobota ther hcrro then ambaht thes 
unrehtes, uuanta her uulslicho teta, bidin 
uuanta thfu kind therra uueraldi uuiseron 
then liohtes kin don in iro cunne sint. 

Inti Ih quidu hi : tuot iii Irian ta fon then 
uuolon unrehtes, raittiu frxiganget, Intfaheo 
itiuuih in euuina selida. 

6. Ther dargitriuuuf 1st In minnisten, ther 
1st In tliemo meres gftrlnuui, ther dar in 
themo luzllen unreht 1st, ther 1st In themo 
mcren unrt-ht. 

Oba Ir in themo unrchlen uuoleo gl- 
triuuue ni uiiamt,thaz dar fituuer 1st, uuer 
bifilihit is hi? 

Inti oba Ir In themo fresntden gitriuuui 
nl uuarut, thax dar luuuer 1st, uuer gibit is iu? 

6. Ther scale, ther dar forstuont sines 
herren million, inti ni garauuita inti nl teta 
after siuemo uuillen, uuirdit manegen bi- 
filllt. 

Ther dar ni forstuont inti teta unirdi- 
giu, uuirdit bifillit luzilen fillungon. Idgi- 
lichcrao, themo dar fllogigeban lit, filo suo- 
chit man fon imo, inti themo tilu bifuluhun, 
mer uergont fon imo. 

7. >i nuiztut ir, thaz ih fiur quara si aen- 
tanne in erda, inti uuaz uuillu, noba is in- 
brennit iiuerde. 

Ih haben touli ghoufit mierdan, inti uuio 
bin gitruobit, iraza iz gift-emit uuirdit. 



u xvi. Luc. XVI. 1. Dlcebat autem et ad diacl- 
J - ,? puIoa suos: Homo quidam erat dives, qui 
habebat wlliciim ; et hie di flam at us est 
apud ilium, quasi dlsslpasset bona Ipslus. 

2. Kt voravlt ilium, et ait Illi : quid hoc 
audio dc te? redde rati on cm villicatlonis 
tuae, jam enim non poteris vlllicare. 

3. Ait autem vlllicua Intra se: quid fa- 
cinm, quia dominua metis aufert a me vil- 
lirationem ? fodere non valco , mendicare 
erubeaco. 

4. Scio quid faclam , ut cum amotua 
fucro a villicatione, recipiant me in do- 
mos suas. 

5. Cunvocatla ltaque singulis debltorl- 
bns dominl sul, dicebat prlmo: quantum 
debes domino meo? 

6. At illc dixit: centum cados olel. Dl- 
xitque illi: acclpe cautlonem tuam, et sede 
cito, scribe qulnquaginta. 

7. Deinde all! dixit: tu vero quantum 
debea? Qui alt: centum coros tritici. Ait 
III: acclpe llteras tuas, et acribe oetoginta. 

8. Et laudavit dominua vllllcum inlqnl- 
tatis, qnla prudenter ferissct: quia fill! hu- 
jus sccull prudentlorea filiis lucia In gene- 
ratione aua sunt. 

9. Kt ego vobla dtco : faclte vobls ami- 
coa de mammona Inlqnltatis , ut cum de- 
frccrftls, recipiant vos in a c tern a taber- 
nacula. 

10. Qui fid el is cat In mlnirao , et In ma- 
jorl fidells eat, et qui In modlco inlqnua 
est, et in majorl inlquua eat 

11. SI ergo In Inlquo mammona fldelea 
non fiiistls, qnod veatrnm eat, quia credet 
vobis 7 

12. et at in alleno fidelea non fuiatla : 
quod veitrum est, quia dablt vobls? 

l. xii. hue. XII. 47. llle autem aervua, qnl 
47 so. cognovit voluntatem domlni sul et nonprae- 

paravtt et non fecit secundum vuluotatem 

ejus, vapulabit multls, 

48. qui autem non cognovit, et fecit 
digna, plagis vapulabit paucis. Omni autem, 
cut multum datum est, multum quaeretur 
abeo, et cul commendaverunt multum, pins 
petent ab eo. 

49. NcsdllsCqula^ignem venl mlttere In 
t.rram, et quid volo, nisi ut accendatur. 

50. Baptismo autem habeobaptisarl, et 
ijuomodu turbor, usque dum pcrhciatur. 
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Cap, CMX, Parabola operariorutn in vinea. 



Malth. XX. 1. Simile est regnura cae- 
lorutn ho mini patrtfamillas, qui exlit prlrao 
mine ronducere operarlos in rincam aaam. 

2. Convention? autem facta cum opera- 
riisex denarlo dlurno, mlslt eot In Tlneam 
mam. 

3. Et egressus circa horam tertiam, 
vidit alios stantcs in foro otiosos. 

4. Et dixit fills: Ite et vos in rineam 
mora, et quod juslura fuerlt dabo robis. 

5. HU autem abierunt. Iterum antem 
exiit circa sextain ct oonam horam, et fecit 

similiter 

fi. Circa undecimam vero exiit. et Inve- 
nit alios atantes, ct dicit tills : quid hie sta- 
tu tola die otiosl'l 

7. Dlcuot ei : quia nemo nos condnxlt. 
Dicit Ulis: ite et ros in vineam mearn. 

ft. Cum sero autem factum esiet, dicit 
domiaus rlneae procurator! suo: voca ope- 
rarlos, et redde fills mercedem, incipient 
j oovinimia usque ad primos. 

9. Cum venissent ergo qui circa unde- 
rim-tra horam vencrant, acceperunt singu- 
la* dcnarlos. 

10. Vrnientes autem et prlml , arbttratl 
niDt rjuod plus essent accepturl : accepe- 
runt autem et ipsi sing itlns denarlos. 

11. Et acciplentes murmurabant ndver- 
iu» palrem familial , 

\% diceutet: M novlssimi una hora fe- 
ccrunt, et parts illust nobis feclsti, qui por- 
tjvlmtis puadut die! ct aestus. 

13. At ille responding uni eorum, dl- 
tit: amice, non facto tlM Injnriam: nonne 
t\ drn.irio finvcnisli me c unit 

H. Tolle quod tunm est, et vade: toIo 
.iiit'-m ct Imic novissimo dare stent et tibi. 

15. Ant non licet mihl , quod »olo fa- 
rm? an orulut tuus ncqnam est, quia ego 
booai torn ? 

10- Sic erunt novlssirai prlml, et prlml 
ftoriisirnl; mulii calm sunt vocatl, paucl 
ura elect!. 



1. Gilih ist himilo riclii manne hitiuis- M 
get fater, ther dar utgleng fruo In morgan 
gileitan uurhton in si nan uulngart. 

Giiunfti gitancra mit then uurhton fon 

tage, lonesanta sie in alnan uulngart. 

Inti uzgangenti umbl thic thritun sit 
glsah andrestantente In strazu In glmeitun. 

Intl quad fn : faret in mlnan uuingart , 
Enti thaz zi rehte uuirdit gibu hi. 

Sfetho giengun. Abur gieng her tbo um- 
bl thia sextun, inti umbl thla nlontun sit, 
Inti tela s«ma. 

Umbl thia einliftun sit lisgleog, inti 
fant andrc stantente, Inti quad in: zlu ttct 
Ir allan tag unnuset 

Quadun Imo: uuanta nioman untfh gi- 
lelta. Tho quad her in: faret ir in mlnan 
uulngart. 

2. Tho is aband tuiard, quad ther herro 
thes nuingarten stnemo ambnhte : halo thie 
uurhton , Inti gilt in mieta biglnnentf fon 
then iungiston unzun thie crlston. 

Tho thie quamnn , thie dar umbl thia 
einliftun zit quamnn, inlfif</iin auntringon 
phenninga. 

Tho quamun thie erltton, uuantun, thas 
tie mera uuarin intfahenti, intficngun ale 
suntrlngon phenninga. 

Inti tho InlfahcBti murmulotun uutdar 
fater thet hluultges, 

quedenti: these lungbton eJna sit ta- 
tun , inti eban gillche tati sic uns, unir thie 
truogumet burdin thet dagct inti tbera 
hlzsa. 

3. Her antunrtltairo elnomo, inti quad: 
friunt, nl tuon fh thlr harm ; cno nl glzunf- 
tlgotastu tliih mit mir fon theroo pficnnlngc? 

Mm thas dar thin ftt, intl far; ih uuil- 
la themo iungisten go ban samn so thir. 

Odo nlst mlr arloubit thas fh uuIMn 
tuon, odo thin ouga abuh 1st, bldlu uuanta 
ih guot bin? 

So tint thie Inngiston eriston , Intl thie 
erlatonlungiston; manage tint gihdotc, fuhe 
tint gicorane. 






Cap. CX. Hydropicus sabbato curatus. Legisperitoram et 
Pharltaeorutn atnbitio. Parabola tie inritati* ad 

coenam* 



Uic. XI V. 1. Et factum eat, cum Intra- 
nt Jesus in domum cujusdam prlnclpls 
fhartaacoruin sabbato manducare pan em 9 
ft ipsi nbterrabant cum. 

2. Et accv homo quldam hydropicus 
«t ante ilium. 

3. Et rcspondens Jesus dixit ad legit- 



I. Inti giburlta Iho l»r ingicng In hiis J»- 
sumllichet heristen Fariseo in aambaztag 
ti eszanne brot , Intl sie blhivltun inan 

Inti sinu sum man uuaszarsiob uuas 
fora imo. 

Tho antuurtita ther Hettant, quad si 

11 
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i*. xiv. perttoi et Phariaaeoa , dicens : si licet aab- 
' bato curare t 

4. At 1111 tacuerunt. Ipse fero appre- 
henanm sanavlt cum, ac dlmislt. 

5. Kt respondcna ad illoa dixit: cnjua 
veitruni aaintis aut boa In puteura cadet, 
ct Don conlinuo extranet ilium diesabbati? 



6. Et Don poterant ad baec reaponde- 

re llli. 

7. Diccbat autera ct ad Inrltatoi para- 
bolam, intendens quomudo primoa accubi- 
tus ellgerent, dicena ad illoa: 

S. Cum inTltatua fuerls ad nuptlaa, non 
discurabaa in prtmo loco , oe forte honora- 
tlor tc ait Invitatus ab illo. 

9. Et veniens la , qui te et ilium voca- 
rlt, dicat tibi: da liuic locum: et tunc in- 
ripica cum rubore novisaimum locum te- 

nere. 

10. Sed cum rocatua fuerlt, rade, re- 
cumbe in novisaimo loco: lit, cum renerit 
qui te Invitavit, dicat tibi: amice, aacende 
Hitperlui. Tunc ertt tibi gloria coram almul 
diicumbentibua : 

11. quia omnia, qui ae exaltat, humi- 
Uabltur: et qui ae humiliat, exaltabltur. 

12. Dlcebat autem et ci , qui ae Invlta- 
rerat: cum facia prandium, aut coenam , 
noil vocare amlcoa tuoa, neque fratrea tons, 
ncque cognatos, neque vlcinos dlritea: nc 
forte te ct ipil reinrltent, et fiat tlbl re- 
tribute. 

13. Sed cum facia convlvium, roca pau- 
pcrea, deblles, claudoa et caecoi: 

14. et beatua eria, quia non habent re- 
tribuere tlbl ; retribuetur enlm tibi In re- 
aurrectlonc juatorum. 

15. Haec cum audisaet quidam de siraul 
discumbentibua, dixit llli ~ bealus qui man- 
ducabit panem in regno del. 



Harnionia Evangelioram Cap. CX_CXI. 

then euua gilerten Inti zl then fariaeln qoe- 
dentl : lat arloubit In sarabaxtag zi hellanne. 
Sie suuigctun. Her tho bifang.inan heil 
ta Inan , inti forties. 

2. Inti her tho antuurtlta si in, quad: 
uuelichea iuuuer eall odo ohso in phuxzi 
fellit, inti thanne of aliumo zluhit inan u/ 
in sambaztag? 

Inti aie nl raohtun si then glantuurtan 
irao. 

3. Quad her tho it then gilndoten ratis- 



aa , scouuonti, uuio aie thiu fur is tun aedai 
gleurun, quedentl si In: 

Thanne thu* gtladot uucrdea si brutlouf 
tin, nl gUfxsea In thern furlatun steti, min 
odo uuan eroulrdfgoro thlr a! giladot foo 
Imo. 

Inti quementl ther, ther thlh Inti inan 
giladota, quede thlr : gib thesomo a tat, inti 
thanne biginniatu mlt ararau thla lungistun 
atat blhaben. 

Oh thanne thu giladot uuirdii, far, inti 
sizzl in thera lungiatun steti, thanne ther 
queme, ther tliib giladota quede thir: frlunt, 
arstig furdir. Thanne lat thir tiurida fora 
then, thie mit thir aamant aissent. 

Uuanta eogilih, ther aih arhcuit, nalr- 
dit giodmotigot, inti ther slh giodinotigot. 
uulrdlt uf arhaban. 

4. Tho quad herthemo, ther inanladota: 
thanne thu tuea tagamiios odo abandmuos, 
nl curi glladon tlilne friunt, noh thine bruo- 
der, noh thine raaga, noh thine gihura ehtl- 
ge, min odo aie thih abnr uuidar ladoo , 
inti lat thlr gilonot. 

Oh thanne thii gouma tuea, glhalo thurf- 
tigon, uuanheile, halxe, bllnte: 

intlaali^ bist, uuanta ale nl habent uua- 
nan thlr gllonoa; thir uulrdlt gilonot in the- 
ra arstantnessi rehtoro. 

Thlaiu mit diu aura glborta fon then 
samant aUzenten, quad Imo: salig ist ther 
dar Ixxil brot In gotea rlcbc. 



Cap* CXW. Decern leprosi mmmiaHtur. 



J. VI. 4. 
I.. XVII. 

tt-t*. 



ii. a. J oh. II. 2. Poat haec autem In proximo 
erat 

Joh. VI. 4. Paacha, dlea featua Judacorum. 
Luc. Wit. 11. Et factum eat, dum iret 
In Jerusalem, tranalbat per medlam Saraa- 
rlam , et Galilaeam. 

12. Et cum ingrederetur quoddam ca- 
stellura, occurrcrunt ei decern vlri leprosi, 
qui ateteruut a looge. 

13. Et levaverunt voccm , dicentea : Je- 
an praeceptor, miserere noatri. 

\k. Quoi utvldlt, dixit: Ite, oatendltc 
voa aacerdotlbni. Et factum eat dum ircnt, 
mundati aunt. 

15. L'nua autem ex fills , ut vldit quia 



1. After Ihiu uuai In nahl 

dstrtin, Itmall dag ludono. 

Inti uuard giuuorht, miltlu her fuor In 
Hicrusalem , fuor thumb mitli Saniarlam, 
Inti Gallivant. 

Inti mittiu her tho ing'ieng in sumilirh a 
burgilun, Ingegin liofun imo tehen manrlo- 
be, thle glatoontun ferro. 

Inti arhuobun atemma qucdente: thu 
Heilant biboterl, mtltl tins. 

2. Thle tho her ale giaah, quad : get, Inti 
a rouge t friunlh then blsgofon. Inti uuard tho 
mittiu sie fiiorun, thas siegtsubrlt uurdiin. 

Eln fon then, so her gisah, thas her 
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mtmdatua eat, regress us eat, cum magna 
voce magnificans Deum. 

16. Ktcecidlt In faclem ante pedes ejus, 
gratia* ajtcna, et hie erat Samarltanus. 

17. Kcspondena autem Jeans , dixit : 
aoane decern mundati sunt? et novem ubl 
sunt? 

18. Non est inventus, qui rediret, et da- 
ret gloria m Deo, nisi hie alienigena. 

19. Et ait llli: surge, vade, quia fides 
tu* te salvura fecit. 

Cap* CXMW. Christ i pasaio 

Marc. X 32. Assumens autem Iterum 
duod'-fira , 

Mattk. XX. 17. aitillis: 

Luc. XViii. 31. Kccc ascendimus Hie- 
rasolvmam, et consiimmabuntur omnia, quae 
scripta sunt per prophetas de filio homlnis. 

Marc. X. 33. Tradetur princlplbus sa- 

cerdotura et scribis. 

Malik. XX. 19. Et tradent eum gentl- 
bus. 

Luc. XViii. 32. Et illudetur, et flagel- 
Ubitur et conspuelur, 

Mart. X. 34. et cruclfigetur, et tertia 
die resurget. 

Match. XX. 20. Tune aceessit ad cum 
uater filiorum Zrbcdaei cum fillis suia ado- 
r*na, et petens aliqiild nb co. 

21. Qui dixit ei: quid vis? Ait ill i : die 
ut sedcant hi duo Cilia mei, unus ad dex- 
t< r,\m tium, et unus ad aini&tram tunin iu 
regno too. 

22. Reipondens autem Jesus dixit eis: 
neseitis quid petatie. Poteatls Mbere cali- 
cem, (jmni ego bibilurus sum? 

Marc. X. 38. aut baptlsmo, quo ego bap- 
Uxor, baplfiari. 

Match. XX. 22. Dicunt ei: possumus. 

23. Ait fills: caliccm quidem meum bi- 
beUs; 

Marc. X 39. et baptismum meum, quo 
e*;o baptizor, baptlznbimini. 

Match. XX. 23. Sedere autem ad dex- 
tram meam et slnlstram non est meum da- 
re Tobls , sed qulbus paratum est a patre 

raco. 

24. Et audientes decern indignati aunt 
dc duobus fratrlbus. 

25. Jesus autem vocavit eos ad ss et 
'it: teilia quia prinelpes gentium dominan- 
tar eorum, et qui majorcs sunt, poteata- 
ten exereent In eos. 

26. Non Eta erit inter vos; sed qiilcura- 
Hae Toln^rit inter vos major fieri , sit ve- 
rier minister, 



M«.X J*. 



M.XX I?. 

U XVIII. 
31. 



glretnit uuas, uuarh nuidar mlt michilcra uxvii. 
stemmu michilosonti got '*"'*' 

Intl fiel in sin annual furl sine fuozi 
thanca tuonti, Intl ther uuas Samarltanus. 

3. Thoantuurtlta therHeilant intl quad : 
eno ia uurdun seheni gihcilte, Inti uuar 
•int thle nfunlt 

Mat fundan ther dar ui'irbi inti gabi 
guollichi gote, nlbi therer fremidera thlo- 
ta man. 

Tho quad her Imo: aratant nu, inti Tar, 
uuanta thin giloubo thih heUan tela. 

praedicitur. Fitii Zebedaei. 

1. Neraenti tho abur thic ziieliui , 

quad in: 

senu arstfgemes si HIcrosoIimam, Inti 
uuerdont gieotot alliu thiu dar giscriban 
sint thurtih thie uuizogon fon themo nian- 
nes sdne. 

Lulrdit giaelit then heriston thero bi- 
scofo, inti then buocharin. 

Inti sie sclent inan thioton. 

In 1st gisefnfit, inti uulrdit MfUIlt, inti 

ana gispiuuan, 

inti arhangan, Intl tbrltten tage ar- 
stentlt. 

2. Tho gleng si Imo thiu muoter thero 
kindo Zebedeuses mit Iro kindon betontl , 
Inti bat sihuuas fon Imo. 

Her quad fru: uuss utiflis? Tho quad 
siu Imo : quid, thaz sizzen these znuene mine 
siinl ein zl thinero aesouuu, Intl efn zl thl- 
nera uiilnestrun In tliincmo riche. 

Tho antuurtlta therHeilant, quad in: ni 
uuizzut uuaz ir bitet. Mugut lr trincan ke- 
llh, then Hi trincan stall 

odo toufl, in them ih gitoufit uuirdu, ir 
gituofit uiieian. 

Tho quadun sie Imo: muguracs. 

Tho quad her in : minan kelih trinket ir; 



McX. 

33. 

M.XX. 

t: 

L. XVIII. 
3t. 

Me. X. 



M.XX. 



Mc.X. 
J*. 

M.XX. 



intl mlna toufi, in thcru ih gitoufit uuir- Me^x. 
du , uuerdet gitonfite. 

Sizzan zl minera zesuuun inti zl uuinl- m.xx. 
strun nlst min iu zl gebanne , oh then Iz 
garo 1st Ton mine mo fater. 

3. Thaz horcnti thle zcheni unuulrditun 
fon then zuuein bruodoron. 

Ther Reliant gihalota sie si imo , inti 
quad: uuizzut ir thaz thic heriston thioto 
uualtent iro, inti thie thar meron slut, gi- 
uualt bigangent in ale. 

M si Is so untar iu ; oub so uuer to 
uuollc untar Iu mcro uiiesan, si iuuuer am- 
baht. 

11 • 
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M.XX. 



27. et qui voluerlt inter vos primus es- 
se, crlt Tester semis, 

28. Slrnt filius bomlnls Don renit, ut 
ministraretar ei, ted ut mlnlittraret, et dare 
animam suam. redemption em pro mulUs. 



Harraonia Evangeliorura Cap. CXII_CXIV. 

in t i ther dar uuolle untar fu erlsto uue- 
san, uuese luuner scale. 

So ther mannea sun nl quam, thai man 
imo ambahtetl, ouh her ambahteti, inti ge- 
ban sin ferah, si ldsungu furi manege. 



Cap, CXMtM. 2*e angusta porta et frustra ostium puU 

samtibus* 



I.. Mil 



L.XIV 



Luc. XIII. 23. Etalt elquldam :doralne, 
ergo panel sunt, qui aalvi (hint? Ipse au- 
tem dixit ad lllos: 

24. eontendtte intrare per anguttampor- 
Um, quia niuUi, dlco vobis, quacrent in- 
trare, et non poterunt: 

25. cum autera Intraverlt paterfamilias, 
ct clauserit ostium, incipietis foris stare, 
et pulsare, dlcentcs: domine, spcri nobis: 
et respondent dlcct: nescio vos undo sills 

26. Tunc Inclpletis dice re : inanducaw- 
mus coram te, et bibimus, et In platels no- 

stris docuisti. 

27. Et dicet robis: nescio vos onde ti- 
lls : dlscedite a me o nines operant InlquI- 
tatis. 

28. Ibi crit fletus, ct stridor dentlum, 
cum vidvrltis Abraham et Isaac ct Jacob 
et omnes prophetas Intrare in regnura Del, 
vos autem expelli forts. 

29. Kt venient ab oriente, et ocelden- 
te, et aqullone, et austro, et accuuibent 
in regno Del. 

30. Et eccc sunt novisslmi qui erant 
prlml, et sunt prlmi qui erant novissimi. 

Cap. CXIV. Christus 

Luc. XIX. 1. Et ingressus pcrambula- 
bat Jericho. 

2. Et ecce vlr nomine Zachaeus ; et blc 
princeps erat publicaoorum, et Ipse dives: 

3. Et qaaerebat vldere Jesum, quit et- 
tet, et non poterat prac turba, quia statu- 
ra pusillua erat. 

4. Et praecurrent asccndlt In arhorem 
fcjeoraonim , ut vidcrct eum, quia inde erat 
tiansitums. 

5. Et cum venlssct ad locum , suspl- 
clens Jesus vldlt ilium, et dixit ad eum: 
Zachaec festlnans descende, quia bodic in 
domo tua oportet me manere. 

f>. Et festlnans descendlt, et cxccplt il- 
ium gaudent. 

7. Et cum viderent omnes, mnrmura- 
bant, dicentes, quod ad hominem peccato- 
rem dirertistet. 

8. Stans autem Zachaeus, dixit ad Do- 
minum: ecce dlraidliim bonornm mvorum 



1. Inti quad imo tho sum : tnihtin, fobe 
slnt thlc tbar belle uaerden. Her quad ti 
in: 

flizet ingangan thuruh thla engun phor- 
ta, bidiu uuanta manage, quldu iu, siiohtun 
In si gnngenne, inti nl mdhtun: 

Mittiu ingenglt fater thes hfuulsget,lati 
blslfusit this tiirl, thanne biginnet ir use 
stan, Inti clofon tnt quedente: lAruhtin, in- 
tuo una, inti her antuurtentl quldit: ni 
uiiciz iuuuih uunnan ir sit. 

Thanne beginnel ir quaedan : uuir axt- 
met fora thir, Inti truncumet, Inti in onsc- 
ron ttrason lertottu. 

Inti thanne quid it fu : lb ni uueiz iuuuih, 
unanan ir sit, aruufxet fon miralle uiirhtoo 
unrehtet. 

2. Thar 1st thanne uiioft, inti zeno stre- 
dunga, mittiu Ir glsehet Abraham inti Isaac 
inti Itcob Inti alle uuisogon Ingangan in 
gotes rich!, iuuuih ustriban. 

Inti quement fon dttana, inti fon uue- 
stana, Inti nordana, lotl sundana, Inti gi- 
sixzent in gotes rlche. 

Inti slnt thanne thie iungiston thle dar 
e> uuarun eriston, inti tint thanne eriston 
thle tbar er uuarun lungtslon. 

ad Xachaeuwa divertit* 

1. Inti Ingangenti thtiruhfuor Ilierlcho. 

Inti sinn man in namen Zacheut, inti 
ther uuat beriato firnfollcro manno, inti 
tber selbo uuas otag. 

Inti tuohta then tleihnt tl gisehanne, 
uuer her uuari, Inti nl mohta fora tbera 
menlgi, bidiu uuanta sin imalist luzil uuas. 

Inti her furlloufuntl arstcfg In etnan 
murbdum, thax her inan glsahi, uuanta her 
thanan uuas farentl. 

Inti mittiu herquamxi theraatetl, tcou- 
nuonti ther Ilellant gltah fnan inti quad 
ziimo: Zachee, llantl nidarstlg, uuanta fiiu- 
tu In thinemo hiis gillmphit mir %\ uiio- 
nanne. 

Inti ilentl nidarstelg, Inti IttAcng loan 
giuehentl. 

2. Inti mittiu glsahun alle, murmulotun 
quacdentc , bidiu uuanta alh xl aualigomo 
man gikertn. 

Stantenii tho Zacheus quad zitrohtine: 
slnu halftonod mlnero guoto trohtln glba 
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domtne, do paupcribus: et il quid aliquem 
defraudavl, reddo quadropluiu. 

9- Ait Jesus ad cum; qutajhodle talus 
domui huic farta est, co quod et ipse fiUus 
lit Abrahae. 

10* Venlt cnim Filins homluls qiuercre 
t-t s.ilvum fa cere quod perioral. 



thurfUgon; oba ih in sihhiu uncHchan bi- 
uehnota, Ih giltu Berualt. 

Tlio quad ther lleilant z! irao : uuanta 
hiiitu heili theserao buse gitan Ui, bidin 
uuanta her 1st sun Abraharaes. 

Quam ther maoncs siin suochan, inti hril 
tuon thai dar foruuard. 



I- XIX. 



Cap. CXV. Caeci Jerichuntini Sanati. 



Matth. XX. 29. Et egredlentlbus illii a 
Jericho, secuta est eum turba multa. 
50. Kt eccc duo caecl. 
-Ware. X. 46. ex quibus cratBartlmaeus 
fittu* Tlmaei, 

Malik. XX. 30. tedentes secnt viam, 
a ad if r no I quia Jesus Naxarenus transiret, 
et claraarenint di centos: Domine, miserere 
aostri, fill David ! 

31. Turba autem inrrepabat eos, ut ta- 
eereoL At till magis clamabant dlcentes : 
Domino, miserere nostrf, fili Dnrld! 

32. Kt atetlt Jesus et voeavit eos et ait: 
qsit tultls , ut faciam vobis Y 

33. Dicunt illi: Dominc , ut aperiantar 
tcu!i nostri. 

34. Miserttis autcin eorum Jesus, tetl- 



1. Inti fn riigangenten fonlllericho fol-M.xx. 
geta inan mlhil mcnlgl. *•-** 

Inti slnu xuuVnc bllnte, 

fon then mi as Parthimeus Tbimeuscs sun, Mr. x. 

46. 

siiente nah the mo mfegc, gihortun m. xx. 
thai, thai lleilant (ther Naiarenisgo) thar *•-■"■ 
fiirifnori, inti re oft in ms quedente : trohtin, 
miltl tins, Dauides sun! 

Thiu raenigl Incrcbota slc,thaz sle sinil- 
gctln. Sie tho mer reofun sits quedente: 
trohtin, mllti tins Dauides sun! 

2. Inti stnont ther Heilant Inti glhalota 
lie Inti quad : iinai uuollet (r, thai Ih fu tiie 1 

Tho quadun sie imo: trohtin, thai sin 
gioflonot unsariu dugun. 

Tho mlltiln In ther lleilant, Inti blruor- 



git orulos eorum. Et confestfm viderunt, et ta iro dugun, Inti slluino glsaliun, Inti fol- 



secnti sunt eum 

hue. X VIII. 43. magnlficantes domlntim ; 
et ontnUplebs, ut vidit, dcdlt laudem Deo. 



getun man 

mihilosonti trohtinan ; inti al 
so lz glsah, gab gote lob. 



taz folcL. xviii. 

4J. 



Cap. CWW. Jesus super puilutm asinae intrat Hierosolymawn, 

quatH praedicit evertentlatm. 



Malth. XXI. 1. Et cum appropinquas- 
nnt HkTosol)rn!s , et venissenl Bcthphage 
ad mootcm Olivet! , tunc Jesus mislt duos 
disdpulos, 

2. diceai eis; Ite in castellum quod con- 
tra ros est, et statim Invenictls aslnam 
alligafam, ct pullum cum ea 

Luc XIX. 30. alligatnm , 
Mare. XI. 2. super quem nemo adhuc 
liominum sedit. Solvite ilium, 

Matth. XXI. 2. et adducite eum mihi, 

3. et si quis vobis aliquid dixerit, diciteei : 
Luc. XIX. 31. quiadomlnus operam ejus 

sVsidcrat 

Matth. XXJ.3. et confestimdiraittetcos. 

Matth. XXI. 6. Euntes autem discipuli 
frcerunt, sicut praecepit illis Jesus. 

hue. XIX. 33. Solventibus autem illis 
aiitrunt doraini ejus ad illos : quid solvitis 
pull am? 

34. At illi dlxerunt: 

Marc. XI. 3. quia domino necessarius est. 

Marc. XI. 6. Et dimisernnt eis, 

7. et duxerunt pullum ad Jesum, 

Matth. XXI. 7. et jactantes supra pullum 

tettimenta sua, eum desuper sederefecerunt. 
Matth. XIX 4. line autem factum est, 

■t adimpleretur quod dictum est per pro- 

ptieUm diccntem : 



1. In t i mittiu sie tho nahlichotun ziM.xxi. 
llierosollnils, Inti quamun zi Uetf.tge zi the- ~ * 
mo bergc ollboumn, tho ther lleilant sanU 
sloe mene iungoron , 

quaedenti : in faret in thia burgilun, thlu 
thar uuidar fu 1st, inti slfuiuo findet ir eina 
csilin gibuntana inti ira folon rait iru 

gibunUnan, l.xix.jo. 

Id therao neoman neo in aldeie man- Mc xi. 
no saz. Losct Inan , *• 

inti gileitet Inan mir, m.xxi. 

inti oba uuer iu imai quede, quaedet Imo : 

uuanta trohtin slues uucrkes lustot, 



«— a. 



L. XIX- 
3f. 

inti sliumo forlaslt sie. w.xxi.j. 

2. Gangente title iungoron tatun, so gi- m.xxi. 
but in ther lleilant. 

Id tho losenten, quadun iro herron rijj* 1 ,,*; 
in : ii hiu loset ir then folon? 



Mc xi. j. 

Me. XL 

s_'. 



Sfe quadun tho: 

uuanta trohtine notthurft ist. 

Intl forllezun in, 

inti leitun then folon si themo Hcilante, 

uiirfun Iro giuuatl ubar then foloo inti m.^xxi. 
Inan thara ublrl tatun slzxan. 

3. Thai uuard gitan, thaz uurdi arfulllt *• xix. 
thai dar giquaedan uuas thumb then uui- 
logon quedentan: 
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M. XIX S. 

J.XH.IS, 

M.XXI.5. 

M. XXI. 1 J, 



L.XIX.-M. 
M.XXI 



L.XIX 



M XXI, 



L. XIX 



M*. XI 

to. 



J. XII. 
if-** 



5. Dieite fillac Sion: eccc rex tuus ve- 
nil tibt mansuetus , 

Jo/i. \77. 15. tedcos super pullumasinae 

Matth. XXL 5. subjugalii. 

Malik. XXL 15- Haec non cognoverunt 
dlsclpuli cjui prlmum; ted qiiando glorlfi- 
ratus est Jesus, tunc recordatl sunt, quia 
haeccrant serlptade eo, et baecfeceruat ei. 

Luc. XIX. 36. Euote autem lllo 

Matth. XXL 8. mulll stravernnt vesti- 
menta sua In via, alii autem caedebant ra- 
mos de arboribus, et sternebanl In via. 

Lue. XtX. 37. Et cum appropinquate! 
jam ad desrcnsum mootls Olivet!, coeperunt 
omnt's turbae descendentium 
laudare deum tocc magna, 

Matth, XXL 9. Turbae autem, quae prae- 
cedebant et quae sequebantur, claraabant 
dictates: Hosanna fillo David! 

Lue. XIX. 38. Benedictus qut tcdU rex 
fa nomine dumlni, pax in caelo ct gloria 
in excelsis. 

Mare. XL 10. Benedlctum quod vcnlt 

regnum patrls nostri David. Hosanna In 
excelsis. 

Joh. XII. 12. In crastlnum autem turba 
multa, quae rencrat ad diem festum, cum 



Quaedet Stones tohter, slnu thin cuninz 
quam thlr manduuarl, 

lizzi-nti ubar foil on aamera esilinna. 

Tblsu nl forsttisntun sine iungorun si 
erist^ih thanne gitfurit uuard ther Heilant, 
tho glnugitun, thax thisu uuarun gUcribao 
fori imo, inti thisiu tatun imo. 

4. Imo tho farentemo 

manege streuultun fro giutiatl io uiicgc, 
sume hieiiun zutiig fon boumon, inti stre- 
uuitun in miege. 

Inti mltUu her tho oahita lu si thera 
nldarstigu thes bcrgcs oliueti, bfgondun al- 
gaudentes lo thlo raenigi ihero nidarstigeotero giuc- 
hentl lobon got raihUera sternum ; 

thio menigl, thlo dar fora fuoron, inti 
thio dar after folgetun, reofun quaedente: 
heil, lob si Dauides suae! 

Gisegonot si ther dar qulmit cuniog in 
trohtlnes no rain, sibba si imo in himfle, 
inti tiurida in hohi. 

Gisegonot si thaz qulmit rlrhl unseres 
fater Dauides. Hell, lob si imo in hohi. 



5. in morgan mihil raenipi, thin dar quam 
si themo Itmallgen tage, mlttiu sie gihor- 



audisscnt, quia ventt Jesus Hierosolymam, tun, thai therlleilant quam %\ Hierusalem, 
13. aeceperunt ramos palmarum, etpro- intficngun suulg palmboumo , inti gieu- 

cesserunt obviam ei, et elamabant: Hosan- gun Ingegln imo, inti reofun: hell, glsego- 



UXIX. 

39-44. 



na! benedlrtus qui venlt In nomine domlnl 
rex Israhel. 

Luc. XIX. 39. Et quidam PharUaeorura 
de turbla dixerunt ad ilium: Magister, In- 
crepa dlsclpulos taos. 

40. (Juibus Ipse alt: dlco vobis, quia si 
hi tacebunt, lapides clamabunt. 

41. Kt ut approplnquavlt, vldcns clvl- 
tatem, flevit super lllam, dtcens: 

42. Quia si cognovisses et tu, et qul- 
dem In hac die tna, quae ad pacem tlbi , 
nunc autem abscondlta sunt ab oculls tuis. 

43. Quia venient dies In tc, et circum- 
dabunt te, ct coangustabunt te undique: 

44. et ad tcrram prosternent te, et 

filios luoi, qui in te sunt, et non rellnqucnt 
In te lapldem super lapldem, eo quod non 
cognoverls tempus visltationls tuae. 



not si ther dar qulmit io trohtlnes nararn 
lsrahelo riming. 

Inti sume fon then Fariseorum fon then 
mcnlgln quaduu si lino: melstar incrt-bo thi- 
ne lungoron. 

Then quad her tho: Eh quidu iu, bidiu 
Ulianta oba there suiilgent, stein a ruofent. 

C. Inti nahlichota , tho gUuhcnti thia 
burg , uiiiof obar sfa sus quaedentl : 

bidiu oba forstuontistu Inti gluuesso in 
thesrmo thloemo tage thiu dar tblr si sib- 
bu slnt, du sint siu giborganiu fon thinen 
dugon. 

Uuanta quement taga in thih , inti um- 
M gebent thih inti giangusten thih eogi- 
uuanan : 

inti ii erdii glstreonent thih, lntl thiu 
kind, thiu in thlr slnt, inti nl forlasent la 
thlr strin obar stelne, bidiu uuanta lliu nl 
forstuontl (bis sit thinera uuisungu. 



Cap. CXVII. Christus vetulentes et eamentes e tempio ejiclt. 

1. Mittiu her tho ingieng Hierusalem, 
uuard giruort al thiu burg quacdenti : uuer 
1st thererf 

Thiu folc quadun this 1st Heilant uui- 
zogo fon burgl > as are At Galilcae. 

2. Inti ingieng ther Heilant in thaz %o- 
tes tempal, 



m.xxi. Matth. XXL 10. Et cum intrasset Hie- 

">-'*• rosolvraam, commota est univcrsa clvitas, 
diccns: quia est hie? 

It. Popull autem dleebant: hie est Je- 
sus t prophets a Nazareth Galilaeae. 

12. Et inlravit Jeans in teroplura Del, 
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»» 



Joh~ II. 15. et cum fecisset quasi fla- 
gellum de funiculi*, 

Matlh. XXI. 12. ejiclebat omnea ven- 
dentes el emenlcs In templo, 

Jok. II. 15* ores quoque et boves , 

Matlh. XXI. 12. et raensas nummularlo- 

rum, 

J«h. II. 15. effudit aes, 

Matth. XXI. 12. et cathedra* veodcn- 
ttum columbas erertlt, 

13. et dicit eii: 

J#A. /I. 16. auferte itta hinc, et oolite 

bcere do mum patria mei domum negotia- 

tlonls. 

Statth. XXI. 13, Scrlptum est: domus 

a>ea domus orallonfs vocabitur 
Mmrc. XI. 17. omnibus gcntlbut, 
Mmtth. XXi. 13. Tot antem fecistli il- 
lasn speluncam latronum. 

Mmrc. XI. 16. Et non sinebat, ut quls- 
quam transfer ret vat per tern plum. 

JtA. 17. 17. Kecordati rero sunt disci- 
pull cjns, quia scrlptum est: zelus domus 
luae comedit me. 

Matth. XXI 14. Et accetscruot ad eum 
caed etclaudi in templo, et sanavit eoa. 

15. Mdcntes autem principes sacer- 
dotum ct scrlbae mirabilia quae fecit, et 
puerot clamant)-* in templo et dicentes: 
lloaanna Alio David ! indignati sunt, 

16. et dixeruot el: audi* quid lstl di- 

cuntt Jesus autem dixit eis: tos nunquam 
Icgiaiis, quia ex ore infantium et lactantium 
perfeciill Uudem. 

Jok. II. 18. Kesponderunt ergo Judael , 
ct dixeruot ri; quod signum ostendis nobis, 
quia haec fdcis? 

19. Hespondit Jesus et dixit els: iol- 
rite templum hoc, et in tribus dfebus exci- 
Ubo iilud. 

W. Dherunt ergo Judael: quadraglnta 
rt se i .ioo is aedificatum est templum hoc, 
• I tu in tribus diebua excitabis illudl 

21. llle autem dlcebat de templo corpo- 
ris mi. 



lnti mlttiu her teta sama so gelslun fonJ.il u. 

strengin, 

uzuuarf alle forcoufenton foti thie cou- m.xxi. 
fenton io themo temple, 

scat intl rindlr, 

inti tisgl thero fennlnguuantalero, 



is. 

J. II. 13, 



M. XXI. 
It, 



J. II. IS, 

tU- M.XXI 



nidar goz then scaz , 
lnti thle stuola forcoufentero thio 
bun forsturzta, 

3. intl quad in: 

arfirret thisu hinan, inti ni curet tuoD^U-M. 
hus mines fater bus coufes. 

Giscriban ist; min hiis gibethiis 1st gi- m.xxmj. 
nennit 

alien thioton; Mc.xi.i7. 

ir tatut iz thiobo cruft. m. xxi.m. 

inti ni Ilex, thai eining fuortl fax thu-Me.xt. 
ruh thaa tempal. '•• 

Tho gihiigitun sine iungoron, bidiu J.ti.ir. 
uuanta giscriban ist; ellan thines buses ax 
mill. 

Intl giengun zi lino bllnte lnti halte in m.xxi. 
themo temple, inli giheilta sie. t*—te. 

4. Olsahun tho fhte heroston thero bis- 
gofo lnti thle buochara thlu xelchan, tlitu 
her teta, lnti thie knebta ruofente in themo 
temple, inti quedente: hell si Dauides sune, 
linuulrditun, 

Intl quadun Imo: glhorlstu uuax these 
qucdent? Ther lleilant quad in: ir nio in 
aldere ni lasut, bidiu uuanta fonmunde kin- 
do Intl sugentoro thuruhfrernitastu 16b. 

Tho antuiirtltun thie ludaei inti qua- J. n. 
dun imo: uuai zeihno arougis una, bidiu '*— **■ 
uuanta thu thisu tills? 

5. Tho antuurtita ther Ilellant inti quad 
In : zlloset tbix tempal, inli in thrln tagon 
aruueklu Iz. 

Tho quadun thle ludaei: In fieri ug intl 
in selis iaron gizimbrot uiiaa this tempal, 
inti tlui in tlirin tagon aruuekls thaz? 

Her quad thaz fon themo temple sines 
lichamen. 



Clrijs. CXVMMM. Be vidua duo miuuta offer ente. Parabola de 

JPharisaeo et publtcano. 



Luc. XXI. 1. Retpicieni autem vidit 
'••i. qui mittebant munera sua in gazopliy- 
Uhun, dlvitea. 

2. Vldlt antem et quamdam riduam pau- 
*rrcul.iin, mittentem aera minuta duo, 

Marc. XII. 42. quod eat quadrant. 

43. Et convocans discipulos alios alt 
ttlft : 

hue. XXI. 3. Vcre dico toMb, quia vi- 
dua haec pauper plus quam onuses misit. 



1. Scouuuonti thogisah thie, thie dart-xxi. 
santun iro geba in thaz tresohus, ehtige. 



Gisah ouh sums uultauun arma sentco- 
ta erine scazza xuuene, 
thaz ist quadrans. 
Inli gthalota sine iungoroo, quad in: 



Mc. XII. 
4t_4J. 



uuar quidu ih in, thaz thisiu arma uul-L.xxi. 



tauua mer tJianue alle santa. 



J_*. 
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Uuanta alle these fon in ginuhti-sanlun 
In gotes geba, thisiu fun thlu irti unan 1st, 
slu alia Iru llbnara, tbla sin habcta, santa. 



i,. xviu. 



M.XXt.17. 

Mr. XI. 
It, 

M. XXI. 
17. 

L. IX. 
ft. 



4. Nam omnes hi ex abundant! tibi mi- 
scrunt in miioera Del: haec autem ex co, 
quod decst H1I, omnem tlctum mum, quem 
habuit, ml a U. 

hue. XVIII. 9. Dixit autem ct ad quoe- 
dam qui in se confidebant tanquam justl, et 
aspernabantur ceteroa, parabolam Wtam: 

10. Duo homines aicendemot in tem- 
plum, nt orarent, unus Pharisaeus, et al- 
ter pubTlcanua. 

11. Pharisaeus stans haec apud ae ora- 
bat: Delia, grattas ago tibi quia non sum sl- 
cut ceteri homtnum, raptorea, injuatl, 
adulter!, velut etlam hie publicanus. 

12. Jejuno bis in sabbato, decimas do 
omnium, quae poaaideo. 

13. Et publicanus a longc stans, nolebat 
nee oculos .id caelum levare: aed percutie- 
bat pectus suum, dlcens: Deus, propitlus 
esto mini pvccatorl. 

14. DIco vobia, descendit hie jnstifica- 
tns in domum suara ab illo, quia omnia, 
qui se exaltat, humllidbitur; et qui ae bu- 
millat, cxaltabitur. 

Matth. XXI. 17. Kt reiictls fills, 

Marc. XL 11. cum jam reapers esset 
bora, 

Ma t(h. XXI. 17. abfit foraa extra ciri- 
tatcm in Brthaulam, fblque manslt. 

Luc. IX. 11. * Et sctens turba quod 
exiit extra civitatem, secuti sunt cum. Et 
suscipiens eos, qulbus neccssaria eratcura, 
sauabut. 



2. Quad herthozi sumen, thiedar in sih 
selbongitruuiietun sama so rente, inti itozur- 
nltun andre, thesa ratlssa: 

Zmiene man arstfgun In thai teropal, 
thaz sle betotin, ein uuaa Fariseus, inti an- 
der uuaa flrntatlg. 

TJicr Fariseus stantentl thlslu tnlt fmo 
selbomo betota, got, thane tunn ill thir: bi- 
diu lb ni bin sulih ao andre man, notnumf- 
tara, unrehte, forbuorote, so ao theser flrn- 
tatigo man. 

Ih fasten zuuiron in sambaztage, gibu 
deiemon allero thero Ih In ehtl bthabea. 

3. Inti ther firntatlgo ferrana stantentl ni 
uuolta nohdugun si himile heuan, nibi shiog 
in slna bnUt quaedenti: got, uiiia mir milti 
suntlgomo. 

Ih quid ii fu, nidar stela; theser girehfc- 
stlgot in sin bus fon Irao, bidiu uuanta io- 
giuuellh, tliie dar sih arheult, uuirdit gidl- 
motignt, fntl ther dar giotmotigot alb, uuir- 
dit arhaban. 

4. Inti in tho forlazencn, 
mittiu iu Iho uiias abandzit, 

fiicng uz fon thera burgi in stat, thiu 
Belhanla hclzlt, inti tliar uuoneta. 

Inti uulzaanti thiu menlgi, thai her us- 
fuor fon thera burgi, folgetun imo, Inti in* 
falicnti (hie, then dar notthur/*uuas hcilun- 
ga ; gihcllta. 



Cap, CXfX* Christu* i\*icodemnm nocte docet* 



j. in. Joh. III. 1. Erat autem homo et Pha- 
'-"'riaavis, Nicodemus nomine, prlnceps Ju- 
daeorum. 

2. Hie venit ad Jesum nocte, et dixit el: 
Rabbi! sciraus, quia a Deo TenlstI magi- 
ster; nemo enim potest haec sign a facere, 
quae tu facis, nisi fuerlt Deus cum eo. 

3. Respondit Jesus, et dixit el: amen, 
amen dlco tibi, nisi quia renatns fuerit de- 
nuo, non potest videre regnum Dei. 

4. Dlclt ad cum Mcodemus: quomodo 
potest homo naicl, cum sit senex? num- 
quld potest In ventrera matris suae it era to 
Introire, et nasclt 

5* Respondit Jesns: amen, amen dlco 
tibi, nisi qui* renatus fuerit ex aqua ct 
Spiritu sancto, non potest Introire in re- 
gnum Del. 

G. Quod natum est ex came, caro cstj 
et quod natum est ex splrltu, spiritus est. 



1. Uuas man fon Phariscis, Mcodemus 
glnemnlt, herfsto ludeno. 

Ther quam zl Imo nalitcs inti quad imo : 
melstar, oulr liulzsumes, thaz lliu fon gote 
quami meistar ; nloman mag Ihisu zeihhan 
tuon, thiu tliu tuos, nib! got si rait imo. 

2. Thd antllngita ther Hellant Inti quad 
Imo; uuar uuar sagen lb thlr, nibl ouer 
abur giboran uuerde, nl mag her gfaehan 
gotes rihbl. 

Tho quad zl Imo Mcodemus: rruo mag 
ther man giboran nuerdan, thanne her alt 
ist, ttiio mag her in sini-ro muoter uuambun 
abur Ingangan, Inti uuerde giboran? 

3. Thd antllngita ther Hellant : uuar uuar 
sagen ih thlr, nibl uuer abur giboran uuer- 
de fon uuazzare inti fon geiste, ni mag her 
gan In gotes rihbl. 

Thaz giboran Ist fon flelskc , thai 1st 
flelsc; Inti thaz giboran ist fon gelste, tliaz 
Ist gcist. 
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7. Non mlreris quia dixi tibi: oportet 
io» nascl denuo. 

& Splritus uM vult spiral, et vocem 
ejus audit, sed nescis undo veniat aut quo 
Tadat,sic est omnii, qui Datus est ex spi- 

ritu. 

9. Respondlt Mcodemus, et dixit ei: 
ijuoroodo poftAtint baec fieri ? 

10. Respoodit Jesus et dixit el: tu es 
master in Israel , et hoc Ignoras? 

It. Amen amen dico tibi, quia quod 
ftdmtu loquimur, et quod vldemus testa- 
mur , et testimonium nostrum noo accl- 
pltis. 

12. SI terrena dixi vobis et non credi- 
ts, qaomodo, &i dm-ro vobis caeleslla, cre- 

detisl 

13- Et nemo ascenditin caelum, nisi qui 

drscendit de caelo, iilius homlnls, qui est in 

caelo. 

14. Et alciit Moysesexaltavit scrpentem 
in deserto, Ita exalt a ri oportet filium ho- 
miols, 

15. ut omnis, qui credit In Ipsum, non 
percat, sed habeat vitam aeternam. 

16. Sic enim Dcus dilexlt mundum, lit 
filium suum unigenitum daret, ut omnis, 
qui credit io euin, non pcreat, sed babeat 
litam aeternam. 

17. Non enlin misit Dcus filium suum io 
tnundnm, ul judicet mundum, sed ut talve- 
tur round ut per ipsum. 

18. Qui credit in euro non judicatur, 
qalautem bod credit, jam judicatus est, quia 
nun crvdidit in nomine unigeniti ill as l)ui. 

19. Hoc est autem judicium: quia lux 
venit fa mundum, et dflexerunt homines ma- 
e,is tenebras qo.ira lucem; erant eniin mala 
•or urn opera. 

20. Omnis enim, qui male agit, odit lu- 
tein, et son venit ad lucem, ut non arguan- 
Tur opera ejus ; 

21. qui autem facit verllatem , vcnit ad 
Iscess, ut manifestentur opera ejus, quia in 

Deo sunt facta. 

Job. VII. 53. Et reversl sunt unusquis- 
qee to domum suam. 

Jok. VIII. 1. Jesus autem perrexit in 

lootem Olivet! ; 

2.et diluculo iterum venit in templum, 
l oauis populus Tenit ad cum , el pedens 
*oeebat cos. 



4. Ni vvuntoro thaz, thaz ih thir quad: J. m. 
iu gilimphlt abur giboran uuerdan. '-*'• 

Titer gclst thara her uuili blasit her, 
inti sioa stemma glhoris, nob ni uuest uua- 
nan ber quimlt inti uuara ber ferit, so ist 
logiuuelih, tbie giboran 1st fon geiste. 

5. Thd antlingita Mcodemui inti quad 
imo: vruo mugnn thisu uuesan ? 

6. Thd antlingita therHeilant Inti quad 
imo : thu blst melstar Israhelo, inti tbu ni 
iiueist this) 

TJuar nuar sagen lb thir, uuanta thai 
uulr uuizsumes, tbas sprebhemes, thai 
uuir giseberaes, thas cundemes, inti unsa- 
ra giuulsscaf ni intphahet ir. 

7* Oba ih iii erdlilihu quad, inti thiu ni 
glloubet, vruo, oba ih iii quidu thiu himt- 
liscun, giloubet? 

Inti nioman stigit uf in himtt , nibl 
thcr, thle ntdarstelg Ton hlmile, mannes 
sun , thie thar ist in hlmile. 

8. Inti so so Moyses arhuob thie natrun 
in thero vruostinnu, so arbeuen gilimphit 
mannes sun, 

thas logiuuelih, thle In In giloubit, ni 
furuuerde, uiouh habe cuuin lib. 

9. So minnosta got thesa unerolt, thas 
her sinan einagon sun gab, thaz logiuuelih, 
thle in in giloubit, ni furuuerde, iisouh 
babe euuln lib. 

10. Nf santa got sinan sun In uueralt, thaz 
her uueralt tuome, usouh thaz uuerolt si 
gihcilit thuruh Inan. 

11. Therininan giloubit nlst furtuomit, 
ther thte ni giloubit, tlier ist giu furtuomit, 
uuanta her ni giloubta in namon ciniges gotes 
sunes. 

12. Thaz ist ther tuom: thaz liohtquam 
in uueralt, inti minnotun man raer finstar- 
nessu thanne lioht, uu.iruu iro uuerc ubily. 

logiuuelih thie ubliu tuot, tber hazzot 
lioht, inti n i quimlt tl llohte, thas nt uuerden 
bithuunganu sinu uuerc; 

ther thle tuot uuar, ther qulmit si lioh- 
to, thas uuerden gloffbnotu sinu uuerc, 
uuanta sin fon gote sint gitanu. 

13. Inti uuarbta iogiuuelich In sin bus. j.vu. 

14. Ther Heliant fuor in berg Oliuetl; j.viii. 

inti fruo abur quam in thaz tempal, 
Inti al thaz folc qiuim si imo , Inti slzzentl 

Ierta lie. 



Cap. CXX. Mailer adulter**. 



J«A. VIII. 3. Addncnnt autem Scrtbae 
ft Pharisiiei muliercm In adulterio depre- 
*"nwm, et statnemnt earn in medio, 

4. et dlxcrunt el : Magister! haec mu- 
Viet modo deprehensa est in adulterio. 



1. Leittun thd thie bnorhara inti Pha- J.viii. 
riscimiib in ubarhimii bifangan, inti saz- 3 -"' 

tun sla nntar sie raltte, 

2. Inti quadun imo: melstar! thiz uuib 

uuard nu bifangan in ubarhiuui. 

12 
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J. VIII. 



5. In lege autera Moyses raandatit no- 
bis hujusmodilapidare; tu ergo qulddlcls? 

6> Hoc autem direbant tcntanteseum, nt 
posscnt accusare eum. Jesus autem incll- 
nsns se deorsum, dlglto Bcribebatin terra. 

7. Cum ergo perteverarent interrogantes 
eum, erexit se , et dixit els : qui sine pec- 

calo est vestrum , primus in lllani lapidcm 

BDttt.lt. 

8. Et iteruro se incllnans scribebat in 
terra. 

9. Audicntea autem nuns post unmu exl- 
bant, inclplentcs a tenlorlbus, et remanslt 
solus Jesus, et muller in medio stans. 



10. Erlgens autem le Jesus, dixit el: 

muller! ubl sunt, qui te accusabant? Nemo 
te condemnavit? 

11. Quae dixit: nemo, Domine! Dixit 
autem Jesus: nee ego te condemnabo! Va- 
de, et jam amplios noli peccare! 



Harrannie EvangeHorum Cap. C\\_CX\I 

3. In thero euuu gibdt uns Moyses in thc- 
sa uulsuxt slsteinonne; uuasquldUthri es? 

4. Thisu sua quedanle eostotun inan, 
thaz aie inan mohtin ruogen. Therlleihnt 
thd alb nidarneigenti , mlt aloemo fingare 
icrelb In erdu. 

5. Mit thin tie thuruhmionetun [nan 
fragente , arrlhta sih xif , intf quad in : ther 
tbie utan sunu si lunar, si dristen sent* 
sia stein ana. 

6. Thd abur sih nidarneigentl , tcrrlb 
In erdu. 

Thax thd gihorente, eln after andarenm 
lisglengun » inglnnente Ton then altiroo ; 
intl blleib thar vino ther Hcilant, inti thaz 
iiuib in mittemo stantenti. 

Thd rihta sih ther Heilant lif, Intl qn.id 
iru: nufb! uuar sint, thle thth ruogtun? 
Nioman ni forduomta thih? 

7. Tho quad slu: nioman, truhtin! Thn 
quad ther Heilant: noli in thih ftirtuouiu: 
For nu, inti ni curl elihbor sunton. 



Cap. CXXM. Ficus wuUedicta. Fidei efficacin. 



M.XXI. 



I*. 

M.XXI, 

19— »0, 



Mt.XI. 



M.XXI 



L.XVII 



M, XI 



Malth. XXI. 18* Mane autem rcvertens 
in clvltatem csuriit. 

19. Et rldens flci arborem un.im secus 
viam, »cnit ad earn , et nihil invenit In ea, 
nisi folia tantum; 

Mare. XI. 13. nondura enim erat tem- 
piis ficorum. 

MaCth. XXI. 19. Bt ait 1111 : nunqnam ex 
te fructus nasraturinsempiternum! Ktare- 
faeta est continuo fieulnea. 

20. Kt fldentei dlselpull, mlratl sunt, 
dicentet: qnomodo continuo aruit! 

Marc. XI. 19. Kt cum vesnera facta es- 
set, egredlebatur de cMlate. 

20. Et cum mane transirent, viderunt 

ileum aridam factam a radicibus. 

21. Et recordatus Petrus^ dixit el:. Rab- 
bi ! ecce flcus, cui maledixlstl , aruit. 

22. Et respondent Jesus alt tills: ha- 
bete fidem Dei! 

Match. XXI. 21. Amen dico robbi , si 
habuerltls fidem , et non haesltareritls, nun 
solum dc fieulnea facletls, ted et si monti 
hulc dixeritis: tolle et jacta te in mare! 
fiet. 

hue. XVII. 5. Et dlxcrunt el Apostoll: 
Domine * adauge nobia fidem. 

lEt dixit Jesus:] 

Marc. XI. 24. Omnia quaecunque or an tea 
petHIs, credltc quia accipietis, etcvenlet 
Tobls. 

25. Eteum stabilised orandum, dimlttftc 
si quid habetia adversus aliquem, ut et pa- 



1. In morgan tnierbentl in burg hungi- 
rita. 

Intl glsali cinan figboum nah themo 
uuege; Inti quam xl imo, Intl nl fand nio- 
uuiht in imo, nibl ekkorodo thiu loubir: 

noli thannc ni uuas zit thero figono- 

Intl quad tmo:nlomer fon thlrunahsmo 

arboran uuerde zi e'uuldu! Thd sar sliuam 
arthorreLi (her figboum. 

Thai thd gisente thle lunglron, vmnto- 
rotun thrato , Intl quadun : tscnu] rruo 
sllumo her arthorreta! 

2. Tho uespvra uuaa , iiiglcngun fon 
thero bnrgl. 

Inti mit thiu sic thd in morgan fuoriin, 
gisahun then figboum thurran uuesan ion 
then rvurzolun. 

Tho glhugentl Petrus, qnad Imo: mel- 
atart senunii ther figboum , themo thu 
fluohhotos, thorreta. 

3. Tho anuurtlta ther Heilant, quad is 
habet gotes glloubon. 

UuArsagen ih lii, oba lr habet gilouboo, 
Intl nl glzuehot In Iriuaremo herxen, nalles 
fon themo elnen figboume tuot lr, onh oba 
lr theiemo berge quedet: nim thih inti 
uulrph thih in then seo, so uuirdit Is. 

4. Tho quadun Imo thie Apostoll : truh- 
tin , glouhbo uns glloubon. 

Thd quad ther Heilant: 
allu thiu ir betonte billet, gtloubet tbaz 
lr Inphahft, so quimttfu. 

Intl thanne lr stantet xl bctonne, forl.i- 
zet, oba Ir sihuuaz habet uuldar uuen, tbj/ 
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HaTmonia Etsngeliornm Cap. CXXI— CXXIII. Ol 

ter Tester, qui in coelis est, dimittat vobls lunar fater, ther in liimlle lit, forl.iie lu 
peccata reatra. iuuara sucta. 

Cap. CXX1M. Parabola tie jufticc iniquitatis, 

Luc. XViiL 1. Dicebat autem et para- 
bolam ad illoa, quonlam oportet semper 
orsre. et non dcficcre: 



2. Judex quidam erat In quadam clvl- 

tate, qui Dcmu non timebat, et lioiniuein 
non rererebatnr: 

3. Vidua an tern quaedam erat in clvi- 
late Ilia , et veniebat ad crou , dlceni : vin- 
dica me de adrersarlo meo ! 

4. Et nolebat per uiultum tempui. Post 
liaee autem dixit intra se: etsl Deum non 
timeo, ncc hominera revereor , 

5. tamen, quia molesta est mill! hare 
ndua, vindfeabo Mam, ne, in novisslmo 
Ttoicns, suggillet me. 

6. Ait autem dominus: audite, quid 
judex iniquitatis diclt. 

7. Deus autem non faciei vlndlctam elec- 
torum suorum cJamantium ad se die acnocte, 
ft patieotiam babebit in illis 'i 

8. Dlco Tobis, quia cito faciet vlndic- 
tam illonim. Wriimtuincn films bominii 
veniens, putas, inveniet (idem in terra? 



1. Quad tbo" si in glihnessl inti bilidl, l. xviii. 
bilhiu uuantagilirophitsbubolun sibetonne, '-*• 
Dalles si bilhinennc: 

Sum tuomo uuas in stimero burgi, titer 
ni forhta got, Inti man ni intriet. 



2. this* (bar oub sum uuttua in thero bur- 
gi, inti quain zi imo, sus quedenti: glrfh 
mih Ton mtnemo uuidaruuarten. 

Inti ber nl uuolta in managen iltln. After 
thitt quad ber in imo selbemo : oba ib no 
got ni forhtu, nob man ni intratu, 

thob uuidoru, uuanta mlr beolg 1st thisu 
uuitua, glrihliu sia, mln odouuan si iungi- 
sten quementi mih refso. 

3. Tbo quad trulitin: boret, uuaz tlier 
tuomo thes unrehtes quad. 

Kno got nl tuotgirfht stnero gicoranero, 
thie tbar ruofent zi imo tages inti nalites , 
inti githult habet in in ? 

lb quldu tu, thaz Iter sliumo tuot fro 
glribt. Thob uuidoru ther mannes sun, que- 
menti, uuanis Uui, thai her fundi giloubon 
In orduV 



Cap. CXX1M1. Principe* sacertlotum confutati. Parabola tie 

tluobus fiiiis. 



Matth. XXL 23. Et cum venisset in 
tciuplum , 

hue. XX. 1. factum est illo docentepo- 
pulum et evangclizante , 

Matth.XXl.23. acccsscrunt adeum prin- 
eipes sacerdotinn et seniores populi dicen- 
tes : fo qua potentate haec facia? 

24. Respond ens Jesus dixit els : Intcr- 
rogo vss et ego uniim sermoncra , qufiu 
fci dixeritis mihi , et ego vobls dlcam , in 
qua potcstate haec facio. 

25. Baptlsmus Joannls unde erat? e 
reel©? an ex homimbus? Atilli cogitabant 
inter se, dicentes: 

26. si dixcrimua: ex hominlbus, time- 
taut tnrbam , omnes enim habebant Johan- 
»em sicut prophetam. 

27. £t respondentes Jesu dixerunt: 
zxaHmus'. Alt lilts et Ipse: nee ego dico 
Tobis, in qua po testate haec facio. 

■ 

28. Quid autem vobls vldetur? Homo 
quidam babebat duos Alios , et accedens ad 
(irimum dixit: fili ! vade bodie, operare 
in vioea mea. 

29. Ille antem respondens, ait: nolo! 
Poitea antem poenitentia motus abllt. 

30. Accedens autem ad altcrum, dixit 



1. MHthluherthdquamln thaz tempal, uxxr 



#j. 



gitan uuard, imo lerentcino thaz folc inti uxx. 
predigontemo , *• 

giengun zl imo thle furiston thero heit-M. xxi. 
haftono manno Inti thle altiston tbes fol- M - w - 
kes susquedante: in uuelihbcrogiuueltl tuos 
thu thisu ? 

2. Tbo andlingintl ther Hellant quad In: 
Ib fragen hiuth ouh cines uuortes, thai 
oba Ir Izmir gisaget, thanne quidu ib in, in 
uuelihhero gimieltl lh tlilsu tuon. 

Unanan uuas lohannises tonfi? fun 
bimile odo fon mannou? Sie tho thalitun 
untar in , sus qucdante : 

oba uulr quedemes: fon mannon , than- 
ne forbten uuir thie menigi, uuanta alle 
habent Iohanuera tamo so* uuisagon. 

3. Tho antlingitun themo Ileilante, inti 
qiifldun: uulrnl iiuissumeslzt Tho quad her 
in: noh ill selbo iu quidu, in uuelihhero gi- 
uuelti lh thisu tuon. 

4. Uuazist fuglsehan? Sum roan habeta 
zuene suni, inti git-ng tho si themo crlren, 
quad imo: sun, far hiutii, inti uiiirkl In mi- 
nesao uinngarten. 

Her tho" antlingenti quad: nl uulli. Af- 
ter thiu mil riuuu giruorit, fuor thara. 

5. Giengher tho zi themo andarcmo, quad 

12 f 
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Harraonia ETangellorura Cap. CXXI1I CXXIV. 



,p — "■ mine ! 



M.xxi.almlliter. At il!c rcapondena , alt: co , do- 

et non UiL 

31. Quia ei duobns fecit voluntatcm pa- 
tria ? Dicunt ei : prfmua. Diclt Ulia Jeaoa: 

Amen dico vobis, quia publican! et mere- 
trlcea praecedent voa in regno Del. 

32. Venit cnfm ad yob Joannea In via 
justitlae, et non credidiatla ei; publlcanl 
autem , et meretricca credlderunt cl ; voa 
autem ridentes nee poenitentfam habulatla 
poatea , ut credcretla el* 



imo aama. Her thd antllngentl, quad: ih 
gin herro ! inti nl gleng. 

6. (Juedar tliero auelo tela million thea 
rater? Tho quadnn ale: thle lunglro. Tno 
quad in Iher Hellant: uuax aagen ih in. thai 
thie flrnfollun man Intl huorun furirarent 
iuuih in go tea rihhe. 

7- Quam zi iu lohannea in uuege rentes . 
Intl lr nl glloubtut Imo; thie firnlollun man 
intl (Mo huorun giloubtun imo; ir ih6 thai 
giaeliente nl habetut nohhelna rluua af- 
ter thlu, thai ir imo giloubtit. 



Cap. CXXM V. Parabola de vinttorihns homtictdU. 



M. XXI. Matth. XXI. 33. Aliam parabolam au- 
•»-**• dite: Homo erat paterfamlllaa, qui planta- 
rltVineam , et aepem clrcmndedit ti , et fo- 
dit in ea torcular, et aediticavit turrira, et 
Iocarlt earn agritolis, et peregre profec- 
lus eat. 

34. Cum autem tempu* fructuura nppro- 
pinquaaaet, niliit aervoa auoa ad agrieo- 
laa , ut acclpercnt fructua ejus. 

35. Etagrlcolne, apprehcnala lervlaejua, 
allum cecldernnt, alium occiderunt, alium 
vero lapidaverunt. 

36. Iteruin mialt alloa aerroa pi urea prt- 
orlbua , et fecerunt Ulia similiter. 

37. Novlaaime autem mialt ad eoa filium 
suura, dicens: L for s! tan J vercbuntur filium 
i neum! 

38. Agricolac autem ildentea filium, dl- 
xerunt intra sc : hie eat herca! venfte, oc- 
cldamus cum, ct habcblmus hercditatem 
ejua! 

39. Et apprehnnsum eura ejecenint extra 
vlneam, et occiderunt. 

40. Cum ergo venertt dominua vlneae, 
quid fariet [colonls] Ulia? 

41. Ajunt llll: maloa male pcrdet, et 
vlneam a nam locabit alllla agricolls, qui 
reddent ei fruetum temporibua aula. 

42. DlcitllllsJeaua: .\umquamleglatlaln 
acripturU : lapidera, qut-iu reprobarerunt 
aedificantea, hie fa c tm eat in caput anguli? 
A Domino factum cat iatud, et eat mirablle 
In oculla noatrla. 

43. Ideo dico robla, quia auferetur a 
vobls regnnm Dei . et dabitur genti facienti 
fructua ejus. 

44. (Omnia] qui ceciderltaupar lapidtm 
iatum , confringetur, auper quem vero ce- 
clderit, conteret eum. 

45. Kt cum audiaaent prlnclpea sacer- 
dotum et Phurisael parabolas ejus, cogno- 
vcrunt quod de ipala direret. 

46. Ktquaerentca etirn tencre, tlrauenint 



1. Andera ratlaaa gihoret: Man uuas 
hluulakea fater, ther phlanzota uuingartoo, 
intl sun gab umbl Inan, foti gruob |o imo 

calraturun , intl ximbrota turra, inti bifa- 
lali sia then accarbigengon, Inti In elilenti 
fuor. 

2.Th6 thlu aft thcro uuaharaono aih na- 
hita, santasinescalca zithen acrarbigengoa, 
thaz ale inphlengin si nan uuahamon. 

Tho thle arrarblgengon , gifanganen »I- 
nen aralcun, andoran 61tun, anderan arsluo- 
gun , anderan ateinotun. 

3. Abur aanta her andera acalca, rnenigl- 
ron then crlron, Intl tatun then aelbaama. 

Zi lungiaten aanta her zi in sinan aim, 
sua quedenli: odouuan Intratent aie minan 
sun! 

Thle accarbigengon giaeliente then sun, 
quadun nntar In: thlz fat ther erbo ! que- 
met, intl aralaheraes, intihabemes sinerbl! 

Tho inan glfanganan wurphun tizan the- 
mo uuingarten, Intl araluogun. 

4. Mlt tbfu quimit ther hcrro thea uuin- 
garten y nuaz tuot her thanne then uuln- 
zurilon ? 

Quadun tho" lino: ublle ubllo furliualt. 
Inti then uulngarton bllilihit andarcn accar- 
bigengon, thle geltent Imo uuahamon in iro 
zitin. 

5. Tho quad in ther Hellant: eno nl la- 
aut Ir in glscribon: atein, then ale uuldar- 
curun zimboronte, ther iat gllan In houbit 
uuinkllesl Kon truhtine ist thaz gitan, inti 
Iat vTiintarlili In unaaren ougon. 

Bi thin quldu Ih fu,uuanta arflnit iiulr- 
dit fon iu gotca rihhi, inti uuirdit glgehan 
tblotu tuonteru sinan uuahsmon. 

A Hero giuui'llh thie thar fcllU ubar 
then ateln, uulrdlt zibrohhan, ubar then her 
fclMtj zibrihhit Inan. 

6. Mlt thlu tho gihortun thie heroaton 
thero helthaltero manno Intl Pharisel aina 
ratiaan, furstuontuo, thaz her iz fon in quad. 

Sic tho auohhente Inan zi fahenne , forh- 
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Hariuonia Evangeliuram Cap. CXXIV— CX1V. 

lurbas, quoniara sicut prophetam eum ha- 
be bant. 

Mmtth. XXIL 1. Et respondens Jeaus, 
ddit iterum in parabolU eU: 



t>» 

tun thle mental , uuanta saraa so uuizagon 
habetun Snan. 

7. Tho antlingintl ther Heilant, quad in " ""i- 

abur in ruliaaon; 



Ctej». CJLXV. Parabola, de rege nuptia* fiiio par ant I et de 

veste taiptiali. 



Match. XXIL 2. Simile factum eat rej- 
ourn caelorumhomini regl, qui fecit nuptlas 

filio auo, 

hue. XIV. 16. et Tocatit multoi. 
17. flora coenae 

Matth. XXIL 3. mlsit servos suos vo- 
care invitatos ad nuptial, etnolebant ventre. 

hue. XIV. 18. Et coeperunt onnes si- 
mul excusare. Primus dixit et: villain emi, 
et nccesse habco extre, et Tldere Mara; 
rogo te , habe me excutatum ! 

19. Et alter dixit: juga bourn emi quin- 
que, et eo probare ilia; rogo te, habe me 
cxcusatum \ 

20. Et alius dixit: uxorem duxl, et ideo 

aon possum venire. 

Malik. XXIL 4. Iterum mult alios ser- 
vos dicens: 

5. dicite lovitatls: ecee prandlum rne- 
um para*! , tauri mel et altllla occlsa sunt, 
et omnia parata : vcnite ad nuptlas. 

6. Ill t autem neglexerunt, et abierunt 
alios In Till am suani, alius Tero ad negotia- 
tionem auam. 

7. Reliqui vero tenuerunt servos ejus, 
eteontumtlU .iHVctos occiderunt. 

8. Rex autem cum audlsset, iratus est, 
«-t misfis exercltibus suls perdidit homici- 
das illos, et clvitatem illorum succcndit 

9. Tunc ait servis sols: nuptlae quldem 
paratae sunt, sed qui Invitatl crant, non 
fuerunt di-ni. 

10. He ergo ad exltus viarum, 

hue. XIV. 21. in plateas et vlcos let 
rivitatea], 

Utah. XXIL 9. et quoscumquc invenc- 

ritta, 

Luc. XIV. 21. panperes ac debilea et 

raecoa ct claudos , 

Mdtth. XXIL 9. ? ocate ad nuptlas. 

hue. XIV. 22. Et alt servus: factum 
t-it, doraine, ut imperasti, et adbuc locua 



i. GUih ist gitan himilo rihbi roanne cu- *• X * IK 
ninge , ther teta bnitloufii sinemo suae , 



L. XIV. 



Intl glholota manage. 

% Zi thero ziti tliero goumu 

santa sine scalca zl halonnc thle glla-H.xxii. 
dotun si thero briitiouhl, intl ale nl uuol- *• 
tun quemen. 

3. Bigondun tho alle samaot sihsihhoron. t. xiv. 

Ther tiristo quad imo: thorph coufla lb, 1 *""*** 

intl nritthurli haben ih lizsigangenne inti 

gisehen iz; ih bitu thin, habe mih gisihho- 
rotan! 

4. Thdquad ander:Iuhhidu ohsono couf- 
ta ih Bmuu, inti ih gangu gleoroniro; 
ih bitu thlh, habe mih giaihhorotan. 

5. Thdquadouh ander: Ihleitta quenun, 
intl M thlu nl mag ih quemen. 

6. Abur santa her andere scalca, sus que- h. xxii. 
danti: «-<». 

quedet then glladotun : seno mln ta- 
gamuos garuulta ih, mine ferri inti paston 
sint aralaganu, inti allu garuuu: quemet 
zl thero bnitlouftl. 

7. Sie thd fttrgoumolosotun Iz, Intl fuo- 
run ander In sin thorph , ander si sinemo 
coufe. 

Thle andere giflengun sine scalca, inti 
in it harmu giuuclgite arsluogun. 

8. Ther cunlng thd, mit thlu her thas 
gihorta, arbalg sill, Inti giaanten sinen herln, 
fur Ida thle raanalagon, inti Iro burg M- 
branta. 

9. Thd quad her sincn scalcon : thfo 
bnitlouftl bint garuuo, ouh thle thar glla- 
dotu uuarun, nl uuarun uuirdige. 

Faret zl tfxgange uuego , 

In straza iutl In thorph inti in burg!, L. xiv. 



Intl so uuelihc ir findet, 



M.XXII. 
V. 



halzi 



thurftige Intl uuanahelie Intl blinte intl l. xiv. 



*r. 



giladot zi thero bnitlourti. m. xxn.v 

10. Tho quad ther scale: gitan 1st truh- 1.. xiv. 
tin so thii gibuti, intl noh nu 1st stat 



M-fl. 



tit 

23. Etalt domlnus servo: ex! in vias 11. Tho quad truhtin therao skalke : gang 
ftiepes,et compelle intrare, ut impleatur tii in uuega inti zi zunun, inti behi ingan- 
domas mea. gen, thas uucrde glfullit min litis. 

24. Ulco autem vobls, quod nemo viro- | Ih quldu fu, thas niouian thero m.tuno, 
mm Ulorum, qui vocati sunt gustabil coe- I tbie thar giladote sint, gicorot minero gou- 
nam meam. ' ma. 
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Harmonio Erangeliornm Cap. CXXV—CXXVII. 



m.xxii. Matlh. XXII. 10. Kt egress! scrvi cjub 
io_t4. | n v j ag con^regaT-erunt umnes, quos Inve- 

nerunt, malon ft bono*: et Impletae auut 
nuptlae discumbentium. 

11. Intravit autcm rex, ut tideret dia- 
cumbcntei, ct vidlt Ibl homfncm non \c- 
stitum Teste nuutiali. 

12. Et alt illi: amice, quomodo hucln- 
trastt, dod habens vestem nupUaleiu? 

13. Tunc dixit rex rainlstrls: Hgatls pe- 
dibuii ejus et manibus, mittite eum in tcne- 
bras exterlores: ibi erit fletus, et stridor 
dentluro. 

14. Mulii enim sunt rocati, pauci rcro 
elccti. 



Gieogun th<S uz sine scalca in uueg.u 
lotl samanotun alle, tlilc sle fundun, ubilc 
inti guote, loti gifulto uudrun ihio briitlofti 
sixentero. 

Gleng tho* Id tbcr cuning, thaz her fli- 
sahi tliie slscnton, intl glsah thar man un- 
gliiiiatitan briitlouttlibhemo giuuate. 

Inti quad Imo: friunt, vruo gicngi thii 
hera in, nl habeoti gluuatl brutluuftUhf 

Tho quad ther cuning then ambahtoo : 
gibuntanen sin en fuosin Inti bentin sentet 
In iu thiu tizorostun finstarnc&gu, lliar is t 
vruoft Inti atrldungn zeno. 

Manage stilt giladole , folic gicorane. 



Cap* CXXWI* Ckristu* a Pharisaeis super censu Caetari 

ditndo tent at us. 



m. xxii. Matth, XXII. 15. Tone abeuntes Pha- 
"-" risael consilium Inlerunt, ut caperent earn 
In sermon e. 

16. Et mittunt el discfpulos snot rum 
II. rodianis dicentes: magister, sclmua, quia 
rerax es, et Warn Del In verltate doces, et 
non est tlbi cura de allquo, non enim rcspf- 
ris personam hominura: 

17. die ergo nobis quid tlbi rldetur, li- 
cet centum dare Caesari , an non 1 

18. Cognita autem Jesus nequitla eorum, 
alt: Quid me tentatls hjpocrltac? 

19. Ostcndite mihi numisma census. At 
illi obtulemnt el denarlum. 

20. Alt illls Jesus: cujus est imago haec 
trt superscriptlo 1 

21. Dicunt ci: Caesaris. Tunc alt illU: 
Keddite ergo quae sunt Caesaris, Caesari, 
et quae sunt Dei, Deo. 

22. Et audientes mirati sunt , ct reltcto 

i'o abierunt. 



1. Tho gangante thie Pharisel , giengun 
In girali, lhas sie in blftengiu in uuorte. 

Inti santun imo sine inngiron mit He- 
rodes mannon , sus quedantc : meistar, 
uulr uulsumes, thaz tliu uuarvrurtt bint, 
Inti gotes uueg in nuare lerla, Intl nUt 
tbir suorga Ton niheinigemo, ni scouuosthu 
belt manno. 

Quid iins uuat tlilr gisehan sf, Ut sr- 
loubitxinszigehanne thcmokei»ore,odonlY 

2. Kurstantanemoiroueihhane,quad ther 
Heilant; uuaz costot lr mill, lihhizara? 

Ougct mlr then munis thes tinses. Sle 
tlio brahtun imo phending. 

3.Thd quad in ther Heilant: lines ist ibaz 
gllhnessl intl thai glscrib thar obal 

Tho" quadun sic imo: thes keisores. 
Thd quad her in : geltet thiu thes keisores 
slut, therao kvisorcy Inti thiu thar sint go- 
tes , gote- 

Thaz tlio gihorente vruntorotun , inti 
Imo furlaxanemo fuorun. 



Cap. CXX¥*1W* SaddmcaeorMm de resurrectione error. 



M.XXII. 
?J_fS. 



Matth. XXII.23. In illo dieaccesserunt 

ad nun Sadduraei, qui dicunt non esse rc- 
tturrecttonem, et Interrogarerunt eum, 

24. dicentes: magfster, Moyses dixit: 
Si qnis mortuus fiterit non habens filios, 
nl ducat frater ejus uxorem illiiis, et susci- 
tet semen fratrl suo. 

25. Erant autem apud nos septem fratres : 
et primus, uxore dnrta. defunct us est, et 
non habens semen, reliqult uxorem suam 
fratrl tuo. 

26. Similiter seenndus 

i.. xx. Luc. XX, 30. mortuus est sine Alio, 
-*-«• 31. et tertius acceplt Mam, et omnes 

sept'-m, et non rellquerunt semen. 
m.xxii. Matth. XXII. 27. Novlssime autcm ora- 
99 ' nium «:t mulier defuncta est- 



1. In themo tagc glengun si Imo Sa- 
ducel , thie thar quadun , thai nl uuari ur- 
rcstl, Intl fragetim in, 

sus quedantc: meistar, Movies quad, 
oba slhiiucr tdt uuirdit ni habenti suni, thaz 
neme sin bruoder sina quenun, inti aruuc- 
ke samon sine mo bruoder. 

U u.i run mlt uns sibun bruoder, Inti 
ther eristo, ginomanero quenun, arstarb, 
Inti her ni habcntl samon furlies sina que- 
nun slncmo bruoder. 

Sama thie afloro 

arstarb uzan kind , 

Intl ther thrltto gtnam sta, Intl alle sl- 
bunl , Inti nl furiieiun samon. 

Tho xf iungisten allero thas uuib ar- 
starb. 
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Tsuc. XX. 33. In rcsurrectione ergo cu- 
ius eorum erit mort 

Matth. XXII. 28. Omnci enim babue- 

runl earn. 

hue. XX. 34. Et ait illis Jesus: 
Matth. XXII. 29. erratis nescientcs scrip- 
tures neque vlrtutcm Del. 

&ttc XX. 34. Filll hujuaseculi nubunt 
ct traduntur ad nuptlas; 

36. illi vcro, qui dlgni babebuntur te- 
cuio illo et rcsurrectione ex mortuis, nc- 
que nuhent, neque duceot mores, 

56. neque ultra mort potenint, 
Matth. XXII 30. ied erunt aicut aogell 

Dei In caelo, 

Luc. XX. 36- et filii sunt Del, cum sint 

filu resurrection is. 

37. Quia Tero resurgant mortui, 
Marc. XII. 26. non legiatls in libro Moy- 

ki super mbiim, 

Matth. XX 1L 31. quod dictum est a Deo, 

Marc. XII. 26- quomodo dixeritilU Deus : 
ego sum Dens Abraham et Deus Isaac et 
Deua Jacob. 

27. Non estDeus mortaorum sed vlvoriim, 

Luc. XX 38. omnes enlm rivunt ei. 

Marc. XII. 27. Vos ergo ran I turn erratis. 

Matth. XXII. 33. Et audlentcs turbae, 
mirabantiir in doctrlna ejus. 

Iine.XT.39- Hespondentes autem quldam 



In thero urrestl uuclihes fro ist thiu L * xx - 
quena) "* 

Alle habetun sie tia. m.xxii. 

3. Thd quad in ther Heilant: l.x\.j$. 

Ir irrot ni uulzentl giscrib, noh gotes m.xxii. 
raegiu. '*• 

Thin kind tberro uueroltl glhiuuent l.xx. 
inti nuerdent furselit zl briitlouAin. J, - J# " 

Thle tbar uuirdige gihubcnte sinttherro 
uuerolti Intl arrest! fon td ten, nob tie ni 
biuuent, noh quenun ni holont, 

noh elihor arsterban mugun , 

ouh sint sd gotes engila in himile, m.xxii. 



io. 



nut 



thi sie sint l. xx. 



intl sint gotes barn, 
kind urrestl. 

4. Oi tbiu uuanta arstantent thie tdton, 

ni lasut ir In Mojsescs buohhon ubarM«xii. 
then thorn, **• 

uuanta giquetan urns fon gdte, ilxxii.ji. 

rvuo irao got quad : ih blm got Abra- Mc. xii. 
hames, got isakes, deus Jacob. 



I9_«r. 



NUt got totero, ouh lebentero, 
alle lebent imo. lmji 

Ir filu irrot. Mc.xu.tr. 

5. Thaz thd giliorente thlo menigi mm- M. xxii. jj. 
torotun In slnero leru. 

Thd antlingitun same thero 



buohharo , *.- xx. 

jcribjnimdixeruntei: magisterbene dixisti. inti quadun: meistar, uuola quadi thu. *' 

Cap. CXXVMII. •'Mmor Dei et procchni magna iegis mandata. 
Parabola de Samaritano -mtscricovtie* 



Matth. XXII. 34. Pharlsaet autem viden- 

tes, (piodsilentium ImpoauiaietSadducaeii, 

ronrenerunt In uniim. 

Mare. XII. 28. Et accessit unus de 

scribli, 

Matth. XXII. 35. Iegis doctor, 
Luc. X 25. tentans eum et dicens : 
Matth. XXU. 36. Magister, qnod eat 

nuDoaiuni magnum in lege! 

37. Alt illi Jesus: 

Mare. XII. 29. Prlmura omnium man- 
datum est: Andl, Israel! Dominus Deus 
Uosterl Deus unus est , 

30. et dillges Dominum Deum tuum ex 
tola corde tuo, et ex tota an I ma tua, et 
ex tota mente tua, et ex tota virtutv tua. 

Matth. XXIL 38. Hoc est primum et 

maximum raandatum. 

39. Secundum autem simile est huic: 
Diliges proxlmum tuum, stcut te ipsiim. 

40. in hUduobiis mandatisuniversa lex 
peadtt, et prophetae. 

Marc. XII. 32. Et alt 1111 scriba: bene, 
mapiiter! in reritale dlxistl, quia unus est 
•i con est alius practer eum. 



1. Thle Pharlsel giaehentc, thaz her stil- m.xxii. 
nessi glsasta then Sadducaels, quamun In J1 

ein. 

Inti gieng thd eln fon then buohharln, mc.xii. 

ML 

6uua lcrari, m.xxii. u. 

costonti sin, intl quedantl: l.x. sj. 

meistar, uu.iz ist mihhil bibot In vuuu? m.xxii. 

2. Thd quad Imo ther Heilant: 
thaz crista allero biboto 1st: hori , Is-Mc.xti. 

rael! truhtin got unscr ejn got 1st, 



«_j«. 



intl minnos truhtin got thfnan fon al- 
lemo tbinemo berien , inti fon allero thi- 
nero selu, intl fon allerao thlnemo muote, 
inti fon allemo thinemo racgine. 

This ist thaz crista inti meista bibot m. xxii. 

3. Thaz aftera ist gllih thescrao : thai thu 
minnos thfnan nahlston.samasdthih Bclbon. 

In thesen zuein blbotun al tbiu euua 
hanget Intl uuizagon. 

4. Thd quad imo ther buobhari: uuola, Mc . X n. 
meistar! in imare quadi thd, thaz hereino "-" 
ist , Inti nUt ander uzan inan. 
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Mc.xu. 33. Kt ut diligatur ex toto corde , ot 
'*-**• ex toto intellectu, et ex tola anlma, et ex 

Iota fortltudine; et diligerc proximum tan- 

qnam se ipsum, majus est omnibus holo- 

cautomatibus et sacriticiii. 

34. Jctus autem videos, quod saplcn- 
ter rcspondisset, dixit III i = non es longe a 
regno Dei. 
l.x. Luc. X. 28. RecterespondiatU hoc fac, 
"•-^■•tvlve.! 

29. Hie autem volens justificarc selp- 
mm, dixit ad Jctum: et quis cat meuapro- 
ximiisl 

30. Suscipiens autem Jesus, dixit: Homo 
quldam descendebat ab Jerusalem In Jeri- 
cho, et incidit In Iatroncs, qui etiam dc- 
spoliavernnt eum, et plagls imposttis able- 
runt semlvivo relicto. 

31. Accidft autem, ut sacerdos quidam 
dc&ccndcret eadem via ; et viso illo prac- 

terivit. 

32. Similiter et levita, cum esset se- 
em locum , et vlderet cum, pcrtransllt. 

33. Samarltanui autem quldam Iter fa- 

clens venit scons eum, ct videns eum , mi- 

sericordla motus est; 

34. et approplans allignvlt vnlncra ejus 
htfitndens oleum et vinuro ; et iroponens il- 
ium in jumentum suum duxit in stabulura, 
ct curam ejus egit. 

35. Et altera die pro I ul it duos denarios, 
et dedit stabularlo, et ait : curam illius 
habc ! et quodcumquc supcrerogavcrls, ego, 
cum rediero , reddam tlbi. 

36. Quls borum trium videtur tibi pro- 
xlmut fuisse 1111 9 qui Jncidlt in latrones? 

37. At tile dixit: qui fecit mtserlcor- 
diam in ilium. Etait ill! Jesus: vade et tu 
fac similiter* 

Cap. CXXIX. Christus sitieutes ad se vocat , a Pharisaeoru 
ntinMris non comprchensus » a H'tcodemo defenditur* 

1. loti her uuas le>entl gltago In tbemo 
tempalc. Thfo herlston Ihero beithaftono 
manno inli buolihara lnti title heriston 



Inti thai her si giminnot fon allemo 
herzen,inti fon allemo furstantnesse, lnti 
Ton a Hero se'lu, Inll fon allcro strengidu, 
inti minnon sioao nahistonsamo so si li sel- 
bon, mora 1st lhaz alien bluoslaron inti ze- 
baron. 

5. The r Heilant thd plaehenti , thai her 
spahliliho antlingita, quod imo : ni bisthu 
uerro fon gotes rihhe. 

Uehto antlingitos ! that tuo , inti lebes 1 

6. Heruaolta thd rehtfestigon till selbon, 
quad zi themo Hellante: uuer ist min na- 

histo 1 

7. Inphieng thd ther Heilant, lnti quad: 
Sum man steignidar fon Hierusalem in Hie- 
rlcho, inti a'naxifiel iu thioba, thie giuuetso 
biroubotun inan, inti vvnntun an a gi tan on 
glengun samlquekemo furlazanemo. 

8. Giburita Ihd thaz sum biscof nidar 
stelg in themo selben uuege, lnti imo gisc- 
hanemo furifuor. 

Sama tela ther ambaht, mit thiu her uuas 
nab thcro stetl , inti glsah loan , furifuor. 

9. Andero thioto sum fnrentl quara nsJi 
imo, inti loan gischenti uuard miltida gi- 
ruorlt; 

lnti sih nahenli bant slna wuntun, gda 
thara ana oli inti uuin; inti lifsexenti inan 
In sin lids, leltfa inan in sines staluuirtes 
bus, Inti habeta sin suorgun. 

Andarcs tares brahta tueoe phendinga, 
gab themo staluuirtc , Inti quad : habe sin 
suorgun, lnti so uuaz thu tliines zuogituos. 
Ihanne lb uuidaruuirbu, gftltu thir. 

10. Uuelih thero thriio ist thir gisehan 
nahibto uuesan themo, thie thar gifiel in 
thie thioba? 

Thd quad her: thie thar teta miltida 
in Imo. Tho quad imo ther Heilant: far 
thu, inti tuo selbsama. 



l.xix. hue. XIX. 47. Et erat docens quotidie 
•**-**• in templo. Principes autem sacerdotum et 

scribae et principes plebis quaerebant ilium 

pcrdcre ; 

4S. et non Inrenlebantquid facerent UII; 

omnis enlm populus suspensus crataudtens 

ilium, 
i. vii. Joh. VII. 32. Audlerunt Pharisaei tur- 
■"■■**■ bam murmurantem de illo haec; et mise- 

nint principes et Pharisaei mlofstros, ut 

apprehenderent eum. 

33. Dixit ergo Jesus : adhuc modi- 
cam tempus vobiscum sum, etvado ad eum, 
qui roe roisit. 

34. (juaerctis me , et non inrenietis ; et 
ubl ego sum, vos non potestis venire. 



thes folkes suohtun Inan zi furllosenne; 

inti sal fundun uuaz sie imo latin. Althaz 
folc funs uuss horentl Inan. 

2. Gihortun thie Pharlsei thie raenlgi 
murmur»nte fon fmo thisu; santun thd thie 
herlston inti thie Pbarisei ambabta, Uiai sfe 

inan piliengin. 

3. Tho quad ther Heilant: noh nu luzlla 
stunta bin Ih mlt iu; lnti Hi faru zi themo, 
ther mih santa. 

ir suohhet mih, lnti ni findet; inti thar 
ih bin, thara ni mugut ir queman. 
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35. Dixcrunt ergo Judaei ad aemetip- 
,m; quo hie Iturus est, quia non invenle- 
mus cum? mimquid In diapcrslonem gen- 
tian Uurus eat, et docturu* gentes? 

36. Quit est blc aermo, quem dixit: 
qoaeretis me, et non inventetla; et ubl sum 
ego, non poteatla venire? 

37. In novissimo autem die mapio fe- 
itivUatfs stabat Jesus et clamabat, dlcens: 
ti quis sltit vcniat ad me, ct bibat ! 

38. Qui credit in me, slcut dicit scrip- 
tura, flumina de ventre ejus fluent aquae 
vivae. 

39. Hoc autem dixit de spiritu, quem 
;.rceptiiri erant rredentes in eum: nonduni 
aim erat spiritus datus, quia Jesus non- 
4am fuerat glorificatus. 

40. Ex ilia ergo turba cum audisaent 
sat lermones ejus, dicebant: hie est vere 
propheta! 

41. Alii dicebant: hie eat Christus. 
Qu'idam autrm dicebant: numquld a Gall- 
laea Christus venit? 

42. Nonne acriptura dicit: quia ex (te- 
niae David et de Bethlehem castello, ubl 
erat David , venit Christus. 

43. Dissensio itaque facta eat In turba 
prspttr eum. 

45. Venerunt ergo rolnlstri ad ponti- 
les ct Pharisaeoa. Kt dlxerunt efs illi: 
quare dou adduilatls ilium? 

46. Krsponderunt mlnistri: numquam 
tic loeutui est homo , slcut hie homo. 

47. Eespondcrunt ergo eia Pharisael: 
numqnld et voi aeducti eatia ? 

40. iNiimqiiid allquia ex prlncipibus 
credidit In eum , aut ex Pharlaaela 1 

49. Sed turba haec, quae non novit 
Itgcm, maledietl aunt. 

50. Dixit Micodemus ad eoa, ille, qui 
venit ad eum nucte, qui unus erat ex 
ipiii; 

51. anmquid lex noatra judical homi- 
Qtra, oUi audierit ab ipso priua, et cog- 
BOTeril,quid faciatl 

52. Keaponderunt et dixernnt et: num- 
quid et tu Galilaeus es? Scrutare et 
'iiie, quia a Galllaea prupheta non sur- 
etl! 



4. Thd quadun lliie Indon si in aelbon: J vii. 
ntiara ferittheacr, thaz uuir in ni findemea ? '*-**■ 
nob er io thlc spreltneiai thlotono ferlt, 

inU lent thiota? 

Uuaz uuorto ist thiz, thax her quad: ir 
suohhet mill, tnti ni findet, inti thar ih bin, 
tharanl mugut ir quemen. 

5. In themo iungisten tage ralhhilero it- 
mall stu on t ther Heilant, inti riofsusque- 
dantl: then thiethurate, therquemexi mir, 
thaz her trinke ! 

Therinmih giloubit,so £iscri«f quidit: 
„fluszi fon ainero uuambu (liozent lebentea 
uiiuasarea." 

6. Thax quad her fon themo geiste, then 
ale inphahente una run giloubente in Inan : 
ni imas ther geist gigeben, uuanta ther Hei- 
lant ni uuas noli lhanne gidEurisot. 

7. Fon tliero menigi uuarllhho, rait thiu 
sie gihdrtun thiu sinu uuort, quadun; this 
ist zi u ii ;i re uufzago! 

Andare quadun: thiz ist Christ. Sume 
quadun; enoni quimlt Christ fon Galiteu? 

la quldlt giscrip: uuanta fon samen 
Dauidea inti fon thero burgilun Bethleem, 
thar Dauid uuas, quimit Christ. 

Messezumft uuas giuueaso in thero 

menigl thuruli inan. 

8. Quamun tho thle ambahta zi then bi- 
scofon inti zi then Pharisein. Inti quadun 
aie in: blhiu ni gileittut Ir Inan? 

Thd antlingitun thie ambahta : nlo in 
altere sprah s6 man , so theaer man. 

9. Thd antlingitun In thle Pharlaei : enoni 
birutir furl ci tie? 

Enoni ening fon then heriaton glloubta 
In inan, odo fon then Phariscis t 

Ouh thlau mentgl , thiu thar ni uueix 
euua, ist furuuergit. 

10. Thd quad Nicodemus zi in, ther thar 
quam ai imo nahtea, ther uuas ein fon 
then : 

eno unsar enua tnomlt siu man , nihi 

gihorc fon Imo er, InU furstante uuaz her 

tool 

11. Thd antlingitun sie, inti quadun Imo : 
enoni bistu Galilens ? Srruto inti glsih, 
that uuizago fon Gal lieu ni arstentit! 



Cap. CXXX. Jesus Pharisaeos interrogat cuius filius sit 

Christus. 



Utah. XXII. 41. Congregatia autem 
ftarisieis, interrogavit eoa Jeaua 

42. dicena ; quid robia vldetur de Chrl- 
•totcujus filius est? Dicunt ei: David. 

43. Ait illia: quomodo ergo David 
Imc. XX. 42. in libro psalmorum 



1. GUamanoten then Phariacin, frageta w.xxu. 
aie ther Heilant aua quedanti: *'- 4i 

unax 1st iu giaehan fon Christe? uues 
sun ist her? Tho quadun ale imo: Dauidea. 

2. Thd quad her in : vvuo Dauid 

in buohhe selmo i, x\ ,». 

13 
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n.xxii. Matth. XXII, 43. rocat eum domlnum ? 

^-^•dicens: 

44. Dixit domlnus domino meo: sede 
a dertrii mels, donee ponam inimlcos tuoa 
icabellum pedum tuorum. 

45. SI cr*;o David 

43. In sptritit 

45. vocat eum domlnum, quomodo Alius 

ejus est? 

46- Et nemo potcrat el rcspoudere tct- 

bura, neque aiimi fu It qiiUquam ex Ilia 



Harraonla Evangeliorum Cap. CXXX_CXXXI. 

nennit inan truhtin ? sua qnedantl : 






Quad tmhtln ilmlnemo tmhtlne: slsxi 

zi minero zesavvtin , nnz ih giseizu thine 
11 inn t a untar teamal thinero fuozo. 

Oba Dauld uuarlfhho 

In geiatc 

nemnit man truhtin, vruo iat her sin 
sun? 

3- Inti nioman mohta antlfngcn Imo tiuort. 
noh glturstig uuai eining fon therao tagr 
inan elihor fragen. 



J. vm. 



die eumaroplius interrogans 

Cap* CXXXM. Christ imm Muas mundi* Pharisaet e patre diabolo. 

1. Abur iprah In ther Heilant, sua que- 
danti : ih bim lioht mittillgartes. Thie mir 
folget, ni gc*t In finstarncsain , ouh habet 
lioht libes. 

2. Thd quadun imo thie Pharisei: thti 



Joh. VIII, 12. Iterum ergo loeutui est 
els Jesus, dieens : ego sum Inx mundl : 
Qui aequltur me, non ambulatln tenebris, 
sed habebit Inmen vitne. 

13. Dixerunt ergo ei Pharltaei: tu de 



te ipso testimonium perhibea ; testimo- 
nium tuum non est vcrum. 

14. Respondit Jesus, et dixit els: et si 
ego testimonium perhlbeo de me ipso, ve- 
rum est testimonium meum; quia selo, 
undeveni, etquorado: vos autcm nesci- 
t is, unde venio, aut quo vado. 

15. Vot secundum camera judicata, 
ego non judlco quemquam ; 

16. et si judlco ego, judicium meum 
▼erum est, quia solus non sum: sed ego, 
et qui me mislt , pater. 

17. Et In lege vestra srriptum est, 

duorum hominum testimonium verum 
est. 

18. Ego sum, qui testimonium perhl- 
beo de me Ipso; et testimonium perhibet 
de me, qui mislt me, pater. 

19. Dieebant ergo el : ubl est pater 
tuna? Respondit Jesus: neque me acitia, 
neque patrun mrum; si me aclretis, fur- 
altan et patrcm meum sclretls. 

20. Ego vado, et quaerctis me, et in 
peccato vestro morlemiul. Quo ego vado, 

vos non potestls venire. 

22. Dieebant ergo Judael: numquid In- 
terficiet semetlpsum, quia dtclt: quo ego 
vado, vos non poteslls venire 1 

23. Et dicebat eis: vos de deorsum 
estis , ego de supernis sum. Vos de mundo 
hoc estis, ego non sum de hoc mundo. 

24. DUI ergo vobls quia moriemint in 
peccatis vestrls: si enim non credideritis, 
quia ego sum, morlemiul In peccato vestro. 

25. Dieebant ergo ei : tu quis enl Di- 
xit eis Jesus: prlnripium, qui et loquor 
vobls. 

26. Multa habeo de vobis loqul, et ju- 
dlcarc. Sed qui raisit me , verax eat : ct 



fon thlr sclbemo gluuiznessi sages; thin 
giuuiznea nist uuar. 

3. Thd antlingita ther Heilant, lot! quad 
In: intl oba fh ginuiznessi sagen fon mir 
selbcmo, uuar 1st min giutilsnessl; uuanta 
ih uucls , uuanan fh quam intl uuara ib 
faru: lr ni uuizut, uuanan ih quimu, odo 
uuara Ih faru. 

4. Ir after flelske tuomet; Ih nl tuomu 
nlomannen ; 

oba ih tuomu , mfn tuom ist thanne 
uuar, uuanta Ih elno nl bin ; ouh Ih Inti 
thie mih aanta , ther fater. 

5- Intl in iuuarueuuu Istgiscriban, zue'i- 
ero manno ginuiznessi ist uuar. 

Ih blm, thie ffiuulinrssl sagen fon mir 
selbemo; Intl giuuisncssl saget fon mir, 
ther mlh santa, thie later. 

G. Thd quadun sic Imo : uuar 1st thin 
fater? Tho antlingita ther Heilant: noh 
lr mih nl uuizut noh minan Titer; oba ir 
mih uuestit, odoutiau lr minan fater uue- 
stit. 

Ih faru, Intl Ir suohhet mih, intl in 
luuaru suntu arsterbet Ir. Thara Ih faru, 
thara ni mugut Ir quemen. 

7. Thd quadun thie ludael: enoni arsle- 
hit her sih selbon, uuanta her quldit: tha- 
ra Ih faru, Ir ni mugut tbara quemen ? 

8. Thd quad her in: ir birut foonidana, 
ih bim fon then liflihhon. Ir birut fon der- 
ro uueralti, Ih nl bim fon thcrro uueralti. 

Ih quidu tu, thaz fr arsterbet In iuuo- 
ren sunton : oba lr ni giloubct, thaz ih bin. 
thanne arsterbet ir in fuuoro suntu. 

*>. Thd quadun sie Imo: uuer blatu '? 
Thd quad in ther Heilant : anagio . thaz 
ih in sprihhu. 

Managu haben ih fon iu zi sprehhan- 
ne, Intl si tuomenne. Ouh ther mlh santa, 
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-;o quae audiri ab eo, baec loqtior In 

mundo. 

27. El non cognoverunt, quia palrem 
ejus dicebat Deum. 

28. Dixit ergo eis Jesus: cum exaltave- 
lilit (ilium hominls, tunc cognoscetfs quia 
ego sum, et a rac ipso facio nihil, ted al- 
rut docuit me pater, baec loquor. 

29. Kt qui me mlslt, mecum est, et 
m« Ttlinquit me tolum : quia ego quae pla- 
ciu sunt ei facto semper. 

30. Haec illo loquente, multi credidc- 

runl in cum. 

31. Dicebat ergo Jesus ad eos, qui cre- 
dideruotei, Judaeos: si vos nianserltis in 
M-rmone mco , vcre disclpuli met erilis, 

32. et cognoscetfs verltatem, et vcri- 
tw liber ah It voa. 

33. Responderunt ei: semen Abrahae 
*urans, et ncmlni servivlmus unquarn: 
ijjornodo tu dicis: liberi erilis '? 

34. UesswndU eis Jesus: amen, amen 
dico vobis, quia omnis , qui facit pecca- 
lum, semis est peccati. 

35. Semis autem non manet in do- 
mo \q aeternum: filius manet in aeter* 
num. 

36. Si ergo Alius voa liberaverit , vere 
liberi erilis. 

37. Scio quia mil Abrabae estis: sed 
quaerUis me ioterficere , quia sermo mcus 
noa capll io vobis. 

3$. Ego quod vidi a pud patrem raeum, 
loquor; et tob quae vidistis apud patrem 
U'strum. faeltis. 

39. Kcspondcrunt , et dixenint el: pa- 
ternoster Abraham est. Dicit eis Jesus: 
Mfilii Abrabae estis, opera Abrahae facile. 

40. Nunc autem quaeritls me interfice- 
rc, bomincm, qui veritatem vobis locutus 
son, quam audit! a Deo; hoc Abraham 
sod fecit. 

41. Vos faritii opera patrls vestri. Di- 
icniot iUqiifl ei: nos ex fomicationc non 
tunui natiV- usum patrem habemus Deum. 

42. Dixit ergo eis Jesus : si Dcus pa- 
ter Tejter esset , dillgeretis utique me. 
Kgo enini ex Deo process! et venl, neque 
• Dim ex me ipso rent, sed iUe me uiislt. 

43. Qnarc loqaelam nieam non cognos- 
ritist quia non potcslis audi re sermonem 
Beum. 

M, Vos ex patre diabolo estis , ct de- 
sioVria patrls vestri vultis faccre. IUe ho- 
■ieida eral ab initio, et in veriUte non 



ther tat uuar: Inti thiu Ih gihorta fon imo, j.viii. 
thiu sprihhu ih in ralttillgartc. **-«*• 

10. Inti sie nl furstuontun, that her 
then fater in quad got. 

ll.Tho quad in ther Heilant: rait thiu 
tr arheuet then marines sun, thanne fur- 
stantet iriz, thaz ih is bin, Inti fon mir 
selbemo nlouuiA tuon, ouh so mih lerta 
ther fater, thiu sprihhu Ih. 

Inti thie mih santa, ther 1st mit mir: 
her ni furlasit mih einon, uuanta Ih thiu 
imo lihhent tuon simbulun. 

12. Thliu Imo sprehhentemo, manage 
gilobtun in inan. 

Tho quad ther Heilant zi then , thiu 
imo giloubtun, ludon : oba ir uuonet in mi- 
nemo uuorte, si uuare birut ir thanne mi- 
ne iungiron, 

Inti ir furstantet thanne uuar , inti 
uuar arldsta iuuih. 

13. Thii antlingittin sie imo: uuir birun 
Abrahames tamo > inti niomanne thiono- 

tumea io inaltere: vvuo quidistu: ir birut 
frige r 

ll.Tho antlingitain ther Heilant: uuar, 
uuar quidu ih in: bitliiu allero gluuelih, 
thie sunla tuot, ther 1st suutun scale. 

Scale nl uuonet In hilse il euuldu: 
ther sun uuonet zi euuldu. 

15. Oba ther sun Inuih arloslt, thanne 
blmt ir uuarlihho frige. 

Ih uueiz thaz ir Abrahames barn birut: 
ouh Ir suohbet mih zi arslahenne, uuan- 
ta min uuort ul bifaliit in in. 

Thaz ih gisah mit minemo fater, thai 
sprihhu ih: inti Ir thiu ir gisah ut mit fa- 
ter iuuuaremo, thaz tuot Ir. 

16. Tho* antlingitunsle, inti quadun Imo: 
nnscr fater 1st Abraham. Tho quad in ther 
Heilant: oba ir Abrahames kind sit, than- 
ne tuot Ir uuerc Abrahames. 

Nu auohhet ir mill zi arslahenne, man, 
ther iu uuar sprah, thiu ih gihorta fon 
gote; thaz nl teta Abraham. 

17. Ir tuot Iiinares fater unerc. Tho qua- 
dun sie Imo : uuir ni blrumes fon huurc 
giborano : elnan fater haben uuir got. 

18. Tho quad In ther Heilant : oba got 
iuuar fater uuari, thanne minnotit Ir mih. 
Ih fan gote fraragleng Inti quam, noh Ih 
fon mir selbemo ni quam , oh her mih 
santa. 

Bithiu ni furstantet ir mina sprahha , 
uuanta ir nl mugut gihoren min uuort. 

19. Ir birut fon fater diuuale, inti lusta 
fuuares fater uuol'et Ir tuon. Ther uuas 
manslago fon anagrane, inti In uuare nl 

13 * 
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J. viii. atetlt, quia non eat Veritas In eo; cum 
44 ' a$ - loquitur mendiciuan, ei proprHa loquitur, 
quia mend ax eat et pater ejua. 

45. Ego autem quia veritatem dico, non 
creditls raihi. 

46. Quia ex Tobia argult me de pec- 
cato? Si veritatem dico, quare non crcdi- 
tia raihi ? 

47. Qui ex Deo eat, verba Dei audit; 
propterea vol non audltls, quia ex Deo 
non eatia. 

48. Reaponderunl ergo Judaei, et dl- 
xcrunt ei: nonne bene dlclmua noa, quia 
8amarltanua ea lu , et daemonlum habea? 

49. Reapondit Jcaua : ego daemonium 
non habeo; sed honorifico patrem meura, 
et voa inhonoraatia me. 

60. Kgo autem non quaero glori.tm 
meam; eat, qui quaerat, et judicet. 

51. Amen, amen dico vobii : at quia 
aermonem meum aervaverlt , mortem non 
vldeblt in aeternum. 

52. Dlxerunt ergo Judaei : nunc cogno- 
rimua, quia daemonlum habea! Abraham 
raortuua eat , et prophetae ; et tn dicia : 
at quia aermonem mourn servaverit, non 
gustahlt mortem in aeternum. 

53. Numquid tu major ea patre noitro 
Abraham, qui raortuua eat? et prophetae 
inortui aunt. Quern te Ipsum facia? 

54. Reapondit Jeaua : ai ego glorffko 
me ipaum, gloria mea nihil eat; eat pater 
raeua, qui glorificat me, quem voa dicitfa, 
quia Deua veater est, 

45. et non cognoviatia eum; ego au- 
tem novi eum; et ai dixero, quia non acio 
eum, ero alrailis vobla mendax; aed sclo 
eum, et aermonem ejua servo. 

56. Abraham pater veater exultavtt, ut 
vide ret diem meum; etvidit, et gavlsus eat. 

57. Dlxerunt ergo Judaei ad eum: quin- 
quaglnta annoa nondum habea, et Abra- 
ham vidiati? 

58. Dixit eia Jeans: amen, amen dico 
vobia, antrquam Abraham Beret , ego aum. 



59. Tulerunt ergo lapides, ut jacerent 
la cum; Jcaua autem abacondit ae, et 
exlvit de templo. 



gistuont, uuanta nlst uuar in imo; mit thiu 
her aprihhlt laglna , fon ainen elganrn 
aprlhhlt, uuanta her luggi iat inU ain fater. 

20. Ih nuiirlihho uuanta ih uuar quidu, 
ni giloubet Ir mlr. 

Uuer fon eu tbuuenglt rolh Ton aun- 
tun i Ob ih nuar quidu, bi hiu ni giloubet 
ir rair? 

Ther fon gote Iat, thcr borit gotea 
uuort: bithlu ni glboret Ir, uuanta Ir fon 
gote ni birut. 

21. Tho antlingifun thieludael, intl qua- 
dun Imo: cno ia queden unir uuola, uuan- 
ta Saraaritantac blatu, Indiuual habea? 

22. Thd antlinglta tber Heilant : ih ni 
haben diuual; uxotih Ih eren ml nan fater. 
Intl Ir intvret mlh. 

Ih ni auohhu mina diurida; ther iat. 
ther suohhll, inti tuomil. 

Uuar, uuar quidu ih in: no uuer so 
rain uuort biheltit, tdd ni giaihit her ai 
euufdu. 

23. Thd quadun tlile ludael : nufurstan- 
temea, thaz thii diuual habea! Abraham 
iat tot, Intl uuiiagon ; Intl thu quidla: ao 
uuer min uuort biheltit, ni gicorot todes 
zl euutdil. 

Noli thu mero blat unsaremo fater 
Abrahame, thie thar t6t iat? inti uuix*- 
gon alnt onh tote. L'uen tuoa thu thin 
aelbon ? 

24. Tho anllingfta ther Heilant: ob ih 
diuriaon mill aelbon, thanne min diurida 
niouuiht Iat; 1st min fitter, thie mil) dlu- 
rlt, then quedet ir, thas her lunar got si, 

Inti Ir nl furatuontutinan; ih uuarllliho 
uuelz Inan : Intl ob lb quidu, thaz Ih inan 
ni uutxzl , thanne bim hi gtlth luggl , uz- 
ouh Ih uiicli Inan, Intt ain uuort blhaltu. 

Abraham liiuar fater gifah, thai her 
glsaA minan tag; Intl her aah, intl gifah. ' 

25. Tho quadun thie ludel zl Imo: finf- 
zug laro non nl babes , vvuo glsahl thu 
Abrahaman? 

Tho quad in ther Heilant: uuar, uuar 
quidu Ih Id , cr thanne Abraham uuari, «t 
bim ih. 

26. Tho namunsie ateina, thai tie wur- 
phln in Inan; her tho barg aih, intl glen* 
uz fon themo tempale. 



Cap. CAVA/1. < items a nativitate visum recuperat, e synu 

yoga ejicitur* a Ckristo cdocetur. 



j. ix. Joh. IX. 1. Et praetcriena Jcaua vi- 
i—u. jjj hominem caecum a nativitate. 

2. Et intcrrogaverunt eum dlarlpull 
ejua: Rabbi! quia peccavit, hlc, aut pa- 
rentes ejus, ut caecua nasceretnr? 

3. Reapondit Jeaua: Deque hlc pecca- 



1. Furfarenti giaah man blintan fon pi 
burti. 

lull fragetun inan sine lungiros: rnri- 
atar! uuer auntota, theser odo alne vldi- 
ron, thaz her Mint vvurdi glboran 1 

2. Thd antlinglta ther Heilant: noh thc- 
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tit, eeque pa rente* ejus; ted ut manlfe- 

ttelur opus Del in Mo. 

4. Me oportel operarl opera ejus, qui 
raUit roe, donee dies est; venit not, quan- 
ta nemo potest operarl. 

5. (juamdiu in mundo sum , lux sum 

mnadt. 

6. flacc cum dixisset, exspuEt In ter- 
ram , et fecit lutum ex sputo , et levit lu- 
turn taper oculos ejui, 

7. ei dixit et: fade, lava in natatoria 
SiJee, quod interpretatur Missus. Abllt er- 
to, et lavit , et venit vJdens. 

8. ltaqnc vicini, et qui videbant eum 
prim, quia mendicus erat, dlcebant: non- 
ae blc est, qui scdebat et mendicabat? 
Mil dicebant: quia hie est! 

9. Alii autem : nequaquam, scd slmtlis 
est ei. Ille Tero dice bat : quia ego sum ! 

10. Dicebant ergo ei: quumodo aperti 

mot tibi ocuUt 

11. Respondlt: Ille homo, qui dlcitur 

Jesus, lutum fecit, et unxit oculos meos, 
• t ahlt mihl: vade ad natatoriam Slloo, et 
lata! Et abii , et lari; et video. 

12. Et dixerunt ei: ubl est ille? Ait: 

BtttjB. 

13. Adducunt eum ad IMiarisacos, qui 
cactus fuerat. 

14. Erat autcm sabbatum, quando lu- 
tum fecit lesus, et aperult oculos ejus. 

15. lterum ergo interrogabant eum 
PharUael, quomodo vldlsset. Ille autem di- 
xit eis : lutum mihl posuit super oculos, 
rt lari, et rjdeo. 

tfj. Dicebant ergo ex Pbarlsaels qul- 
dan; non est hie homo a Deo, quia sabba- 
tum non cuatodit. Alii autcm dicebant: 
ijuomodo potest homo peccator haec sig- 
fufacere? Et schisma erat in els. 

17. Dicunt ergo caero iterum : tu quid 
dicis de illo , qui aperuit oculos tiioa ¥ Hie 
autesi dixit: quia propheta est. 

IS. Non credidentnt ergo Judaci de illo, 
quia caecus fuisset, et vidisset, donee vo- 
caterunt parentes ejus, qui vlderant: 

19. et interrogarerunt eos, dlcentesi 
hie estGlius Tester, quem tos dlcitfs quia 
raecus natus est"? quomodo ergo nunc ri- 
del t 

20- Responderunt els parentes ejus, et 
tuerunt: scimus quia hie estfilius nosier, 
et quia caecus natus est : 

21. quomodo autem nunc vldeat, ne- 
tfunot: ant quis ejus aperuit oculos, nos 
sescimus: ipsura interrogate: aetatem ha- 
bet, ipse de se loquatur. 



ser suntota, nob sine eldironj uxouh lhas J ' x 
vturdl arougit gotes uuerc in imo. 

3. Mibgillmphltuuirkansfnuutierc, thfe 
mihsanta, unz is tag 1st; quimit naht, than- 
no ntoman raag uuirkan. 

So lango so ih In mlttUlgarte bin , so 
blm lb lioht mittiligartes. 

4. -Mit thiu herthlsu quad, speo in trda- 
intl teta lelmon fon spclbhaltrun, inti sal- 
bota then lelmon ubar sinii ougun, 

inti quad imo: Tar, inti uuasc Chlh in 
themo uuasare Siloe, thaz ist arrekit Gi- 
sentlt. Fuor her tho, inti vvuosc sili, Inti 
quam glsebentl. 

5. Giuuesso thie nahiston, inti thie inan 
ergisahun, thaz her betalari mias, quadun : 
enonl 1st this ther, thie tbar saz, ioti beto- 
lata? Andere quadun: her 1st is! 

Andere quadun: nist, lizoub her ist 
Imo gilih. Her nuarllhho quad: ih blm lz! 

6. Tho quadun sie Imo : vruo tint thie 
thin ongun intann? 

Tho antlingita her : ther man, thie thar 
Ist glquctan lleilant, her teta lelmon, inti 
salbota minu ougun , intl quad mir: far si 
themo m'tazare Siloe , inti uuasc thih 1 
Intl Ih fuor, inti vvuosc; intl giscA. 

7. Tho quadun sle imo: uuar ist her? 
Tho quad her: nl uiieli. 

Tho leittun sie then zi then Phari- 
scin, thie thar hlint mi as. 

Tbd uuas sambastag, tho then lelmon 
teta ther lleilant, inti aroffonotasinu ougun. 

8. Abur fragetun fnan thie Pbarisei vvuo 
htfr glsabi. Tho quad her in: lelmon teta 
her mir obar minu ougun, inti ih vvuosr, 
inti gisah. 

9. Quadun uuarlicho fon den Pharlseis 
sumc : nist theser man fon gote, bi thiu 
uuanta sambaztag ni hiheltit. Anthere qua- 
dun: vvuo mag suntig man thisiu zeihan 
duonV Intt glslts uuas In in. 

10. Tho quadun sle themo bllnten abur: 
thu uuaz quidlst fon demo, thie thir in- 
teta thinlu ougun'? Her quad tho: uuan- 
ta her uulzago Ist. 

11. M gilnubtun thie Iudaei fon imo, thaz 
her blint uuarl, Inti glsahi, unz sle glhalo- 
tun sine eldlron, thiei gisahun : 

intl fragetun sie, sus quedentc: ist the- 
ser iiier sun, then ir quedet thai er blint 
giboran uuarl? ttuo sibit her tlianne nu? 

12. Tho antllngitun In sine elthiron,inti 
quadun: uulr unizun, thaz theser 1st unser 
sun, Inti thaz her blint giboran ist: 

tlianne vruo her nu gisehc, ni uuisu- 
mes: odo uuer gioffonoti sinu ougun, mrir 
niuulzumes: inan fraget: altar habet, her 
sprehc fon Imo sclbemo. 
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j. ix. 22. Haec dixerunt parentea ejua, qno- 
"-"- niam tlmebant Judaoot: jam entm conspl- 
raverant Judael, ut it quU eum confiteretur 
Christum, extra synagogam ficret, 

23. Propterea parentea ejus dixerunt: 
quia aetatem habet , Ipsum interrogate. 

24. Voeaverunt ergo riirsum bomincm, 
qui fuc rat caecus , et dixerunt el: da glo- 
rlam Deo, noa acimus quia hlc homo pec- 
cator eat. 

25. Dixit ergo We : if peccator eat, 
neaclo: unum eclo, quia caecus cum ea- 
acm, modo video. 

20. Dixerunt ergo 1111 : quid fecit tibi r 
quomodo aperuit tibi oculoa? 

27* Respondit eia: dtxi vobia jam , et 
audistia : quid iterum Tultls audire ? oum- 
qutd et tos vultls disripuli ejus fieri? 

28. Maledixerunt ergo ei, et dixerunt: 
tu dicipulus illius sis: nos autem Mo^si 
discipuli sumus. 

29. Nos acimus quia Moyai locutna 
eat Deua; hunc autem nescimus node sit. 

30. Kespondit llle homo, et dixit els: 
in hoc enim mirabile eat, quia tos nesci- 
tis nude sit, et aperuit meos oculos : 

31. acimus autem quia peccatores Deua 
non audit: acd al quia Del cultor eat, et 
roluntatcm ejus facit, hunc cxaudit 

32* A sacculo non est auditum, quia 
quis aperuit oculos caeel nail. 

S3. Msl easct hie a Deo, noa poterat 
facere quidquam. 

3). Kcsponderunt et dixerunt el: In 
peccatis natus ea lotus , et tu docea noa? 
kl ejecernnt cum foraa. 



Cap. CXXXH-CXXXIII. 

13. This quadun sineeldiron, uuanta ale 
forhtun thle ludeon: in iho gleiuotun aih 
thle ludaei, oba uuer Inan Christ bliachi. 
uz fon theru aamanungu uuari. 

Bi thlu sine eldiron quadun: bi thiu 
uuanta her altar habct, in aelbon fraget- 

14. Glhalotunthcn man abur, ther blint 
uuas, inti quathun imo: gib gole diurida. 
uulr uuizumea, thai theser man suntig 1st. 

15.Tho quad her: oba her sunttg iat, ni 
uuciz: eln uueis lb, mil diu ih blint uuas. 
nu gisihu. 

Tho quadun ale imo : uuai tela her 
thir? ttiio in tela her thinu oiipun? 

16.Thoantlingita in: lb quad iu In, inli 
Irglhortut: uuas uuollct ir aburgihoren? 
uuellut ir iungiron sine uneaan? 

17. 'Iho fluorhotun aie imo, intl quadun : 
thu sis ain iungtro: uuir birumea Mojac- 
sea Iungiron. 

Uuir uuizumea, thai Movseae aprjh 
got; thesan ni unizuuuir uaanan her 1st. 

18. Tho anllingiladcrman, intl quad In: 
in thin lat uuntar, thai ir ni uuiztt uua- 
nan her si, inli inteta rainu ougun: 

uuir uuizumea uuarlicho dai auntlge 
got ni glhorit: oh oba uuer gotea bigengiri 
1st, Inti sinan uuillon tuol, then gihorit* 

19. Fon uuert'Ili ni uuard gihorit, thai 

uue> cjoflanotl ougun blint giboranes. 

M uuari dese foil gote, ni mohti tuon 
thea iouuiht. 

20. Tho antllngilun ale Intl quadun imo: 
In itioton bist al giboran, Inti thu lerls 
unalh ? Inli vrurpfun In uar. 



Cap. CXXXIMM. De bono pastore. 



j. ix. Joh. /X 35. Audivlt Jcaus quia ejece- 
-"-*'• runt cum foraa: et cum Invenlsset eum, 
dixit ei: Iu credis In filium Dei? 

36. Hespondit Die, ct dixit: quia eat, 
dorninc, ut credam in eum? 

37. Et dixit el Jeaua: et vidiati eum, 
ct qui loquitur tecum, Ipse eat. 

38. At llle alt: credo domine, et prod- 
den ■ adorarit cum. 

39. El dixit el Jeaua: In judicium ego 
in hunc roundum veni , ut qui non vident 
vtfeant, ct qui vident caeci Rant. 

40. Et audieruntexPharlaaeia, qui cum 
ipso erant , et dixerunt el : numquld et 
noa caeri sumus V 

41. Dixit eia Jeaua: ai caeel eaaetia, 
non haberetia perratum ; nunc vcro dici- 
tia: quia vldemus! peccatum vestrum ma- 
net 



1. Gihorta ther II**i1nnt thaz sic in ux- 
vvurpfun: rait diu er In uant, quad imo: 
thu giloubls in den gotea aun? 

Tho antllnglta er, inti quad : uuer 1st 
ix, trohtin, inli ih glloubu in inan? 

2. Tho quad Imo ther Hellant: thu gi- 
aabl Inan , inti ther mil dir apribbit, er 
1st is. 

Tho quad er imo: giloubu trohtin, Inti 
nidarf.illenti bctota Inan. 

3. Tho quad imo (her Hellant : in duom 
quam ih in thesa uucralt, thaz thie dar 
ni gischent gUehcn, inthie dar gisehent, 
daz tie sin bllnte. 

4. Inti gihortun fon then Fariaeis, thic 
mit imo unarun, inli quadun imo: enonu 
blrun uuir bliiitc V 

5. Tho quad in therlleilant: ob ir blin- 
te uiu'irft, thanae ni habetit ir sunta; nu 
qnedet ir : uuir gisehemes! iuuuer aunta 

UUODvt. 
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Harmon!* Erangelloruos Cap. CXXXIII. 

Joh. X. 1. Amen, amen dlco robis: qui 
mm intra t per ostium in ovile oriuni, ted 
jicendit aliunde , ille fur eat et Iatro ; 



2. qui autem Jntrat per ostium, pastor 
est orium. 

3. llulc ostiarius aperit, et ores vo- 
eetn ejus audtunt, et propria* ores vocat 
nomlnatlm, et eduelt eaa> 

4. Et cum propTias ores emlscrit, an- 
te eas vadit ; et ores Ilium sequuutur, 
quia sclunt Tocem ejus. 

5. Alienum autem non sequuntiir, Bed 
fujciuat ab eo; quia non norerunt voccm 
ilicoonim. 

6. Hoc proverbiura dixit eis Jesus; ill! 
r.ntein non cognoverunt, ad quod loquerc- 
tor ris. 

7. Dixit ergo els iterum Jesus: amen, 
jmea dico vobis : quia ego sum ostium 
•jtiura. 

8. Omuei, quotquot renernnt, fures 
innt et latronea, et non audieruut eos 
ores. 

9. Ego sum ostium. Per me si quis iu- 
troleru, salrabitur ; et Ingredietur, et vgre- 
dietar,et pascua inveniet 

10. Fur non rcnit, nisi ut furetur, et 
martetj et pcrdat; ego reni, ut vitam ha- 
acut, et abundantlua habeant. 

11. Ego sum pastor bonus! Bonus pa- 
stor inlraara suam dat pro oribus aula; 

12. mcrcenarlua autem, et qui non 
est pastor, cujus non aunt ores pro- 
priae, videt lupum renleotem, et dimittit 
ores, et fagit; et lupus rapit et dispcrgil 
ores; 

13. mercenariua autem fngit, quia mer- 
cenarily est, et non pertlnct ad eum dc 
oi iaus. 

1). Ego sum pastor bonus; et cognos- 
ce meas, et cognoscunt me meae. 

15. Sicut norit me pater, et ego ag- 
soifo patreni; et animam mcam pono pro 
otibuf mcis. 

16. Et alias ores habeo, quae non sunt 
ukocorlll; et Ulaa oportct me adducere, 
ct rocpm meara audieot, et fiet unum orile, 
*t mas pastor. 

17. Proptcrea me diliglt pater; quia 

•w pono animam mcam, ut iterum sumam 
(an. 

IS. Nemo tollit earn a me : sed ego 
pono cam a me Ipso, et potcstatem habeo 
sosendi earn , et potestatem habco Iterum 
mmendi earn; hoc mandatum accepl a pa- 
ire meo. 

13. Dissensio iterum facta est inter 
Maeoi propter sermonea hos. 



6. Uuar, uuar quid ih lit: thfe thar In •>•*• 
ni get thurah duri in then cuuiat thcro 1 -" 
scapbo , oh gistigit alleauuanan , thcr 1st 
tliicb Inti acaherl; 

thlc dar Inget thurah tliio duri, thcr 
1st hirti acafo. 

Tbemo induot ther durluuart, inti scaf 
stna stemma g I ho rent, Inti elganu scaf nera- 
nlt namahafto, inti leitit ale lis. 

7. Inti mit din er thiu elganun acaf tfi- 
sentit, thanne uerlt er In iiora; inti scaf 
folgcnt tmo , uuanta siu uuizzun sloa 
stemma* 

Fremidcn ni folgent, oh fliohent fon 
imo ; uuanta sie ni uucstun stemma frc- 
midero. 

8. Thai bimirli quad in ther Hcilant; 
sie tho ni uorstuontun, uuaz er in zuo 
sprah. 

9. Tho quad In abur thcrllellant: uuar, 
uuar qtiidih iu: bi thiu uuanta ih bim duri 
scafo. 

Alle, ao manage ao quamuo, thioba 
aint inti scacbera , ni hortun ale thiu scaf. 

10. Ih bim duri. Thurah mlh oba uuer 
Ingengit, thcrlat giheilit; Inti inget, iothiz- 
gct, inti findct fuotrunga. 

Tliiob ni cumlt, nibi thai er atele, Inti 
eralahe, inti fliose; ih quam, daz sic lib 
haben, inti ginuhtsamon haben. 

11. Ih binguot hirti. Guot hirti tuot sin., 
sela furi siniu scaph ; 

asni, inti thernlst hirti, thea thiu acaf 
elganiu ni Bint, glsihit then uuolf coraen- 
tan, inti uorlazzit thiu scaf, Inti fliuhit; 
ther uuolf sliszlt inti uulrpfit scaf; 

thcr asni uuarliho fliuhit, uuanta her 
asni 1st, Inti nl gengtt il imo fon then 
sea fon. 

12. Ih bin guot hirti; inti Incnahumfnu, 
inti incnahent mill minu. 

So so mih min fater uueiz, no inten.t 
Ih minan fater; Inti min ferah sezsiu furl 
minu scAf. 

13. Inti anderiu sciif haben, thiu nlsint 
fonthescmo euuistc; thiu gUimpbentmlr zl 
halonnc, inti mina stemma horent, Inti 
1st thanne ein euulst, inti ein hirti. 

14. Blthiuminnot mih min fater; uuanta 
Ih sezziu mlua sela, inti abur nlmu sia. 



Nloman nimlt sia fon mlr ; us ih sezzu 
sia fon mlr aelbcmo, ih habeo gluualt /.i 
sezzenne sia , Inti gluualt haben abur sia 
zi nemanne; thai bibot intfieng fon mi- 
nemo fater. 

15. Abur uuas thar ungizunft gltan mil.tr 
then ludaeon thurah cllsiu uuort. 
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HarmonU Evangeiiornra Cap. CXXXIH-CXXXIV. 



j.x. 20. Dicebant autem mult! ex Ipala : 
*"~" daemontum habet et ioianlt! quid earn 

audita? 

21. Altl dlcebant : haec verba non aunt 

daemonlum habcntia: numqiild daeinonlum 

poteat caecorum oculoi apcrlre? 



I6.TI16 quaduD manage fon in : er habti 
dtuual Inti vvuotU! ilu horet lr loan ? 

And ere quadun : tliisin uuort ni sin( 
diuual habentes: enonu diuuat mac bljn - 
tero ougun fntuon? 



Cap. CXXXWV* Christum se Dei f ilium confitentet* lapiaUtre 

vZunt Judaei* 



J.X Joh. X. 22. Facia sunt antem encae- 

nia in Jerosolvmia ; ct hlems erat. 

23. Et ambulabat Jeiua in tcmplo , in 
porticu Salomon!*. 

24. Clrcumdederunt ergo cum Judaet, 
ft dicebant ei: quousquc anhnara noatram 
lolliaV Si lu ea Chriatua, die nobla palam! 

25. Kcspondlt eta Jeans: loquor vobis, 
et non crcditia; opera, quae ego faclo in 
nomine patria mei, bacc teatimonium per- 
liibent de me: 

26. aed Toa non creditla , quia non eatii 
ex ovtbua meii. 

27. Orca meae vocem mcam audiunt, 
et ego cognoaco eaa, et seqnuntur me: 

28. ct ego vham acternara do eia : et 
non peribunt in aeternum, et non rapiet 
eas quiaquam de mami mea. 

29. Pater meua quod dedit mihi, majua 
omntbui eat: et nemo poteat raperc de ma- 
mi patria mei. 

30. Ego et pater unnm iiimua. 

31. Snatulerunt ergo laptdea Judael, ut 
lapldarent eum. 

32. Reapondit eia Jeaita : multa bona 
opera oatendl vobla ex patre meo, prop- 
ter quod eorum opua me lapidatU? 

33. Reaponderunt ei Judaet: de bono 
opere non fapldamua te, aed de blaaphe- 
raia: et quia tu homo cum ila, facia to 
ipsum Denm. 

34. Reapondit eia Jeaua : nonne acrip- 
tum cat in lege veatra: quia ego dial, dli 

tstlal 

35. Si illos dixit deoa, ad quos scrmo 
Del factua eat, et non poteat aolvi acrlp- 
tura : 

30. qiiem pater eancUficavit, et miait 
in mundum, vos diritis : quia blaiphemas : 
quia dl\i, filiua Dei aumV 

37. Si non faclo opera patria mei , no- 
lite credere mihi. 

38. St autem faclo: et al mihi non vul- 
lii credere, operibua credite, ut cognos- 
ratla , et crcdatfs quia pater in me eat, et 
ego in patre. 

39. Quaere bant ergo eum apprchende- 
re : et exlvlt de manibui eorum. 



l.Uuarun gitan tho encenia in Hieruaa- 
lem; Intl uuaa uulntar. 

lnti gteng Uier lleilant in the mo tern 
pie, in pborcihe Salomonea. 

2. LJmbibigabun inan thie Iudaei , ioti 
quadun Imo : zuniuuuaz nimi&t thu unser<i 
■eia? Oba tbu Crlat alat, quid una iz of- 
fano! 

3. Tho antlingita in ther Hcllant : ih aprili 
lu, intl lr nl glloubet ; tbiu uuerc, thiu ill 
duon in namon mine a fater, Ihiu giuuiaacaf 
■agent fon mlr : 

oh ir nl glloubet, uuanta Lr nl birut 
fon rainen acafon. 

4. Minu acafhorent mlna atemnaa : lnti 
ih inkeunu alii, intl aiu folgent mlr: 

intl gibu in euuln lib: inti nl uoruuer 
dent il euuidu, intl ni nimit aiu nioman 
fon mineru henti. 

5- Mln fater daaermlrgab, thaz 1st me- 
ra alien: Intl nioman nl meg Is notlncman 
fon minea fater henti. 

Ih Intl ther fater eln birumes. 

6. Tho namun thie Iudaei ateina, Iba/ 
alen atoinotln. 

Tho antlingita in ther lleilant: mana- 
glu guotln uuerc eroucta Ih iu fon mine- 
mo fater, thuruh uuclih ihero uuerco atei- 
not lr mih 9 

7. Tho antlingitun Imo thie Iudaei: fon 
guotemo uuerkc ni ateinon uulr dih, oh 
fon biamarldu: Intl mit diu thu man biat, 
duoat thili iclbon got! 

8. Tho antlingita in ther lleilant: ia iat 

glacriban In fuuueru ervu: uuanta lb quad, 
lr birut gotal 

Oba thie quad gota, ci den gotee uuort 
gltan fat, inti ni mac daz giacrib ziloaJt 
uuerdan : 

then der fater giheilagota, inti s an tan 
in uueralt,irquedet: thii biamaroat: uuanta 
Ih quad , ih bin gotca aim ? 

9. Oba ih nl duon uuerc mines fater, ni 
curct ralr gilouben. 

Ob ih duon : ob lr mlr ni uuellct gilou- 
ben, glloubet then uuercon, thai Ir foratan 
tet, Intl glloubet, thai der fater In mlr iat, 
inti ih in themo fater. 

10. Suohtun inan cl gifahanne: Intl er 
Ingieng fon Iro hanton. 
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Ilarmonia Evajigeliorura 

40. Et abltt Iteriim trana Jordanem in 
u:m locum, tibi erat Joannes baplizans 
primusn, et rnaniit lllir. 

41. Kt miilti venerunt ad cum, et dl- 
ctbant: quia Joannes quidem lignum fecit 
nullum. 

42. Omnia autem , quaecnmque dixit 
Joannes de hoc, vera erant; et multl credi- 
<ii runt in eum. 



Cap. CXXX1V_CXXXV. H>.) 

Intl gieng annr ubar lordanen , in dia J. x. 
stat, thar da tiuaa loanncs toufi-nti zi edit, 40 - 4 *- 
intl uuoneta thar. 

It. Inti manage quamun zi into, intl qua- 

dun: uuanta lobannea ni teta nohhein zei- 
ban. 

AUfu io uuellhiu Iohannit quad Ton de- 
aenio, uuariu uiiarun; inti manage giloubtun 
in inan. 



Cap. CXXXWm E/aaarus u mortuis resuscitatitr. 



JoA. Xf. 1. Erat antem quidam lan- 
gneaa, Laiarua a Bethanfn, de caitello Mu- 
riae et Martliac aororia ejus. 

2. Maria autem erat quae unxit Domi- 
nrai unguento, et exterait pedes ejus ca- 
piiiia suit; cujus fratcr Lazarus inlirma- 
batur. 

3. Misernnt ergo aororea ejus ad eum 
.dicentea: domine, ecce quem amas Infir- 

autor. 

4. Audiena autem Jesus dixit vis: infir- 

mhas baec non est ad mortem , sed pro 
gloria Dei, ut glorillcetur filius Dei per 
cam. 

5- Diligebat antem Jesus Marl ham et 
tororem ejoa Mariam et Lazarnm. 

6. Lt ergo ;uidiv it quia ioflrmabatur, 
tunc quidem manait in eodem loco duobua 
a it bus. 

7. Delude poat baec dixit diacipulia 
Mis: eamus in Jndarara iterum. 

8. Dicunt ei disripuli: Kabbi , nunc 
qoacrebant te Judaci lapidare, et iterum 
TadU Hlucl 

9. Kfspondit Jesus: nonne duodecim 
sunt horae did? Si quia ambularerlt in 
die, non olfendit, quia lucem bujus inundi 
Hdet: 

10. si autem ambulaverit in nocte, offen- 
dit, quia lux non est in eo. 

11. Haec ait, et posthacc dixit els: La- 
larns amicus nostcr dorroit, sed rado, ut a 
somno eirilera eum. 

12. Dixernnt ergo dlsclpuK ejus : do- 
mine, si dormit, salvus erit. 

13. Dixerat antem Jesus de mortc ejus; 
tHi autem putaverunt quia de doriuttlone 
•anini direret 

14. Tunc ergo Jesus dixit eis manifes- 
to; Lazarus mortnus est! 

15. Kt gaudeo propter tos, ut crcdatis, 
qoooiam non cram ibi. Sed eamus ad cum ! 

t6. Dixit ergo Thomas , qui dicitur Dl- 
dtmus, ad condiaclpulos: eamus ut nos, ut 
aioriamur cum eo! 

17. Venit Staque Jesus; et Invrnit eum 
qua (nor diet jam in monumento liabcntem. 



l.Uuas sum slorher, Lazarus fon Botha- J- xi. 
nlu, fon theru burgi Mariun inti Marthun '-**' 
sineru suester. 

Maria uuas thiu da salbota trohtin rait 
salbun, inti suuarb sine fuozi init ira fnh- 
su, tbera bruoder Lazarus uuard ciimfg. 

2. Tho santun slno suester ci imo Inti 
quadun: trohtin, then du ininnost the r fat 
curoig. 

Gihorenti thaz ther Heilant quad in : 
thlaiu cuniida nist ci tode, oh bi gotea diu- 
ridu, tliaz gidlurisot si ther gotcs sun thu- 
rah sia. 

3. Minnota ther Heilant Martbun Inti ira 
suester Mariun Inti Lazarum. 

So er tho gihorta thai cr cumlg uuas, 
tho uuoneta her in theru aelbun steli zue- 
ne daga. 

4. After thin quad her sinen lugtron: 
gemes abur in lunVain. 

Tho quadun imo tiiie iungiron: mei- 
star, nu suohtun Chili cl stelnonne thle lit— 
del, Inti abur uerlst thara "? 

5. Tho antlingita ther Heilant: mo nu 
iasintzuelif citl thes tagetV oba uuer gen- 
git In tage, nl bltpurnit, hi thiu uuanta her 
lioht theascs mittilgartea gislhit: 

oba her get in naht, bispurnit, bi thiu 
lioht nist In Imo. 

6.Thislu quader, inti after thiu quad er 
In: Lazarus unsar friunt slafit, oh faru, 
thaz lh inan fon slafe eruueke. 

Tho quadun Imo tine iungiron: troh- 
tin, oba her alafit, thanne lat er heil. 

7. '^uad ther Heilant Ton ainomo tode ; 
sle uuantun , thaz er fon rcatl slafea quad!. 

Tho quad In ther Heilant oflano: La- 
zarus 1st tot! 

Inti giulhti Ihurah Itiunlh, thaz Ir gi- 
loubet. uuanta lh thar nl uuas. Ouli geract 
ci imo I 

8- Tho quad Thomas, ther ist giquelan 
Didlmus , ri sinen ebanlunglron : gemes 
uuir, thaz uulr atcrben rait lino! 

9. Tho quamthcr Heilant; inti tint inan 
Hor flagn iu In grabc habentan. 

14 
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Uarmonia Evaogellornm Cap. CXXXV. 



j. XI. 18. Erat autem Bethania juxta Jeroao- 

i*_j«. ljmam quasi stadils qulodeclin. 

19. Mtiltl autem ex Judaeis rencrant 
ad Martham et Mariam , ut consolarentur 
eas dc fratre auo. 

20. Martha ergo ut audlvit quia Jcaua 
▼enit, occurritiUI; Maria autem dom! ae- 
debat. 

21. Dixit ergo Martha ad Jcsum: do- 
mine! si futaaes hie, frater incus non fuis- 
set mortuus; 

22. sed et nunc scio, quta quaecum- 
qtie poposccrla a Deo, dabit tibl Deua. 

23. Dicit illi Jcaua : reaurget frater 

tuna! 

24. DlcIt el Martha : aclo , quia retar- 
get in resurrectlonc In novissimo die. 

25. Dixit ei Jesua: ego sum reaurrec- 
tio, et vita; qui credit In me, etlam al 
mortuus ftu'rlt, rivet; 

26. et omnia , qui rlvit et credit In me, 
non morietur In aeternum. Credit hod 

27. Ait Illi: utique domioe! ego cre- 
didi, quia tu es Ctiristus films Dei, qui in 
huDC mundum renlstl. 

28. Et cum haec dlxlaiet, ablit, et ?o- 
cavtt Marlara aororem auam sllentlo, di- 
cena: maglster adest, et vocat te! 

29.111a, ut audlvit, surgltclto, et re- 
nlt ad eum. 

30. iN'ondum enim venerat Jeans in ca- 
atellum ; sed erat adhuc In Ulo loco, ubl 
ocenrrerat el Martha. 

31. Judael ergo, qui erant enra ea in 
dorao, et consolabantur earn, cum vidTs- 
aent Mariam, quia cito aurrexlt et exilt, 
aecutl sunt earn dicentes: quia vadlt ad 
monumentum, ut plorct ibl ! 

32> Maria ergo rum Kpnliaet, ubl erat 
Jeans , videna eum, cecldit ad pedea ejus, 
et dixit el: domino! ai fuisaes hlc, non 
eaiet mortuus frater mens. 

33. Jcaua ergo ut rldit earn plorantera, 
ct Judacoa, qui rencrant cum ea, ploran- 
tes, infrcniult aplrilu, it turbat-U se ipsum, 

34. et dixit: tibi poauistiB eum? Di 
cunt ei : dominc! vcui, etvide! 

35. Et 1 irrvmatus eat Jeans. 

36. Dlxcrunt ergo Judaei : ecce, quo- 
modo araabat eum! 

37. Quidam autem dixerunt ex ipsla: 
non poterat hie, qui apeiuit oculoa caccl, 
facere, ut hie non raorerctur? 

3S. Jesus ergo rursutn frcmens in se- 
mctipso venit ad monumentum; erat au- 
tem apelunca, ct lapla snperpoaltua erat el. 



Uuas Bethania nab Hlerusalem sama 
ao uinfxeheo stadia. 

10. Manage fon then ludeon quarnun zi 
Marthun intl zi Mariun, thaz sic sia flno- 
brltln foa Ira bruoder. 

11. Martha uuarlihoao atu gihorta, thai 
ther Heilant quam, lioflngegin ; Maria mz 
In huse. 

12. Tho quad Martha ci themollcilante: 
trohtln ! ob thu hier uuarist, inin bruodi-r 
ni uuari thanne tdt; 

oh ih nu uuela , ao uuelihu so tbu bi- 
lls fon gote , glbit thir. 

13- Tho quad irutber Heilant: eratcnlit 
thfn bruoder! 

14. Tho quad imo Martha: thuueiz.th.iz 
her eratentit In theru urreatl In theme 
langlsten tage. 

15. Tho quad Iru ther Heilant: ih bin 
urreatl inti lib ; tbie thar in mlh giloubiij 
ci aperl ob her ttft uulrdit, lebet; 

inti iogiuuellh, tliie dar lebet Inti in 
mih giloubit, ni stlrbit ci euuldu. Gilou- 
bia thail 

16. Tho quad imo : ci speriu, trohtin ! lb 
glloubta, thaz thu bist Crist gotes sun, thic 
thar quam in mlttllgart. 

17. Mit dlu her tblsiu quad, gleng, Inti 
gihalota Mariun Ira sueater stilio , que- 
denti: melatar 1st az, inti suohhit thih! 

Sin, sdi glborta, eratuont aliuaao, inti 
quam ci imo. 

IS. Noh thanne ni quam ther Heilant in 
thia burgilun ; oh uuas noh thanne in the- 
ru atcti. thar ingegin imo quam Martha. 

19. Thle ludei mlt Iru uuarun in themo 
bus, inti sia flunbritun, mit thiu sic gisa- 
hun Mariam , thaz alu aliumo eratuont 
Intl tizgicng, folgetun Iru aua quedenti : 
nu uerit ci themo grabe, thaz aiu thar 
vruofe ! 

20. Maria, tho sin quam, thar ther Heilant 
uuas, glsehenti Inan, fiel ci ainen fuoxoo, 
inti quad imo: trohtin! ob thu fiier uua- 
rlst, thanne ni uuari tdt min bruoder. 

21. Tho ther Heilant glaah aia TTuofenti, 
inti thle ludaeon quarnun mit Iru, nuo- 
fente, grcmizota In aiuemo geiste, intl gi- 
truobta aili tielbon , 

intl quad: uuara saztunt Ir loan? Qua- 
dun imo: trohtin! rum, inti giaihl 

Intl uniof ther Heilant. 

22 Tho quad tin imo thle ludaei: aemi. 
rruo her inan minnota! 

Sume quadun fon then selbon: ni moh- 
ta thescr, ther Inteta ougun this blinten, 
tuon thai thescr ni sturbi '? 

23. Ther Heilant abur gremizonli in imo 
sclbemo, qnam cl themo grabe, uuas thar 
croft} intl stein uuas gisezxit ubar aia. 
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Harraonia Erangcliornm Cap. CXXXV. 

39. Ait Jesus: tolllte lapidcm! Dicit 
d soror ejus, qui roortuut fuerat: domlne! 
jam fsetct , quatrlduanus enim est. 



!•» 



40- Dicit ci Jesus : nonne dlxi tibi, 
quonlam »l credideris , videbU gtorlam 

Dei. 

41. Tulerunt ergo lapldem ; Jesus au- 
tirn elevatls sursuiu oculis, dixit: Pater 
fratlas ago tibi, quoniam andlitl me. 

42. Ego a utem sciebam quia semper me 
judii, aed propter pnpulum qui circumstat 
sixi, ut eredant, quia tu mc niUisti. 

43- Haec cum dixiaset , roce magna 
chmjTit: Lazare ! veni furas. 

44. Et slatim prodilt qui fuerat mor- 
tuus, Hgatus pedes et man us institis , et 
facies Ulius sudario erat Ifgata. Diiit efs 
Jesus: solritc cum, et sinite ablre. 

45. Multi ergo ex Judaeis, qui renerant 
adMariam, et videraut quae fecit, credi- 
dersat In eum. 

46. Quidam autem ex IpsU abierunt 
id Pharisaeos, et dixerunt eis quae fecit 
Jesos. 

47. Collegenmt ergo PontiRces et Pha- 
rUacl concilium, et dicebant: quid faci- 
alis, quia hie homo raulta signa facit? 

■*8. Si diniittimus eum sic, omnes cre- 
dent in eum: et rcnlent Romanl et tollent 
nostrum locum et gentem. 

49. Unus autem ex ipsls, Caiphas no- 
mine , cum esset pontlfex annl Uliui , dixit 
eis: tos nescitis quldquam, 

50. ore cogitatis, quia expedit nobis, ut 
onus mortatiir homo pro popuio, et non 
tola geas per eat. 

51. Use autem a semetipso non dixit, 
sed, cum esset pontifex anni illlus, prophe- 
Urii, qaod Jesus morlturus erat pro gente. 

52. Et non tantum pro gente, sed ut 
alio* Dei, qui erant diapers! , congregaret 
In usum. 

53. Ab Wo ergo die cogilaverunt, ut io- 
terlcerent eum. 

5«. Jesus ergo jam non palara am- 
bulabal apud Judaeos, sed ablit in reglo- 
aem jaxta desertum, in clvitatem, quae dl- 
citur Kphrem , et ibi morabatur cum disci- 
pulit suis. 

55. Proxlmum autem erat pascha Ju- 
daeornra, et ascenderunt multi Jerosoly- 
mam de regione ante pascha, ut sancti- 

ficarent seipsos. 

56. Quaerebant ergo Jesura, et collo- 
s^nebantur ad invicera, in teraplo stantes: 
quid putatis, quia non vcult ad diem fe- 



24. Quad ther Heilant :nemet then stein \ J.xr. 
Tbo quad Imo sin suester thes thar t6t **— **** 
Unas: trohtin! her suihhit iu, nor taga bl- 
liban Ut. 

Tho quad iru ther Heilant: ta quad ih 
tlllr, oba thu glloubisl, gisihist gotes diu- 
rida. 

25. Tho namun sie then ateio ; ther Hei- 
lant uferbabanen ougon quad : Fater, thane 
tuon thlr, uuanta thu mill gihortost, 

Ih uuesta, thaz thu sirabulun mih gt- 
horist, oh thurah thaz folc, thai tharumbi 
stentit, quad, thaz sie gllouben, thaz thu 
mih santost. 

26.Thisiu mit thtu her quad, mihhileru 
stemmu riof: Lazarus', cum tiz* 

Inti stlumo framgleng thte dar uuas 
tdt, gibuntan hanton inti fuozin mit stren- 
gin, Inti sin annuzi mit sueizduohu gibun- 
tan. Tho quad in ther Heilant : erloset 
inan , ioti lazet Inan gangan. 

27. Manage fonthen ludeon,thiequamun 
cl Mariun, inti gisahun thiu the her teta, 
giloubtun In inan. 

Sume fon In glengun ci then Pharlseln, 
inti qtiadun in thiu ther Heilant teta. 

2S. Samanotun thfe bisgofa Inti Farlsel - 
samanunga, inti quadun : uuaz duomes, uuan- 
ta theser man managiu zeihhan tuot? 

Oba uuir inan so forlasemes , alle 
glloubcnt inan : inti roment Komani inti 
nement unsera stat inti thiota. 

29. Kin fon then, tin namen] Caiphas, 
mit dlu her uuas bisgof thes lares, quad in : 
Ir ni miizzut iouutht, 

noh ni thenket, bi thiu uuanta tins bi- 
therblsot, thai eln man ersterbe furl thai 
folc, Inti [nallea] a] thiu thiota foruuerde. 

30. Thai fon imo selbemo ni quad, oh mit 
diu her uuas blsgof thes lares, uuizagota, 
thaz ther Heilant sterbeuti uuas furi 
thiota. 

Inti nallcs ccrodo furi thiota, oh thai 
thiu gotes kind, thiu thar uuarun clsprel- 
tlu, gisamanoti In ein. 

31. Fon themo tage thahtun erslahan 
inan. 

32. Ther Heilant nalles ofano gieng mit 
then ludeon, oh gieng in lantscaf, nah the- 
m vvuostinnu, In thia burg, thiu thar gl- 
quetan ist Kphrem , Inti thar uuoneta her 
mit sinen iungiron. 

33. ISah unas tho dslron ludacono , Inti 
erstigun manage ci Hierusalem fon theru 
lantscof fora then dstron , thaz sie aih sel- 
bon glheilagottn. 

34. Suohtun then Heilant, Inti sprahnn 
untar zuisgen , in themo temple stantenti: 
uuaz uuanct Ir, bi thiu her ni cumlt cithe- 
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stum 1 Dederunt ergo pontlfices et Pha- 
risaei mandatum, lit si quia cognoverit ubl 
sit, indieet, ut apprehcndant eum. 



mo itmalen tagel Oabun tlio (hie blsgofa 

loll thiePharliel bibot t oba uner forstuonti 

uuar her uuarl, thai her iz cunditi , that 
sien glfiengin. 



Cap. CXXXVI* Chrtstus a Sam at it ant's non rcceptu*. 



l.ix. Luc. IX. 51. Factum est autem, dum 
^'"^•coraplcrentur dies assnmptionls ejus, et 
ipse loci em suam Grraavit, ut iret in Jeru- 
salem. 

52. Et mlslt minting ante conspectum 
suura; et ctintcs intraverunt in civltatem 
Samarltanorum, ut pararent illi. 

53. Et non rcceperunt eura; quia fa- 
des ejus erat enntii in Jerusalem. 

54. Cum vidissent autem dlscipuli ejus 
Jacobus et Joannes, dWerunt: domine ! vis 
diclmus, ut Ignis descendat de coelo , et 
coosumat illos? 

55. Et conversus Increpavlt illos ; 

56. ct ablerunt Id aliud castcllum. 



1. Uuard tho, mil thlu gifullite uuanm 
taga sincro nunfU, inti her sin annuel fe- 
stinota, thai her fuori el Ilierusalem. 

Santa boton fori slh;lntl farenl! glen- 
gun in burg thero Samarifano , thax t!a 
imo garauultin. 

2. Inti sie nlntflengun Inan, uuanta tin 
annuel uuas farentl cl Nierutalem. 

3. Tho thaz giaahun sine lungiron Jaco- 
bus Intt lohannes , quadun : trohtin! uuil 
thu, thai uiilr quedeines, thax finr nidar- 
stige fon hiroile, inti forbrenne sie ? 

Her tho cl In gluuentit Increbota sie; 
inti gicnguo in andera burg. 



Cap. CXXXVMI. Chrtstus Bethaniae tn domo Simonis teprosi. 

1. Ther Heilant e> sehs tagon dstron 
quam ci Be than hi , that da uuas Lazarus 
tot, then dar eruuacta ther llellant 

2. Mil diuher nuas InOcthanla in huse 
Simones thea horngihnioder, 

fontuont mihil menigi fon then In - 
deln, thaz her lhar 1st, Inti quanta* oallea 
Ihurah then Heilant eckrodo, oh thaz sie 
Lazarusan gleahfn, then her eruuacta fon 
tode. 

3.Thie Pharlsel quathun ci Inselbon: 
gtsehet ir, thaz uuir nlouulht ni dihemet ; 
senu nu al thlsiu uueralt ferlt after Imo. 

4.Thahtun title herotton thero heithaf- 
tono thai ate Lazarusan ersluogln, 

uuanta manage thuruh inan erfnoron 
fon then ludaein, Inti giloubtun In then 
Heilant. 

5. Tatun imo thar abandmtios, Inti Mar- 
tha ambahtita, Lazarus nuas eln thero thie 
mlt imo sazuu. 



j.xh. Joh. XII. i. Jesus ergo ante sex dies 
tw Paschae venit Bethaniam , ubi Lazarus 
fuerat mortuus, quern siiscltavlt Jesus. 
Mt.xiv. Mare. XIV. 3. Et cum essvl in Betha- 
3 - nia in domo Simonis leprosl, 
3. xii. Joh. XII. ( J. cognovit turba multa ex 
*• Judaels, quia illlcest, etrenerunt non prop- 
ter Jesum tanturo, sed ut Lasarum vlde- 
rent, quern suscitjvit a raortuls. 

J. xu. Joh. XII. 19. Pharisael ergo dlxerunt ad 

"- semet ipsos: vidiiia quia nihil proficimus; 

ecce mnndua totus post eum abiit. 

j. xu. Jo/t. XII. 10. Cogllaverunt autem prlncl- 

l0 - 11 - pcssacerdotuin, ut ct Lazarum interficcrent, 

11. quia miilti propter ilium aMbaot 

ex Judaels , et credebant In Jesum. 

J. xu. Joh. XII. 2. Fecerunt autem el cocnam 
*■ lbl,et .Martha mfnlstrabat, Lazarus vero 
unua erat ex discumbenlibus cum eo. 



Cap. CXXXVMIM. Chrtstus a Jtiarta unotus* 



Mc.xiv. Marc. XIV. 3. Maria habens alaba- 

3 - strum unguent! nardl spicati pretlosl, frac- 
to alabaatro, effudit super caput ejus 
M.XXVLT. Malik. XXVI. 7. recumbentls, 

J. xu. joh. XII. 3. et unxit pedes ejns, et ex- 
J-ff 'lcrsit caplllls sills, et domus Inplcta est ex 
odore unguenti. 

4. Dixit ergo unua ex disclpulia ejus, 
Judas Iscariotes , qui erat cum tradl- 
turus: 

5. qnare hoc uneuentum non veniit 
trccentis denariis, et datum eat egenls) 



1. Maria habenti salbf.iz aaJbun fon nar- 
thu gltana dlura, Until eibrohancmo (salb- 
fazel gox tibar sin houbit 

llnentes, 

Intl salbota alne fuozi, inti suarb mil Ira 
locnn, Inti thax hus unas glfiillit fon themo 
stanke thera salbun. 

2. Tho quad eln fon ainen iunciron, (u- 
das Scarioth, ther inan uuas selentl: 

hi hlu ni uuirdit thiu salba forcoufit 
unldar thrtuhunt pfenningon, Inti gigeban 
tharftlgon? 
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6. Dixit autem hoc, non quia dc egenls 
prrtineb.tt ad cum, at-d quia fur crat, et 
locnlos liabens ea quae mittebantur por- 
tabal. 

Marc. XIV. 4. Erant aiilcra quidara 
indigae ferentes Intra semet ipsos, et di- 
rvnlet: ut quid ^erditio haec unguenti fac- 
ta Mt 

Matth. XXVI. 10. Seiens autcm Jesus 

alt iltis: quid molcsti estls huic mulieril 
opus bonum operata est in me. 

Mare. XIV. 7. Semper cnlm pauperes 
habetis vobisctim, et cum rolucritis potes- 
tisQUi bencfacere, me autcm non semper 
habttis. 

Matth. XXVI. 12. Mittens enlm bacc 
uBguentum hoc is corpus meum, ad sepe- 
UcDdum me fecit. 

13. Amen dlco vobis ! ublcumque prae- 
dicatom fueril hoc evangclium in toto mun- 
do, dicetur et quod haec fecit in memo- 
nam ejus. 

Luc. VII. 39. Videos autcm Pharlsaeus, 
qui Tocarerat eum, ait intra se, dicens: 
Mc ti esset propheta, sciret utique , quae 
etqaalht est muHer, quae tangit eum; quia 

peccatrix est. 

40. Et respondent Jesus, dixit ad il- 
ium: Simon! habeo tibi aliquid dicere. At 
iUeiit: raagUter! die. 

41. Duo debitores erant cuidam foene- 
ratorl; units debebat denarios qitiogentos, 
et alius quinquaginta; 

42. non habentibns illls unde redde- 
rent , donaTit utrisqiie. Quern ergo plus 
diUgit* 

43. fiespondens Simon dixit: aestlmo, 
quia is, cui plus donavlt. At lllc dixit el: 

rectejudicasti! 

44. Et con versus ad mulierem, dixit: 
Simon, Tides hanc mulierem 1 intravi in 
dnmtiin dram, aquam pedibus roeis non dc- 
duti; haec autem lacrymis rigavit pedes 
meos, et cap i I lis suit terslt. 

45. Osculum mthl non dedistl; haec 
*utem, ex quo intrarit, non cessavit oscu- 
lari pedes meos. 

46. Oleo caput meum non unxlsti; haec 
autem unguento unxit pedes meos. 

47. Propter quod dlco tibi: remittuntur 
H prceata multa, quoniam dilexit multura! 
t'ui autem minus dlraittitur, raiuus dlligit. 

48. Dixit autem ad illam: remittuntur 
u'bi peccala ! 

49. Et coeperunt qui slmul accarabe- 
bant, dicere intra te: quit est hie, qui 
etiarn peccata dimittit? 

50. Dixit autem ad mulierem : fides tua 
i«r talram fvcU , vadc In pace. 



3.Thaz quad her, nalles fon then armon J.xn. 
ni gil.imrci imo, oh blthiu uuantahertliiob *• 
uuas, inti sehhil habenti, thiu thar gisen- 
t\di uuarun truog slu. 

4. Uuarun surac unuuerdllho tragenti un- Mc.xiv. 
tar In selben, inti quedenti t ziu 1st forlust * 
therra salbun gitan. 

5. Unit zenti thai ther Heilant quad in : m. xxvi. 
ziu blrut ir hefige Ihemo uuibe? guot l0 ' 
uuerc uuirkitslu in roir. 

Ir habct simbulun thurftigon mit hi, inti McXiv. 
thanne ir uuollet, mugut in uuola tuonj 7 ' 
mih ni habet ir simbulun. 

6. Seotentl thlsiu thesa salbun in minan m.xxvi. 
Iihamon, tcta mih ci blgrabanne. «-». 

Uuar quid Ih hi, so uuar gipredlgot 
tiuirdit this ciiangellum In alleru uueralti, 
1st glquetan inti thai thisiu teta, in ira 
gimtint. 

7. Thai gtschentl ther Farlseut, thlen l.vii. 
tharaladota, quad sut in imosclbemo: oba **"■*"• 
theser uuarl uuizago, her uiiessl iz giuues- 

so uuiolib Inti uuelih uuib thaz uuas, thiu 
loan ruorlt; uuanta sin suntig 1st. 

8. Antlingita ther Ucllant, quad ci imo : 
Simon ! ih haben thlr sihuuax cl quedao- 
nc. Her quad tho: melstar! quid. 

9. Zuene sculdigon uuarun slhuiiclihemo 
inlihere; ein solta finfhunt pfenningo, an- 
der solta finfzuc ; 

in tho ni habcotfn uuanan sle guWiu, 
tho forgab her gluuederemo. Uuedaran 
minnota her mer? 

10. Tho antlingita Simon inti quad: ih, 
uuaniu, thai ther themo her raera forgab. 
Her quad imo tho: rrhto duomtos! 

11. Inti giuuant ci themo uuibc, quad: 
Simon, gisiliisUu this uuib'? Ingieng ih 
In thin hus, uunxzar ni gabi thn minen 
fuozon ; thisiu abur mit ira zaharin lacta, 
Inti mit Ira fahsii snarb. 

12. Cus mir ni gahi ; thisiu, fon (lies slu 
ingleng, ni bllan siu cussan mine fuoal. 

Mit oliu rain houblt nl salbotostu; thi- 
siu mit salbun salbota mine fuozzi. 

13. Thurah thazquidih thir : sintirufor- 
lazano manago sunla, uuanta siu minnota 
iilss ! Themo mln uulrdlt forlazan, mtn 
minnot. 

Tho quad her zi iru : forlazano suit 
thir suuta! 

14. Tho blgondun thledarsamansazzun 
quedan inan in : uner 1st theser, thie dar 
sunta forlazit? 

Tho quad her cl themo uuibc : thin gl- 
loubo teta thihheila, far in sibbu. 
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m.XX. Cf. Mmtth. XX. 17. [Hit dlctla abiit, 
"' asccudens Hlerusalera.] 



15-Thescn glquctanen gteng, atlgenti zi 
Hlerusalera. 

Cap* CXXXWX. Christus ad gentiles ipsum videre cupic**tes 
tie instanti suae clarifications* mora loquitur* 



j. xu. Joh. XII. 20. Erant autem quidara gen- 
W— ""tiles ex hit qui ascenderant, ut adorarent 
in die let to. 

21* III ergo acccsserunt ad Phillppum, 
qui erat a Bethiaida Galllaeae, et rogabant 
cam, dtceotei: domine ! voluraus Jesum 
videre. 

22. Venlt Phlllppus et diclt Andreae, 
Andreas rursum et PhUippus dixerunt 
Jesu. 

23. Jesus autem respondlt els, dkens: 
Tenit hora, ut glorificetur Alius hominis. 

24. Amen, amen dico vobis, nislgranum 
frumentl cadcns lo terram mortuum fuerlt, 

25. ipsum solum raanet; si autem mur- 
taum fnerit, rauUum frurtum affert. Qui 
amat animam suam, perdet earn; et qui 
odit aolmam suam in hocmundo, In Tltsra 
a r tern am custodlt earn. 

26. SI quia mill I mlntstrat, me sequa- 
tur, et ubl sum ego, llllc et minister meus 
erit; si quit mini ministraverit, hooorifica- 
blt eum pater mens. 

27. Nunc aolma men turbata est ! Et 
quid dlcam? Pater, salvifica me ex hac 
hora! Sed propterea Ten! in horam banc, 

28. Pater, clarifica nomen tuum! Venlt 
ergo vox de coelo : et clarlficavl , et Iterum 
clarificabo. 

29. Turba ergo quae stabat et audle- 
rat, dicebat tonltruum esse factum! Alii 
dlcebant: angelus el locutua est! 

30. Kespondft Jesus, et dixit : non 
propter me haec vox venlt, sed propter 
vol. 

31. None judicium est mundi; nunc 
princtps hujua mundi ejlcletur foras. 

32. Et ego si exaltatui fuero a terra, ' 

omnia traham ad me ipsum. 

33. Hoc autem dicebat, slgnificans qua 
morte esset murituras. 

34. Respondit el turba: nos audlvlmus 
ex lege, quia Christus manet in aeternum ; 
etquomndo tu diets: oportet exaltarl filium 
hominlil Quis est Iste (ill us hominis 1 

35. Oixlt ergo Jesus: adhuc modicum 
lumen in vobis est. Ambulate, dum lucem 
habetis, ut non vos tencbrac comprvhen- 
dant, et qui ambulat in tenebrls, nescit qno 
xadit. 

36. Dum lucem habetis, crcdlte In lu- 
cem. ut filii lucls sltlit 



l.TJuarun heidane sume fon then, ink* 
dar stigun , thai sie betotin in tbemo itma- 
len tage. 

Thle glengun cl Philippe, ther ana* 
fon Bethsaidu Galileae, inti batun Inan sua 
quedenti: he>ro ! uulr uuollemes then Hei- 
lant gisehan. 

Tho quaraPhilippus intl quad Andreae, 
Andreas abur inti Phiiippus quadun the rim 
lleilante. 

2. Ther Hellant antllngitaln, quedenti ; 
rumit cit, in theru gidiurit uuirdit man- 
nes sun. 

3. Uuar, uuar quidih iii, nibi thai corn 
tblnkiles fallen!! In erda tot uuirdit, 

thai selba eino uuonet; ob is eratlrbit, 
managan uuahsmon brlngit. Thle dar rain- 
not sin feral) , thle forlloses ; tble dar lias- 
sot sin ferah in therm nueralti , In euuin 
lib giheltit iz. 

4. Oba nuermlr arabahte, mlr folge; lhar 
ih bin, (liar itt ruin ainbaht; oba uuer mir 
ambaiitit, inan gieret min fater. 

5. Nu min sela gitruobit 1st! Inti mux 
quldut Fater, giheili mih fon theru stun- 
tu! Thurah thaa quam ih in thesa cit- 

6. Fater, glberehto thinan namon I Quam 
itetnma fon himile : inti ih giberehtota, 
Intl abur glberehton. 

7. Thiu menigi, thiu dar stuont Intl gi- 
horta, quadun, thai thonar git an uuari. An- 
dere quadun: engil sprah si Imo! 

Tho antlingita ther Hellant, inti quad: 
nallea thurah mih thisiu stemma quam, oh 
thurah liiuulh. 

8. Nu lit duom theses mittilgartes; nu 
ther herosto thesses mittilgartes uuirdit 
eruuorpfan uz. 

Inti ih, ob ill erhaban uuirdu fon erdu, 
alliu thinsu xi mir selbemo. 

Thai quad her, gizeihanonti uuelihemo 
tode sterbentl nuarl. 

9. Tho antllnglla Imo thiu menigi : nuir 
glhortumes fon theru ©yth, uuanta Christ 
uuonet xi euiildu; Intl rvuo quidUtu : gi- 
limpfit si erhefanne mannes sun? Uuer 1st 
ther mannes sun? 

10. Tho quad ther Heilant: noh nu 1st 
lucil Ilobt In hi. Gect, uns Ir lioht ha bet, 
thax iuuulh finstarnessi ni blfahe; thfe dar 
In finatarnesse geet, nl uueis uuara her 
ferlt. 

Mit dlu ir lioht habet, giloubetin lioht, 
thaz ir liobtes barn sit. 
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Cap. CXWs. JDe adventn re&ni raelorum. 



Luc. XVII. 20. Interrogate autem a 
Phariaat-is : quando renSt regnum Dei? res- 
poodit eis et dixit: non veoit rt'gnum Del 
cum obaertatlone, 

21 Deque dicent: ecce hie auteceeillic; 
ecce enim repnum Dei intra vos est. 

Luc. XXI. 37. Erat autem dlebus do- 
cena In Icroplo, ooctlbut tero morabatur la 
monte qui Tocatur Oliveti, 

3S. et omnia populua manicabat ad 



1. Her tho gifraget fon then Phariscfs: 
uaanne curait gotea richi? [thol antlinpita 
Cher] in inti quad: nl cumlt gotes rich! mil 
bill a Unease, 

noli nl quedent: senu lifer oda thar; 
uuanta gotea rich! 1st Inin hi. 

2.Tagauuasherlerenti in the mo temple, 

nahtes uuoneta in themo berge, thlc dar 
ginemnit ist OHuetl, 

Inti al thai folc fruo fn morgan quam 
cl Imo Intemo temple loan horen. 



L.XVI1. 



L. XXI. 



turn Id tcmplo audire cum 

Cap. CXItl. Christt de scribis et Phttrtsaeis sermo 



Malik. XXIII. 1. Tunc Jesua locutua 
cat ad torbas, et ad diacipuloi suos, 

2. dicens: super cathedram Moyai se- 
deront irribac et Pharisael; 

3. omnia ergo, quaecunque dlxerlnt to- 
Ms, serrate et facite; secundum opera 
»ero eorum nolite facere; dicunt enim, et 

DOD faciiint, 

4. Alligant enim onera gravia , et Im- 
portabilU, et imponunt in humeroi homi- 
■um; digito autem suo nolunt ea morere. 

5. Omnia vero opera sua faciunt, ut 
Tideantor ab hominibus; dilatant enimphj- 
lacteria ana, et magnificant fiinbrlas, 

Mare. XII. 38. et volunt ambulare in 

ftolis. 

MaUh. XXIII. 6. Amant autem priraoa 
recobitus in coenis, et prlmas catbedraa 
in avnagoRia, 

7. et aalutationes in foro, et rocari ab 
hominibus r.ibhi. 

Mare. XII. 37. CEt omnia populus liben- 
tcr aiidjfbat enm.1 

Maith. XXIII. 8. Vos autem nolite vo- 
cari rabbi; muis est eniin maglster vester; 
omnea autem vos fratrea eatls. 

9. Kt patrem nolite rocare robit super 
terrain; unus est enim pater vester, qui in 

cotlU est. 

10. Nee vocerainl magistrl; quia magl- 
ater water unus est Christus. 

11. Qui major est vestrnm, erit mini- 
ster rester. 

12. Qui autem se exaltarerlt, humflia- 
bjtur; et qui se humiliarerit, exaltabitur. 

Luc. XI. 43. Vae vobisPharlsaels! quia 
dlligUia primas cathedras in sjnagogia et 
aalutationea in foro, 

Matth. XXIII. 14. Vae vobis scribia et 

Pbariaaeia ! 

Luc. XI. 52. legis periti, 

Matth. XXIII. 14. hypocritae! 

Luc. XI. 52. tulistia clavcm scienliae, 



l.Tho ther Hellant sprah si then meni- 
gin , Inti si sinen lunglron, 

quad : obar stuol Moyses sazzun acri- 
bcra inti Pharisei ; 

alliu thlu sie id queden , haltet inti 
tuot; after Iro unercon nl curlt fr tuon; 
sic quedent, inti ni ttiont 

2. Sie bintent suuara burdin, Intiungi- 
traganllcha , inti aezzent sla In roanno 
seultirun; mit iro fin-aron ni uuolent bi- 

rnoren. 

3. Alliu iro nuerc tuontsle, thaz slu sin 
giaehaniu fon mannon ; ale breitent iro 
ruomgfscrib, Inti mihiloaolun tradon. 

inti tiolent gangan In iro glgarauue. 

4. Sie minnnnt furiata aedal in goumoD, 
inti furiston stuola in saruanungon, 

Inti hellasunga in strazu , inti giheizun 
fon mannon meiatar. 

5. Al thaz folc luatllrho hdrta inan. 

6. Ir nl curet giheizan uuesan meiatar ; tin 
ist Sutler meiatar; alle blrut ir gibruodcr. 

7. Inli ni curet in gikeuuen fater oba 
erdu; ein fat iiiuuer fater, ther in himlle. 

8. Noli nisit gtheiiane melatara; uuanta 
itiuuer meiatar ein ist Christ. 

9. Thic thar iiiuuer mera ist, eriatluuuer 
ambaht. 

Thie dc sih crhefit, thie unirdit giot- 
muotigot : inthie de sih giotmuotigot, 
uuirdit erhaban 

10. line iii Pharlaeis, bi tbiu fr nilnnot 
furiston stuola in thingon inti hellaiungn 

In strain. 

11. Uiie id scriberin lull Pharlseln! 

eiiua gilerte, 

lUhezera ! 

bi thiu ir oamut slu/.il unisduomes, 
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Ilarnionla ETangeliorura Cap. C\LI. 



m. xxiii. Matth, XXIII. 13. et eland it is regnum 
li —' 4 - caelorum ante homines; tos enim non in- 
t rat is , nee Introeuntes tlnltis iutrare. 
14. Vae vobls, Pharisaei hjpocritae! 
Mr- xii. Mare. XII. 40. qui devoratfs domos 
*°' vldu;irum sub oblcntu prollxae orationls, 
uxx. Luc. XX. 47. accipiefi* raajorem dara- 
natlonem. 
m. xxiii. Malik. XXIII. 15. Vae vobls, scribae et 
i*_m. pharUael, h^pocrilae, qui clrcultls mare et 
:tridam,ut facialis nnumproselytum; et rum 
fuerit faclus, facitis cum lilium gehennae, 
duplo quam voa. 

16. Vae vobls, ducca caecl, qui dicltls: 
qulcumquejuraverlt per templuro, nihil eat; 
qui autem juraverit to auro templi, debet. 

17. Stultl et caecl! quid enim raajui 
est, auruni an templum, quod sanctilicut 
aorum f 

18. Kt qnicnraqne juraverit In altari, 
nihil est ; quirumque autem juraverit in 
dono. quod est super illud, debet. 

19. Caecl! quid enlm majui eat, do- 
num an altare , qood sanctlficat don urn 1 

20. Qui ergo jurat In altari, jnrat In 

eo, et in omnibus, quae super lllud sunt; 

21. et qui juraverit in templo, jurat 
in lllo, ctinco, qui habitat in ipso; 

22. et qui jurat In caelo, jurat In thro- 
no Del, et In eo , qui tenet super eum. 

23. Vae vobls, scribae et Pharisaei hy- 
pocrltac! qui declmatls mentbam et ane- 
thum et eymlnum 

l.xi.41. i,ue. XI. 42. et rntam et omne oliis, 
m. xxiii. jMff//A. XXIII. 23. et rellquistls quae 
graviora sunt legla, judicium et oitscricor- 
diiim et fidem 

hue. XI. 42. et eharitatem Del. 

Matth. XXIII. 23. Haec oportult facere, 
et Ilia nun omlltere. 

A'V. 14. Duces caecorum, 

XXIII. 2*. exrolnntes cullcem, caroe- 
lum autem glutlcntes. 

25. Vae Tobls , scrlhae et Pharisaei hj- 
pocritae! quia mundatls, quod deforls est 
rallcls et paropsfdis ; Intus autem plenl 
estls rapfna et immundltla. 

26. Tharlsaee eaece! munda prlus quod 
intus est raliris et paropsldls, nt fiat id 
quod deforls est mundura. 

Luc. XI. 44. Vae vobis, quia estls tit 
moncmenta, quae non apparent, et homi- 
nes amhulanlcs supra nesclunt. 



l. xi. «. 

m. xxiii. 
w. 

M. XV. 14. 

Mf.XXHI. 
fl_M. 



I.. XI. 



inll blsliozel hlmilo rich! fora mannon ; 
lr nl get In , nob tble Ingangcntvn nl laset 
Ingangan. 

12. Lue iu, Pharisei liehezera ! 

lr the forsllntet bus uuituuuono ontar 
bibabannesse langes gibetls, 

ir infahet mera fornidarnessi. 

13.Uueiu, seribera intl Pharisei licbeste- 
ra! Ir dar umbiganget seo inllerda, tbam ir 
tuot einan elilentan; inti mlt din er gitau 
uulrdlt, tuot loan hella sun, zuifalton mer 
thanue ltiuulh. 

14.Uue iu, b'inte leitida,thiedequedet ; 
so uuer so suerit bl tbemo temple, thernist 
nlmiufht; tlier de suerit in gold temple*, 
seal. 

Dumbe inti blinte ! nuedar 1st mer:«, 
thai gold oda templum, thai dar heilagol 
goldl 

15- Inti so uuer so suerit inalttere, nlo- 
uuiht 1st ; so uuer so suerit iu theru gebu, 
thai dar ubar thaz ist, seal. 

Blinte! Uuedar ist mera, thlu geba 
oda ther allteri , ther de gihellagot tbia 
gebat 

l6.Thle desnerlt Inthemo alttere, thvr 
suerit In tbemo, inti in alien thin thar obar 
imo slnt; 

Intl thle dar suerit In tbemo temple, 
suerit in Imo, Intl in themo, tble dar ar- 
tot In Imo ; 

ther de suerit In himile, ther suerit in 
gotes sedale, Intl in themo, ther de sEzit 
obar that. 

17. U ue iu scriberin inti Pharisei liehe- 
zera! lr de dezemot minzun Inti dilli Uti 
cumin 

inti rutnn Intl fogiuucllcho uurcf, 
Intl forltezut ihiu dar beuigerun sint 
euua, duom in li miltlda inti treuuua 

Intl gotes ralnna. 

18. Thlslu gllampf si tuonne, Intl this 
nl si forlazzanne. 

Leltidon bllntero, 

siheuti murgun, olhentun suelgcnti. 

19. 1'uc iu scriberin Intl Pharlsohs, liehe- 
zera! bithlo tiuanta ir reinet, thai dar iiz- 
zana ist thes keliehcs inti thes scenkifaz- 
ses; lnnana slnt fol notnurapfll, Intl un- 
subarnesses. 

20. Thu blintoPhariscus! reini er thaz 
dar lnnana ist thes kelicfaes inti thes 
scenkifaszes, thaz si thai dar uzzana 1st 
reinl. 

21. Uuu fu, uu.inta irhirnt so so greMr, 
th'u sih nlougent, inti man gan-entl ob.i 
ni iiufzsun. 
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Harmon la Kvaopelion 

Malik. XXill. 27. Vac vobia acribae et 
rbariaatri hypocritael quia siralleB eatis 
*epnlcris dealbatla, quae a foris parent ho- 
nioibos apeciosa , iijtus vero plena sunt 
oasifeus wortuorum, et omni Bpurcilla. 

2H. Sic et voa a foria qnidem parelia 
fcarcioibnt jtisti; intua autem pleni eativ 

hip»fri*i et iuiquitate. 

Lme. XI. 45- Heapondena autem qui- 
sam et Itrgiaperitls ait alii : magtater 
bxt dicens , etiam eonturaeliam nobis 

fjcis. 

46. At ille alt: et vobSs legisperitla 
vac'. q«U oneratU liomlnea oncribua, quae 
portare dob pos»unt ; et Ipal uno digito 
t«(to ood tangitis sarcinaa. 

Mattk. XXI1L 29. Vae vobia aeribae 
rt Pbarisaei hypocritae ! qui aedittcatls 
wpulcra propbelarum, et ornatis monu- 
■eaU juatornm, 

30. a dicilia : al fuissemua in diebua 
patrum nostrornm , non essemus socil 
earum In sanguine prophctarura. 

31. Itaque teatimonio eatia vobiamet- 
ipsis, quia filii eatia eorum , qui prophe- 

taa oettderunt ; 

32. et toa iroplete mc»auram patrum 

?e»tfomra. 

3V Gt-nimina viperarum! quomodo fn- 

rfelii a jiidielo gehennae*? 

hue. XL 49- Propterea et aaplentia Del 
dixit: raitlam ad illoa prophetaa et apo- 
stolus. 

Matin. XXW. 34. et saplentcs et aerl- 

baa; et rt \\\\% oreidelia, et crtieitigetia, et 
ex eia lagrlfafeitis in Bynagogis vestria, et 
persequtmini de eWitate in civitatem; 

35. lit reniat aupcr tob omnia sanguis 
jtifttitt, qui eflusua eat auper terrain, a 
sanguine Abel jiwti. usque ad aanguinem 
Zarbariae, hill Bararhiae, quern occidistis 
intrr trmplum et altar* 

3b*. Araen dico vobia : venient haec om- 
aia roper generationem Istam! 



im Cap. CXLL-CXLII. i 1 ;* 

22. Uue iuscriberialntl l'Ii;irisoin,lielio- m.xxiii. 
zera! uuanta ir gttiche birut giuuizitciigrc- **-**• 
biron, thiu aih uzzana on gent roannon fa- 
gariu ; inoana aint folliu gibeino totero , 
Uiti iogiuuelicbea lulldeu. 

23. So ir uzzana giuueasocroiigt-tiuuuih 
mannon rente; in nana birut ir folic lirlic- 
z til ne a Inti imrehtes. 

24. 'I ho antlingita aiim fon tlieru evvu i,. xi. 
gllerter, quad uuo : meiatar dix querieR!!, 41 - 4 "- 
zi aperiu una harm tuua. 

■ 

25. Her quad tho: inti iii euiia gilcrten 
iat ouh uuae! bithiu ir ladet man mitleati, 
Ibia aie fortragau ni iiiugun , inti ir mil 
clneuio tingare iiiuueremo ni ruorct tbia 
burdin. 

2b. Uuc in scriberin inti PharUein, lirhe- m \xm. 
lera! bitbiu uuanta ir zimbrot^rcbir un\z- ?9 - J * 
zagono, inti garauuel grebir rehtcru, 

inti (juedet: oba nuir uuarin in lagnnr 
un&uro latero, nl uuarlmes iro ginozza in 
bluote thero uurr/.agono. 

27. Ir birut nrcundon selbon, bi thiu ir 
iro kind birut, thie dar uuizagon Bluogun; 

• 

Inti Ir gifullet mez iiiuuero fatero. 

28. Ht-rd natruno ! vmo fliohct ir foo 
duome helliuulzzt-a. 

29. Bi thiu quad thiu gotrunda spahlda: i„Xr. 
ih scntu zi in uuizzagon inti botun, 



49. 



inti apahe inti acribera ; foo t!icnsla- M .\xin 
het ir inti babet, inti fon then Bik-t ir in 34 - ja 
iiiuueren aainauungon , inti ahtet fon burgi 
zl burgi; 

thai queme ubar iuuuih logluuelih 
bluot rebtaa , thaz ergoszan uuard nbar 
erda , fon bluote thes rebten Abel id un- 
zan bluot Zacharlaaea, thca Barachiaat a 
Biinea, then ir aluogut no tar themo temple 
inti themo altere. 

30. Luar quldih iu: quement thlalu al- 
Hu obar diz cunnil 



Cap, CXLMi. M)e dissoiutione Jerusalem** 



Matth. XJUII. 37. Jerusalem. Jeruaalem ! 
qaac orcidis pruphetaa. et lapidas eoa, qui 
ad te misai aunt; quoties volui congregare 
filios tiioa, qiiemadmodum gallina eongre- 
gat pulloa auos sub alaa, ct noluiatl. 

38. Ecee! relinquetur vobis domus 
reitra deaerta. 

39. Dico enlm a-obli : non me videbitls 
i modo , donee diratls : benedietUB , qui 
'mil in nomine Domini '. 



1. Illeriianlem, Hierusaiem! thu dar ale- m. xxiii. 
hta uuizzagon, inti strinoa thie, tlii de gi- 37 - 39 * 
sentite slnt zi dir, vtuo otto ih unolta gl- 
samanon thinu kind, zi themo mezze the 
aamnnot henln Ira huoniclin uotar ira fe- 
dcracha, inti thu ni uuoltoa. 

Se'nu nu utiirdit hi forlazan iuuner bus 

TTUOStl. 

2.1h quidu Iu:d1 gischet ir mih fonnn, 
tfr thanne ir quaedet : giaegenot at thie dar 
cuniit in trohtinca namon! 

13 
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Haruonia ErangeliaruM Cap. CXLIII_CXLV. 



J. XII. 



Cap* CXW^MMM* In Christo honoratur et spernUur Pater* 

Joh. XII. 42. Vcrumtamen ex prin- 



J.XIf. 



cipibus niulli erediderunt in cum : tod 
propter I'harlaacot non confitebantur, ut 
e sjnagoga non ejirerentur. 

43. Dilexerunt enim gtoriam homlnum 
magia, quam gloriara Del. 

44. Jesua autera clamarlt, et dlilt : 
qui credit in me, non credit In me, ted In 
eum , qui misit me. 

45. Et qui videt me, ridel eum, qui 
ml lit me. 

46. Ego In v In mimdum veni: ut om- 
nia, qui credit in me, in tenebrls non 
roancat. 

47. Et ti quit andlerlt verba mea , et 
non custodlerit, ego non judico eum. Non 
enim vent ut judtcem mundum, ted ut 
aalrlllrem mundum. 

48. Qui ipernit me, et non accipit 
verba mea, habet qui judfeet eum. Sermo 
quem locutut turn, ille judlcabit eum In 
novlttimo die. 

49. Quia ego ex me ipto non sum locu- 
tut, ted qui misit me pater, ipte ralhi man- 
datum dedit, quid dlcam , aut quid loquar. 

50. Et tcio quia mandatum ejnt vita 
aeterna ett. Quae ergo ego loquor, ticut 
dixit mihi pater, tic loquor. 

Joh, XII. 38. Hacc eit locutut eat Jetui, 
etabiit, et abacondlt te ab eit. 

39. Cum autem tanta tigna fecittet 
coram ett, non credebant in eum, 

40. ut termo laatae prophetae Imple- 
retur, quem dixit : domine, quit rredidit 
auditul nottro? et brachlum donilni, cui 
rcrelatum ett? 

41. Haec dixit Itaiaa , quando vidit 
gloriam ejiit, et locutut ett de eo. 

Cap. CXLMW* 



M.XXIV. 
1. 



Kc- XIII. 



M. XXIV. ». 

L. XXI*. 
M. XXIV. 



Me. XIII. 
3. 

M. XXIV. 

J. 



Matth. XXIV. 1. Et cum egrederetur 
Jetua de templo, accesserunt disclpuli ejut 
ut ottenderent el aediflcattonet temp II, 

Mare. XIII. 1. dicentet : raagitter, 

atpice quale* lapidet et qualet ttructurae! 
2. Et retpondent Jetut alt: vldetit bat 

omnet magnat acdifirationet. 

Matth. XXIV. 2. Amen dico Tobit, 
Luc. XXI. 6. venlent diet In qui bin 
Matth. XXIV. 2. non rclinquetur bic 

lapit super Iapidem qui non deatruatur. 



1-Thoh uutduru Ton then herotton mana- 
ge giloubtun In Inan: oh thurnh thie Pha- 
rlaeot ni iahun et, that her Ton theru «a- 
manungu uzforuuorpfan nl VTiirdi. 

Sie minnotun manno diurida mer, than- 
ne gotea diurida. 

2. Ther Heilant rlof, tntl qnad: ther dc 
giloubit in mih, ni gtloubtft in mih, oh In 
then , ther de mih tanta. 

Ther de mih gitibit, giaihlt then , ther 
the mih tanta. 

3. Ih lioht in mittilgart quam: thai 16- 
giuurlih, thie de glloubit in mih, in fin- 
ttarnette ni uuonet. 

4. Oh oba uuer giborit ralnu uuort, Intl 
thiu ni heltlt, ih ni duomu inan. Mi quam 
Ih zl tbiu, thai ih duomti mittilgart, oh 
that ih heile mittilgart. 

5. Ther de mih uozernit, intl ni intfahit 
minu uuort. er habet ther inan duomit. 
Thaz uuort thai ih aprah , thaz duomit 
Inan In themo lungiutrn tage. 

6. Uuantaih fon miraelbemonl bin «pre- 
henti, oh ther de mih tanta later, hermirbi- 
bot gap uuaz ih qucde, oda uuaz Ih aprehc 

Intl ih uueiz thai tin bibot lib cuuin 
lit Thiu ih sprihu, to to mir ther fater 
quad , to tprichu. 

7. Thlt aprah in tber Heilant, intl (na- 
na gieng, intl gibarc aih Ton in. 

S. Mit diu er ao managiu zelhan teta 
fora in, nl giloubtun in inan, 

thai uuort Etaiatet thet unizagen gi- 
fultit Tvurdi , thaz her quad : trohtin, uuer 
giloubit unier glhornet&i? inti truhtines 
arm, uuemo lat intrlgan'j 

Thitiu quad Etaiat , thanne her gistb 
slna diurida, inti aprah fon imo. 

erersio praeHicItur* 

1. Intl mit dfu ther Heilant nzgieng Ton 

themo temple, zuogiengun tine iungiroo, 
thai ale Imo xou-ilin thiu gizimbrlu thet 
templet, 

sus quedentl : meittar, tcouuuo vtuo- 
liche steina Inti uuelirhu eizlmbriu! 

2.Thoant11ngiU ther Heilant, quad: gi- 
aebet ir alliu thitu mihilun gizimbriu. 

Uuar quidih hi, 

quement taga in then 

ni uulrdit fnrla/an filer ttein oba ateine 
thie de ni ti ziuuorpfan. 



Cap. CXf<W\ Dc adventu filii homitiis. 



Mare. XIII. 3. Et cum tedcret in raon- 
te oli varum contra templum, * 

Matth. XXIV. 3. accesaerunt ad eum ■ 
ditclpuli tecreto, i 



1. Inti mit diu her saz In bergc olibou- 
mo uuidar themo temple, 

giengun zi imo sine iungiron dougolo 
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hue. XXI. 7- et Interrogaverunt eum 
dictates: Praeceptor, 

Xaitk. XXMV. 3. dk nobis, quanta 
haec erunt , et quod sigmim adrcnliis tui, 
Mare. XIII. 4. quando haec omnia in- 
cipi-nl consummari 1 

Ur. XV It. 22. Et alt ad discipulos: 
Traitoldies quando deslderetis vldere unum 
diem fiUl hominis , et non vtdebltis. 

Mtttk. XXJV. 4. Videte ne quli vot 

leducat; 

5. multi enim venient in nomine meo di- 
ctates: ego samChristus, et m'ultos seducenL 

Mve. XIII. 7. Com audicritls bella et 

tpioisae* hello mm, 

L*e. XXI. 9. et sedttiones, nollte terreri ; 
Mntth. XXIV. 6.oportetenim haec fieri, 
ltd nondum est finis. 

7. Consurget enim gens In gentcm , et 
rrgnnrn in re^num, et erunt pestllentlae, 
et fanes , et terrae motus per loca, 

Luc. XXI. 10. terroresque de caelo, 
et sipna magna. 

Mattk. XXIV. 8. Haec autem omnia 
Isltia snot dolurum. 

9. Tone tradent tos In trlbulatlonem, 
tX wcident »os; et erllla odio omnibus 
Itttifcus propter nomen metim. 

Luc. XXI. 18. Et capillus de rapile 
reilro con periblt, 

19. et in patientia vestra possidebltis 

Wiaus Ttitras. . 

Lue. XXI. 14. Ponite ergo in rordibus 
tesUU non praemeditari quemadmodumre- 
spoafcaiii. 

15. Kgo dabo Tobls oa et aapientiam, 
col non pole runt res latere et contradlccre 
omo'es adrersaril vestrl. 

Jfr/M. XXIV. 10. Et tunc scandalixa- 
btiDtur multi , et Inricem tradent, et odio 
habtbant inti rem. 

11. Kt multi pseudoprophetae surgent, 
ot irdurmt mitllos. 

12. fit qnoniam abundavit iniqultas, 
r*ni£*scet carit.is multomm. 

13. Qui autem persereraverit usque In 
fioera, hie salnis erit. 

H. Et praedicabiturhoceTangelium reg- 
Bl In unlverso orbe, In testimonium nmnibus 
fmtibns, et tune venlet eonsummallo. 

15. Cum ergo videritis abominationera 
tafllalionis, quae dicta est a Dantele pro- 
nto, stantem In loco sancto: qui legit, 
ialtllitai ! 

Luc. XXI. 20. Cum autem rideritis cir- 
nimdait ab exercitu Jerusalem, tunc sel- 
tott quia approptnquaTlt desolatio ejus. 

21. Tunc qui In Judaea aunt, fugiant 
*d montes; et qui in medio ejus, disce- 
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Inti fragetun inan, sua quedentl: mei-L.xxi. 



7. 



quid una, uuaone uuerdent thlsu? uuac m.xxiv. 
seibano ist tbinero cumfti, . J - 

tbanne thisu ellu biginnent gientot Mc. xiii. 
uuesan 1 * 

2. Inti quad zi den lungiron: quement l.xvil 
taga thanne ir lustot zi gisehanne einan tag "• 
manner* sunes, inti nl gisehet, 

3. Gisehet ir thai uuer iiiuuib ni for- M- xxiv. 
leile. «-*• 

Manage quement in minerao namen sua 
quedentl; ih bin Christ, inti manage for- 
leitent. 

4. Mil diu ir gihoret gifeht inti liumunt mc.xiii. 
gifchto, '• 

inti gistritiu, ni curlt uuesan gibruogUe ; l.nxi. p. 
iz gilimpfU sua si uuesanne, oh nohM.xxiv. 
thanne ibt enti. *~ 7 - 

5. Eratentitthiotuuldartblotu, Inti rich! 
uuidarrlche, inti sint thanne suhti, inti 
huogara, inti erdbibunga thurali steti, 

inti bruogon Ion himile, inti mlhiliu sei- l. xxi. 
eh an. 

Thisiu alliu anarin sint sero. 



to. 



H.XXIV. 

s-s. 

G. Thanne selent sle lunuih in arabeiti, 
inti slahent luuuih; inti birut in hasze al- 
ien thioton thurah minan namon. 

7. inti loc Ton iuuueremo houbite ni for- uxxi. 
uuirdit, """• 

inti in luueru githultl gisixzet Ir iuuuc- 
ra sela. 

8. Sesset In iuuueren herzon ni foraler-L.xxi. 
nen zi uuelicberu uuisun Ir antvvurtet. *«—'*. 

lb gibu iii mund inti spahida, theru 
nl mugiin uuldarstantan Inti uuidarque- 
dan alio itiuuere uuidaruuerton. 

9. Thanne sint manage buuibane, inti m xxiv. 
untar zuisgen sih selenti, inti habent sfh w "'*• 
in liazze untar zuisgen. 

Inti manage lugge uuizzagon er stall - 
tent, inti forleitent manage. 

Inti bi thiu ginuhtsamot unreht, ercal- 
tet mlnna managero. 

Thle de thurahuuonct unzan enti, ther 

ist hell. 

10. Inti uulrdlt gipredlgot thiz gotspel 

riches In alleru uucralti, in giuulzsceti alien 
thioton, inti thanne eumit enti. 

11. Mit dlu ir gisehet leidazunga zl- 
unorpfnessei, thiu dar giquetan 1st fon Uanle- 
le themo uuizagen, stantenti in heilageru 
stctl: thle dar lese, forstante ! 

Mit diu ir gisehet umbigeban fon here L.XXI. 
Hierusalem, thanne uulzzit ir thaz sih Da- w ~ 94 - 
hit Iro ziuuorpfnessl- 

12. Thanne thie dar In ludeon sint, 
thanne fliohen* sie in berga; inti thle dar in 

15 * 
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L.XXI. 

es-XG. 



L.xxi. d: m t ; ct qui in region ibus , 

w - w * In earn. 

22. Quia dies nil innitt hi sunt; ut Ira- 
pleantur omnia, quae terlpta sunt. 

23. Va« antem praegnantibus et nu- 
trlenlibiiR tn illia dlcbus! erit enim pressura 
rnapnn super leirarn , et ira populo huic. 

24. Kt cadent in ore pladil; et raptM 
ducrntur In omnra Rentes; et Jerusalem 
ralrabitur a ffentfbus, donee impieantnr 
tempora nationum. 

Matth. XXIV. 20- Orate antem nt non 
fiat fuga restra In hyeme rel sabbato. 

21. Erit enim tunc tribulatfo magna* 
qttalis non fnit ab initio mundi usqne mo- 
do , neque fiet. 

Luc. XXI. 25. Et erunt slffna In sole, 
et luna, et stellis, et in terris pressura 
gentium prae confuslone sonitus maris et 
flurtuum, 

26. aresrentibns hominibus prae tlrao- 
re et ezspectatione , quae supervenient 
nnlrerso orbl. 

"it*!* Ma } th ' XXIV - 22, Et n,,i DP0T|al1 r o<«- 
'aent diea till, non fieret salva oinnii rnro: 

sed proptpr elertos brevfabuntur dies ill I. 

23. Tunc si quia robls dfterit : erce 
hie est Christus, ant lllic: nnllte credere. 

Ik. Snrgent enim pscudoehrlnti et 
psendoprophetae; et dahunt slena mrtena, 
et prndigla, it.i ut In errorem Indurantur, 
■i fieri potest, etiam elect I. 

25. Krre prae Hid vobls. 

26> Si erffo dUeriot vobis: ecee in de- 
serto est, nolite exlre: ecce in penetraoi- 
llbus, nolife credere. 

27. Strut enim fulcur exit ab oriente, 
ct paret usqne In occidentem : Ita erit et 
adrentus Illii hnmlnis. 

2H. Statim antem posttribulationem die- 
rum lllorum sol obscurabltnr, et luna non 
dablt lumen suum, et stellar radent de rat- 
io , et virtutes caelorum commorcbuntiir. 

29. Kt tunc parebit si-num filii ho mi- 
nis In caelo: et tunc planeent omnes tri- 
bus terrae: et vidrbunt filium homlnis *e- 
nientem in nubibus caeli cum virtute nnil- 
ta et majestate. 

30. Kt mittct angelos suos cum tuba et 
voce magna, et congrrcabunt elertos ejus a 
quatuor ventis, a suminls caelorum usque 
ad terminon eonttn. 



lUrmonia E%sngeliora«t Cap. CXLV_CXLVI 
non intrent 



L.XXI. 



Luc. XXt. 28. His antem fieri Inclpien- 
llhiis respirite et levate capita vcstra,quo- 
niam appropinquat redemptio restra. 

Cup, CJCtdVEm Pamholti** tie ftttnro jutlicio, 

Matth. XXIV. 32. Ab arbore antem fici 



iru mitteru aint, thana erfaren/; thie dar 
uz themo lante sin, nt gceo io sia. 

I Juanta tagagirihti thie slot ; thazsiu gi- 
fullit uuerdenalliu, thiu dargisrnbaniu siot- 

13. Uue so scafanen inti ziohenten in 
then tagon! 1st uuarlicho thrucnessl niihll 
obar erdu, inti gibuluht thesemo folke. 

Inti fallen! in munde suertes ; inti uuer- 
dent hafte geleltit Io alia thloU; lot! Ilie- 
rusalem 1st git re tan fon thioton, io unz 
gifulto uuerdent zitl thiotono. 

14. Betot uuarlicho, lhaz ni uuerde iii- 
uuer fluht In uuintar oda in tambazltur. 

1st thanne arabcit mihll, sulih so ni 
uuas Ton mitlilgartea anaginne io unzan 
nu, noh elichor nl uuirdit 

15. Inti uuerdent zelclian insunouo Inlff 
in manen intin sterron, inti inerdanthruc- 
nessc thiotono thumb tbaz gilbuor Uoda- 
res seunes Inti uuaszaro llioicotero, 

thorrenten mannon thurah forahta iaii 
heitunga, thie dar quement alleru uueralti. 

16. Inti nl bicurrlte nuarln thie taga, ai 
unari hell al fleisc: oh thurah thie gicora- 
non uuerdent girurzite thie taga. 

17. Thanne oba uuer qnaede; senu hier 
1st ChrUfus oda thar: nl curll gllouban. 

Krrttintent Ingge christa , inti lugge 
miizzagon; inti gebent mihiliu zrichau inli 
uuntar, so thaz In Irrfdoo uuerdent gilel- 
tit, ob li mag uuesan, foh thie gi cor anon. 

Senu ih sagctaz hi bifora. 

IS. Oba sle iii quedent: senu in theru 
rvuostinnu lit, ni curit uzgangao: senu io 
fartstetin , ni curit gilouban. 

So so hlekezunga uzgengit fon ostana, 
Inti ofTanota sih unz anan uuesUoa, so 
1st thiu cunft thes mannes sunes. 

19. Sliumo after arbeitl therotagosunna 
uuirdit bilinstrit, inti raano ni.gibit sin 
lioht, inti sterron fallen! too himile, inti 
rot-pio himllo sintfiruorit; 

inti thanne erou^it sih zeichan thes 
mannes sunes In himile: Inti thanne tvuo- 
lit sih allu crdcuonu; inti gisthent man- 
nes sun comentan in hiiniles uuolkaoon 
mit manacemo mepine inti mihflnesse. 

Thanne sentit sine engila mit trumbun 
inti inihileru stemmu, Inti gisamaoont sine 
proranon fon fior uuinton, Ton hohi himilo 
iu unz iro enti. 

20. Thesen uuesan hi-inmnteo scounuot 
inti ufhefet iiiuueriii houbit, bi Uiiu uuonta 
nalili* hot iiiuuer losnnja. 



X jt IV ' Matth < XXIV. 32. Ab arbore autem fici \ 1. Fon bourne fignno lernet ^ilihnessi. 
dlsrite parabolam. Cum iam ramus eius | Mit din iu sin zuelga muruuui uuirdit, inli 
tencr foerit, et folia nati, I bletlr giboraniu, 
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Ia*c. XXI. 29. et omnei arbores 

30. cum producuot jam ex se fructum, 

sciUa quoniam prope est aestas. 

Mattk. XXIV. 33. lla et vot, curaride- 

tUU haec omnia, scitete quia prope est Id 



34. Amen dico Tobli, quia mod praeter- 
ibit geueratio haec, donee omnia haec 
fiut. 

35. Caelum et terra translbunt, verba 
autess mca non praeteribunt. 

Late. XXL 34. Atteodite autem vobis 
ne lorte araventur corda vettra In crapula 
«l vbrirUte , et curls hujus vltae, et super- 
veobl in voa repeotina ilia dies ; 

35. tanquam laqiteus enim superrenlet 
in oases, qui sedent super faclem omnia 

term. 

36. Vigilate Itaque nmni tempore, oran- 

{i-s ut difni habeamini fiigere ista omnia 

qvae fulura tant, et stare ante f i Hum ho- 

ninit. 

Mare. XIII. 33. Nesritls enim quando 

tfinpus iit. ' • 

Uatth. XXIV. 36. De die ilia, et hora 
nemo seit, (Marc. Xili. 32. nrque filim) 

nequ* angel i raelorum, nisi solus pater. 



intl alle bouma L.xxi. 

rait diu sic frambringentlu fon In unahs- *'' -'" 
mas, uuiszit, thai iu nah 1st stimar. 

2. So ir, mil diu ir gisehet thisu alliu **• xx . ,v 
uuesan, uuizzit, thaz her nah 1st in duron. 



J J— J*. 



3.Uuarquidlh hi, bi thiu uuantantuor- 
ferit thiz cunni, er tbanne alliu thisu 
uucrdent. 

Ilirnit intl erda farent , minn uuort ni 
u or fa rent. 

4. Uuartet id zi thiu, daz ni sin giheui- l. xxi. 
gotlu Irfoueriu herzun in ubarasze, \nHn**~* $ ' 
ubartrunke, intln suorgon thesses llbei, 

inti obarqueme in iiiuuih thie gaho tag; 

sama so aeito obarquimit In alle, thie 
dar sizzent obar annuzi alleru crdu. 

5. Uuahhet gluuesso in zili giiwclihha, 
betonti, thaz ir sit uuirdige gihabete zi 
fltohaane thtslu alliu, thiu dar zuouuertiu 
lint, inti stantan fora themo msanes sane. 

6. Ir ni uuizzut, uuanne zit si. 



Mr. XIII 

it. 



BfM.XXlV. 

noh engua in 



Fon themo tage intl sitl nioman 
uiieli, noh (mannes) snn, 
hiratle, nibi tlier eino fater. 

dtp. CXLVWM. J»c inopino Judicii adventu. 

i. So to in tagon ISoe, io ist cunft thes 



37. Sirut io diebus Noe, Ita erit adren- 
1ns filii hominis. 

38. Sicut eraat In dlebu.* ante dilu- 
vium ronedentes et bibentes , aubentes 
tt nuptui tradentes , usque ad euro diem, 
quo mlrolnt in arcam Noe, 

39. et nos eognovcrunt donee tenit 
dilation, et lii/it omnei ; iU erit et ad- 
ventiis filii hominis. 

Vac. XVH. 28- Similiter sicut factum 
ett in dirbus Loth: cdebant, et blhebant; 
emt-t>.mi, et vendebant; plantabant, et aedi- 
Gtahint : 

29. qua die autem exilt Lot a Sodo- 
■n's. pluit ignem et sulphur de coelo, et 
comes perdidiL 

30. Secundum haec erit, qua die filius 
ssniaU rerelabilur. 

JsV/A. XXIV. 17. Time qui intectoest 

descends*! tollere aliquid de domo sua, 

18. et qui In agro, nonrevertatur tollere 



manner sun es. 

So so uuarun In then tagon e> theru 
fluoti eztenti Intl trlnkentl , bileatl inti 
zi big! selentl, id unz then tag, tho do in- 
gteng In thia area Noe, 

Inti ni forstuontnn unz thiu fluot quara, 
inti n.im alle; so ist thiu cunft the i man- 
nes sunes. 

2. Sama so cihurlta tn then to con Lo- L - xv "- 

" O At* J.. 

des: azzun inti trtincnn ; couftun Inti for- 
couftun ; pflanzotnn intl zlrabrotnn ; 



ta—to. 



In themo tace tho Lnth uzgieng Ton 
Sodnmis, recenola finr inti suenal fon hi- 
mlle, inti alle forlos. 

After Ihesen iliiirdlt, tn themo tage ther 
msnnes sun miirdil intrigan. 

3.Thanne ther der in theU 1st n! ■tigft m.xxiv. 
nidar zi nemaone nuaz fon stnemo huso, — 

inti thie de In acre Ist ? ni uuerbif zi 

nemanne 

sin giiioati. Mc.xui.iS. 

Gihugenti uueset thera Lodes quenun. 



4-Thanne slnt zueoc In accre, einistgl- JJ: 51 *^' 



Marc. XUI. 16. restimentum suura. 

Imc. XVII. 32. Memores estote uxo- 
ris Loth ! 

34,35. \Matth.XXlV. 40 Unnc duo ernnt ___. 

is agro : unus assumetur, et alter relinquetur. | noman, inti ander ist forlazzan. 

Duae erunt molentes in iinum: una as- Zua sint malenti in ein, eln 

lomt-tur et altera relinquetur. 

Duo erunt in lecto uno: unus assume- 
tur et alter relinquetur. 



t*. 



«0_4I. 

Ut giDO- LXV '"- 



man, Inti ander unirdlt forlazzan. 

• Zuei slnt in efnemo bette, ein 1st gino- 
man,inti ander ist forlazzan. 



34—07. 
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36. Respondentes dicunt llli: ubi do- 
ralnel 

37. Qui dixit tilts : ublcumque fuerlt 

corpus, illur oongri'gabuntur et aqullae. 
Me. xiii. Marc: XIII. 34. SI cat homo, qui pe- 
J4 - J#, regre profectus reltqult do mum tuam et 
dcdlt servfa suls potestatera cujmque ope- 
ris , et janitori praccepit ut wlgilet. 

35. Vigilate ergo, nescltls enlm qnando 
dominus veniat: aero, an media nocte, an 
galll cantu , an mane, 

36. ne, cum venerit repente , Inveniat 
TOB dormlentes. 

m.xxiv. Matth. XXIV. 43. Ilhid antem aeitote, 
qiioniam si aclret paterfamilias, qua hora 
far venturus easet, vigllaret utique , et non 
alnerct perfodi domumauam. 

44. Ideo et »oa eatote paratl: quia qua 
nescitis hora filius hominjs v entunis est. 

l.xii. hue. XII. 41. Alt antem e! Pet rut: 

'~ ' Domine ! ad noa dicla hanc parabolam? an 

et ad omnes'? 

iQuod vobi$ dico , omnibus dico : vi- 

gikUe!] 

42. Dixit autem Dominna : 

M.xxiv. Matth. XXI V. 45. Quia, putas, eat flde- 

u ~ 4l *\U aerrus, et prudena VLue* XII. 42. dls- 

pensator], quem constituit dominna tuna 

super famlliam auam, ut dctilli» cibtim in 

tempore? 

46. Beatui Hie acrrus, quem, com vene- 
rit dominus ejus, invenerit aic facientem! 
* 47. Vere dico robls, qiioniam auper 
omnia, bona ana conatltuet eum. 

48. SI autem dixerlt inalua semis Hie 
in corde suo: moram facit dominus mens 
ventre: 

49. et coeperlt percutere conservos 
■not, mandueet autem et bihat cum ebriit ; 

50. veniet dominus aervi illius in die, 
qua non sperat, et hora, qua ignorat; 



51. etdlvldet eum, partrmqiieejus ponet 
cum hvpocrltlstLuc. XII. 46. etcumlnfidc- 

libusj. Ullc erlt Actus, et stridor dentlum. 



5.Sie tho antlingentl quadun imo: uuar 
trohtln? 

Her quad in: so nuara so ther Ifbnmo 
unirdit, thara gisamanont sih erni. 

6. Samaso man, therelilentcs farenti Tor- 
lies sin bus, Intl gab alnen acalron gluualt 
gluuelihea uuerkea, intl themo duriuuarfe 
gibot, tliaz her uualiheti. 

7- fJuahhctuuarliho; Ir nluuizslt, ouaii 
ne truhtin cumlt: apato, oda in mlitcru 
naht, oda si hanacrati, oda in morgan, 

min, thanne her quiralt sliumo, finde 
fituulh slafcntl. 

8. Tbas uulszit Ir, unanta, oba uueati the? 
hlglsgcs fater, si uuelihheru ziti ther thiob 
quaml, her uuabhetl ghiuesso, inti nl liezxi 
thurahgraban sin hus. 

Inti b! ihlu nueset Ir garanne: M thin 
in thtm ziti. thia ir ni uuissut, ther man- 
nes ann suouuert 1st. 

9. Quad Imo Petrtis: trohtln, quid Is zl 
uns theaa parabola, oda zi alien? 

Tliaz ih in quldu,- alien quldu: uuahhct! 

10. Quad trohtln : 

Uuer, unanis, 1st gitrluuui scale Inti 
uuis spenterl then de trohtln giseislt tibar 
sin higlsgi, thaz her In gebe muos in ziti'.' 



11. Salic iat ther scale, then, thanne sin 
herro cumit, findit inan ao daontan. 

Uuar quidih hi, uuanta ubar alllu shni 
guot gisezzit Inan. 

12. Oba quidU ther ubilo scale In alnemo 
herzen: duala teta min herro zl queraanne: 



Intl blginnit thanne slahan sine eban- 
scalca, Issit Inti trinkit mtt trunkanes; 

quimit ther herro thes scalkes in the- 
mo tage, the her ni ouanit, inti in them 
sltl, the her nl uuels; 

inti sitelllt Inan, intl slnan teil sessit 
mlt Uhheserin, Intl mft ungitriuuuen. Thar 
1st Tf uoft Intl strldunga seno. 

Cap. t XL 1*1 Mi. Parabola de decern viryinibus. 

1. Thanne giiih 1st himllo rihhi zchm 
thiornon, thlo fntfahenti iro Hohtras , gleo- 

gun ingegin themo brutigomen inti bruti. 



M.xxv. Matth. XXV. 1. Tunc simile crit reg- 
'—"• oum coelorum decern rirginibus, quae ac- 
cipientea lampadea auaa , exlerunt obvlam 
aponso et sponsae. 

2. Qulnque autem ex cis erant fatuae, 
et qulnquc prudentes. 

3. Sed q u in que fatuae, acceptis lampa- 
dibus, non sumpaerunt oleum secum; 

4. prudentes vero acceperunt oleum in 
▼asls suls cum lampadlbus. 

5. Moram autem faciente sponso, dor- 
mitaverunt omncs et dorraierunt. 



2. Flmul Ton then uuariin dumbo, lot! 
fimtil uulso. 

Oh fimf dumbo, intfanganenliohtfazzon, 
nl namun oil mlt In; 

thlo uulsun uuarllbho Intflengun oil in 
iro fas mlt Hohtfaszon. 

3. Tuuuala tuonti themo brutigomen, 
naffesitun alio inti sliefun. 
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6. Media autem node clamor factus 
Ml: ecce, apoDsus venlt, exite obvlnm ei! 

7. Tunc surrexerunt omnes virgines il- 
iac, ct ornaverunt lampadcs suaa. 

%. Fatuae autem aapientibus dixerunt: 
tae nobis de oleo vestro! quia larapades 
nostra* extingiiuntur. 

9. KeBponderunt prudcntes, dlcentes : 
w forte non aufllciat nobis et robis, Its 
pttius ad vendcntei, et emtte vobis! 

10. Dum autem (rent emere, veott spon- 
m; tlqoae paratae erant intraverunt cum 

co ad nuptias, et clausa est janua. 

it. NoUsslme vero venlunt et rellquae 
Ttrgines, dicentes: domine, domlne, aper! 
nobis! 

12. At ille respondent alt: Amen dlco 
T«bU : nescto vos ! 

13. Vigilate itaqne! quia nescitis diem 



In mltteru nahtruoft uuard gltan: semi M.xxv. 
nu cumlt ther brutlgoruo , get ingcgin *~ ,J * 
tmo ! 

4. Tho erstuontun alio thlo thiornum 
intl glgarauuitun Iro Hohtfas. 

5. Tblo turabon then spahon quadun: 
gebet una fon iuuueremo olc ! bithiu uuan- 
ta unaeru liohtfaz sint erlosganu. 

Tho antlfngituu tliio uutaun, queden- 
to: min odouuan nl ginuhtsamo una intl 
ill, get mer zi then forcoufenton, inti cou- 
fet iii ! 

6. Tho slo fnoriin confen, quam ther 
bmtigomo ; intl thlo dar garauuo uuarun, 
ingiengun mit imo zi theru brutloufti, 
intl blslozsano uuarun thlo duri. 

7. Zi lungliten qnamun thlo andro thior- 
nun , quedenti : trohtin, trohtin, Initio una I 

Her tho antllngita, quad: nuar quid ih 
iu,ihni uucia iiSuuih ! 

8. 1'uahhel giuueaso! uuanta ir ni uuiz- 
zut then tag noh thia zit. 



Deque ho ram. 

Cup. CXMjMX. De homtne cutm semis rationem ittennte. 



Xtttk. XXV. 14. Sicut enim homo pro- 
5ciscto* vocavU servos silos, ct Iradldit 
iilu Was sua ; 

15. et uni dedit qulnque talenta, alii 
autem duo, alii vero unum, uniculque se- 
cundum proprlam vlrtutem , et profectus 
est statin. 

16. Abiit autem qui quinque talenta 
scwpnat, ct operatus est in eis, et lucra- 
Vus est alia qulnque. 

17. Similiter et qui duo accepcrat, lu- 
aatos est alia duo. 

18. tyui autem unum acceperat, ablens 
fod/l fa lerram, et abscondit pecuniam do- 
mini soi. 

19. Post miiUum vero temporia venit 
dottioui serrorum illorum, et posult ra- 
tiou-m mm eis. 

20. Et accedens qui quinque talenta 
ftteraent, obtulit alia quinque talenta, dl- 
ctbs: domine, quinque talenta tradldlstl 
■ihi; ecce! alia quinque anperlucratusaura. 

2L Ait fill dominus ejus: euge serve 
Wse et fidelis, quia auper pauca fuistt 
fcfcbs, snper multa te eonatltuam, intra in 
pudium dumini till. 

22. Acres sit autem et qui duo talenta 
*ceperat,et ait: domine, duo talenta tra- 
iidisli tnilii, ecce alia duo lucratut sum. 

23. Ait alii dominus ejus : euge serve 
tone et fidelis, quia super pauca fuisti 
Mebs, super multa te eonatltuam, Intra 
■ £aodiura domini tnl. 

24. Accedens autem et qui unum ta- 
mtam acceperat, ait: domine, scio quia 



1. So so man farenti, gihalota sine seal- M - ***'• 



ca, inti sulfa in siuu guot; 

inti elnemo gab fimf talenta i andaremo 
znua, anderemo eina, einero giuuelilihemo 
alter eiganeiuo megine, iuti fuor sliumo. 

2. Gicng tho ther thlo fimf talenta int- 
fieng, inti uuorahta in then, intl gistriunita 
andero firaui. 

So sama ther de zuuua talenta intfieng, 
gistriunita andero zuua. 

Ther thla cinun intfieng, gieng inti 
gruob in erda, inti glbarc seas sines her- 
ren. 

3. After managen zitin quam ther herro 
thero scalco, inti saxta reda mit in. 

B 

k. Inti gieng zuo ther defimf talenta int- 
fieng, brahta andero fimf talenta, quedenti : 
trohtin, fimf talenta aaltostu mlr; senu 
nu, andero fimui ubarthai haben gistrlnnlt. 

Tho quad imo sin herro: gifih, guot 
scale Intl gitriuunl , uuanta thu ubar fohiu 
uuarl gltriuuul, ubar managu thih gitczzu, 
ingang in gifehon thines herreu. 

5. Zuogleng ther de zuua talenta int- 
fieng, intl quad: herro, zuua talenta sal- 
tostumlr, senu andero zuua gistrlunenli bio. 

Tho quad imo sin herro: gifih, guot 
scale intl gitriuui, uuanta thu ubar fohiu 
uuarl gitriuui, ubar managu thih gisessu, 
ingang in gifehon thines trohtines. 

6. Zuogienc tho ther de eina talenta 
intfieng, quad; herro, ih uucii thaz du 
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HO Harotonla ETangcboroaa tap. CXUX_IXI. 

m. xiv. homo durus ea, et melis ubi non semlna- 
**-"• ati, et congregas ubi non sparsistt: 

25. et timens abli, et abscond! talea- 
lum tuum id terra : cccc babes quod tuuui 
eat. 

26. Respondeat autem domlnut ejus, 
dixit ei : serve male et piper, scicbas quia 
raeto ubi non aeminu, et cougrego ubi nou 
» parti: 

27. oportuit ergo te committerc peru- 
niain meain numulariia, et venien* ego re- 
cepUtem utique quod men in ett cum utura. 

28. Tollite itaque ab co talentum, et 
date el, qui habet decern talenta. 

29. Omni enim habenti dabilur, et 
abundablt: et autem, qui non habet, et 
quod videtur habere , aufvretur ab eo. 



30. Kt inutUem aervum ejicite in tenc- 
bras exterion a: ibi erlt fletut et stridor 
dentium. 



i.. xii. Luc, XII. 35. Sint lumbl vestri prae- 
w_w. cinctt, et lucernae ardentes, 

36. et voa aimilet hominibut etspec- 
tantibus doralnum auuin, quando revertatur 
anuptiia; ut, cum venerit, et pulsaverit, 
conl.-i.tim aperiant ei. 

37. Beat! aervi illi , quoa, cub venerit 
domlaut, inveoerit vlgilaatcs; aaiea die© 
voble , quod praeclnget te, et faciei Itlot 
ditcumbere , et transient minittrablt Ulia. 

38. Kt ti Teaerlt in teennda vlgliia, et 
tf In tertia vigilia venerit et Ita Inveoerit, 
beati sunt scrvl illi. 



hart man blat, inti arnos thar dn nl 
inti samanos thar thu al aprriltot: 

inti forhtenti gieng, inti pi bare thin.' 
talenta in erdu ; tenu nti babet than dar 
thin iat. 

7. Tho antlinpita sinhlrro, quad imo i 
sibll scale inti lazzo, tho dn uuetto ttaaz 
ill thar arnon thar ill ni aauuiii, inti 
uon thar lh ol apreilta: 

gilampf thir ti bifelahanne mi nan m 
munixterin, inti ih quementl inttieng ttaaa 
dar min iat roit pfrataraen. 

Ncmet fon Iras thia einna talenta, inti 
gebetthemo, thie dar habet zehen tilenta. 

8. logiuuelibhemo therde habet, uuirdit 
glgeban, inti ginuhtsamot: themo thie dar 
ni habet, inti that Ut giaeban haben, uuir- 
dit ertirrit fon imo. 

Inti unnuzzan scale eruuerpfet inan in 
thiu uxaarun fiattarnettiu : thar bt tfuof 
inti zeno atridunga. 

Cap, CX. M)e servo vigilante* 

i.Sio iuuucrolcnUnbigurtlt, Inti Iioht- 
faz brinnenti, 

Inti ir gilih raannon bcltontcn iro her- 
ren, thanne her uuerbc fon bmUoufti; 
thanne her queroe inti clopfo, sliumo in 
duo/ imo. 

2. Thanne tint salige thle scalca, than- 
ne ther herro qulmlt, findlt tie uuahhente. 
Uuar quid ill hi: thai her sib bigurtit, inti 
tuot tie aizzen, inti farenti ambahtil in. 

3. Inti oba her cumlt in theru afterun 
nuahtu, Inti oba her in theru drittua 
uuahto cumlt , Inti obbcr so findit, sa- 
iige sint thie tcalca. 

Cap. CMjM. Parahola de decent mints* 

i.Tho quad er: turn edlli man gieng fa 
ferra lanttcaf I nt fan an imo rilihi, inti abur 
uuidar uuerban. 

2. Gihaloten tho tinen aehea scale*** 
gab in zehen mnas, inti quad zi in: eoufot 
linz lh furau. 

3- Sine burgllutl hazzotun Inaa ; Inti 
santun boteacaf after imo, quedeate: ni 
uuollemes Ibeaan rihhiaon obar unaih. 

4. Inti uuard tho, mil diu her uuidar 
uuarb intfaaganerao rihhe, gibdt tho, Uiaz 
man gihalotl sine sea Ira, then her gab then 



L.xtx. hue. XfX. 12. Dixit ergo: homo qui- 
'*-**• dam nobilii abiit In reglonem longinqiiam 
acclpere aibl regno ro, et rerertl. 

13. Vocatlt autem decern tervti ami, 
dedlt eit decern mnaa , et ait ad illoa : 
negotiamlnl, dum venlo. 

14. Clves autem ejus odertnt cum ; et 
miserunt legatlonem post ilium , dicentcs : 
nolumus hunc regnare auper noa. 

15. fit factum est , ut rcdiret accepto 
regno; etjuaalt roearl servos , quibus de- 
dit pecunlam, ut sciret, quantum quisque 
negotiatus casct. 



16. Venit autem prirout dicent: do- 
mine, mna tua decern mnat acquisivit. 

17. Et alt 1111: cuge bone terve! quia 
in modico fulttl fi delis, erlt potettalem 
habent super decern civitates. 

18. Kt alter venit dicena; dominc, mna 
lua fecit qulnque innas. 



scaz, thaz her uuesti, unio lilu iro giaue- 
lih gitcaszot uuarl. 

5. Tho quamthereriatoqnedenti: herro, 
thin mna gihalota zehen mnat. 

Her quad imo. glfih , thu gqoto scale! 
bl thlu thu in luzilemo gltrluui uuarl, bltt 
giuualt habenti obar zehen burgi, 

6. Inti ander quam quedenti: trohtin, 
thin mna tela nmf moai. 
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19. Et huic alt: et tu esto super quin- 
que rlvitates! 

20. Et alter venitdlrens: domlne, ecce 
mna ttia, quam habui repositara in sudario; 

21- timul enlm te, quia homo auste- 
ru« r», toliis. quod non posulstl, ct metis, 
qooJ doo seminasti. 

22. Dieil ei: de ore tuo te judico, ser- 
ve neqiiam' quod ego homo auaterus sum, 
toflcaa quod non poaul , et metcna quod 
■•n seminavf; 

23. et qiiare non dedisti pecuniam 
nvvn ad meniam, ut ego venlcns cum usu- 
rii utiqne exeglssem lllud ? 

24. fit ^stantibus dixit: auferte ab illo 
moam, et date ill! v qui decern innas habet. 



r 

Hsrmonla Evangetiornm Cap. t'M_CIill. |«| 

Themo quad her: ouh thu mils obat mix. 
6mf burgl! %9-n, 

7. Intl anderquamquedenthherro, genu 
thin mna, thla lh habeta gihaltana inaueix- 

duohhe ; 

lh forahta, unanta thu grim roan biat, 
nimis, thax thu nl saztoa, inti arnost tha/. 
thu nl satos. 

S.Thn quad her irao: fonthinernomund* 
thlh duomu, thu abuho scale! bi thin ih 
grim man bin, nimu thax lh ni sazta , Inti 
arnon thaz ih nl aata; 

inti bi hiu ni gabt thu minan acax %\ 
maxxu, inti ih quementi rait phrasamen 
thaserbeitti? 

9. Inti azstantenten quad : nemet fon imo 
thia mnam, inti gebet themo, ther dc ze- 
hen ninas habet 

10. Inti quaduo Irao: herro, her habet 
zehen mnas. 

It. lhquiduiu, thaz idgiuuelihhemoha- 
bentcmotmirditgigchan; fon themo, (her de 
ni habet, thaz er habet, milrdit erfirrilfon Imo. 

Thoh u 11 idem mine fiianta, thie de nf 
uuoltun mill rihhlson o bar tie, leitet hera, 
Inti erslahet fora mlr. 



25. Et dlverunt el: domlne! habet de- 
cern mnas. 

'26. Dlco autcm vobls, quia omnl habenti 
dabilur, et abundablt ; ab eo autem, qui 
non habet, et quod habet, auferetur ab eo. 

27. Vernmtamen inimieoa meos lllos, 
qpl noluemnt me (egnare super se, addu- 
dtehuc, et Interficite ante me. 

Cap. CJLMI. ne ndventu fllii hominis in wmajertate. 



Uatth. XXV. 31. Cum autem venerlt 
filim hominU in majestate sua, et omm-a 
axptJi cum eo , tunc sedebit super sedem 
mjjtitatls suae. 

32. Et eongregabuntur ante eum omnes 
gtrntet, et teparablt eos ab invfeem, sicut 
pattftr segrepxt ores ab hoedis, 

83- et statuet otcb quid em a dextris, 
ooedoj uutr-m .t sinistrls. 

•11 Tunc dicct ret his , qui a dextris 
ejos ernot; renite, benedicti patris mei, 
poisirfete pacafum Tobis regnum a const!- 
lutinne miiDdi. 

& Eiurivl enlm, et dedistis mihl man- 
«w, iMvf, et dedistis mini bibere, hoa- 
P« mm, et coilegiitla me, 

36. midus, etcooperuistisme, inflrmus, 
ft tiiltasiis me, in carcere eram, et venl- 
*1U *<I me. 

37. Tunc rcspondehnnt el justi dfcen- 
fci: dominc, quando te vidimus esurlentem, 
«*pa'imus te, sitlentem, et dedimus tibi 

**« quando autera te vidimus hospl- 
■"»• ct rollegtmus te: out nudum, et coo- 
r*rslaiiia let 

39. ant quando te vidimus infirmum 
*»t hi carcere, et veniraua ad te? 

W. Et reapondens rex , dicet Wis : 
*■* dico vobls , quamdlu fccislis uni 
" *i» fralribus meis miuimis , mihl fe- 



l.Mit din cumitthcr mannes sun in si- w.xxv. 
neru mihhllncssi, Intl alle engila mit trao, '""■**• 
thanne siszit her obar sedal sinera mill- 

hiiuessi. 

2. Intl gisamanot unerdent furl (nan alio 
thiota, inti thanne xisceidft her sie tintar 
zuisgen, so hirti zisceidit seaf Ton xigon, 

Intlsexzit thin scaf fon sineru zesavvun, 
Intl thio zlgun Ton sinem uuinlstrun. 

3. Thanne quldit ther cunig then, thie 
fon sineru zesavvun sint: qnemet, ir gise- 
penolon mines fater, Inti gisizxet hi gan> 
rihhl fon anaplnoe uueralti. 

Mih hungri'a, inti ir gabut mir ezxan; 
mih thursta, Inti ir pabut mir trincan; ih • 
uuas gast, Inti Ir halotut mih, 

nacot, fott ir hilhactut mih, iiinraahtlr, 
intl Ir uuisnttit min j in carkere uuas, inti ir 
quamnt si mir. 

4. Tho antlingttwn imo thie rchton intt 
qnadun: trolilin, uuannc gtsahun uuir thih 
hungrentan, Intl fuotritun thih, thurstentan 
intl gabunmes thlr trinkan f 

uuanne gtsahun uuir thih gast uuesen- 
tan, inti gihalotunmes thih, oda nacotan, 
Inti billiacf nmes V 

oda uuanne glsahumes thih ummahllgan 
oda In carkere, Inti quamunracs zithir? 

5. Inti antllngenti ther cunig , quidlt in : 
uuar quidih hi, so lango so ir tatut eine- 
mo fon thesen minen bruoderon mlnnlslon, 
thanne tatut ir fx mir. 
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Harmnnia Kvangeliorum Cap. CLII— CL1V. (Schilter CLIII CLV. 1.) 



•I. xxiv. 41. Tunc dicet et hit, qui a sinistrls 
41 — ♦••erunt: dlsceditc a me, maledfcti, In Ignem 
aeternum, qui paralui cat diabolo et an- 
gelis ejus. 

42. Esurivt enfm, et non dedlatU mihi 
manducarc: aithi, et non dedlalEa milii 
potum : 

43. hospes eram, et non collegistis 
me: nudus, et non roopeniistis me: inlir- 
mua, et Id carcere, et nun lUitaitla me. 

44. Tunc reapondebunt et Ipsl, di- 
centea: domtne, quaodo te vidimus esu- 
rlenteru, aut sltlentem, aut hoapltem, aut 
nudum, aut fnfirmnm , aut in carcere, et 
non mlnlatravlmua tlbi ? 

45. Tunc reapondeblt Wis , dlcens: 
amen dtco vobis, quamdlu non feclstis unl 
de mlnorihiis hit, nee rallii feciatia. 

46. Et ibnnt hi in auppHcium aeter- 
num, justi autem In vltam aeternam. 



M. XXVI. 

t — 3. 



6. Thanne quldit her then, thle zialncn: 
uuinistrun alnt: eruulzzet Ton mlr, lr for- 
uuergKon, in cuuln flair, thai thar faro iat 
the mo diufale inti ifnen engilon. 

Mlh hungrila , Inti lr ni gabut mir 
eixan ; mih thursta, Inti ir ni gabut mlr 
trincan ; 

In uuasgast, inti ir ni gihalotut mlh. 
nacot, inti Ir nl blthactut mlh, uramahtic. 
inti in carkere, inti lr ni uuiaotut rain. 

7. Thanne antlingent ale, inti quedent: 
trohlln, uuanne giaahun oulr thin hun- 
grcntan, oda thuratentan, oda gaat, oda 
nacotan, oda mnruahtigan, oda in carkere, 
inti ni ambahtitumea thirt 

8. Thanne antllngltherln, quedent!: uuar 
quldlh Id, ao lango so lr nl tatut efneroo 
fun then mtnnlron, noh mir nl tatut. 

9- Inti farent thie in euuinaz uuixzi, 
thie re It ton in euuin lib. 

Cap. CIsMMM. Consilium Judaeorun* de Ckrtsto occltlenda et 
contractu* cum Judt* de me r cede proditionis. 

*)Sch. CLIII. t.lnti uuard tho, mitdiu 



Matth. XXVI. 1. Et factum est, cum 
consumrmtaset Jeaua aermones hoa omnea, 
dixit illaeipulia aula: 

2. Scitia quia poat biduum pascha fiet, 
et Alius hominU tradetur, ut cruritigatur. 

3. Tunr con-regatl sunt principea sa- 
cerdotum et aenlores populi in atrium prin- 
clpla aaccrdolum, qui dicebatur Caiphaa. 



4. Et concilium feeerunt, ut Jeaum dolo 
teuercnt et oc-ciderent. 

5. Dlrehant autem: non in die festo, 

■e forte tiirnultna fieret in populo. 
m.xxvl MaUh. XXVI. 14. Tunc abiit unus de 

duodecim, qui dicltur Judas Scarloth, 
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Luc. XXII. 4- et locutus eat ad prln- 
clpes aacerdotum et maglstratlbus, 
m.xxvx Matth. XXVI. 15. et ait lllia: quid 



L.XXII. 

4. 



her gientota ther llellant tliiaiu uuort allu, 
tho quad her alnen lungiron: 

2. Uuizzlt tliaz after zueintagon ostrun 
uuerdent , Inti ther mannes sun uuirdil 
giselit, thai her uuerde erhangan. 

3. Tho VTiirdun giaamanote thie hero- 
aton thero helthaftono inti thle altoston 
thes follies In hof thea heroaten thero hclt- 
haflnnn, ther de uuas glquetan Caiphaa. 

4. Inti tatun ea thine , thaz ale then 
Ilell.int fienpln mit feihane Inti eraluogin. 

Ouadun tho: nallea In theano itmalen tage, 
min odnuiianungireh iiuerdein tbemo folke. 

Sch. CUV. 1. Tho gieng ein fon then 
sueliOn, ther der 1st ginennlt ludas Sca- 
rioth, 

Inti sprah si then heroston thero bl- 
sgofo inti zl then meistaron , 

inti quad In: uuas nuollet irmlrgrnanl 



"" Tultia mlh! dare? et ego vobis enm tradam. | Inti ih seliun hi. 
Ic.xiv. Marc. XIV. 11. qui audientes garisi 2. Thie thai gihorentl uuarun es gift- 



sunt, 

m. xxvi. Matth. XXVI. 15. et conatituerunt el 
"' triglnta argenteoa, 

16. et exinde quaerebat oportunitatem, 

nt enm traderet 
i.. xxm e, Luc, XXII. 6. sine turbis. 



hentl, 

Inti giaaztun '.mo thrizzuc acazo, 



Inti fnn thanan suohta gilumphida, thaz 
her In saltl 

us/an menfgl. 

Cap. CLi¥\ Pedilavium Christ!. 



J. XIII. 

i. 



Joh. XIII. 1. Ante diem festumpasehae, 
sclens Jesus quia venit hora , ut transeat 



Sch. CLV. t. frora thnmo itmalen tare 
ob trim it, tho uuesta ther lleilanl thax qii.im 



ex hoc mundo ad patrem, cum dileaisset zlt, thaz her fuori fon therru uuoralti zi 
alios, qui erant In mundo, In finem dile- i themo faler, mit diu her mlnnota aine, tliie 
xlt eos. I darunaruniumittilgarte^inenteniinnoUsie. 



*) I iu-I pit frainentoraM ■ PahhcnU el Schlltero edlioraa ptsteriut. 
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Harnionia Evangelinrum Cap. CLIV 

Joh. Xtll. 4. Surgit a coena, et ponit | 
incimrnta sua, ct cum accept sset llnteum 
■rarcimU ae ; 

5. deiade mitllt aquara In pelvlm, ct 
coepU la%are pedes dUcipulomm, et exter- 
gttt Ualeo, quo crat praccfoctus* i 

6- \ id it ergo ad Simonem Petrum, et 
dirilei Petrus : doinine, tu mlhl lavat pe- 

7. Respond it Jesus et dictt ei: quod 
eg* bdo tu nescis modo , scies autem po- 



&.1h>it ei Petrus: dod lavabia mlhl pe- 
la is arteroum. Krspoodit Jesus ei: si 
bm hvero te, non babebis partem mecum. 

9. Dirit ei Simon Petrus: domiue, non 
tio(um pedes meos, sed et mantis et caput. 

10. Dirit el Jesus : qui lotus est , non 
Mlgrt nisi ut pedes lavet, scd est mun- 
dos lotus. 

Kt fob round I eslls, sed non omncs. 

11. Sr'ubat enim quisnam csset qui tra- 
deret eusn, propterea dixit: non estis noun- 

di Pismes. 

12. Postqoam ergo larlt pedes eorum, 
accrpit mtimenla sua , et cum rccubuis- 
sct ilcrws, dixit lllis : 

stills quid fecerlin robls t 

13. \o» rocatis me raagister et do mine, 
ct Woe diritis, sum etenim. 

tt. SI ergo ego lavi pedes vestros do- 
mUui tt magUter, ct fos dcbetla alter al- 
terius laT»re pedes. 

15. Exemjilum dedi vobis, ut qiiemad- 
moium rgo feci robls, ila et ros facialis. 

16. Ames, amen, dlco robis: non est 
scrrss major domino suo, neque apostolus 
Co major qui misit ilium. 

17. $1 baec scltis, beat! eritis, il fece- 
ritisea. 

18. \on de omnibus dico, ego acio quos 
eif*«im, % e A ut impleatnr acriptura: qui 
■i«Iscat mruin panem , levabit contra me 
ulfaneiirn suura. 

19. A modo diro vobis priusquara fiat, 
ct credatis cum factum fuerlt, quia ego sum. 

20. Amen , amen, dicovobls; qui ac- 
cipit, %\ quern misero, meaccipit; qui au- 
km me accipit, accipit cum, qui misit me. 



.CLV. (Schiller CLV. *_CLVII. 1.) tSS 

2. Erstuont tho fon themo moose, tntlJ.xiii. 

legita sin giuuatl ; mil din her Intfieng sa- 4 ~ w * 
bun, bigttrta sih; 

tbanan tho santa uuazzar In laba!. inti 
hiponda tlittuaban fuozzi sinero tungirono, 
inti suuerban mit themo sabanc, themo 
her nuas Mpurtit. 

3. Quam her tho si Slmonc Petre, inti 
quad imo Petrus: Irobtln, uuesgistu mlr 
nu fuossl? 

Tho antlingita ther Heilant inti quad 
Imo: thaz Lh tuon, lliaz nl utieistu nu , thu 
uuelst is after tbtslu. 

4. Tho quad imo Petrns: nt uuesgistu 
mir fuozzi zi emiidu. Tho antlingita imo 
ther Heilant: obih thi nl uuasgu, thanne 
■i habes tell mit mtr. 

5. Tho quad imo Simon Petrus: troh- 
tln , nalles eccrodo mine fuozzi, oh henti 
inti houbit. 

6. Tho quad imo ther Heilant: title de 
subrl 1st, ni bitharf nl si thai ber fuozzi 
uuasge , oh 1st at subrl. 

7. Inti Ir blrut snbre, nalles alle. 

Her uuesta liner thaz uuas, title inast 
salta, bi thin quad her: ni birut alle subre. 

Seh. CLVi. 1. After thin her ttuosc Irs 
fuozzi, inti intfieng sin giuuatl; mit thiu 
her abttr gilineta, quad In : 

2. uuizziit ir uuas ih di tela? 

Ir heisxet mih raeistar Inti hvrro, Inti 
uuola quedet ; ih bin so. 

Ob ih ttuosc i mi ne re fuozzi herro 
inti melstar, Inti ir sulut ander andercs 
fuozzi uuasgan. 

3. Ih gab iii bilidi; so so ih iu teta, 
thaz ir so tuot. 

4. Uuar, uuar, quidfh hi: nlst scale 
mero thanne sin herro, noh tlile postulnist 
mero themo ther inan santa. 

Obir thisit uufzsut, thanne blrut Ir sa- 
lige, obir thiu tuot. 

5. Ni quad ih fon iii alien « ih uueia 
thie ih gicos . iizoh thaz gifullit nuerde 
thaz giscrib: ther mil mir izxit brot, ther 
hefit uuldar mir sina fersnun. 

6. Fon nu quidih hi, er thannez nuer- 
de, thaz ir giloubet, mit dlu iz gitan uuir- 
dit, thaz ih bin. 

7. Uuar, uuar, quidih id: ther de ln- 
phahtt , obih uuen sentu, ther intfahit 
mih; ther mih intfahit, intfahit then de 
mih santa. 



Cap, CIjM\ Snpremae caenae ptaepuratio , et proditori* 

tmanifesta tio. 

Matlk. XXVI. 17. Prima die aaymo- Sch. CLVEI. 1. In themo frtsten tageM.xxvi 

r:i m acccsserunt discipuli ad Jesutn, di- thero ostruoo giengun zuo thie lungiron '*—"*• 

16 * 



Digitized by Google 



1*4 



Uiroionm Evangeliomiu Cap. CLV- (ScMIter CLVII. t_CL!X. S.) 



L XXVI. 
I7_lff. 



L.XXII. 

to. 



centos : ubi via paremus tibi commedurc 
paicha "i 

18. At Jesus dixit: ite in civitatcru, 

• 

hue. XXII. 10. et introeuntlbus ro- 
bin occurret homo amphorara aquae por- 
tans , sequiininl eum In domum, in quam 
Intrat 

Matth. XXVI. 18. ad quondam. 

hue. XXII. 11. Etdlcetls 

Marc. XIV. 14. domino domns: 

Matth. XXVI. 18. maglater dicit,t*m- 
pnt mriim prope est, apud tc facio pascha 
cum disciptillH mels. 

Mare. XIV. 15. Et Ipse demonstrable 
vobis coenaculum gran do, stratum , et Ultc 
parate nobis. 

16. Et abterunt dfsripuii ejus, et Inre- 
nemnt slcut dixit els, etparaveruntpaseha. 



Mc.xiv.i7. Mare. XIV. 17. Vetpero facto renit, 



M XXVI. 



L.XXII. 
J*_Jff. 



U.WVI.J*. 

L. XXII. II. 

IU.XIV.14. 

N. XXVI. 
II. 



Mr. XIV. 
iff— Iff. 



J. XIII. 
It. 



Me. XIV. 
Iff. 

M.XXVL 
St. 

Mr. XIV. 

to. 

M.XXVI. 
M-M. 



J. XIII. 



L.XXII. 

J. XIII. 
tJ_W. 



Matth. XXVI. 20. et dtsrumbebat cum 
duoderim dlarlpulls suit, 

21. et edentibus f I lis dixit: 

hue. XXII. 15. Deslderlo desideravi 
hoc pascha manducare vobis cum, antequam 
patlar. 

16. Diro Tobtt , quia ex hoc non man- 
durabo lllud vobiscum, donee impleatur in 
regno Del. 

Joh. XIII 21. Cum haec dixisset, tnr- 
batus eat aplritu, et prophetatut ett^ et di- 
xit: amen, amen, dlco vobis, quia unua ex 
vobis Iradi-t me. 

Marc. XIV. 19. At till coeperunt con- 
trtitnrl, et direre sfngulatim : 

Matth. XXVI. 22. nunquld ego sum, 
dominef 

Marc. XIV. 20. Qnibus alt: qui tingit 
mectim manum In ratine 

Matth. XXVI. 23. hie me tradct. 

24. Filius homlols vadit. stent aerip- 
tnm eat de illo: vae homlnl till, per qnem 
fillus hominia tradetur! bonuni eratei, si 
natus non fulsset homo tile. 

Jon. XIII. 22. Adspiciebaot ad Invlcera 
disclpuli, haesitantes de quo diceret, 

hue. XXII. 23. et q nap rentes inter so. 
qnis esset ex Us, qui id faceret ? 

Joh. XIII. 23. Erat autem recumbens 
unus ex dlaripulis ejus in sinu Jesu, quern 
dlligebat Jesus. 

24. Innnit ergo huic Simon Petnis, et 
dixit ei : quls est de quo dlcit? 

25. Itaque cum recubulesct supra pec- 
tus Jesu, dlcit ei: domine, quia est'? 



si themo Heilante, quedenti: uaAr uail 
tbas uuir garanucmea thlr si exzanot 
ostrun ? 

2. Senu tber Ileilant quad : fa ret in 
bare, 

Intl iii ingangenten Ingeginlotiflt man 
Id, uuaziares xuibar tragenti; folget imo in 
hus, in thaz her ingengit 

si sumemo. 

3. Intl quedet thanne 

themo herren thes buses : 

melstar qutdit, min sit nah 1st, mlt thlr 
duon ih ostroo mit ralnen lungiron. 

4. Intl her giouglt hi mihhilan mIsti, 
glstreuuitan, Inti thar garauuet uns. 

5. Tho gicngun sine lungiron, inti fun- 
dun an ao her in quad , inti garauuitun 
ostrun. 

Seh. ChVIII. 1. Abande giuuortanemo 
qu 



am 



Inti glsaz mil slnen znelif lungiron, 

intl In ezzenten quad tho: 

2. Lustonti lusta theso ostrun si ea- 
zanne mlt lu , er thanne ih thrue. 

Ih quldu id , uuanta fon nn ni fszu Ih 
[f mit in, er thanne Iz gilullit uuirdit in 
gotes rihhe. 

3. Mit diu er thlsu quad, uuas rjtruobit 
In ilnemo gelste , intl forarundlta inti 
quad:uuar, nnar, quidlh hi: uuanta em 
fon lu scllt mth. 

4. Sle tho bigondnn truoben Intl que- 
dan suntrlngon : 

enonl bin ih Is, troll tin? 

5. Then quad er: tber de thuncot mfl 
mtr sina hant In thesa scuzzilun, 

ther sellt mlh. 

6. Mannes sun uerit, so glsrrlban ist 
fon Imo : uue themo man , thurah t^en ther 
mannes sun uuirdit glsellt! guot uuari imo, 
thaz glboran nl uuari ther man. 

7. Scouuotitn slh tho untar snlsgen 
tliie lungiron, zuehontl fon uuemo her iz 
quadi , 

intisuohenti untar in, uuer Is uuari Ton 
in, uuer sulih fit)? 

Sch. CUX. 1. Uuas tho llnentl ein fon 
slnen lungiron In harme thes I lei Ian to , 
then inlnnota ther HWIant. 

Tho bouhnita themo Simon Petnis, inti 
quad imo: uuer 1st fon themo er qui Jit? 

2. Giuuesso mit diu erllneta obar bruit 
thes lleilantes, quad imo: trohtin, uuer 
ist? 
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Harmonia Erangellorura Cap. CLV- 

26. Cui respondit Jesus: llle est,cui 
«o inlinetum pant-m porrexero. 

El mm intinxlsset panem, dedit Judac 

Si.-oonis Scariothit. 

27. felt post buccellam Introlit in ilium 
SaUaas, ct dirlt el Jesus: quod fads lac 

alio*. 

2S. Hoc autem nemo solvit discumben- 
UbB, ad quid dixerit el. 

29. I^Mldain putabant, quia loculoa ha- 
btbat Judas, quia dicit ei Jems: time ea 
que cpus aunt ad diem fostuin, atit ege- 
aUut altqiiid da ret. 

)MU. XXVI. 25. Respondcna autem 
Jq&u, qui tradidit enm, dixit: nunquid 
t-oiira. Uabbi 1 Alt illi tu dlxlstt. 

J$k. XIII. 30. Cum ergo accopissct ill© 
faxcctllasa, exilt continuo, erat autem dox. 

31. Diim ergo e\ti»stt, dicit Jesus : 

mc darlfiratus est HI his hominli , et 
Dent rhrtfiratus est in Ulo, 

32. tt Deus clarlfirabit eum in semet- 
ipio, et continuo rlariticatnt eum. 



CLVI. (Schtlter CLIX 2._CLX.6.) tf ft 

Themo antlinglta ther Italian!: therJ.xm. 
1st Iz, tliemo Hi thaz githuncota brdt glhu. *•-*•• 

3. Inti mil diu er thuncota thaz brdt, 
gab Judase Simone Scariothe. 

4. Inti after themo bixzen tho gleng in 
loan Satanas; tlio quad Imo ther lluilaut: 
thaz thu tuos, tuoz sliumor. 

5. Tli iz ni uueitta nioman thero siz- 
zentuno, zl uuiu er thaz quad. 

Sumo uuantun, iiuanfa seckil habeta 
Judas, tbas imo ther lleilant quadi: eoufi 
thiu uns thurft tint ri themo itmaitn tage, 
oda armen thaz er sihuuaz gabl. 

C. Tho antlingita Judas , ther loan sal- M.xxvi. 
ta, quad : eno bin in iz, meistar? Tho quad **■ 
imo: thu quadi. 

7. Mil diu er tho IntOeag then biz-J.xiu. 
ion, gieng sliumo lis ; udas gluuisso naht. 30 ~ 39 - 

Mil diu er tho uz gieog, tho quad ther 
lleilant: 

8. nu 1st giberehtot mannea sun , inti 
got 1st giberehtot in imo, 

inti got giberehtot inan In Imo selbeiiio, 
Inti sliumo glberehtot.i loan. 



Cap* CEtVW* Skicrae coenae institution Petri cibnegatio 

praedicitur. 



Malik. XXVL 26. Coenantibnz antem 
eis, arrepit Jesus pnnera, et benedixit, 
ac frrgit, dedltque dlsclpulis suit, dl- 
erns: Mc'tpUe ct coroedite; hoc est corpus 
meura, 

Luc. XXII. 19. quod pro vobis datnr. 
Malta. XXVI. 27. Et acclpiens cnllcem 
patUi etH, et benedixlt, et dedit eis, di- 
ces* : bibite et hoc orones : 

28. hie est sanguis raeus novi testa- 
ffleatf, «uf pro vobis et pro multls efTunde- 
lur id rrmisiioaem peccatorum. 

29. Dico autem vobis, non bibam a mo- 
ds ithtc genlmine villa usque In diem il- 
ium, qio illud bibam voblscum novum In 
re/oo patris ineL 

tec. XXII. 19. Hoc facile in meam 
Wam^mor.itionem. 

£uc. XXIi.ZL Alt autem dnminus: Si- 
■*■» Simon, eccc Sat anas expetivit vos, 
Urribraret sieut trlticnm. 

i'L Kgo autem rogavl pro te, ut non de- 
Mat 6oVr lua , et tu allquando con versus 
foafirma fratrct tuns. 

M. XIII. 33. Filloli, adhuc modicum 
^»p«» tobisenm sum; quaerltis me, et, 
«cul diij Judaels: quo ego vado vos non 
r^wtii venire, et vobis dico rondo. 

3). Man datum novum do vobis, ut dlll- 
liiinricesa; slcut dtlexl vos, ut ct vos di- 
**« invicem. 



ptisi 



Sch. CLX. 1. Id tho zi innate tlzxcn- m.xxvi. 
ten, intfieng ther Heilant brot, inti mithita, •*' 

inti brail, inti pab slnen iungiron, quedentl: 
Intfahet inti exzet; this 1st mln Illumo, 

thaz furl luuulb 1st gfgeban. UXXlklS. 

2. Intfieng tho then kelih, thanr teta, m.xxvi. 
Inti segenota, inti gab in, sus quedenti: """' 
trinket fon thicu alle ; 

thlz 1st mln bluot nlnues giuuiznetses, 
thaz dar Air! Inuiiih inti manage uulrdlt 
ergozzan in forlaznessl suntonn. 

3. lb quidu In, ni trinkih fon nu fon 
thesemo berde uuinrebun unzan then tag, 
thannc ih trinku rait id niuuax in mines 
fater rlhhe. 

Thaz duot ir In mlna gimunt. l.xxii. 

19. 

4. Tho qnad trohtln: Simon, Simon, se- uxxu. 
nu nn Satanas gernt iiiuuer, thai er iuuuih "-"• 
ritro sama so uuetzzl. 

Ih tho betota furl thlb, thaz nl clgangc 
thin giloubu, Inti thu slhiiuannc gluuen- 
tlt gifestino thine bruoder. 

5. Kindilln, nob an luzzlla stunta bin j. xiil 
lb mlt Id : ir suohet mill , inti , sosih quad "-"" 
then Judeis: thara ih faru, tbara ni mugut 

ir roman, inti ih quidu id nuuua. 

6. Muul bibot gihu Ih id nu , thaz ir 
iiiuih minnot uutar sulsgen; so^ih iuuuih 
minnota, thai ir luuulb minnot uutar suls- 
gen. 
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J.XIIL 



H.XXVI. 
Jf_M. 



L.XXII. 
JJ. 

J. XIII. 



*. xxvu 



35- In hoc cognoscent omnes , quia met 
estls dfarlputl, si dilectlonem habuerllla 
adinvicem. 

36. Dicit et Simon Pelrtis: domine, quo 
vadis? Ilespondit el Jesus: quo ego vado 
non poles me modo sequl, lequerts aulcm 
poatea. 

Matth. XXVi. 31. Tunc dlcK IlHa Je- 
aua : omnes vos scandalum patiemlnl In 
me In lata nocte. Scriptura eat enlra: per- 
cutiam pastorcra , et dispergentur ores 
gregla. 

32- Poatquam autem resurrexero, prae- 
cedam voa In Galilaeam. 

33. Itespondcns autem Pt-trus dixit el : 
ctsl omnes srandaliiall fuerint in le, ego 
nunquam scandalfzabor, 

hue. XXII. 33. qui tecum paratus sum 
el in carrerem et in mortem Ire, 

Jok. XIII. 37. anlmam roeam pro te 
ponara. 

33. Kespc-ndit Jeaus: anlmam tuam pro 
me pones? Ainru, amen, dlco libl, 

Matth. XXVi. 34. quia hac node, ante- 
qusm gallus rantet, ter me negabls. 

35. Ait illi Petrua: etlamsl oportuerit 

me mori tecum , non te negabo. Similiter 
et omoes disclpuli diuTimt. 



ir ml 
habet tin 



7. In thiu foratanten alle, tha 
hinpiron birut , obir minna 
xuulsgen. 

Seh. CLXl. U Tlio quad iroo Sim 
Petrus: trohtln, uuara ncris? Tho aotlii 
glta Imo ther Hellant :' tharu Hi faru 
niaht mir nu folgen; thu folgca mir afi 
thiu. 

2. Tho quad In ther HctUnt : alle 
aanulh tholrt in mir in therm naht. '■ 
srrihan ist : ih alahu then hirti, intl uur 
dent liaprcitit thiu seal' thes euultes. 

After thiu ih erstantu , Kiriiarir* limit 
In Galileam. 

3. Tho antlinglla Petrus Inti quad J«» 
Intl oba sle alle blsulbane uuerdent ia Ihlr 
ih nio In altere nl auirdu bisuili.tn, 

thle dar mil dir garo bin oda in carkeri 
oda In tod si faranne, 

mina sela sezzu furl thlh. 

4. Tho antllogita ther Heilant : thiiu 
sela furl mill sczxlsf Uuar, uuar, quidu 
Ih thir, 

uuanta in therru naht, er Ihanne? liano 
singe, thriio stunt forsehhls mih. 

5. Tho quad imo Petrus: xl apcrl oba 
mir gillmphlt mil dfr x\ aterbanne, thanoc 
ni forlougnu thin. Ssama quadun alle tine 



J. XIV. 



Inngiron. 

Cap. CE,¥*MM. Christ us ria, Veritas et vita, unus run* pat re* 
JPrecwm e.vaudttto et ParacMett promissio* 

Joh. XIV. t. Non turbetnr ror ve- | Seh. CLXU. 1. Nl si gttruobU Imwer 



strum, creditis in Ileum, et in me credite. 

2. In doino patria mel mansion?* raul- 

tae aunt ; si quo minus, dliiaaem vobla, quia 

vado parare fohia locum; 

3. et si abiero, et praepararero vobia 
locum, Iteriim venlam , et arclplam vos ad 
me Ipsuro, ut ubi sura ego et vos sltls; 

4. ct quo ego vado scllls, et vlam s cilia. 

5. Dicit cl Thomas: Domine, nesefmus 

quo vadis, et quomodo posaumus vlam 
scire? 

6. Diclt ei Jesus: ego sum via, et Veri- 
tas, ct vita; nemo venit ad patrem nisi 

per me. 

7. Si cognovissetia me, et patrem meum 
utique rognovissetls ; et a modo cognosce- 
tis euro, et Udlalls euro. 

8. Dicit ci Philippus: domine, ostende 
nobis patrem, ct siifllclt nobis. 

9. Dicit el Jesus: tanto tempore vobis- 
cura sum, ct non cognovistfs me. 



heraa, gllonbet ir Ingot, Inti in mih gl- 
lonbet. 

In mines fater huae manago seltda slot'; 
oba slhwiio min , thaanc sagetl ih It iii, 
uuanla ih Tarn garauuen i it alat; 

inti ob ih gangu, intl garanuu in* sUf. 
abur quimu, Inti Intfahu itfuuih xl rair i<l- 
bemo , that thar Ih bin, thar ir sit ; 

uuara ih faru, that uuizstit ir, inti then 
uuec nuizzut tr. 

2. Tho quad Imo Thomas : trohtln, uuir 
nl milzzumes uuara thu feris, inti vruo 
ninpnn uuir then uuec uuiixan ? 

3. Tho quad Imo ther Hellant: Ih bis 
uuec, Intl uuar, inti lib; nioman nl cumil 
si themo fater, ni si thu rah mill. 

Ob ir mih forstuontit, thanne forstuoa- 
tit Ir ouh minao fater; intl Ton nn forstao- 
let ir Inan, Inti ir gisehet inan. 

Seh. CLXIIL 1. Tho quad imo Philip- 
pus: trohtln, crougl una then later, ioti 
una 1st ginuog. 

2. Tho quad Imo therfleilanl: so mi- 
litia sit bin ih mlt iu, inti ir ni forstuon- 
lul mih. 
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Hanaonia Kvangeliorum Cap. CLVH- (Schiller CLXIO. fc-CLXV. fl.) I »» 

Philippe, qui vidit me, vidit et patrem ; 1 3. PhlHppus, ther de rafh giafhit , giat- J.xrr. 
sodo tu dicis; ostende nobis patrem* hit then fater; ttuo quidlatu: erougi ont**"- 

then fater* 



10. N<m credit quia ego Sn patre et pa- 
ir ti me est 1 

Verba, quae ego loquor robis, a me 
iyw d«« loquor ; pater In me manens ipse 
fkii opera. 

11. tfoo creditis quia ego fa patre ei 

prfft ia me est "? 

t&ANoqain propter opera ipsa eredite. 

Amen, amen, dico vobis, qui credit In 
ok, «»«, quae ego fario, et Ipse faciet, 
q«u eft ad patrero tado : 

13. ft qnndeiinque petieritia in nomine 
■«» f hoc faciam , nt glorlficetur pater In 

ft)*. 

M. XIV. 15. Si diligitis me, mandata 

■climate, 

18. ct ego rogabo patrem, et allum pa- 
rxtaun Jab-it vobia, ut roaneat vobiacum 
ia jrteninm, 

17. spfrftum Terltatla, quem mundus 
enn potest acclpere , quia non xldet eum, 
aw wit turn; coa eognoaeetia enm, quia 
ap ad tot manebit, et in vobis erlt. 

18- Sen rcrlinqwam to* orphanoa ; ve- 
*Awn ad tot. 

19. .Mhwe modicum ct mundus me jam 
son ridel; to» autem videtis me , quia ego 
vito ct t t% vWetls. 

20. to ttlo die eogooacetia , qnia ego 
turn in hatremeo, et vos in me, et ego fn 

21- Qui habtt mandata mea ct aerrat 
Ilia, file est qui diligit me; qui autem dttl- 
git oc, diJigertir a patre meo, et ego dili- 
gaa ewa, et manitcatabo cl me ipsnm. 

22. Dictt ei Judas, non Hie Srariotia: 
Domine, quid facturus e», quia nobta ma- 
Bifautas es te ipsum, ct non mundo? 

23. BeapondU Jesna, dixit ei: si quis 
dilfpitme, serraouera meum servablt, et 
•atprmeos diligit eum, et ad eum xeole- 
aw, et mansionem apud eum faciemua. 

24. 9ui non diligit me, aermones mcoi 
■on ten at, et aermonera quem audfatis, 
■on est tneua, *ed ejus, qulmiattme, patria. 

25. Maec locutua aura vobia apud vos 

mincns. 

2fi. Paracletus autem spirita* aanctiis, 
l«em mittit pater in nomine meo, illc vos 
coeriU omnia, et siiggeret robis omnia, 
(utaecuoque dixero vobis. 

27". Paceru rclinquo robis ; parejn mcam 
forobla, noo, quomodo mundui dat, ego 
d© roWf. 



M gilmibls, thai ih in themo fater Intl 
Cher rater In mlr }ttt 

k. Thiu uuort, thlu ih aprihu id, fon 
mir aeJbemo nl aprihu ; i)»er fater In mir 
uuonenti her tuot thiu uuerc. 

M giloubct ir, thai ill in themo fater 
inti ther fater in mir ist? 

Allea thurah thiu aeibun uuerc gttoubet. 

Sch. CLXIV. 1. Ciiar, uuar, quirlih hi, 
thie dar in mih glloubit, thiu uuerc, thiu ih 
duon , inti her duot, bl thiu unanta ih z{ 
themo fater faru, 

inti no una a to ir biiil in mioerao na- 
man, thai duon ih, thai ai gidiurisot ther 
fater in themo sune. 

2. Obir mih minnot, thanne haltet Ir j.xiv. 
mla hlbot, «-w. 

inti ih bitn then fater, Intl anderan 
ftuobrer'i glblt ber iiS , thaz her uuone mit 
hi z\ cuuidu, 

3» geiat uuarea , then thlau uneralt int- 
fahan ni mac, uuanta her inan ni pisihit, 
noh ni uueii Inan; ir uulazntlnan, uuanta 
her mit id uuonet, Inti in Id iat. 

k. M forlatiu luuuih uueison ; Ih qulmu 

zl iii. 

Noh nn eln luzil, Intl thisu uueralt mih 
iu nl glaihft; ir gtsehet roih, uuanta ih le- 

ben, Inti ir lebet. 

5. (n themo Cage (ontaotet Ir, lhaz Ih 
bin in mlnemo fater, Inti ir in mir, intl Ih 

In iii< 

6. Ther de hahet rain bibot, Inti hel- 
tft thiu, ther 1st ther de mih minnot ; ther 
de mih minnot, ther 1st glminnot Ton mi- 
nvmo fater, Inti Hi mlnnon Inan, inti ougo- 
xorhlon tmo mih adbon. 

Sch. CLXV. 1. 'llio quadimo Judat, nal- 
lea ther de ScariotU helztit: trohtln, nnai 
1st gitan, hi thlu uuanta una gio*t*nonti Mat 
tliih adhoD, nalles theaerao mtttfigarte? 

2. Tho antlingita ther Hellant, intl 
quad irno; oba uuer mfh minnot, nctort m(a 
heltit, inti roin fater minnot Inan, Intl zllmo 
comenmei, inti unoncn^a Utomet mil Imo. 

3. Ther dc mih til minnot, minu uuort 
ai heltit; Ml uuort, thaa ir fihortut, niat 
min, oh thes, ther mih santa, fater. 

k. Thisu aprah Ih id mit hi uuonenti. 



Ther fluobarcri heilac gelst, then d^r 
fater sentit in minvrno namen, her leret 
luuuih allu, inti apenit luuuih allea, to 
uueiihhiu so Ih iu glquidu. 

5. Hi forlazau iu sibba; mina aibba 
gibu ih id, nallea aoso thisu uucralt gibit, 
pibvi ih iu. • 
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J. XIV. 



Non tnrbetur cor vestrum , neque for- 
mtdet 

28. AudiatU quia ego diva vohia : vado 
et vcnio ad vos. 

S! diiigeritla me , gauderetis utlqne, 
quia vado ad patrem , quia pater major 
me est. 

29> Et nunc dUi vobis priusquam fiat, 
ut cum factum fuerlt rredatis. 

30. Jam non mnlta loquar Tobisrum, 
vcnit enim princepa hujus round!, et In me 
non hahct qiiidquam: 

31. ted ut cognotcat mundns, quia dl- 
lico patrem, et slcut mandatum dcdit mihi 
pater, sic fado. 



6. IM si gltruobit it'uiuer herza, no 
nl forhte/. 

Glhortut Ir thlu lb 111 quad: lb faru In 
quiinii si iii. 

7. Oblr raih tninnotit i thanne ^rifah 
Ir, i in an la Ih faru si themo fater, ouaoi 
ther fater mero mlr 1st. 

Inti nu qiiidu Ih hi, er thanne* cita 
unerde, thaones gltan nucrde, thaz tr 
giloitbet. 

In nl man a pi ii sprihu mtt In , cnmi 
ther herosto thessct ralttclgartes , Inti in 
mlr nl habet nloimlht: 

oh thai forttante these mlttllgart. Char 
. ih roinnon then fater, Inti so mlr bibot gab 
J ther fater, so tuon ih. 



Cap. CMjfMMM. Ckristi admmnitio emblematic** tie 

et glatiio. 



per a 



L.XXU. 
U-39. 



J. XIV. J(. 

U. XXVI. 

JO. 

L.XXII. 



hue. XXU. 34. Et diiit eis : 

35. quando mini vos sine sacculo et 
pera et calccamentis , nunquid aliquid de- 
fuit Tobia 1 

36. At illidWerunt: nihil. 
Dixit ergo els: et nunc qui habet sac- 

culum tollat, elmililer et peram, et qui non 
habet, vendat tun I cam suam, et eroat gla- 
diuui. 

37. Dico vobis, quonlam adhuc quod 
scrlptumcst, oportet impleri Id me: et quod 
rum injustis deputatus est. Eteoimca, quae 
aunt de me, fro era habent. 

38. At 1111 dlternnt: domlne, ecce duo 
gladil Mc. Et ille dixit eis: satis est; 

Jnh. XIV. 31. aurgite, earoiia liinc 

Matth. XV VI. 30. Kt hjmnodlctoexle- 

ruut 

Luc. XXII. 3f>. secundum consuetudincm 
In ruontera olivarum. Sccutl sunt ilium et 
dUcipuli. 

Cap. CWjIX. Christ I ad dUctpulos sermo et ParacMett promissio* 



Sch. CLXVI. 1. Inti quad in: 

thanne Ih iiiuuili santa uzzan aerkil Inti 
burdref inti giscuohi, cno uuas iu louuiht 
thes uuan? 

Sie quadun Imo: nionuiht. 

2. Tho quad her In: oh nu ther de habe 
serkil, ncme, sama sin burdref, Inti ther do 
nl habe, forcoufe sina tunihun, inti conk 
suuert. . 

3. Ih quldu lit, bl thlu uuanta noh nu 
thaz dar glscriban 1st, gilirapfit gifulllt 
uiierdan in mlr: Inti thaz dar onrrhtcn 
bizellt 1st Thlu dar fon mlr sint, end ha- 
bent. 

4. Sle tho quadun: trohtln, scnnouuuA 

suuert hier. Fler quad in tho: giouog itH; 

erstantet, inti games hina. 

5. Inti Immlne glquetanemo uzglcngun 
tho 

after giuuonun in berc oliboumo. lot! 
folgetun Imo sine fungi rou. 



I)Ht els: 
jju. j k. XV. 1. Ego sum vitls vera, et 
'pater metis agrlcola est. 

2. Omnem palmltem. In me non fercn- 
tem fructum, toilet eum, et omnem, qui 
fi-rt frnctiim, purgablt, ut fructum plus 
a Herat. 

3. Jam vos mnndl estls propter scrmo- 
nem, qnem locutus mm robis : 

4. manete In me, et ego In vobis. 
Sirut palmes non potest fcrrc fructum 

a seraet ipso, nisi manserit in vite, sic nee 
vos, nisi in me manseritis. 

5. Ego sum vftis, vos palmltes ; qui 
manet in me, et ego in eo , hie fert frnc- 



Sch CLXVIL 1. Tho qnad her in : 
Ih bin uuar uuinreba , Inti min fater 

acarhigengirt 1st. 

Ingliiucllh nulnloiib, In rair nl tragenti 

miahsmon, nimit iz thana, inti iogiuuelihaz, 

thaz miahsmon trcgit, relnit iz, thaz is 

uuahamou mer bere. 

2. Ir birut iu reine thurah thaz aaort, 
thaz Ih Iu sprah: 

uuonct In mlr, Inti Ih in lit. 

3. So thaz imlnlnub nl mac beran 
unahsmon fon imo selbemo, nlbiz uuonc 
in theru uuinrebun , *o ir , nib! Ir in mir 
uuonct. 

4. Ih bin uuinreba, inti Ir blrnt uufn- 
bletlr; ther der In mir uuonet, inti ih in 
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Harmonii Evangeliomro Cap. CLIX. (Sehilter CLXVII. *— CLXX. I.) 

multurn, quia sine rac nihil poteatia 
uere. 

6. Si quia In me non manaerlt, mlttetur 
mj licut palroea, et areacet, et colligent 
mm, el in ignem mittent, et ardet 



It* 



".Si raaaseritia la me, et verba roea 
id vobia m.insorint , quodcunque volueritta 
peiiie, et fiet vobia. 

8. Id hoc ciarfflcatua eat pater meua, 
at fructum plurimura afleratia , et efflcla- 
mial Del ditcipali. 

9. Sicot dilei.it me pater, et ego dilexJ 
\*a; auncMtia in dilectlone raea. 

10. Si praecepta mea aervaveritia, ma- 
ntbilii In dilectlone mea, sicut et ego prae- 
tfptt patria mcl aervavi, et maneo fn ejua 
dttecttane. 

11. Haec Iocutna aura vobia, nt gau- 
iiiu.il monm impleatur. 

12. Hoc eat praeceptum meum , ut dlll- 
ptu toa invicero, aicot dllexi voe. 

13. M.ijorero hac dilectionem nemo ha- 
bl. ut aniroam suain ponat quia pro aml- 
daaalt. 

14. Voa amici mel eatla, ai fecerltis, 
o,um ego praeciplo vobls. 

15. Jam noo dlcam voa aervoa, quia 
•enai neacit , quid faciat doralnua ejua. 
\osiotno dixi araicoa, quia omnia, quae- 
eai^Bf audit! de pal re meo, nota feci vobia. 

16. Non voa me ele^latia, aed i*co elegi 

'•a, poaul voa, ut eatia, ut fructum affera- 

U», -Atmrtoa tester maneat, ut quodcun- 

q«c petierUui patrem iu nomine meo, det 
*obit. 

17. Haec mnado vobia, at diligatia io- 
vJceat 

IS. Si/mindua voa odit, acitotf , quia 
ac ptiorem robis odio habult 

19. Si de mundo fuissctis, raundua quod 
mom erat diligeret; quia vero de mundo 
Dn n eatia, aed ego elegi voa de mundo, 
propitrea odit voa mundus. 

20. Mementote aermonla mel, quem 
*P dlii robia: non eat aervua major do- 

iiino suo. 

Hi me peraecuti aunt , et voa perae- 
taeotor; at icrmuneni meum aervaverunt, 
rtuttrnm aervabunt 

21. Scd haec omnia faclent vobia prop- 
ter aamen meum , quia neaciunt euro , qui 
■iiit me. 

22. Si non veniasem, et locutua fuiaaem 
fit, peccatam non haberent; nunc autem 
ncotatlonero non habeat de peccato ano. 

23. t^ui me odit, et patrem meum odit 



imo , ther birit mthilan uuahamon, nuanta j.xv. 
uazan mlb ni mugut lr nfouuiht duon. •-•*• 

5. Oba uuer In mir ni uuonet, uuirdtt 
uzgiaenlit aama ao uuioloub , intl thorret, 
inti leaent aiu, inti uuerphent in fuir, inti 
brinnent. 

6. Obir uuonet in mir, inti minu uuort 
in iii uuoncnt, so uuaz ao ir uuollet, bittet, 
inti tmirdit hi. 

7. In thin giberehtot iat min rater, thaa 
ir mihilan uuahamon bringct, inti ait gi- 
fremile mine iungiron. 

S. So ao mih mln fater mlnnota, inti ih 
mlnnata liiuuili * uuonet in mlneru minim. 

9. Obir min bibot haltet, thanne uuo- 
net ir in mineru ininnu , soaili mines fater 
bibot bihfelt, Inti uuonen in atneru minim. 

Seh. CLXVllL 1. TWi vprali ih iii, 
thaz min gil'eho ai gifullit. 

Thai iat min bibot, thai ir liiuuih min 
not untamtuiagen , ao ih iiiuuih mlnnota. 

2. Merun tberra minna nioman habtrt, 
thanne thai uuer ain fcrah aezze furl aina 
friunta. 

Ir btrot mine friunta, obir tbas duot, 
thaz ih iu glbiiitu. 

3. ih ni quidu Iii iu acalca , uuanta 
acalc nl uuclz , uuaz duot ain be'rro. Ill 
quidu iiiuuih friunta, nuanta allu, t hi u ill 
gihorta fon mincmo fater, tetih iii cundiu. 

4. ISoh ir mih glcurut , uz Ih giroa 
Iiiuuih, inti aazfa liiuuih, thaa Ir fuorit, 
thaa lr fruht brahtit, Intl liiuuer fruht 
uuone , thaa ao uuaz ao Ir bltet then fater 
In roinerao naraen, gebe iii. 

Sck. CLX1X. 1. This gitriutn ih iii, thaa 
ir mlnnot imiuih untarauulagen. 

2. Oba thlau uucralt iiiuuih hnzaot, 
uuiszit thanne, thaz aiu mih er Iii in bazze 
h abet a. 

3. Obir fon therru uueraltl uuarlt, thl- 
au uueralt thaz ira utiaa minouti; bi tliiu 
uuanta ir fon uueralti ni birut, oh ih ercoa 
iiiuuih fon uueralti, M thiu hazzot iiiuuih 
uueralt. 

Sch. CLXX. 1. Glhuget mlnea uuortea, 
thaz ih iii quad : niat scale mero ainemo 
htTreo. 

2. Oba ale min ahlitun , thanne ahtent 
ale ouh iiiuuer; oba ale min uuort hit-Hun, 
thanne haltent aie iiiuuer* 

3. Oh thiau allu duont ate Iu thuruh 
mlnan namon , uuanta ale ni uulzaun then, 
ther mih santa. 

4. Obih nl quami , inti aprahl zl 4n, 
thanne nl habetin ale aunta; nu alhbura nl 
habent fon iro annton. 

5. Ther de mih hazzot, minan fater 
hazzot. 

17 
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ISO Htrroonia Erangeliornra Cap. CLIX 

J.xv. 24. SI opera non fcclsscm in els, [ 

!*-!?. q 0ac nemo ^jug f ec it ? peccatum non ha- 

bcrent 

Nunc autem et vidcrunt, et oderunt et 
me et patrem meuro. 

25. Sed ut Impleatur terrao, qui In lege 
eorura tcriptus eat : quia odio babuerunt 

me gratia. 

26. Cum autem venerit paracletns, quern 

ego ml t lam vobis a patre , apirlturn verita- 
tli , i|iii a patre procedlt , llle tcatlmonium 
pcrli ibebit de me. 

27. Et vos tcatlmonium perhibebitis, 
quia ab initio mecum cstU. 

j.Xvl Jok. XVI. 1. Ilaec locutua aum vobis, 
i—ia. u j non gcandalitemlnl. 

2. Abaque avnagogls facient rot; ted 
venit hora, ut omnia, qui interfioiet vos, 
arbltretur obaequlum ae praeatare Deo; 

3. et haec facient vobis, quia non no- 
verunt patrem neque me. 

4. Sed haec locutua aum vobis , ut cum 
▼encrlt hora corum, remlniacamlni , quia 
ego divl vobia. 

5. Haec vobia ab initio non dill , quia 
vobis rum cram; at nunc vado ad eum , qui 
me inUit, et nemo ex robla Interrogat me: 
qno vadls? 

6. Sed quia haec lorutua aum* vobia, 
triitltla Iraplevlt cor vestrum. 

7. Sed ego verftatem dico vobia, ex- 
pedit vobis ut ego. vadam ; ai enim non able- 
ro, paracletua non venlet ad vos. 

£1 anient ablero, mlttam eum ad vos. 

8. Et rum venerit Hie, arguet mundum 
de peccato, et de justitia, et de judicio. 

9. De peccato quldem , quia non cre- 
dunt In me. 

10. De justitia autem , quia ad patrem 
vado, et jam non vldebltla me. 

11. De judicio , quia prlncepa hujus 
mundi judiratus eat. 

12. Adluic multa habeo vobis dicer**, 
ted non poteatis portarc modo; 

13. cum autem venerit spirltus Ule ve- 
rltatis, doceblt vos omnem veritatem. 

Non enim loquetur a aeinet lpao,ied 
qnaeciinque audiet loquetur, et quae Ven- 
tura aunt annunciabit vobis. 

14. Die me clarificabit, quia de meo 
acciplct, et annunrlabit vobia. 

15. Omnia, quaerunque habet pater, 
m*a sunt, propterea dixf, quia de meo ac- 
clplet, et annunciabit vobis. 

16. Modicum et jam non vldebitli me, 
et iterum modicum ct videbitis me, quia 
vado ad patrem. 



, (Schilter CLXX. 5_CLXXIV. 1.) 

Oblh uuerc ni tatl \m in, thlu 

man ander ni duot, aunta ni habeUn. 

6. Nu glsahun, inti hazzotun ioh n 
ioh mlnan later. 

Oh thai r! full it uuerde uuort, th.iz 
Iro euu giacriban iat: uuanta tie in li^z 
mih habetun ungifergot. 

Sch. CLXXt. 1. Thanne cum it ih 
fluobargelat, then ih 111 aentu fonthemo t 
ter, then geiat Ihea uuares, ther Tod then: 
fater framgengit, her giuuiznessi foil i: 
saget 

2. Intl Ir aaget ouh giuuiznessi, uu.inf 
lr fon anaglnne mlt mlr uuarnt. 

3. Thiau sprah ih id, thai ir ni sit hi 
auuihan. 

Uz Ton Iroiaraanungu duont ale IiSnoih 
oh cumlt zit, thaa ioginuelin, ther liiutiit 
erslehil, uuanlt alh ambaht briugan gttte 

inti thiau duont ale, uuanta ale ni uue - 
stun minan fater noh mih. 

4. Oh thisu sprah ih in, thanne cum'n 
therro zit, lliaz ir ea glbuget, tlias ih \z u: 
foraquad. 

Sch. ChXXU. i. Thiaa ni quad ih hi 
fon anaglnne, uuanta Ih mlt lu uuaa; semi 
faru si themo, ther mih aanta, inti nionuL 
fon iu fraget mih: uuara ferial 

2. Oh bi thiu uuanta ih in thisu sprah, 
gitruobnesai glfulta iuuuer herza. 

3. Oh ih quidu hi uuar, li bltbcrbhot 
in, thai ih fare; obih ni faru, thanne ni 
CUmit ther fluobrerl zi lu. 

Oblh faru , thanne aentlb man zl hi. 

4. Inti thanne her tutu it, thanne thuln- 
git her uueralt fon sunton, inti fon rente, 
inti fon duome. 

6. Fon sunton gin net so, uuanta ai gi- 
loubent In mih. 

Fon rente uuarlihho, uuanta Ih si the- 
mo fater faru , intl lu ni glsehet mih. 

Fon duome , uuanta herosto thesir* 
mittrlgartes erdunmpt 1st. 

Sch. CLXXlli. 1. Noh nu haben ih iii 
managu zl quedanne , uzir ni mugut ix 
fortragan niiuua ; 

mit diu cumit ther gelst uuares, lerit 
iuuih al uuar. 

2. M sprlhhit her fon imo selbemo , oh 
so nuelihu so her glhorit, sprihhit, inti 
thin dar zuouuertu aint, thiu saget her hi. 

3. Her mih giberehtot, uuanta fon mi- 
nemo \nifienff, intl saget hi. , 

4. Allu, so uuelihu habet ther fater, 
thiu slot min, bi thiu quad Ih, thai her fou 
ml nemo Infahlt, Intl saget Id. 

Sch. CLXXIV. 1. Luiila atunta ni gj- 
aehet ir mih, a bur luzila atunta gisehcl ir 
mih, uuanta ih faru si mint-mo fater. 
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Harmonia ETangeHorum Cap. CLIX. 

17. Dixerunt ergo discipnli ejus ad in- 
tirem: quid est hoc quod dicit nobis: mo- 
sirom et non videbitis me, et iternm raodi- 
et videbitis me, quia vado ad pattern? 



18. Dicebant ergo : quid est hoc quod 
■kU,BH>dicuw? nescimus quid loquitur. 

19. Cognovit autem Jesus , quia vole- 
isal tarn Interrogare, et dixit els : de hoc 
■aanicis inter vos, quod dixi: modicum et 
aas ridcbilis me, et itcrum modicum et vl- 

debilH me. 

20- Amen, nrarn, dico Tobis, quia plo- 

rabitU et flebitis vos; mundus autem gau- 
•>bil;tos antem contristabbninl , scd tri- 
iiitfaTfitra rertetur In gaudium. 

21. Mulier, cum parit, tristitiam habet, 
qsi> tenit Iiora ejus; cum autem peperit 
pi-ran, jam non meminlt pressurae prop- 
ter gaudium, quia nalus est homo in mun- 



22. Kt vos IglttiT nunc quldem tristi- 

tfjobabrtls; iterum autem videbo vos, et 

paudtbiiror vestrum, et gaudium restrum 

arm* toilet a vobis, 

25. et in illo die me non rogabitis 

Hiudipuii. 

boko, amen, dicoTobls: si quid petle- 

ritis pjtiym In nomine meo, dablt vobis. 

2i IJsque modo non petllstis quld- 
taaaiio nomine meo; petite, et accipietis, 
at taudtam vestrura plenum sit. 
, 25- Msec in parabolis locutus sum vo- 
bls;Vralt hsra, cum jam non inproverhlla 
loqiur vobii, sed palam de patre annun- 
ciafro to bis. 

26*. JJ/o die ha nomine meo petetis, et non 
lieo tobis, quia ego rogabo patrem de Tobls. 

27. Ipse enim pater amat vos , quia vos 
■v aamstis , et credidistls, quia ego a Deo 
aifi. 

28. Etlvi a patre, et veni in mnndum, 
Hetttm rclinquo mundnm, et vado ad pa- 
ttern. 

29. Dicunt el discipnli : ecce nunc pa- 

hm loqueris, et proverbium nullum dicis. 

a 

. 30. Nunc admits, quia scls omnia, et 
•oo wt opus tibi, ut quit (e interroget ; in 
soe credimus, quia a l)eo exiiati. 

31 Rcvpnnditeis Jesus; modo creditii? 

32. Eece venlt hora, et jam venlt, ut 
fapergaminl unusquisquc in propria, et 
me solum relinquatis, et non sum solus, 
luia pater me cum est. 



(Schilter CLXXIV. S_CLXXYl. 8.) 181 

2. 'I ho quadun sume Ton sinen (ungiron J.xn. 
untar In suuisgen : uuai 1st tbaz, thai her 17 - w - 
quidlt uns: luzlla stunta ni gisehet ir mih, 
abur luzila stunta gisehet ir mih, uuauta ih 

faru zi themo fater? 

Tho quadun sle : uuaz 1st thaz, thaz 
her quidit: luzila stunta? uuir nl uuizun 
uuaz er quidit. 

3. Tho forstuont ther Hellant, thaz sle 
uuoltun loan fragen , Inti quad In: Ton 
thiu suohet ir nn untar iii, uuantlh quad: 
luzila stunta nl gisehet ir mih, inti abur 
lutUa stunta gisehet ir mih. 

4. Uuar, uuar, quidih iii, nuanta Ir 
vvuofet inti riozet; thisu uoeraltsjitihit; ir 
birut abur gitruobte, oh ii'iuuer gltruob- 
nessi uulrdit giuuentit In gifehon. 

5. Thaz uuib, thanoez blrit, gltruob- 
nessi habet, mi aula quam Ira zit; thanne 
slu glbirit then kneht, iu ni gihugit thera 
arbeiti thuruh gilehon, uuanta glboran 1st 
man in uiiltilgart. 

6. Inti ir uuarliho nu habet ir gitruob- 
ncssi; abur gisili ih iiiuulh, Inil gifihit 
iuuuer herza, inti luuucran gifehon nio- 
uiau ni nimit fon iu, 

inti In themo tage mih iduuihtes nl 
fragct. 

Sch. CLXXV. 1. Uuar, uuar, quidih 
iii : obir uuaz bittet then later in mint-nut 
nanien, gibil iz id. 

2. Lniiin nu ni batut Ir nlounlhtes In 
mineroo namen ; bittet, inti in Habet, thaz 
iuuiHT gil'cho si fol. 

3. Thlait in uuortbllidu sprah ih hi; 
curait zit, mlt din Ih iu In uuortbllidln ni 
sprihhu iii , oh olano fon themo fatcr sa- 
gen iii. 

In themo tage in mlnemo namen bltet 
ir, inti ih ni quidu hi, thai ih bite then 
fater fon iii. 

5. Ther selbo fater mlnaot Iiiuulh, uuan- 
lir mih minnotut, inti giloubtut, thai ih 
fon gate uigieng. 

6. Uzgieng fon fater, inti quam in uner- 
alt, abur forlazu uueralt, inti faru zi the- 
mo fater. 

Sch. CLXXVL 1. Tho quadun imo 
sine lungiron: senu nu ofano spribis, Inti 
biuurtl nohhein nl quldist. 

2; Nu uuizumes, thaz thu ailu uuelst, 
inti nist dir thurft , thaz thih Idinan frage; 
In thin glloubeiues, thaz thu fon gote uz- 
glengi. 

3. Tho antlingita in ther Hellant: fon 
nu giloubet ir? 

Senu cumit sit, inti nu iucumlt, thaz ir 
uuerdet zlsprelte elnern gluuelih In eiga- 
nii, inti mih einon forlaszet; inti ih ni 
bin eino, uuanta ther fater mit mir ist. 

17 • 
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Harmonia Erangeliorara Cap. CLIX. 



J.xvl 33. Haec locutui sum vobia, ut in me 
**■ paccm habeatis. 

In mundo pressurani habeblttt; Bed con- 
fid it c, ego vici raundum. 

j. xvii. Joh. XVII. 1. Haeclecutus eat Jesus, 
t— iff, € j sublcvatls in coelum ortilla dixit: pa- 
ter, venithora, elarifica (ilium tuum, ut 
ill his tuua clarified te, 

2- alcut dedlati el poteatatem omnia 
camfi, utomne, quod drdistiei, del eis 
vitam aeternam. 

3- Haec eat autem vita aeteraa, at cog- 
ooaraat te, solum Deum verura, et quern 

mlaisti, Jesnm Christum. 

4. Ego te clarlficavl super terra m, opus 

consummavlf quod dedlstl mllii, ut faclam ; 

5. et nunc elarifica me pater npud te 
Spsura clarltate, quam babul, prluaquam , 
mundus easet, apud te. 

6. Manifestavi nomen tuum hominibns, 
qiios dedlstl mlhl de mundo; tut erant, et 
mlhi eos dedlstl , et aermonem tuum ser- 
vaverunt. 

7. Nunc cognoverunt, quia omnia, quae 
dedlstl mlhl, abs te sunt, 

8. quia verba, quae dedlstl mlhi, nVdi 
cis, et ipsi acceperunt, et cognoverunt 
▼ere, quia a te exist, et credlderunt quia 
tu me mislstl. 

9. Ego pro Us rogo, non pro mundo, 
•cd pro bis , quos dedlati mihi , quia tut 
sunt, 

10. ct raea omnia tua aunt , et tna mca 
sunt. 

El clarlfiratus sum In els, 

11. etjam non aura in mundo, et 111 In 
mundo sunt, et ego ad tc vtraio, pater 
aancte. 

Scrva eos In nomine tno, quos dedlstl 
mlhl, ut slot uDUtn, slcut ct nos sumus. 

12. Com esaem cum els, ego serrabara 
eos In nomine tuo; quos dedlstl mihi cu- 
■todivl, et nemo ex iis perlit, nisi fill us 

pcrditionis, ut scriptura impleatur. 

13. Nunc autem ad te venfo, et haec 

loquor in mundo, ut habcanl gaudium 
meum Impletum in semet ipsls. 

14. Ego dcdl eti sermonem tuum, et 
mundus odlo eos habult, quia non sunt de 
mundo, sicut et ego non sum de mundo. 



15. Non rogo , ut tollas eos de mundo, 

sed ut serves cos a malo. 

16. De mundo non sunt, slcut et ego 
non sum de mundo. 



(Schiller CLXXVL t_CLXXVia 7.) 

I 4. Thisu sprah ih id, thaz ir in it 
habet slbba. 

5. In therm uueraltl habet ir thru 
nessi; oh gitruuuet, ih ubaruuan thei 
uueralt. 

Sch. CLXXVIl. 1. Thlsu sprah tb< 
Heilant, intl uferhabanen ougon In him 
li themo fatcr sprah: quam zit, giberehl 
thlnan sun, thai thin son thlh giberehto, 

so so thu imo gab! giuoalt idrluuolih. 
flelsgea, thaz alien then du imo gal 
gibe in euutn lib. 

2. Thii 1st euuln lib, thai sie thii 
forstanten, einan got uuaran , inti then di 
santos, Heilant Crist 

3. 1 h thih glbcrehtota obar erdu, uuer: 
gientota, thai thu mlr gabi, thaz ih is 
ttttf 

lotl nu giberehto mlh, fater, rait dir st-1 
berao In theru fagarnesBl, thlhbabeta, er 
thanne uueralt uuarl, mit thlr. 

4. Ih giougozorhtota thlnan namnp 
mannon , thle do mlr gab! Ton uueraJtJ. 
thine nnarun, Intl mlr tie gabi, intl thin 
uaort blhieltun. 

5. Nu foratuontun , uuanta allu , thin 
du mlr gabi, fon thlr slnt, 

uuanta uuort, thlu da mlr gabi , grab Ih 
In, inti ale intfiengtin, inti foratuontun i\ 
noare, thai Ih fon thlr uzgieng, inti gi 
loubtuu thaz du mih santus. 

Sch. CLXXVIlt. i. Inti lb Airl ite 
bittu, nalles furl uueralt bittu, aibi furi 
thle, thle du mir gabi, uuanta sie thine 
sint, 

Intl mlnu allu thin it slot, inti thinn rai- 
nu slnt. 

2. Intl bin geberehtot In then, 

Inti In nl bin in raittilgarte , Inti these 
sint in raittilgarte, inti ih zi thlr cumu, fa- 
ter heilago. 

3- Halt sle In thinemo namen, thle du 
mlr gabi , thai sie sin tin, soso uulr bi- 
rumes. 

4. Mit din ih uuas mit in, lb hieltsic 
In thinemo namen; thle du mlr gabi, thle 
glhlelt ih, inti nloman fon in nl foruulrdii, 
nl si sun forlores, thaz thaz giscrib uuer- 
de gifulllt 

5. Nu qulinih it thlr, Intl thlsu aprih- 
hu ih in rolttllgarte, thai ale baben minan 
gifehon gluultan in In eelben 

6* Ih gab In thin uuort, loti mittilgart 
ale In ha/.ze habeta, uuanta sle ni sint 
fon raittilgarte, soso Ih ni bin fou mitlii- 
garte. 

7. Ni bittlh, thai thu sle nemes fonmlt- 
tllgarte, uioh thaz du sle haltes fun ubile. 

Fon raittilgarte ni sint sie, sosih ni bin 
fon raittilgarte. 
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In uuare 



17.. Sanctlfica cob In verltate*; •ermo 
laoa veritaa eat. 

IS. Slout tu me mlalatl In nrttndum, 
ta et ego mlal eos in inundum, 

19. rt pro ela aanctlflco me ipsura, ut 
liat et ipsl sanctiliratl In verltnte. 

20. i\on pro Ms rogo tan turn, sod pro 
iU. qui credilnri aunt per verbum eorum 
in me, 

21. ut omnea nnnm alnt; alcut tu pater 



thin uuort J. xvii. 

I7_M 



8. Giheilago aie 
1st uuar. 

9. So thu mlh aantoa In miltilgart, inti 
ih aante sie in mittilgart, ' 

Inti furl aie giheilagon mlh aelbon, thaz 
ale aelbon ain ouh glheilagot in uuare. 

Sch.CLXXlX. |. Nallea furi thie blttth 
ecrrodo, nibi furl thie giloubenti bint thu- 
rah iru uuort in mih, 

thas aie alle cln ain ; so thu fatcr Id mtr 



ut me et ego in te, ut et Ipsl in Dobia unum inti ih in ihir, thai thie in una ein ain, 

siai, ui mundua credat, quia tu me miaistl. thaz mittilgart ciloube, thaz thu mill santos. 

22. Et ego claritatem, quam dedlatl | 2. Inti ih thia fagari, tliia du mir gabi, 

ltaVii, 4tdi via, ut aint unum, alcut ct doi gab In , thaz aie ain ein, soao uuir eln bl- 



uaum mmiia, 

2A ego in ela, et tu Id me, ut alnt con- 
fiajsati in unum, et cognoscat mundua, 
qaia ut mialsti, et dllexiatl cos, aicut et 
me dilcxiati. 

24. Pater, quoa dedistl mihi, volo ut 
sM egt mm et U\i alnt, at rldeant clarita- 
Iraaram , quam dedlatl mihi, quia dile- 
liiti me ante constUutionem muodi. 

25. Pater juate, mundua tenon cegno- 
*it,«go autem terognott, et hi cognove- 
raat, quia tu nae raiaiati, 

26. el notum feci eia noraen tuum et 
ootura fjciam, ut dilcctlo, qua dilexlstl me, 
tt'iDt'utit, et ego in Ipsia. 



rumes, 

ih in Id, in thu in mir, thaz aie ain 
thuruhfrerait In elo, Inti foratante mittil- 
gart, thaz thu mlh santos, inti mionotoi 
sie, so thu mill minnotos. 

3. Fater, thie du mir gabi, lb uullla, 
thazdar ih bin ale sin rait mir, thaz ale glae- 
ben mina fagarneaai, thl a thu mir gabi, uuan- 
ta thu mih minnotos er raittilgartes gitati. 

4. Fater rehto, mittilgart thlh ni for- 
stuont; Ih foratuont thih, Inti these for- 
stuootun, thas du mih aantoa, 

Inti cundan teta in thlnan namon, Inti 
cuodan duon, thaz thlu minna, in theru du 
mih minnotos, in in si, Inti ih ouh in In. 



Cap* CE*X. Passiotif* hiitium. 



Vatth. XXVI. 36. Tunc renlt Jesus in 

tiltam, quae diritur Getsemani, 

Joa, XVIII. 1. trans torrentem Cedron, 
nbirr.it nortui, in quern Introiit ipse et dis- 
cipuli rjiis. 

Z &deb*t Jadaa, qui tradebat enm, lo- 
com. quia frequenter Jcaua coDveoiebat 11- 
Idc rum diirlpulia auts. 

Luc. XML 40. Et cum pervenissct ad 
hcum, 

tottk.XXVL 36. dixit disctpiills tula: 
•edrt* hie, 

Luc. XXtl. 40. et orate, ut dob iotre- 
uila lentationem, 

Mtttk. XX VI. 36. donee vajam illuc 
H ortra. 

37. Et assumpto Petro, et duobua fillls 
Zcbedael (Jacobo et Johanne), coepit con- 
triiuri et mocstus esse. 

38. Tunc ait ill is: trlstis est auima mea 
<ui|D«ad mortem; sustlnete hie, et rigl- 
Wl* nmrum. 

hut. XXU. 41. Et Ipse iMatth. XXVI. 

39- progresausl eat ab ela quantum jactus 

tit lapldif, et poaltia genlbua 

Mattk.XX Vi.39. procidit in faciem auam, 
Wore XIV. 3-7. et orabat, nt, ai fieri 

P''»«:i, traohiret ub tu bora, dicens : 



Sch. CLXXX. 1. Tho quam ther Hel- slxxvi. 
lant in thas tborf, thas dar giquetan [at M - 
Getaemaoi, 

ubar thai uuazzar Cedron , thar uuas j.xviii. 
garto, intbengieog her in inti nine lunglron. *— *• 



2. TJuesta Iudaa, thcr loan salta, thia 
stat, thai ofla ther Ileilant quam thara 
mit sinen inngiron. 

3. Mit diu her quam zi theru steti. 



L.XXll. 
40, 



tho quad her si sinen iungiroo: aiszct at. xxvt. 



Uer, 

inti betot, thaz ir ni get in costunga, 
una ih thara faru iuti hcton. 



M. 

h. XXII. 
40. 

M. XXVI. 



4. Inti glnomanerao Petro , inti zueia 
biidId Zebeaeen (Jacobum inti Johanoem), 
bignnda aih truobeo inti moment! uueaao. 

5. Tho quad her in: gitronbit 1st mln 
aela lo unz in tod; beltot hler, inti uuah- 
het mit mir. 

Sch. CLXXXI.i. Inti her tho ergiengL.xxu. 

fon In so stelnes vvurflst, Inti nidarglle- *'• 

glteo kneuuon 

fiel In sin annus!, M.XXVLM 

inti bt-tota, obiz uuesan mohti, er-Mc. xiv. 
; fuori fon imo thiu zit, quedenti : 



M. 
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M. XXVI.J9. 



Mc XIV*. 
30. 



Matth.XXVI.Z9. pater, si poasihileeat, 
Mare. XIV. 36. Abba pater, omnia tibl 
poiiihilia Hint, 
m.xxvi. Matth. XXVI. 39. pater mi,'si possibilc 

* est: 
««.*"*■ .Marc. Xf K.36. transfer calkem bunc a 
me! Veruntamon non quod ego volo, ted 
quod tu. 
l-xxii. hue. XXIL 45. Et enm turreilitet ab 

oratione, 
ltxxvi. Matth. XXVI. 40. venlt ad dUclpulog 

suot, et Invenit eOB dormlentes, 
uxxil hue. XXII. 46. et ait illis: quid dor- 

** mitis* 
M.xxvi. Matth. XXVI. 40. sic non potuistls 
40 - 4t - una hora vlgilare mecumt 

41. Vlgilate et orate, ut Don intretls 
in tentatiooem. 

Spiritus quidem promt us cat, caro ao- 
tem in fir ma. 

42> Iterum lecundo abiit et oravft. 

uxxn. hue. XXII. 43. Apparuit autem ill! an- 
4 * gel us de coclo con for tana eum. Kactus eat 
in agonia, 

et prolixin* orabat, 
m.xxvi. Matth. XXVI. 42. dicena: pater ml, al 
"' non potest call* hie tranatrc, nial blbam 
ilium* fiat voluntas tua! 
l.xxii. hue. XXII. -44. Et factua cat sudor 
44 ~ 43 ' ejus slcut guttae sanguinis decurreutia In 
terra m. 

45. Et cum surrexisset {Matth. XXVI. 

40. venlt iterum J ad disclpulos auos, et 

invenit cos dormlentes prae trlstilla. 

Ut. xiv. Mare. XI V. 40. Erant enim oculi eorum 

*°' gravatl, et ipnorabant quid responderentel. 

H. xxvi. Matth. XXVI 44. Et rellctls illis Ite- 

••—*•• rum ablit, et orafit tertlo, eundem scrmo- 

nera direns. 

45. Tunc venlt ad disclpulos snos, et 
alt illis: dormite jam et qulcscitc , ecce 
apprnplnquabit hora, et filius hominls tra- 
detnr In manus peccatorum. 

46. Surglte, eamus, ecce appropinqtia- 
bit qui me tradet 



2. fater, obis odi 1st, 

fater, fater, allu slot Uiir oda, 

mln fater, obiz odi si, 

erfuori thesan kclih fon mir! Thoh uui- 
dnru nalles that; ih uuili, nibi thaz thu. 

3. Intl mit dtu her erstuont fon thetnr 

gibete, 

quam zl sinen iungiron , inti fand si? 
slafente, 

4. intl quad in: zln slafet Ir ? 

so nl mohtut ir elna zit unahhen mi: 
mir? 

5. Uuahhet lot! betot, thai ir In nl get 
in rostunga. 

6. Ther geist giuuesio funs lat , thai 
flelsc lat abur ummahtlc. 

Sen. CLXXXII. 1. Abnr andera atuot 
gfeng Intl betota. 

Tho eroucta slh engll fon hlmile Jnao 
atrcngtsontl. Uuard tho giuuentlt In guota 
crnust, . * 

2- intl langor betota, qnedenti: 

Mln fater, oba nl mag these kelih fnri- 
faran, nibih in trluke, inieac thin tioillt' 

3. Uuart tbo sin sueiz sama so tropfo 
b I notes rlnnentl In erda. 

4. Inti mlt din her erstuont, quam abur 
zl slnen iungiron, intl fand sie slafente thu- 
rah gitruobneaal. ' 

5. Luarun thn iro ongun j-isoaretlu, Inti 
ni uuestun uuaz sie irao antvrurtitln. 

6. Intl in forlaxzenen gleng abur, Inti 
betota thritun stunt, thaz sclba uuort qoa- 

denti. 

7. Tho quam her zl slnen Iungiron, Inti 
quad In: slafet Intl restet, nu nahllbhot 
thin sit, Inti roannes sun unirdit giaelit is 
bant suntigero 

8. Erstet, inti gemes, seon nu nah- 
llhhot ther de mih aelit 



Cup. CE/Xi. Christ us a Jutlu p*ri>ditu* cupitur. 



M.XXVI. 
47. 



Matth. XXVI. 47. Et adhuc Ipso lo- 
quentc, erce Judas, unus de duodecim, 



j. win. 



Joh. XVIII. 3* qnnm acceplsset eo- 
hortcm, 
m.xxvi. Matth. XXVI. 47. venit, et cum eo tur- 

* 7 ' ba multa, 
J. xviii. Joh. XVIII. 3. cum latemis et facibua 

* et armis, 
m.xxvi. Matth XXVI. 47. et mm gladlia et fu- 
atihus, a principibua sarerdotum [Mare. 
XIV. 43 et scrlbisj et acniuribtia poptill. 



Sch. CLXXXIIT.i. Intl Imo noh thanoe 
sprehhentrmo, semi tho ludas, elo foo 
then zuelilin, 

mit dlu her tho fntfleng thia aamanunga, 

quam, inti mit Imo mihil menigi, 

mit liohtfax,zon Inti mit faccalon ioli 
mit ^iuiiafanin. 

inti rait suerton inti mit stangon , fon 
then tieroston thero bisgofo Inti fon then 
buoherin intl fon then altoston thes folket. 
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Hartuonia fcvangellorum Cap. CLXI, 

48. Qui autem Ira did it eum dederat 
His lignum , dicens : quemcunque oacu- 
4iuifu.ro, ipse est, tcncte eum, 

More. XIV. 44. et dticite. 

Melth. XX VI. 49. Et confeatim acce- 
deo»ad Jesum dixit: ave itabbl ! 

Luc. XXU. 47. et appropinquarit Jesu, 
ulstcularetur eum. 

48. Jesus a utcm dixit el: Juda, osculo 

fifitm limuinis tradis? 

Umlth. XXVt. 50. amice, ad quid ve- 

oistit 

49. et osculatua ett Ilium. 

Jsa. Will. 4. Jeaua itaque aciena om- 
nia, suae Ventura erant super eum, pro- 
eeuit, el dicit eli: quern quaeritls i 

5. Besponderont el : Jesum Nazarenttm. 
Dicit Jesus: ego sum. 

Subat autera ct Judas, qui ; trade-bat 
«tB, cum ipsis. 

6. Dt ergo dixit eta: ego sum, ablerunt 
re Iron i) m, ct cecideriint In terrain. 

1. Iterum ergo eoa interrogavit: quem 
iQat-ritU? Hli dixerunt: Jesum Mazarenum. 
S. Keapondit Jesua: dixi Tobia, quia 
tgo turn. 

ni ergo me quacrltia, sinite bos abire. 

9i I' I impleretur aermo , quem dixit: 
quia quo i nrdistl mihi, oon perdldt ex UHa 

queoqu.tm. 

MoMfc. XX Yl. 50. Tunc accesserunt, 
ct iDJectruni man us auaa in Jesum , et te- 
uarruat eum. 

Luc. XXJI. 49. Videntei autem hi, qui 
circa fpium erant, quod futurum erat, dl- 
itrufli el; domine, si percutlmus eoa gladio ? 

Joh. XYilL 10. Simon ergo IVtrus ha- 
to* Radium eduxit eum, et percussit ser- 
iw pontiQcis, et amputavit aurtculam ejus 
wlram; erat autem nomen aervo Mal- 

II. Tunc ait Jesus Petro : calicero, quem* 
Wit mihi pater, non bibam eum? mitte 
flJzjam luum in raginam. 

XtftA.XXVi.52. Omnea enim, qui ac- 
wpwint fladium, gladio peribunt. 

53. Aoputas, quia non possum rogare 
p»utm meutn, et exhibebit mihi modo plus 
iu*a duodecira legiones angelorum** 

W. Quomodo ergo Implcbunlur scrip- 
Ur >e?q u | a R j c oportet fieri. 

W. XXU. 51. Sinite usque hue! Et 
*** tcligisset auriculam ejus, sanavit eum. 



(SchUter CL XXX III. 3— CLXXXV. 6.) ASA 

2. Ther inan salta, gab in thiz zelhan, m.xxvl 
ana qucdentE : so uuenan ao ih cuaae, ther **' 
lat iz, fahct inan, 

inti h-itet inan m ( . xiv.4*. 

3. Inti sllumo gangenti il themo Hei-M. xxvx 
lante quad: heil meiatar! **• 

inii nahlihota themo Heilaote, thai herL.xxir. 
inan custi. *T—4S. 

4. Ther lleilant quad imo: Iudas, mlt 
cuaau aeliat then mannea aun? 



friunt, ai Iiiu quami? 



M. XXVI. 



Inti cuata inan. 

Sch. CLXXXIV. 1. Ther Heilant uuar- j.xvm. 
lihho uueataallu, thlu dar uuarun zuouuert 4 -*- 
ubar inan, framgieng, Inti quad in: uuenan 
auohet irt 

Tho antlingitun aie imo : then Heilant 
Nazareotagon. Tho quad in ther Heilant : 
ih bin iz. 

2. Inti atuont Iudas, ther Inan salla, 
mit in. 

3. So her In quad: ih bin is, giengun 
uuidarortea, inti flclun tho in erda. 

4. Abur frageta aie: uuenan auohet ir? 
Sie quadun : then Heilant Nazareniagon. 

Tho antlingita ther Heilant: ih quad 
iu , thai ih iz bin. 

5. Ob ir mih auohet, lazzet theae hina 
gangan. 

Thaz uurdl gl fill lit thaz uuort thaz her 
quad: uuanla thic du mir gabl, ni forloa ih 
fon then iouuiht. 

6. Tho zuogiengun, inti legllun iroM.xxvi. 
hant in then Heilant ana , inti habetun *"' 
inan. 

Sch. CLXXXV. 1. Gisahun thie tho, L £ xn * 
thle dar uinbt inan uuarun , thaz dar zuo- 
uuert uuas, quadun imo: trohtln, oba uuir 
alahemea in auerte? 

2. Simon Petrus habeoti auert mam iz J -. xv "'- 
uz, inti sluoc thea bisgoflVs scale, inti aba- 
hio bin ora thaz seaeuua; uuas namo thea 
acalkea Malehua. 

3. Tho quad ther Heilant t'etro: then 
kellh, then mir gab ther fater, ni trinku 
inan? aenti tbin suert in aceidun. 

4. Alle, thle dar intfahent suert, for- m.xxvl 
uuerdent in suuerte. **-«. 

5. Oda uuanis, thaz ih ni rauffi bittan 
re inan futer, inti her gigaranuit mir nuuua 
merthanne zuelif thusuntaenglloherisceli t 

L'uio uuerdent gifulttu thlu giscrip? 
uuantiz so gilimpfit zi uuesanne. 

6. Lazzet unzan nu '. Inti mit diu her l. xxii. 
rein *) sin ora, heiltaz. "• 



to— II, 



T ScSilier ruorta pro rein. 
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1 S« lUnnonU Evangeliornra Cap. CLXI_CLXII. (Schilter CLXXXV. 7— CLXXXVf. «.) 



M. XXVI. 



Mt. XIV. 



L.XXH. 
4J. 

M. XXVI. 



J. XVIII. 



Matth. XXVI. 55. In ilia hora dixit Je- 
Kin turbls : tanquam ad latroncm exliatls 
cum gladlia ct fuatlbus, comprebendere roe. 

Marc. XIV. 49. Quotidie apud vos 
erara docens in templo, ct non me tenui- 
■tii ; 

Luc. XXII. 53. sed haec est hora Te- 
stra et potestas teoebrarum. 

Matth. XXV J. 56. Hoc autem factum 
est, tit impleantur scripturae prophetarum. 

Tunc dlscipuli omncs, rclicto eo, fuge- 
rnot. 

Joh. XVUh 12. Conors autem et trl- 
biiDiia ct miuistrl Judaeorum com p re lit n- 
dcnint Jcium, et lignrerunt, 

13. et adduxerunt cum ad Annam pri- 
mum. 

Erat enlm sorer Calphae , qui crat pon- 
Ufex anul illius. 

14. Erat autem Calphaa, qui consilium 
dederat Judaels , quia expedlt uoum homE- 
ncra mori pro populo. 



7. In them lit! quad ther Hellant the 
menigin: aama ao si thlobe gWnput lr i; 
mil aucrton inti roil stangon , mill zi f; 
Jianne. 

8. Gitago uuaa ih mit hi lerenti in tin 
mo temple, Intl lr oi ficngutmih; 

oh thiz 1st luuuer sit inti giaualt He 
atarneaso. 

9. Thai nuai si thlu pitniortnn , thx 
iiuarin gifultiu tbiu gtacrip there* unizz i 
go no. 

10. Tho alne iunglroa alle, Imo for hi 
zancmo, fluhun. 

Thin aamanunga inti ther herosto in? 
tliie ambahta thero ludeono fieogun thei 
Hellant, inti huntun loan, 

Inti lelttun loan si Annase si eristen 

11. Her uuas auehur Caiphascs , ther 
uuaa blagof tbca tares. 

Tbas uuas Caiphas, thie dar giratl gab 
then ludein, uuantas bithcrbi iat, thaz tin 

man sterbe furl thai folc. 



Cap. CLXM1. Petri abnegatio. 



Me. XIV. 
JI— «. 



J. XVIII. 

If. 

M. XXVI. a*. 

J. XVIII. IS. 

M.XXVI. 

M. 
J. XVIII. 



l. xxii. as. 

J. XVIII. If. 

UXXH. 
M. 

J. XVIII. 
I?. 

I. XXII. S7. 

tfc. XIV. M. 
J.XVIII. 



M.XXVI.**. 



Marc. XIV. 51. Adolcscens quldam se- 

Suebatur eum , amictus sindone super nu- 
o, et tenuerunt eum; 
52. atllle rejecta sindone nudus pro- 

fugit ab els. 

Joh. Will. 15. Sequebatur autem Je- 

sum Simon Petrus 

Matth. XXVI. 58. a longe 

Joh. XV1U. 15. et alius diacipulus, 

Matth. XXVI. 58. naqae in atrium 

prlucipia aacerdotum. 

Jah. XV HI. 15. Dlsdpului file notus 

erat pontlficl, et Introilt cum Jeau in atri- 
um pontificia. 

16. Petrus autem stabat ad oatlumforls. 
Eiirlt ergo disclpulus alius, qui erat 

notua pootiGel, et dixit'oatiariae , et inlro- 

dutlt Petrum. 

hue. XX11. 56. Quern cum vldlsaet 

Joh. Will. 17. ancilla oetiaria, 

Luc. XXII. 56. etlpsum fuiaset intuita, 

dixit: 

Joh. Will. 17. nunquid et tu es ex 

dlscipulia hnminla iatiua? DIcit ille 

Luc. XXII, 57. mulier/: non novi ilium, 
Marc. XIV. 68. neque acio quid dlcaa. 
Joh. XVIII. 18. Slabant aervi et mini- 

sir! ad prunaa, quia frigiia erat, et calefa- 

clebant se; erat cum els Petrus stans et ca- 

lefaciens le, 

Matth. XXVI, 58. utTiderct finem. 



Sch. CLXXXV. 12. Sum iungo folgda 
imo, uuaa giuiiatit mit sabanu ubar naccot. 

inti lien-tin inan ; 

her tho foruuorphanemo aabace naeeof 
floh fon In. 

Sch. CLXXXVI. 1. Tho folgeta themo 
Hetlante Simon Petrua 

ferrano, 

Intl ander lungtro, 

ansan anan then ndf thca heroaten bi- 
agofo. 

2- Ther fnoglro her uuaa cund themo 
hiagofTe, Intl ingieng mit themo lleilante in 
then hof thea bisgoffes. 

Petrua atuont use zi then duron. 

3. (jsgieng ther ander lungiro, thld.ir 
nuas cund themo bUgoftV*, inti quad them 
durluuartun, inti inleilta IVtruian. 

4. Then mit dlu Inan giaah 
thiu duriunarta, 

inti Inan uuas anaacouuonti, qnad : 

4 

eno blatii fon then iungiron thesse* 
mnnnea? Her quad 

themo uuibe : ni uueiz Ih inan, 
noh Ih nl uueis uuas thu quidia. 

5. Stuontun scalca Intl thie ambahta zi 
theru glnoti, bi thlu ouanta frost uuas, Inti 
uuermftun aih; uuaa mit in Petrus stantcuii 
Intl sih uuermentl, 

thaz her giaabi thai enli. 
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Uarmonia Evangelioriun Cap. CLXni. (Schiller CLXXXVII. i._CXXXXVlII. 6.) 1ST 

Gap* CEtXMII* Christ I accttsatio coram pontifice et cotaphus. 

M*etri Herat a abnegation 



Jok. XVIII. 19. Pontiff* ergo Intcrro- 
r.itil Jesuit] de diseipulls mi is et de doc- 
iriiu ejus. 

20- Ittfspondlt ei Jesus: ego palam lo- 
tsWi sum raundo, ego semper doeul In sj- 
Bjfoga et in templo , quo omnes Jud.iei 
(oauniunt, et in occulto locnttis sum nihil. 

?1. Quid me Interrngas? interroga eos, 
qui andicrtiiit , quid lorntiis sum eis ; ecce 
hi iriunt. quid dtxerlm ego. 

11. Hacc autem cum dixlsset, wins 
asMsims niinistroruni dedit alapam Jesu, 
dkto»; sic rcspondes pontifici? 

23. Rt-spondit ei Jesus : st male locu- 
tvttnn, testimonium perhibe de malo, si 
aolem bene, quid me caedis? 

2l. Et misit rum Annas Hgatum ad 
(Yiphara pontilirem. 

25. Krat autem Simon IVlrus 

SUffrV XXVI. GO. fori* in atrio 

M. Will. 25. slans et raKTaeiens sc. 

Marc. XIV. 69. Iiurmis autem 

Hattk.XXYI.7l. sidlt eum alia ancilla, 
Hail 

Mare. .XIV. 69. circumstantihus: 
Mttth.XXVI. 71. et hie erat cum Jesu 

73. Atresscrnnt qui stabant, et dixe- 
raatVvtm: *ere et tu ex illis es, nam et 
loqueU tua Xk ronnilV&turu facit, 

Iquod tit Galil.iciisl. 

72. Et iterum negavit cum juramento: 

ftiw Hon noii hominrm. 

7J. Et post pusillurn 

Lve. XXII. 59. qua»I horae unius, 

Jth. XVIII. 26. dixit ii nus e servls 
pWtisVis. rognatus ejus, cujus abscidit 
awimlio Petrus: 

Luc. XXU. 59. vere et hie cum illo 
CTaUsam (i.ililaeus est. 

MX VIII. 26. Nonne ego te vidl !■ 

■*t« cum Illo ? 

*«"*. XXVI. 74. Time coepit dete- 
*<ari<t jor.ire 

More. XIV. 71. et analheroatizare, di- 
ffsi: 

I>vc. XX. 57. non no»i eum, 

Ws/rt. XXVI. 70. Qeqne scio quid dicis, 

"ore. XIV. 71. non novi homlnem 

istim quern dicitfs. 

J«*. WW. 27. Et statira callus can- 
Uiit. 6 

'•ue. XX47. 61. Et converiua dominui 
^fnit Petmro, 



Sch. CLXXXVII. 1. Ther bisgof fra- 
geta then lleilant fon sineu luugiron intl 
fon sineru leru. 

2. Tlio antlingita imo ther lleilant: III 
offano sprah thoseiuo mlttllgarte, ih sim- 
blun lerta in samanungu inli in temple, 
thara alle ludel zisamaue content, inli in 
doucli nl sprah th niouulht. 

3 Uuaz Irages mihV fragc thiedlz gl- 
h or tun, uuaz ih in sprahi; senu thie uuiz- 
znn, tliiu ih in quad. 

4. Thlsu mil dlu her quad, eln azstan- 
tenti thero amb.ihto g;tb hantslac themo 
Heihintc, quedenti: so anllingis themo bis- 
goffe i 

5. Tho antlingita Imo ther lleilant: ob 
ih ubilo sprah, sage thanne quiti fon ubile, 
obih uuola sprah, ziu slehis mihl 

C. Santan tho Annas glbuntanan zl Cal- 
phase themo bisgoffe. 

Seh. CLXXXVIII. 1. Uuas tho Simon 
Petrus 

i'uzc in themo fn'thoue 

stantmti inti sih uuerraentl. 

Abur 

ejsah In ander thlu, Intl quad 

then dar umhistuontun: 
inli these uuas mlt themo Hcllante the- 
mo Mazarenisgen. 

2. Zuogiengun tho thie dar stunntun, 
Inli quadun Petro : zi uiiare tliu bist Ton 
then; thin spraha o Hanoi thih, 

thaz sis lialileus. 

3. Abur tho lougnita suercnto: Quanta 
ih ni uueiz then man. 

4. Inti after thin luzilu 
samaso elnem ziti, 

quad ein fon scalcon thesbisgofTei, thes 
mag, theinode abaliio Petrus thaz ora : 

zl utiarc theser uuas mil imo, uuanta 
her ist lialileus. 

5. Kno ni gitah ih tliili in themo garte 
mi t imo? 

Bigonda tho U-idezen Inti sueren 



J. XV'IIL 
19- tt. 



M. XXVI. 6$. 
J. XVIIL M. 
Sic. XIV. 49. 
M. XXVI. 71. 

Mc. XIV. 69. 

M. XXVI. 
71 _7J. 



L. XXII. 99. 
J, XVIII. 89. 



inti forsahhan, quedenti: 

■ 

ni uueiz ih inan, 

noh ih ni uueiz uuaz tbu sages, 

ni uueiz Ih then man theu ir quedet. 

Inti sliumo ther hano crata. 

6. Inti giuuentit trohtin gismuuota Pe 
trum , 

18 



L. XXII. S9- 

J. XVIU. ffC. 

M. XXVI. 74. 
Mc. XIV. 91. 

L. XX. ST. 
M. XXVI. 70. 
Mt. XIV. 71. 

J. XVIII. «7. 

L. XXII. 91. 
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ASM Harmonia Erangcliorora Cap. CLXIV_CXLV. (Schiller CLXXXIX. l._CXC. ».) 



m. xxvi. r*. Matth. XXVI. 75. et recordatua est Pe- | lad gihugita Ibo Petroa trohtinea moor 
trut verb! domini, quod dlvcrat ei : prius- tea, thai er imo quad: er thanne liana ciw 



qaam gallua ran let, ter me negabis 
h. xxii. 34. &*€* XXII. 34. hodle. 
l. xxii! «. Luc * XXJI. 62. fit egressus Petnu foraa 

fieri! amare. 



drilo ') atiiBl foraehhia mih 
hlutu. 
Inli uzgangentt Petrut uuiof bittaro. 



Cap. CLXMV. 



teste* contra Christum* proflucti* 



u. VII. «- 

M. XXVI. 09 

Me. XV. I. 

L. XXII. M, 



M. XXVI 



Me- XIV. 



H. XXVI. 



Me. XIV. M. 
M. XXVI. 01, 



Me. XIV. «V. 

M. XXVI. 0t. 

Me. XIV. SI. 



Matth. VII. 1. XT 17. 59. Marc. XV. i. 
hue. XXII. 66. Mane autem facto eonvene- 
runt omneiprincipeiiarerdotum, rum senl- 
oribtis plebis ft acribla conrlHuin facientes, 

Matth. XXVI. 69. quaerebant fit 1 mm 
testimonium contra Jcsum, lit eum morll 
traderent, 

GO. et non tnrenerunt , cum multl fall! 
testes accesslssent; 

Marc. XIV. 55. nee Invenlebant, 

56. et conrenlentia illorum teatimonia 
non erant. 

Matth. XXVI. 60. Novlaaime autem re- 
nerunt duo fatal teatet, 

61. et dlxerunt: 

Marc. XIV. 58. noa andivlmns direntom: 

Marc. XIV. 58. Matth. XXVL 61. poa- 
aum destruere tern plum Del hoc manu fac- 
tum, et pott triduum aliud non manu fac- 
tum aedlficare. 

Matth. XXVI. 63. Jesus autem tacrbat. 

Matth. XXVI, 62. Et surgens priocepa 
sacerdntum 

Marc.XlV. 60. In medium, fnterrogavlt 
Jeaum , dfrent: 

Matth. XXVI. 62. nihil respondea ad 
ea , quae fall adreraua te testlfirantur ? 

Marc. XIV. 61. Jeius autem nihil re- 
ipondlt. 

Cap. CMjXW. Catphas vestem scindit. Christus ad Pitatum 

tlncttur. 



Sch. CLXXXIX. 1. Morganeglmiortan.. 
mo, aaman quamun alle thle hero* ton there 
bispofTo mil then altoston thes folk*** , in; 
mil then bnochcrin, thine nulrkenti, 

•uohtun luggu urcundl uaidar then* 
Heilante, thai slen lode aallin, 

2. Intl nl fun dun, mlt diu manage lugffr 
urciindon mopiengun; 

noh nl fundun, 

intlglzumftigu iro gtutiizscefi nl uuarun. 

i 

3. Zl iungisten quamun auene lugge ur- 
cundon, 

Inli quadun: 

uuir glhortun inan qucdentan, 
mu pan zliiuerfan gotes tempal tbaa mil 
hentl giuuorhtaz, inti after Ihrln tagoa an- 
dcraz nallea mit henti gitanaz zimbron. 

4. Ther HrUant sulgeta. 
Eratuont tho ther beroilo thero bcil- 

haftono 

In raHlamcn, Intl frageta then Ilelhnt, 
quedentl: 

niouuiht nl antvrunia zi then, Ihlu the- 
se uuirdar thir redlnontl 

Ther Ileilant ni antlingita niouuiht. 



Me. XIV. **. 
M. XXVI. 43. 



Me. XIV. 01, 
M, XXVI, 04. 



L. XXII, 

S7_C«. 



M. XXVL 
04-0*. 



Marc. XIV. 61. Et rnrsum surnmua 
•accrdoa 

Matth. XXVI. 63. all ei: adjuro te per 
Deum rlrum, at dicas nobis, si tu es Chri- 
stus, filius Dei 

Marc. XIV. 61. bencdlctl? 

Matth. XXVL 64. Dicit ill! Jesus: tu 
dlilstl. 

Luc. XXII. 67. Et ait tills: si robia 
dlxero , non eredetls mihl, 

68. «I et tntcrropavero , non responde- 
bitis mihl, neqnc dimlttetis. 

Matth. XXVI. 64. Veruntamen dlro ro- 
bls: a modo rldebltit fill urn homlnia, se- 
dentem a dextris vlrtutii Dei, et venlentem 
In nubibus caelf. 



CXC. 1. Inti abur ther furlsto bisgof 

quad Imo: ih bisueni tit ill bl Ihemo le- 

benten gote, thaz du uns quedes, oba thu 
sis Crist, gotes sun 
gfseganoten T 

2. Tho quad Imo ther Heilaat: thu 
quadi. 

Intl quad In: oblh iz iii.qnldu, ni gl- 
loubet mlr, 

obih fragen, thanne nl aotvrurtet ir 
mlr, nob nl forlazzet. 

3. Unar thoh uuldaru qtild lb ftf : fon 
nu glsehet Ir roannes snn, slzzenlan In ze- 
sauun gotes megines, inti comentan in hi- 
miles uuolcanon. 



*) Sch. thrt: 
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Hsrmonis Ertngrllornm Cip. CLXV__CLXVI. (Sehiltor CXCI. i._CXCITI. 6.) I3« 



(5. Tone prioccpa sacerdotum acidit 
ftstjrnenla sua, dlcens : blaaphemavit, 

Qald adhuc egemua leslibus? ecce ounc 
udiitis bl.iftphemEam 

Luc. XXII. 71. de ore ejus;. 
tfa/M. XX Ki. 66. quid robis videtur? 
At Ull respondentea dlxerunt: reus eat 
mcrtii. 

67. Tunc exspuerunt in faciem ejus, 

tme. XXH. 63—6). ct qui tenebant 
«ta, illudebant el, et relaverunt, 
Merc. XIV. 65. faciem ejua, 

Malik. XX VM. 67. et colaphla eum cecl- 
deraat 

Alii autcra palmaa in faciem ei dede- 
rsat, 

diftntea : prophetlza nobis , Christc, 
fill rst qui te percussUf 

Luc. XXtl. 65. Kt alia multa blasphe- 
Bunin dice bant la eum. 

U*Uk. XXV II. 2. Et adduierunt eum 
liarlaa 

M. XVIII. 28. In praetorium, 

Haifa. XXVII. 2. et tradideniDt Pontlo 
PiUto praesidt. 

Jsa, XVIII. 28. Et Ipsi non Introlerunt 
in pr.ifioriura, ut non contaminarentur, sed 



Sck. CXCI. 1. Tho ther berosto thero * "«. ;«. 
heitliaftono aleix sin giuuatl , quedentl : bi- 
•marota. 

2. Uuax tburfun uulr noh nil u re undo- 
ne ? senu nu glhortat ir biamaruuga 

fon sinrrno munde ; 

uuax thunklt iiinnihl 

3- Sie tho antrt urientl alle quadun : scul- 
dic 1st todea. 

Sck. CXCII. 1. Tho spuiiun sie sin an- 
nual, 

Intl thlede loan habetun, aclmfitun 
loan Inti thartun 

ain annual 

inti mlt fustin sluogun inan. 



L.tXXII.,71. 

M. XXVI. 



L. XXII. 

63_64. 

M«. XIV. M. 
M. XXVL CT. 



2. Andere niit flahheru heati in sin an- 
nuaai sluogun, 

quedentl: uulzzago uns, Crist, uuer 1st 
ther ther dihalehit? 

Inti anderu managu bismarontl quadun 
in inan. 

3. Inti leittun Inan gibuntanan 



L. XXH. «. 
M-XXVU.t. 



J. XVIII. $$. 
U. XXVII. t. 



in frithof, 

inti aaltun themo Pontlagen graucn 
Pilate. 

lot! ale ni gtengun in then frithor, thai J. xvm. m. 

aie ni uuarln binnsubritc, oh aaxin oatrun. 



ul nundueareot paacha. 

Cap. CWj'X'VM.* Judite derpemtio et pemicies* 



Isatta, XXVII. 3. Tunc videna Judaa, 

qui turn itaiiidit , quod daraiiatua esset, 
fartis faealtealla retulit trigtnta argen- 
Icoi ptiacipibus sacerdotum ct scnioribua, 

4- dicros: peccavl tradens sanguinem 

jujlum. 

At illl diierunt : quid ad noal tu Ti- 
ded.. 

i Et projectis argenlela in templo re- 
tt^et sbiena laqueo ae auspendit. 

6- Priori pes autem sacerdotum acceptis 
*&*><«» dixerunt: non eoa licet mlttere in 
'v'bonam, quia prelium sanguinis est. 

7-CnDtilio autera inito, emerunt ex ill is 
^mliguli, in sepultumrn peregrlnorum. 

& Propter hoc vneatus eat ager Hie 
ArbtMeniach, ager sanguinis, uaque in ho- 
^ifrniini diem. 

9> Tunc Impletutn eat, quod dictum est 
r** Jertmiam prophetam, dtcentem : et ae- 
(f f*rnnt tri-inta argen loos , pretlum ap- 

V r *Uati, quern apprctiaverunt a filiis Israel, 

10. ct dederunt cos In agrum figuli, si- 
tlJ t cooBtituit ralhi dominui. 



Sck. CXCUI. i. Tho glsah ludaa, ther 
inan salta, thax her fornidirit uuaa , rfuuua 
gileitit uuldarbrahta thle drixsng pfcnnln- 
go then heroaton thero hefthaftono Inti 

then alton, 

quedentl: suntota aelenti reht bluot 

2. Sie quadun tho: uuax xi tins? tliu 
glsehes. 

3. Intl uoruuorpfanen sflabarlingon In 
thax tempal thana fuor, intl forgangantl 
erhiing s\h mit atricu. 

i. Thie heroston thero helthaftono int- 
fangauen silabarlingon quadun: nist erlou- 
bit, thaz man sle aente in thax treaofaz, 
uuantu iz ist uuerd bluotes. 

5. Girate giganganemo, couftun fon then 
accar lelmuurhtrn, in grab.isleti clilentero. 

Bithiu uuaa glheiaxan ther accar Achel- 
demach , accar bluotes , id una an hlutlib- 
han tag. 

6. Tho uuas gifiillit, thax dar giquetan 
uuas thumb Hieremlam then uuitxagon, 
qued»-ntan : ait* intKengun tho driaxug aila- 
harlingo , uuerd uuerdonti, thaz sie uuer- 
doton fon kindon Israheio, 

Inti gabun sle in accar lelaauurhtcn, so 
mir trohtin cisazta. 

18 ♦ 



M. XXVII. 

t—10. 
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149 Harmonla EYtngeliorum Cap. CLXVII. (Schiller CXCIV. I CXCVL *.) 

Cap* CEtXWMW. Christ mm coram M*ttata et Hcrottc, 



j. xviii. -JoA. AKJ/I. 20. Eilvlt ergo Pilatut ad 
*»—». eosforas, ct dixit : quam accusalionem aiTcr- 
tU adversut hominem hunc? 

30. Kesponderunt et dizerunt el : »i 
non esiet hie malefactor, non tlbl tradidlt- 
teinus rum. 
L xxili. »■ ^ UC * -VAfl/. 2. Hunc invenlmus sub- 
vertentera gentem no&tram, et prohibentem 
tribula dare Caesari, et dlcentent te Chri- 
■ turn Kegeiu viae, 
j. xviii. Joh. Will. 31. Dixit ergo Pllatus: ac- 
ji_W. eipile vum vot, et secundum legem vestraro 
judicate cum. Dixerunt crgo-ei Judaei: no- 
bis non Heel interliccre qticnqiiain. 

32. lit senno Domini impleretur, quern 
dixit, signilicans qua mortc estet fuorituru*. 

33. Introlit ergo Iterum in praetorium 
Pilatus, et voravit Jesum, et dixit ei: tu es 
rex Jiidaeorum ? 

34. ivt reapondlt Jesus : a iemetlpsn 
hoc dicls, an alii dixerunt tibi de me? 

35. Hespondit Pilatus: nunquid ego Jn- 
daens sum? Gens tua et pontilices tui Ira- 
diderunt te milii: quid fecisll? 

36. Hespondit Jesus: rcgnura raeum non 
est de hoc inundo ; si ex hoc inundo essel 
rcgnnm raeum , ministrl niol ullqiie decer- 
tarrnt , ut non trarirrcr Jjidacis ; nunc au- 
tero regnuin meuin nnn est hinr. 

37. Dixit llaqiie ei Pilatus: ergo rei es 
tu? Hespondit Jesus: tu dicia, quia rex 
turn ego. 

Ks« in hoc natus sum, et ad hoc veni 
in mundum, ut testimonium peril ibeam ve- 
rilatl. 

Ornnis, qui est ex veritate, audit vocein 
meam. 

3S. Diclt ei Pilatut : Quid ett Veritas? 

Et cum hoc dixlttet, iterum exiil ad 
J ud a e os, 
L. xxii|. Luc. Will. 4. 14. et dixit ad princlpes 
*— "■ sacerdotumet turbas: mi 1 1 am causam inve- 
olo in hoc homine. 

5. At illi invalescebant dicentet : com 
morit popiilum, docens per univertam Ju- 
daeam, et Incipiens a GalHaea usque hue. 

1>. Pllatus autem audiens Galjlaeam in- 
terrogavit, si homo Galilaeus esset? 

7. tit ut cognovit, quod de llerodis pote- 
ttatc esset, remislt eum ad Herodem, qui 
et ipse HlerosoUmit erat litis diebut. 

K. Herodes autem vlso Jesii gavisut est 
valde, erat enim cupiens ex rmillo tempore 
videre eum, eo quod audtrct mulla de illo, 
et tperabat tlgnum aliquod videre ab co fieri. 



Sch. CXCIV. 1. Gieng tho Pilatus Vir 
in, inti quad: uaelihhan ruogstab brlnj 
ir uuldar thetan man? 

2. Tho antlingitun tie in ti : qtindirn in* 
oba theser ni uuari ublluitrhto, tli.inne 
saltin sssiir loan thlr. 

Thesan fundumes eruuerbentl tin*- 

thiota, inti imerentan then tribuxcehan \'„ 

mo keisure, Inti quedentan sih Crist cum 
uucsan. 

3. Tho quad in Pilatus: intfahet Ir in- 
inli after fiiunern e**u duomet in.in. I : 
quadun thie Judei: unt nist erloubit si »J 
hanne elnlngan. 

Thai trohtlnet unortgirulIU mirdl, th.. 
her quad , gizeihanonti uuelihhemo tod 
tiuas sterbenti. 

Sch. CXCV. 1 Ingleng thoabnr In tlu 
thinchus Pllatus, inti gihalota then lleilani 
Inti quad imo: thu bis cunlng ludeono? 

2. Tho antllngita ther llellant: Ton Ih: 
telhemo quldi>tu lhaz, oda and ere tliir u 
ijuadun Ion mir? 

3. Tho antllngita Pilatim: eno bio ih 
ludeus? Thin thiota inti bisguffa saltm 
thih mir, uuai tall thu? 

4. Tho antlingita ther Reliant : mir. 
rihhi ni.st Ton thesemo mitlllgarte ; oba fon 
theseuio inittilgarte uuari min rihhi, miV 
ainbtliti uiinnin, tliaz ih ni uiirdi gfs«*//i hi- 
dein ; nu giunesso nist min rihhi lunan. 

5. Tho quad imo Pilatus : bittn cu- 
nlng? Tho antlingita ther IleiUnt : thu 
quidlt, uuanta Hi cunine bin. 

6. Ih bin in thin gihnran, inti xi thin 
quam ih In mlttilgart, tli.iz th sagetl gi- 
uuizacaf iiuare. 

7. Giuuelih thie dar Itt fon tiuare, ther 
horit raina stemma. 

Tho quad imo Pllatus: uuaz 1st nuar! 

Sch. CXCYI. 1. .Mil diu her thaz quad. 
abur gieng uz zi then ludrln, 

Inti quad zl then heroston thero bis- 
goffo Inti xl them rornlgi: nihelnlnga sah- 
ha ni Tant ih in thesemo manne. 

2. Sle tho gtmagetun quedentc: ginio- 
rlt folc, lerenti thurah alle ludea, inti bi- 
ginnentl fon Galileujinzan liera. 

3. Pilatut gihorentl Galileam, fragela. 
oba ther man uuari Galilous? 

In l i so her tho forstuont, thaz her uuas fon 
HerodesL't gitimlti, santan uuidarzilleronY. 
ther fcelho uuas In Hierusalcm in then tagon. 

4. Ilerodcse piselianemo themo HHl.inU 
uuas thrato giuehentl, her uuas in gerouti 
fon manageru zlti inau gisehan, bi tliiu her 
gihorta managiu fon imo, Inti uuanta lih- 
uuelih zcihan gisehan fon Imo uuesan. 
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Iffarmonla Evangelionim Cap. CLXVII 

9. Interrogahat ilium mullli lermonl- 
Ut. at ipse nihil illi respondebat. 

10. Stabant etiaro prinripes sacerdo- 
Un et scrlbae, constaoter accnsantes eiim. 

11. Sprevlt a ill em Ilium If erodes rum 
ttrrcitu »uo, et illusH indulum Teste alba, 
etremisU ad Pilatmn. 

12. KC farll sunt aralrl Herodei et Pi- 
hiLi in die Ilia, nam antca Inimicl erant 
*i ior i rem. 

tf. Pilatus convocatis principibua sa- 
ccrdotum, et magistralibua , et plcbe, 

Jo*. XIX. 4. exivit ad eos foras. 

Lav. XXJll. 14. et diiU els: obtulistls 
mihi fcunc huminem, quasi avcrtentcm po- 
pulate 

J#A. XIX, 4. Ecce add u co to his enm fo- 
•a», ut co*noscatis, quia in eo nullam cau- 
aia iof enio 

Luc. XXtJt. 14. ex his in quibus eum 
atcuutis. 

15. aed n«*que Herode*; nam remisl vos 
-d ilUm, ct voce nihil dignuni morte actum 
tti illi. 

16. Emend a turn ergo dlraittam. 

IS. K\< IamavU an tern universa turba 
4ic-a«; tolle hunr, 

M. XIX. 6. rrucifipe, crticifigc. 
Writ tis Pilatiifc: acrlptte eum voa, et 
rrnriti'Ue, ego enim non invcnlo cjusam 
fa ro. 

7. Responderunt ei Judael: noa legem 
kabcaaus, et secundum legem debet mori, 
qnU nHnm Del se fecit. 

M'ttra er*s audlsset Pllalus hunc scr- 
mnnrm. mafia timuit, et ingressus est prae- 
toriBm forma, 

9. ct Slcit ad Jesum : nnde es tu r Jesus 
amvm ropoBum non dcdit ei. 

10. Dicft ergo ei Pllatus: mihi non lo- 
«,wm? nescls. quia potestatcm haheo cru- 
tifi;frtte, et pottrttatem habeo dimWtcre te ? 

11. Respond it Jesus: non habcrcs po- 
feitalem ad versus me ullam, nisi tibi data 
««ft desuper; propterea qui tradldit me 
tiai cnajii» pecratum hahet. 

12. Et exinde quaerebat Pilatus dimit- 
irrt tnm. Judael autein clamabant dicen- 
N: il hunr rlimWlis, non es amicus Cae- 
wii; omnia qui se regem farit contradicit 
Cacsarl. 

13. Pilatus ergo cum audlsset hos ser- 
ines, .tdduxtt foras Jcstim, ct aedit pro 
irihtmali in loco, qui dicitur Lithostrotus, 
krbralce autein Gabala. 

14. Brat autem parasceve paschac, ho* 
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5. Frageta loan managen miorton, intlL.xxiu. 

her tho niouuiht antlingita imo. 9 — t3m 

6. Stuontun thie heroston thero bisgoffo 
intl thie buohera, elnratlihho ruogentlfnan. 

7. Uoszlrnlta Inan 1 1 erode* mit slnemo 
herlge, inti hismarota giuuatitan mit nuis- 
xu giuuatu, Intl uuldarsantanan zi I'ilatuse. 

8. Intl uiiarun tho gluuortan frluntalle- 
rodcs tnti Pilatus in themo tage ; sic uiia- 
run er untarzuuisgrn fiianfa. 

Seh. CXCVIi. 1. Pilatus gihalotenthen 
heroston thero blsgoffb intl themo melstnr- 
duome Inti themo folkc, 

gleng zi in nz, j. X ix. 4. 

intl quad in: hrahtut mir thesan man, l. xxiii. u, 
samaso uuldamucntentan folc. 

2. Semi ih leltu inan iii nz, thaz ir for- j. xix. 4. 
stantet, thaz lb in Imo ni fand nlheinlnga 

sah ha 

fon then, to thendir inan ruogct, i„ xxm. 

i4_J*. 

3. noh Herodes; Ih aanfa liluuih uui- 
dar zi imo, inti senu nu niouuiht uulrdic 
tode 1st imo gttan. 

Inan gibuozlan forlazzu. 

4. Hlof tho al thiu menial qnedenti: 
nlm thesan, 

hah, hah. J.xix. 

5. Tho quad In Pilatus: intfahet Inan «-"■ 
iu inti hahet Inan; ill ni findu in imo nlh- 
clntnga sahha 

f>. Tho antlingitun Imo thie ludei: uiiir 
habemes euua , Inti after euu sal her ster- 
ban, uuanta her sih gotes sun teta. 

7. Mit diu tho gihorta Pilatus thiz 
uuort, mer forhta, intl ingieng abur in thaz 
thinc-hus 

intl quad si themo Hellante: uuanan 
biatn s Ther lleilant ni gab imo nohhein 
antuurti. 

8. Tho quad Imo Pilatus : mir ni sprlh- 
hls? nl oiieist, thaz ih hnben giuualt thih 
zl erhahanne, intl giualt zi fnrlazxanc? 

9. Tho antlingita ther Heilant: ni ha- 
hetos giunalt imldar mir elninga, nibiz 
thirgigeban nuari fon ufana; hi thiu ther de 
mlh s.ilta Ihlr, mer sunta habct. 

Seh. CXCVltl. i. Fon thanan snohta 
Pilatus inan zi forlazzanne. ludei riofun 
tho qnedenti: ob thu desan forlazzls, tlian- 
neni biatn frlunt theskcisures; allerogiuue- 
lih ther sih cuning tuot, ther uuidarquidit 
sih themo keisore. 

2. Pilatus mit din her gihorta thisn 
utiort, leitta uz then Heilant, inti saz in si- 
nemo dnomsedale In theru steti, thiu dar 
1st giquetan Lithostrotus, in ebreisgon Ga- 
batlia. 

3. Unas tho garotag fora ostron, sama 
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10 aehtta zit, inti quad then Indcin ; tor 
iiiuuer riming! 

fcic Uio riofun: nlra, Dim, intl hah Inai 



Mc. XV. 1. 

M. XXVII. 



jjcix. i<-»«- « quasi texta, et dicit Judaeia : ecca rex 
vetter ! 

15. 1111 autem dauiabant: tolle, tolle, 
crucifige turn! 

Dicit eit Pilatut: regcm veatrum cruci- 
figam* Itcaponderunt pootilices: ood habe- 
mut regem nisi Caesarem. 

Marc. XV. 3. Et accuaabant eum lura- 
mi aacerdotea in raultit. 

Matth. XXVU. 12. Jesus autem' nihil 
reapondit. 

13. Tunc dicit flli Pilatut: non audit 
quanta advertum te dicunt tealiraonia"? 

14. Et non retpondlt ei ad ullum ver* 
bum , ita ut miraretur praeaet vehementer. 

Matth, XXVU. 15. .Ware. XV, 6. Per 

diem autem fetlum conaucwrat praeiea dl- 
mittcre populo uuum ex vinctla, quemcua- 
que pi'tiisaent. 

Matth. XXVIL 16. Habebat autem tunc 
vlactum intlgncm, qui diecbatur Barabbaa- 

17. Congregatia ergo illia dixit Pilatut : 
J. xviii. at. Joh. XVIII. 39. est rontuetudo vobit, 

ut unum dimittam voblt in pascha: 

Matth. XXVU. 17. quern ergo vultit 
dimittam vobiat Barabbam, an Jcaum, qui 
dicitur Chrittut? 

18. Sriebat enlm quod per invidiam 
tradidiatent eum. 



Me. xv. $. 



M. XXV 1 1. 



U. XXVII. 
J7_fS. 



4. Tho quad in Pilatut: Itnueran rt 
ninghahu? Tho antlingitun tbie biegoH.i 
uulr nl habemea runing nl tl then keizui 

Inti ruogtun inao thie furiatorx biagoff 
in managen. 

Ther lieilant nl antuurtita niouuiht. 

5. Tho quad Imo Pilatut: nl gib or.* 
vvuo managu giuuiznettu tie uuidar thL- 
quedentl 

loci nl antllngila imo xi nolu-inin^rerr 
uuorte, to thai uuotarota ther grauo thrato. 

Sch. CXCIX. 1. Thuruh then itm*ht> 
tag uuaa gluuon ther grauo xi forlaszannt 
einan themo Co Ike Ton then ootbentl-oo, $c 
uuenan tie bailn. 

2. Habeta tho einan nothaft uuftmarao, 
ther de uuat glneunit Barabbat. 

3. In tho glaamanoten quad Ptlatna: 
1st mit lii gluuona, thai ih iii einan for- 

lasze In outran: 

uuenan uuollet Ir tbaz Ih Iii forlasxe? 
Barrabban, oda then Heilant, thie dar ut 
ginennit Critt? 

4. Her uuetta thaz tie thuruh abiuu.1 
Inan aaltun. 



Cap. CEtXVMMl. Vxoris Pilati sontni***. Barrabas Mtmis 

Christu* coaufeatanafw*. 



M. XXVII. 
19— tl. 



Matth. XXVIL 19. Scdenle autem lllo 
pro tribunal!, mitit ad Ilium uxor ejus, di- 
cent: nihil tibi et jutto illi, raulia enim 
paasa turn hodie per visum propter eum. 



20. Prince?* autem tacerdotum et te- 

nloret perauaterunt populia, ut peterent 
Barabbam, Jetum autem perderent 

21. Uetpondent autem praeaet ait Ulit: 

auem vultit vobit de duobut dimittil At 
li dixerunt: Barabbam. 
j. xviii. 40. j h. XVIII. 40. Luc. XXIII. 19. Marc. 

L '£!xi!t. XV ' 7. Erat autem Barabbat latro, qui 
erat propter tediilonem quandam far tain 
in civitate et homlcidium vinctua in earcere. 
Matth. XXVU. 22. Dixit illia Pilatut: 

quid ergo farlam de Jetu, qui dicitur Cbrl- 

itut'f 

23. Dicunt omnet : cruciligatur ! 
Ait I II is praeaet: quid mail fecit t At 

ill! magit clamubant, dlcente*: cruciliga- 
tur! 

24. Vident autem Pilatut quia nihil 
proliceret, ted magit flerettiunultut, accep- 
ta aqua latit raanua coram populo, ditena; 
iunocena ego sum a sanguine juati hujut. 
Voa videritit. 



I. xxvii. 

tt-M. 



Sch. CXCIX. 5. Imo lixxentemo in the- 
mo duomtedale , tanta ai imo tin qnena, 
quedentl: niouuiht thlr inti themo rthten; 
managu bin ih thruenti hlutu in gitiune 
thuruh Inan. 

6. Ther berotto thero bitgoffo Intl thie 
alton tpuonun thai folc, thai tie bath 
Barabbanca, intl tbaz ale then Heilant flurio. 

7. Tho antlingita ther grafo, quad in: 
uuenan uuollet Ir iii fon theten itineia for- 
lazzan? Sic tho quadun: Barabban. 

8. Uuat ther Barabbat lantderi, ther 
uuat thuruh glttrlti uuelihax gllanai in 
burgi Inti thuruh manalaht gibuntan in 
karkere. 

9 Tho quad in Pilatut: uuat duon ib 
fan themo lleilante, thie dar 1st giquelaa 
Critt* 

Quadun alle : hahc man inan. 

10 Tho quad In ther grauo : uuas ubi- 
let teta her? Sle riofun tho mer, queden- 
li: hahe mat in;tn. 

11. Tho giaah Pilatut, thaz et niouuiht 
nl theh, oh uuat mer ungireh , Inlfangane- 
mo uuazzarc uuoac aino hentl fora themo 
folke, quedentl : uotaronti bin Ih fon bluote 
theaaet rehten. Ir gitehct 
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25. Kt respondent* universus populus 
iitii : sanguis ejus super not et super iilios 
zto&tros ! 



12. Tho antllogita thai folc al intl quad : M. xxvu. m. 
•in bluot ubar umih intl abar unseru kind ! 



Cap. CLXIX. Christum spinis corouatus et eductus turban* 

flentem adwnonet* 



Matlh. XXV1L 26. Tunc dimislt illls ] 
B-nbham, Jesura autem flagellis caeaum 
trjdidit pis , ut crucifigeretur. 

27. Et mililt'B praesldls susclplentes 
Jetiini in praetnrio, congregaverunt ad cum 
iio\TrT»ara ruhnrtero, 

2$.etexuentes eum lMarc.XVA7.Joh. 
XIX 2.) induunt euro tunica purpurea, 

et chlamjdera coccincam eircumdede- 
raalW: 

29. Et plertentcs coronam de spinis 
posoerunt super caput ejus, et arundinero 
in JVitra ejus, et genu flexo ante eum lllu- 
dcbint el, dictates ; ave, rex Judaeorum! 

30. Et exspucntes in eum acceperont 
irundinera, et pereutiebant caput ejus. 

31. El postqiiam illuserunt el , exue- 
raot eum chlarojde 

Jfare. XV. 20. et purpura, 
Jf«//AXXVII.32.etinduerunteumveati- 
vtentistrjns et du\erunteura,utcnicingerent, 
JeA XIX 19. b.ijuiantem sibi crurcm. 
Varr*. XXVII. 33. Mure. XV. 21. hue. 
XT///26. Exeuntesauterainvenerunt homi- 
ntmCvreaacum, venlentera de villa, nomine 
Simonrm, patrcra Aletandri et Utifi; hunc 
angaruverunt portare crucem post Jesura. 
' Luc. XXIII. 27. Sequebatur ilium tur- 
ba mul la populi et mulierura, quae plange- 
bant et lamentabantur eum. 

28. Coarersns autem ad illas Jesus dl- 
dt: fil/ae Jerusalem, nolite flere super me, 
ird super Tos ipsas flete et super fillos 
vcitros. 

29. Quoniam ecce venit dies, in quibus 
ftcfst: beatae steriles, et ventres, quae non 
ffooerunt, et ubera, quae non lactaverunt! 

30. Tunc Incipient dicere raontibus: 
cidile super nos! et collibus: operite nos! 

31. Quia si in vlridi Ilgno hoc faciunt, 
ia arido quid Bet 1 



Sch. CXCfX. 13. Tho forliex her in m. xxvii. 

Barabban; then Heiiant tho bililtan saltan w - w - 
in, that her uuarl erhangan. 

Sch. CC. 1. Thie kenphon thes grauen 
intfiengun then Ilellant tn themo Iliincbus, 
gjsamanotun si imo alia thia hansa, 

intl tnan Intuuatentl gluualitun inanmit 
gotouucbblneru tunihun, 

inti rdt lahhan umbl bigabun loan : 

2. Intl flehtenti cordna fon thornon sax- 
tun ubar sin houbit , Intl rora In sina %t- 
sauim , inti giboganemo kneuue fora imo 
biaraarotun loan, suaquedenti: hell, cuoing 
ludeono! 

3* Intl Inan apluuentl Intfiengun rorun, 
inti sluogun sin houbit 

4. Inter after thin bismarotun inan, intl 
intuuatltun tnan lahhanes 

Inti gotouuebbes, U t. xv. to. 

Inti giuiiatilun inan stnen giuuatin, inti m. xxvii. m. 
leittun Inan, thax slenhiengin, 

tragentan imo cruel. j. xix. *». 

5. (Jigangentl tho fun dun man Ctreneum, m. xxvii. ji. 
quementan fon thorf. In namen Simon hiez, J c - J v - *'• 
fater Alexandres intl Rufuses; then thuun- a a__a f_ 
gun sic, das her truogi cruel alter themo 
Heilante. 

Sch. CCt. 1. Folgeta inan mihil menigi 
folkea Intl uuibo, thie dar rusxun inti uuio- 
fun Inan. 

2. Tho nuanta sih ai in ther Ilellant 
intl quad: kind Hierusalem, nl curlt vvuo 
Ten ubar mih, oh ubar itiuulh selbon vvuo- 
fet Intl ubar Iriuueru kind. 

3. Uuanta senu coment tags, In then ds> 
qoedel: salige slnt umberente, inti uuam- 
bun, thie de ni barun, Intl brusti, thlo de 
nl sougltunt 

4. Thanne blginnent sie quedan bergon: 
fallet ubar unsih! inti nollon: bithecket un- 
slh! 

6. Bithlu oba sleingruonemo bourne thi- 
siu tuont, uuaz 1st in themo thurren? 



Cap. CWjXX. Christum cruefflgitur. 



Luc. XXIIL 32. Ducebantur autem et 
all! duo nequam cum eo, ut Intertlcerentur. 

33. Et poatquam venerunt in locum, qui 
'ttcatur 

Marc. XV. 22. Golgotha , quod est in- 
terpretatum calvariae locus, 



Sch. CCU. 1. Uuaron gileittit andre t. xxiil 
zuene ublle mit imo, tbax ale uuarln er- **-**• 
slagan. 

2. Inti after thin sie quamun In stat, Me. xv. i 
thiu dar 1st giheizan 

Golgotha , thai 1st crrcckit hamalstat, 
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Harmania EvangHiorom Cap. CIAX. (Schiller CCII. &_CCV. O 

3. pa bun imo gimlrrotan tiufti trlnk 
rait gallun clmUpitan. Inti mil din her 
corota, ni uuolta trinkan. 

4. Ther Heilant quad: fater, forl.iz 
it, tie ni uulzzun uu.iz tie duont. 



m. xxvu. u. Mailh. XXVII. 34. Dedenint el vi- 

num bibere rum felle mixtum. Et rum gu- 
staaaet, noluit bibcrc. 

Luc. XXIII. 34. Jeans autem diccbat: 
pater, dlmitte illit, non enira aciunt quid 
faciunt. 
M. xxvu. 3s. Maltk. XXVII. 35. Poatquam autem 
crurtfherunt cum, 
j. xix. Jon - XIX. 23. acccpcrunt vestimrnta 
w_m. ejus, et fecerunt qiiatuor partes, unicuique 
mlliti partem et tunicam. 

Erat autem tunica tnconsutllfs, desuper 
contcxta per totum. 

2k. DUerunt ergo ad inricem : non scin- 
damus earn, aed aortlamur de ilia, cuius 
ait?: 

lit trriptura implerelur dicens: parllti 
aunt Teatimenia mea sibi, et super vestem 
me am miserunt sortem. Et mllltes quidem 
haer fecerunt, 
m. xxvii. 3«. Matth. XXVII. 36. et aedentei scrva- 
bant eum. 
j. xix. io. Jah. XIX. 19. Marc. XV. 26. Scripait 
Mc * xv * **• autem et titulum Pilatus causae ejus, et 
Emposuit super caput ejus : Hie eat Jems 
Nazarcnus, Rex Judaeorum. 
J. Xix. Jah. XIX. 20- Nunc ergo titulum multi 
*•— **• legerunt Judaenrura, quia prope ciiifatem 
erat locus, ubf rrucifixus eat Jeans, et erat 
acriptum hebraice, graecc, et Jatine. 

21. Dicebant erpo Pilato pontifires Ju- 
daeorum : noli scribere : rex Judaeorum. 

22. Hespondit Pilatus: quod scrlptl , 
acripif. 

M. xxvu. M. Matth. XXVII. 38. Marc. XV. 27. Tunc 

Me. xv. rr. crucitixl aunt cum eo duo latrnnea, unua a 
dextrin, et alter a slnUtrls ejua. 
M. xxvu. Matth XXVII. 39. Praelereuntca autem 
3*-49. blaapheraabant nun , moventea capita ana, 

40. et dicentea : vah! qui deMrtut tem- 
plumOei, et in triduolllnd reaedificat, aalva 
te ipstira; ai filius Dei es, deacende de 
cnice. " 

41. Similiter et princlpes sacerdotum 
flludentea cum acribfs et aenloribua dice- 
bant: 

42. alios salvos fecit, seipsum non po- 



&rae 



1 cat, de- 



nt*. XV. 39. 



teat «ah urn fa cere : si rex I 

cendnt nunc de mire, 

-Ware. XV. 32. ut videamus, et rreda- 
mus el. 

i. xxvu. Matth. XXVII. 43. Confidit in Deo, ideo 
«-<*■ llberet nunc eum al vult, dixit eniiu, quia 
filiiia Dei sum. 

44. IHipsum antem 
L. xxiii. ** MC - XXIII. 39. unua de bis, qui pen- 
3»-43. drbaut, latronibua blaaphemabat eum di- 
rena: si tu em Chriatui, aalviim far te ip- 
aum et nos. 



Sch. CCIII. 1. After thin ale Inan c 
hiengun, 

intfienpun ain giuuati, Inti tatun fir 
deil, einero giuueliliemo kempfen Ceil, w\ 
tunlcbun. 

2. Unas ttilu tuniha ungiuait, foil ob. 
nentigi ubar al giuueban. 

3. Tho quadun tintar In zuisgen : ni %U 
zenmea ala , oh liozemei fon Iru, uuci *i 
•11 

4. Thai gitrrib uuerde gifulHt queden- 
tl : teiltun min piuuatl in, inti ubar rain pi- 
uuati aanttun Joz. lull thie keraphoo tatun 
thiau, 

5. inti aizenti hieltun inan. 

Sch.CClV. 1. Inti •crelbtitul Pilatus 
aineru saliliu, Inti aazta obar ain hounic 
Thiz 1st ther Heilant Masarenisgo, riming 
ludeono. 

2. Tliesan tltul manage lasun tliero lu- 
deono, uuatita n.iti tlieru burgl nuns tbiu 
atit, thar der Heilant erhaogan una* , inti 
unas gisrrlban in ibralsgon, in criehi^on, 
inti In latlnlsgon. 

3. t^u.idun tho Pilatuse thie bUfotta 
ludouo: ni curi scrlban : ludono coning. 

4. Tho antlingita Pilatus: thai ih screib, 
thaz screib Ih. 

Sch. CCV. 1. Tho uuarun erlungan m\t 
imo zuene thioba, ein in zeso , inti ander 
In sina uuinUtra. 

2. Thie furlfarenton biamarotun loan, 
Inti ruortun iro houbit, 

quedenti : uuah! thie darziuuirpftt tera- 
pal gotes , inti in thrln tagon iz abur gi- 
zinibrot,.lirili Ihllt aelbon; oba thu gotes 
tun ais, ati^ nidar fon tin- mo cruce. 

3. Saina thie heroatnn tliero bisgofo bi- 
smarontl mlttheu buoherin Intimlt tlienal- 
tun quadun: 

andre trta her heile , sih aelbon ni mac 
heil tuon : ob iz laralielo tuning si, er sti- 
ge nidar fon themo cruce, 

inti gisehemes, inti giloubemea imo. 

Her gitruuuet in got, bithin crlott*/ her 
Inan nu, ob her fnanuuili; her quad, uuant- 
ih gotes sun bin. 

4. Thaz selba 

ein foil then , thie thar hangetun , thero 
thiobo biaraarola inan quedenti: ob thu sit 
Crist) too tliih aelbon beilan Inti tinaili. 
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40. Rcapnndens autem alter fncrepabat 
fffcm, diceiis: neqne lu limes Deiiin, quod 
Id trad cm damnation'? ea; 

• 

41. et noa quidem juste; nam di$na fac- 
tiv recipimiis; hie two nihil mail ge&sit. 

42. El direbat ad Jesum: doinlne, rae- 
s*at* mei , cum veneris in regnum tutim. 

43. Et dixit a t la Jeaiia: amen, dlco tibi, 
Mie race u in cria in paradlso. 

Jak. XIX. 25. Stabaot autcm juxta cru- 
rrainu mater ejus, el soror matrix ejua 
Maris lleopliae, et Maria Magdalenae. 

26. Cum vidisset ergo Jeaua raatrem et 
ttudDulum stantem, quein dilUebat, diclt 
aajtri suae: mulier, ecce li litis tiuie! 

27* Deinde diclt ditcipulo : ecce mater 
taa! «t ex Ula hora acceplt cam diaclpulua 
ia sua 

Mattk. XX VIE. 45. A texta autem hora 
Uaetrae factae aunt super univeriam ter- 
nm. usque ad horam nonam. 

h6- Kt circa horam nonam rlamatlt Je- 
m *oce mapnu, dkens: Eli, EH, Jamma 
laaactkani! quod est interpretatum: Delia 
otot, Dtut mvua, ad quid dereliqulatl me't 

47. Quidam autem illlc stantes et an- 
tieatea dirt-bant : Eliam vocat i»te. 

Jo*, XIX 28. Pojtea aciena Jeaua, 
quia} m omnia conaummata aunt, ut con- 
iummarclur script tira, die-it: aitio. 

29. Vaa ergo erat positum aceto pie- 
bobj. 

Maith. XXVII. 48. Et contiono cur- 
rtn* until ex illU arrcptam sponglam iro- 
fW'it arcto, et impoaiiit arundlol, et dab.it 
*i WWe. 

M. XIX- 30. Cum ergo accepisset ace- 
Ina Jr*tu dixit ; consuminatuiu eat. 

Malik. XXVII. 49. Celeri vera dire- 
tout: sine, videamus, an venial Elias libe- 
fitorus etim. 

50. Jesus autem Iterum clamana voce 
■a$Da: 

L*e. XXIII. 46. Pater, Id in an us tuaa 
"mnt-ndo spirltum meiim! 

Joh. XIX 30. et inclinato capite 
Mattk. XXVII. 50. rmisit apiritum. 

51. Et ecce velum tt-mpli scissum est in 
daas partes, a aummo usque ad deoraum. 

Et terra mota, est. et petrac icitsae 
sunt, ' 



5. Tho antlingita Ihcr andcr, Intl in ere- l. xxiif. 
bota inan, suaquedenti: noh thu nl for h lis 40 ~ 43 - 
got, thaz thu in thvru aelbun nidarungu 
bist; 

intl uulr gluneiao rehto , th.iz uuir 
uuirdigen talin intfahemes; llieier uuarlilio 
uiouuiht ubilea tela, 

6. Intiquad xi themo Ilellaote: trohtin, 
gihugi min, mil diu thu cumisl in thin 
rihhi. 

7. Tho quad fmo ther Heilant: uuar, 
qniduh thir, hfutu bislu mft mir in para- 
dise • 

Sch. CCVI. l.Stuontunnah themo mice J. xix. 
then lleilanlea sin muoter, Intl stickler si- **-**• 
nera muoter, Maria Cleopatea, intl Mai la 
Magdaleningu. 

2. Mil diu gisah ther Heilant thla muo- 
ter intl lungiron atantentan, then de her 
ml n no (a, quad sineru muoter: uuib, aenu 
thin sun ! 

3. After thlu quad themo lungiron : ae- 
nu thin muoter! inii Ton Iheru aiti Unfit ug 
•ia ther iunglro in alna. 

Sch. CCVII. I. Eon them aehalun aiti^**™- 
linstarneasu uuarun gluuorten ubar alia er- 
da, xunx.tn nlunlun all. 

2. Intl umbl thla niuntun alt rlof ther 
Heilant mlhileru stem mo , sua quedenti: 
Hell, Heli, lama aabacthani! lliax 1st er- 
reckit: got min, got min, xlu forllcxl thu 
mih 1 

3. Suiue uuarliho Ihar atnntente Intl gl- 
horente quadtin : ileliase riiotll these r. 

Sch. CCVIII. i. Alter thiu uueata tberf XIX - 
Heilani, thai thiu alias iu gientotu uuarun, 
thaz Ihuruhfremit uurdi thaz giscrih, quad: 
ih thurslu. 

2. Kaz uuaa thar gUezxit (ol ezzlches. 

3. lnti aliiirao Hot ein fon in, intfangana *• xxvn.4*. 
■punga lulU aia ezzlhes, intl aazta anan 

rora, intl gab imo trinkan. 

4. Tho de intfieng ther Heilant then e«- J- xix. *>. 
sih, quad: glentot 1st. 

6. 'I hie andre quadun: laz nn , gisehe- *J^£' n * 
mes, oba come Helias loaenli inan. 

6. Ther Heilant abur ruofenti mihileru 

st t-iiiinu : 

later, in tbino hentl bitiiluhu ih minan 1 " xxw. a*. 

geisl ! 

inli nldar gihelditemo houbite J - x,x "' 

aanla then geisl. '' '' ' 

Sch. CVlX. 1-Senn tholahan ihea tera- 

palea zlslizzan uuaa iu sue! tell, fen oba- 

luntic ziinzan nidar. 

2. lnti erda giruorit unaa , lnti steina 

gializane uuarun, 

VJ 



SH—Z9. 
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M. XXVII. 



1J« Harmonia Evangellorom Csp. CLXX_CLXXI. (Schiller CCIX. 8 CCXII. t.) 

lati prrbir niirdun p lofanota. 



52. et raonaraenta aperta mat 
Kt nulla corpora unctoram, qui dor- 

mierjnt, surrexere. 

53. Kt exciintes dV monument!* post 
resurrcciioncm ejus venerunt in laDCtam 
eivltatem , et apparnerunt inultii. 

51. Oenturio .»utem el qui rum illoerant 
rnstodleiitt'S Jniim , vUo lerrae raotu, et 
hit quae liebant, U mil ere valde, 



l. xxiii. 4f. 5*. hue. XXIII. 47. .Ware. XV. 39. 
Mr. XV. n. jjlorifiranlef Deum, el dicentes: hie homo 

Justus rvt ier* films Del. 
L. xxill. 4*. Luc. XXIII. 48. Kt omtils tiirba eorum, 
qui » Until aderant ad apectarulum latud, 
et ildchant quae fichant, pereulieotet pec- 
tnra ana revertebantur, 
M. xxvii. as. Matth XXVII. 55. el mulleretmul tae. 
Me. xv. 4i. Mare. XV. 4t. quae slmul cum eo as- 
cendrrant a (ialilu>a Ilit-rnanhmaa, 

M. xxvii. 4*. Matth. XX VII. 56. Marc. X V. 40. inter 
Me. xv. qua* erant Maria Mapdalenae, ct Maria Ja- 
40 ~ 4,t fobi mfnnria , et Joseph mater, et Salome 
mater tilioritm Zrbedel, 

Marc. XV. 41. et cum esset io Gali- 
laea leqnebaiitiir eum, 
l. xxill. *». ^* uc * XXIII. 49. haer rldentei. 

J. xix. J °h- XIX. 31. Judarl rre;o, quonlam 

J(_57. parasrete erat, lit non remancrent in mice 

corpora sahbatho (erat enlm maenus ille 

dies sahbathi), ropavcrunt Pilatum, utfran- 

gerentnr crura eorum, et tolliTentur. 

32. Venernnt erpo mllites. et prlml qul- 
dem freer runt rrdra, et alterlus, .qui cum 
eo rrurifixus eat. 

33. Ad Jeaum antem cum remanent, lit 
rlderunl eum jam mortuum, non fregerunt 
cjiu crura. 

3). Sed unni mflitum lancea latus eju* 
aperuit, et continuo exivit sanguis et aqua. 



ot non 



36. Ut acrlplnra Implerctur: 
romminuetts ex eo. 

37. Et Iterum alia arriptura diclt: rl- 
debuut hi quem transfixcrunt. 

Cap. CjLXXM. Sepuitura ChristL 



3. Inti manage Hhamon hcilagero , thii 
dar aliefun eratuontun. 

4. Inti useangenti Ton grebiron after Ir< 
urreatl quamun io thla heiUgun burc 9 in i 
erougtun sib raanagen. 

Sch. VOX. 1. Ther hunter! Inti lhi< 
rait lino uuarun bibaltentl then Heilant, p\ 
aehenemo erdgiruornessl , inti then dar 
uuarun , forhlun In thrato, 

2. got diurUonti, Inti qnedentt : thrser 
man re htli ho 1st uuarliho gotes sua. 

3. Inti al Iro menial, title dar •atn.in 
uuarun zl thetemo uuabaralune , Inti gis.i 
htm Ihlu dar uuarun, slahentl iro brmti 
uiiidaruurbun, 

4. Inti naiagn uulb ferrano, 

thiu dar mil imo samaa ufstlgon fon 
Galileo il llierusalesn, 

5. untar then uuaa Maria Magdjlenisgu. 
inti Maria J a robes tbes minniren, iatl Io- 
tebei inuoter, Inti Salome muotrr kiado 
Zebelheen, 

inti mit diu her uuaa Id Galileo, folge- 
ttin imo, 

thlau (iaehentl. 

Sch. CVXL 1. Indel nuarllhho, anas- 
taz triieta* uuaa, thai ni bilibin in themo 
crnce thie Hhamon In sambaztag, (uuaa gl- 
mieaio mlhil ther sambaztag), batiin Pila- 
tum, thai aio brarhi Iro gibeinlu, Inti uur- 
din thana ginomane. 

2. Quamun thle kempfon , lati ths* ori- 
strn giuuesso brahun fflbclnu, inthes an- 
drea, thie dar mit imo erhangan uuaa. 

3. Tho ale si themo Heilante quamun. 
ao ae Inan giaahun lu totan, ni brachun al- 
nu eihrlnu. 

4- Oh ein Ihero kemphnnn mit a pern 
alna alta flofanota, Inti a I hi mo uxgieng 
bluot Inti uuaizar. 

Thaz fiacrib uuari gifuliit: beio ol bre- 
het Ir fon imo. 

Abur ander ^Ucrib rjuidlt: pisohuo io 
then de ale anaatahun. 



m. xxvii. 57. Matth. XXVII. 57- Cum aero autem 
factum eaaet, venlt qutdam homo dfvea, 
Mt. xv. 4J, Marc. XV. 43. nobilia decurio, 
l. xxiii. 5i. hue. XXIII. 51. ab Arimatliia clvilate 
Judaeae, 
M. xxv u. 57. Matth. XXVII. 57. nomine Joseph, 
i. xxill. to. hue. XXIII. 50 vlr bonua et juntna, 
M. xxvii. 57. Matth. XXVII. 57. Joh. XIX. 38. qui 
J. .XIX. 55. et ipae oecultus dlaclpulua Jean erat, prop- 
ter nietiim Judaeoruro, 

l xxiii. 5i. J ^ ur " XXIII. 51. qui expectabat ct ipse 
regnum Dei. 



Sch. CCXII. 1. Tho Is aband uuorUn 
uitard, quam aura man otar, 
edili ambaht, 
fen Arlraalhin burgl ludono, 

In namen loaeph, 
2. £"ot man Inti reht, 
ther aelbo tonsil inn-oro unas thea Ilci- 
lantes, thunih forahta ludono, 

ther aelbo beitota gotea riches. 
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Harmon! a Evange linrmn Cap. CLXXI_CI. 

Hie non coasenserat ronijllo el aclibm [ 
forum. 

Matth. XXVlL 58. flic access! t ad Pi- 
latum, et petiit corpus Jesu. 

Marc, XV. 44. Pilatus autem iniraba- 
tur, si jam nbiisset, et acceraito centurione 
interrogavlt eum, li jam mortmia esset? 

45- Kt rumrognotlssct, 

Matth. XX VII. 59. jussit reddi rorpm. 

Joh. XIX. 39. Venil autem ct Nirode- 
■■*, qui venetat ad Jesura node pritimm, 
ftrtss id iv In ram m^rrhae et aloes, quasi 
libra* centum. 

40. Arceperunt autem corpus Jesu, et 
\\pimint cum Hotels rum aromatibus, st- 
eal a»s est Judaels tepellre. 

41. Erat autem id loco , uM cruriflxns 
est, hortus , ct In hort© momimentura no- 
torn, in quo nondura quisquam posllus fu- 
erat. 

Mmttk. XXVII. 60. Et poti.it illnd Jo- 
seph, ct advolvit aaxuui magnum ad ostium 
monument! , et ahlit. 

61. Erat autem ibt Magdalena, et altera 
M-iia, sedeutes contra sepulchrura. 

Luc, XXIII. 55. Viderunt quemadmo- 
dum poftituin erat corpus ejus, 

56. et revertenles paraverunt aroraata 
ct uapitrala. 

Marc. XV X 1. ut ▼ententes ungcrent 
mm. 

Luc. XXIII. 56. Et sabbalho quidera 
»'\\u«unt, secundum mandatura. 



XXIII. (Schltter CCXIIJ. 8.— CCXVl. f.) 14 T 

3. Ther selbn nl gihengtta themo unreh- 

te inti iro latin. 

4. Ther gieng zi Pilate, inti bat thes 
Ilellantes Urhameo. 

5. Pilalus uunlrota, oba her iu entuti, 
inti cilialotrmo uualtambahte fsageta Inan, 
oba her iu entotl 'I 

Inti mittiu her forsluont, 
gibot zi gebannc then licharaon. 

6. Inti quam tho ouh INicodemus , ther 
dar quam zi thrmo Heilante nahles erist, 
trnog thaz glraisgl mirrun Inti aloes, so 
uuas es zihenzug pluinlo. 

7. Intfiengun sie tlio thes Heilantes li- 
(h.unon, inti buntun inan mit sabonon mit 
biminxsalbun, aoso utilsa 1st ludon si bl- 
grab;mne. 

Sch. CCXIIL 1. Uuas thar in thcra 
stetl, thar her arhangan uuard, garto, inti 
iu themo garteo niutii grab, in themo noh 
nu nioman ingissezzit uuas. 

2. Inti legita tliaz thara Joseph, inti 
ziiogiuualzta mlhilan stein zl then turon 
thes grabea, itui gieng tliana. 

Sch. CCXIV. 1. Luas thar Maria Mag- 
dalene, Inti ander Maria, tizzenti uuidar 
thaz grab. • 

Inti gisahun uuio glleglt uuas sin Ii- 
chamo, 

2. Inti uuidaruuerbentl garauuitun pi- 
miozun Inti tliia salbuu, 

thaz sie queoienti salbotin inan. 

3. Inti in sambaztag suuigetun, after 
bibotr. 



M. XXVII. M. 



Mc. XV. 
♦4-45. 



M. XXVII. «. 

j; xix. 



M. XXVII. 

«w_si. 



L. XXIII. 



Mc. XVI. I. 

L. XXIII. W. 



Cap. CJLXXMM. Sepulchri custodia. 



Matth. XXVII. 62. Altera autem die, 
quae est post parasceven, convenerunt prin- 
clpe* larrrdotum et Pharlsael ad Pllatum, 

63. rifrentcs: Domtne, recordati sumus, 
quia aeduclor ille dixit adhuc vivens: post 
trts dies resurgam. 

64. June ergo custodlrl sepulchrum 
usque in diem terlium, ne forte veniant dia- 
rtpoli ejus , et furcntur eum et dicant ple- 
bi: lurreiit a mortuis; et crit novi-tsinms 
<rror pejor prlore. 

65. Ait illis Pilalus: habetis custodiam ; 
He, custodite sicut sritls. 

66. 11 1 1 autem abeiintcs muniere sepul- 
cbruro, signantcs lapidem, cum custodibus. 



I Sch. CCXV. t. In andremo tage, line ■ 
dar ist frigetag, quamun thle heroston the- 
ro bisgofo inti Ihie Farisei zl Pilate, 

2. quaedente : herro, uuir gihiigitumci, 
thaz ther forleiieri quad noh thanne leben- 
ti: after thrin tazon arslantu. 

3. Glbiut zi blhaltanne thaz grab un- 
zan then Ihrilon tag, min odouuan qne- 
men sine tunsoron, inti forslelen inan, inti 
quaeden tho themo folke : her arstuont ion 
lode; inti 1st thanne ther iungisto Irrido 
uuirsero themo eriren. 

4. Tho quad in Pilatus : ir habct bihal- 
tera, fare! inti bihaltet soso ir uuizzit. 

>ic tho tliana gangentl feslinmun thai, 
grab, biinsigilenti then stein, mit bfhalterin. 



I. XXVII, 



Cap. CLXXIIM. Christi resurrectfo. 



Mmttk. XXVIII. J. Vespere autem sab- 
bjtlii, quae lucescit In prima sabbathl, 

Joh. XX. J. cum adhuc tenebrae essent, 



Sch. CCXV I. 1. In themo abande thes *• XXVIII. t. 
sambaxtages, iher dar Inliuhtit in themo 
eristen samba'ztage, 

mittiu nob tho Gnistarnessi uuarun, j. xx. t. 

19 • 
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H-nuonis E»lHfieli.,rdia Cap. CLXXIII. (Schittcr CCXVI. 2._C<:XIX. X.) 



M. XXVIII. S. 

Me. xrt. t. 
L. XXIV. I. 

M./XW. 
»— 4. 



XXWil. *. 



Mc. XF/. 4, 



L. XXIV. *. 
M. XXVIII. 

r_«. 



Jfa/M. XXVUL 1. venit Maria Magda- 
lena et altera Maria. 

Mare. XVI. i. et Salome 

Luc. XXIV. 1. ad mosmmentum , por- 
tantes -quae paraverant aromata. 

-Marc. XVI. 2. Et orto jam sole, 

3. dicebant ad tnvicem: quia revolret 
nobis la pi tic in ab ostio- monument!? 

4. rrat qnippe raagnus valde. 

Jfa/M. XXVUL 2. Et ecce terrae rao- 
tus Cactus est ruagnus, ang*lus autem Uo- 
mini descendit de coelo, et accedens revol- 
vit lapidem. 

Marc. XVI. 4. Et respicieotes viderunt 
revolutum lapidem. 

Luc. XXIV. 2. Matth. XXV III. 2. a 
monumento, et angelum sedentem super 
euin. 

Matth. XXV III. 3. Erat autem aspec- 
tus rjus slcut fulgur, et TeaUmeotum ejus 
aicut nix. 

4. Prae Mmore autem ejus exterriU sunt 
eustodes, et Cacti sunt velul mortui. 

5. R'Spondens autem angclni dixit mu- 
lleribus: nolite Umere vos, scio enim quod 
Jesum, qui crucUUus est , quacrhis. 

6. Non est hie, surrexlt enim slcut di- 
xit; venite et videie locum, ubi posltuserat 
dominus. 

Luc. XXIV. 4. Kt factum est, dum 
me Die consternatae cssent de isto, 

ecce duo virl steterunt secus lllas In 
Teste fulgent!. 

5. Cum timerent autem, et declioarent 
vuUtim in terrain, dWerunt ad illas: quid 
quaerills viventem cum mortuis'f 

6. >on est hie, sed resurrexlt 
Kerordamiiii qualiter locutus est vobis, 

cum adhuc in GaHlaea csset, 

7. dictns, quia oportet (ilium homlnia 
tradi in mantis percuturum, et cruriflgl, et 
die tertia res urge re. 



y. xxvin. f. Matth. XXVUL 7. Et clto euntes di- 
cite dWrlpulls ejus, quia surrexlt, et ecce 
praecedet vos in Galilaeam, ibi eum videbt- 
ti»; ecce praedlxW vobls. 

Luc. XXIV. 8. Et rccordatae sunt vcr- 
borum ejus, 

Matth. XXVIU. 8. et cxierunt cito dc 
monumento , cum ttmore et magno gaudio, 
currentes nunclare disclpulis ejus. 

Joh. XX. 2. Cucurrit ergo [Maria 
Magd.] y ct venit ad Slmcnera Petrura, et 
ad ;i)iuin disrtpulum, quern araabat Jesus, 
et dixit els: tulerunt dominurn meiira dc 
monumento, et neaci ubi posuertint eum. 



l. xx IV. 

4—7. 



L. XXIV. S. 
M. XXVIU. 0. 

J. XX. f _ftf. 



2. quam Maria Magdalenisga inti a 
der Maria 

Inti Salome 

il themo grabe, traogiri thltf aio p 
garauuitan thla blminzsalbttn. 

3. Inti ufs.ingentera siinnun, 

quadun untar luisgen : uuer arumli 
tins then stein Ton then turon tbea grabes 

her uuas thrato miehfl. 

Sch. CVXVII. t. Inti sIpu (ho erthh 
bunga uuas piuuortan michil, got*** enp 
stelg Ton himile, inti zuogangeati ;*riiiiali 
then stein. 

2. Inti scouuuonto gisahun aruualzt 
then stein 

fon themo grabe, Inti engll stizxantoi 
ubar fnao. 

3. (Juai sin glsluni sama so blekeaung; 
Inti sin giuuati ssmasa snio. 

4. Thumb slna forobU crbruopite "una- 
mn thie hirta, Inti uurdun uuortan sam.?< 
tote. 

5. Tho antalengita ther easil inti quad 
then uiiibon: ni ruret id forohtan, Ih uuv'u 
thai lr thm lleilant, ther dar arhanpn 
ist, suohet 

.6. INist er filer s her arstiiont, sosa h*r 
-quad; quaetnet Inti glaehet thla atat, uu.tr 
trohlin gilrgtt uuas. 

Sch. CCXVUI. 1. Inti miard tho, mft- 
tiu kio fn mtmte arforhte uuarui /bo <bis/». 

2. Semi tho zuuene man staontoa nah 
in In srinentemo glutiate. 

3. Mititt siu tho forohtun, iati heldltun 
fro annuzi in erda, qnadnn zi in: uuas suo- 
chet lr lebenlan mil toten 1 

NUt er hler, oh her arstiiont. 

4. Gihuget nnio her zi iu sprah, roit- 
tiu her noh nu in Galileu uuas, 

quaedentl, tiuanta gllintit then mao- 
nes sun zi selenne in hant suatlgero roan- 
no , inti arhangan uuerdan, inti thritten Ij- 
ges arstantan. 

5. Inti kliunto gangentc quaedet sineo 
iungoron, uuanta her arstiiont, Inti senu her 
fora/uor iuuuih in Galileam, thar gisehel ir 
loan ; senu hi for a sagata her iz (u. 

Sch. CCXIX. 1. Inti gihugitun tho sl- 
nero uuorto, 

inti fuprun uz slhimo fon themo grabe, 
mtt forohttt Inti mit mlchilemo giiielnn, 
loufente sagen slnen Iungoron. 

2. Mof tholJfarfo Jf.], Intiqtiaro zi Si- 
mon e Petre, inti zi andremo iungoren, then 
dar mlnnota ther lleilant, inti quad in: na- 
mun minan trohtln fon themo grabe, iati oi 
uuvii ih uuara sie inan tatuu. 
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iarmonia Evince liornu Cap. CLXXIH_CLXXIV. (ScailUr CCXX. i._UCXXH. fc) !«• 



3. Kxlit ergo Petrus, et ille alius dlsci- 
ftUt, et venerunt ad monuinentura. 

4. Currebant autem duo almitl, et ille 
alius diarfpulua praecucurrll cltlua Petro, 

el trait primus ad moniimentum. 

5. Et aura le inrlinasaet, tldlt poalta 
Vi&teainin.i, non;tamen introlvit. 

& Vrait ergo Simon Petrua sequent 
Mat. et Intromit Id monuraenlum, et vidit 
iiclrjniinj pualla, 

7. et audarium, quod fuerat auper caput 
ejus, aon rum lfoteaminlbua poaltum, sed 
teaaratlm tnvolutum in unum locum. 

8. Tone ergo Intromit et Ille dlscipu- 
las, qsl renerat prins ad moniimentum, et 
TidKetVedidtt; 

9. aondiiro enlm arlcbant scriptural, 
quia oportebat eum a mortula resurgere. 

10. Abierunt ergo iturnm ad semetip- 
ip» diiripull. 

Hire. XVI. 9. Maria Magdalenn, de 
fu fjrrerat aeptem daemonia, 

Jt*. XX. 11. atabat ad monuraentum 
font pi o rats a. 

Dum ergo fleret, 

tt. (licit ill! : muller, quid ploras? Di- 
nt el: qaia tulerunt dominum meum, et 
Drsflt uM poauerunt eum. 

U. Haee turn dixlaaet, eonrena eat re- 
trennra. et *idh Je&um atantem, et non 

ifUb'l quia Jesus est. 

15, uu-llelJeaua: muller, quid ploras 'i 
qoera qnacrial 

Ilia eiistimaas quia hortulanua eaaet 
dlrli el: domfoe, ai tu sustulisti eum, dicito 
mihi, ubi posuUti eum, et eum ego tollam. 

lb. Dieit d Jesus: Maria! Conversa ilia 
iicitfi: nbboni , quod dlcltur magister. 

IT. Dicit ei Jeans: noli me tangere, non- 
dem roim adseendl ad patrem meum. 



Se*. CCXX. i. Uzgieng tho Petrua, iuU J - xx *-*■ 

ther ander iungoro, iuti quamun ai themo 
grabe. 

2. Llofun suuene saman, toll ther ander 
iungoro furlllof allumor Petrusan, intlquara 
er ai themo grabe. 

3. Inti roittiu her afh nidarheldita, gisah 
thlu llninun laehan gllegitiu, nl gleng thoh 
uuidoro In. 

4. Ijuaro tho- Simon Petrua Tolgenti imo, 
inti Ingleng in Uiaz grab, inti giaah Ibiu 
llninun lachan ltgentfu, 

inti thai suuelzlarhan, thaz dar uiias 
oba ainemo houbite, nalles rait then lini- 
nen lachanon Hgentl, oh suntrin-on bivrun- 
tan in eina slat. 

5. Tho Ingieng ther iungoro, the dar 
er quam si themo grabe, inti gisah inti gi- 
loubta; 

noh thanne nl uueatun sle glacrlb, thaz 
inan gllanf fon todc si arstantanne. 

Abur glengun tho zi In selhen thie Sun- 
goroit. 

Seh. CCXXt. 1. Maria Magdalvnlagtu, 
fon (lieru her uzuuarf sihun diuuala, 

ituout zi themo grabe uzze vruofanti. 



Mc. XVI. #. 



J. XX. tt„t7. 



2. Mittiu sin tho uuior, 
quadiru: uuib, uuaxuuofie? Quad Imo : 

uuanta ale namun minan trohlin, inti ill fit 
uueiz uuara ale inan lecltun. 

3. Mittiu aiu thisiu quad, gluuanta aih 
uuidar, inti gisah then Heilant alantentan, 
inti ni uueata, thaz Iz ther Heilant uiias. 

Tho quad Iru ther Heilant: uuib, uuaz 
rruofis? uuenan siiohis? 

4. Siu tho uuanenti, thaz iz garter! 
uuari, quad imo: trohtln, oba thu inan na- 
mla, quid mir, uuara thil inan legltla, thaz 
ill inan netne. 

5. Tho quad Iru ther Heilant: Maria! 
Siu tho gluuanta slh, quad imo: rabboni, 
thaz 1st giquaetan melatar. 

6. Tho quad iru ther Heilant: ni curl 
mill ruoran, noh nu nl arttelg ih zi mine- 
mo later. 

7. Far' zl rainen bruodoron, Inti quid 
in: ih atlgu zi minemo fater, inti zi iiiuuer- 
emo fater, zi ininemo gote inti li iiiuuere- 
mo gote. 

C/il.Vir. Christus apparet muiierihus. 

Sch. CCXXIl. 1. Senu tho surae fon 
then uuarton quamun in thia burg. Inti sa- 
getun then heroston thero hellhaflono al- 
liu, thiu dar gltan uurdun. 

2. Inti gisamanote mil then alton, pirate 
Intfanganerao, ginuhtsaman mietscaz gabun 
then kenfon, 

quaedenti: quaedet, bidin uuanta sine 



Vsde autera ad fratrea meoa, et die eta : 
mess's ad patrem meum , et patrem te- 
fc'jna, ad DeuiD meum et Deum restrum- 



i 



Matth. XXVIII. 11, Eree quidam de 
"»lodibua irnerunt in cMtatera, et nnn- 
rw*eruat principibua sacerdotum omnia 
■we farta fuerant. 

12. Et congregatl eum senloribus, con- 
iilio aecepto , pecuniam copiosam dede- 
r«jot miiiiibus, 

13. diccnUs : dicite, quia diacipuli ejus 



M. XXVIII. 

tt-tt. 
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oocte venerunt, «t faratl sunt cum , dorml- 

e ntihus nobis. 
M. xxviu. l'^' Et ^ noc a^ltum fueril a praeslde, 
14-ii. not suadeblmiis el, et seruros vos facie- 
mui. 

15. At Illi, accepta perunia, fecerunt 
•Icut erant edocti, et dlvulgatum eat ver- 
bum apud Judaeos usque In hodlernum 
diem. 
j. xx. Iff. Jok. XX. 18. Venit Maria Magdalenac 
et dixit Hisoiptilis: quonlam vidl doralouin, 
et hacc dUSt mlhl. 



CLXXVI. (Srhilter CCXX11. S._CCXXV. I.) 

itingoron quamim nnhlci, inli forstahui iaan. 
11ns alafonten. 

3. lad oba thai glhorlt uuirdlt fon the- 
mo grau«n . uufr apanen loan, inti uratiorge 
t no me a luimili. 

4. Sle tho, totranganomo mletarazxe, 
tatun so tie uuarun gflerte, iott uuas th<- 
gimarit tins uuort mit then ludeoo usiu 
hiutlirhan tas. 

Seh, CCXXUl. 1. Quam Maria Magda- 
lene inti salvia then iungor<m : bidin uuao- 
taih glsah trohtlnan, inti thltuquadhermir. 



Cap. CM1T. mscipuli increduU. 



m. xxviu, Matlh. XXVIU. 9. Et ecce Jesus oc- 
9~ii. currit iltis direns : avete! Illae auleio ac- 
cesscrunt, et tcnuerunt pedes ejus, et ado- 
rarunt etim. 

10. Tunc ait tills Jesus: oolite t inn-re, 
te, nunriate fratribus raels, ut eant in (ja- 
lilaeam, Ibi me riilcbuut, 

11. Quae cum abiisient, 

L. xxiv. ». hue. XXIV. 9- nunciarerunt haec om- 
nia tills underim 
Mr. xvi. 9. Marc, XVI. 10. lugentibus et flenti- 
iit— it. Dll8 ^ e j ceteris omnibus, qui cum eo Cur- 
rant. 

. tit ill! audleutes, quia vlveret, et vlsui 
essit ab eis, non credide runt eis, 

l- xxiv. tt. Luc. XXIV. 11. et visa sunt ante illos 
■icut dellramentum verba ista , et non cre- 
debant iUis. 



2. Inti senu tho tlier Ifeilant ingegia 
quam in quaedenli: heile uiieset! Sio gien- 
gun tbo zuo , inli habclun sine fuozi, inti 
betolun. m 

3. Tho quad In ther Heilant : ni caret 
iu forahtan, faret intf sagct mtnen bn'tode- 
ron, thai gang en In GalUeam, thar gisebeof 
sie mill. 

4. Mittin sio tho thana glengnn , 
■agetun thUlu alliu then einliuin 

* 

vruofcnten inti riosenten , Inti aoderts 
alien, thie mit imo uuarun. 

5. Inti sle tlio gihorentl, thai her It- 
beta, inti gisehan uuas Ton in, ni giloufe- 
tun in, 

inti gisehan uuarun fnra in samasa to- 
bunga thislu uuort, inti ol giUobtun in. . 



Cap. CLXXVI. Apparet discipMIs duobuM Emmaumtem 

€%heuHtibu9. 



I J JS. 



m«. xvi. i*. Marc. XVI. 12. Posthaec autem duobus 
ex eis ambut.mtibus ostenaus est, i-unUbus 
u xxiv. I*uc. XXIV. 13. hac Ipsa die in castel- 
lum, quod t-rat fn apaliu stadlorum cen- 
tum et sexaginla ab Jerusalem, nomine 
Kmmaus. 

14. Et ipsl loquebantur ad invicem de 
his omnibus, quae arcldcrant. 

15. Et factum est, dum fubularentur et 
secum quaererent, 

et ipse Jesus appropinquaiis ibat cum 
tills ; 

1G. oruli autem eorum tvnebantur, ne cum 
agnoscerent. 

17. Et alt ad illos: qui sunt hi scrmo- 
nes, quos confertis ad invicem ambulantes, 
et eitfs IrUtesY 

IS. Et rrapondens nana, cui nomen 
Cleophas, dixit ci-: tu solus perogrinuses in 
Jerusalem, et non cognovisti ca, quae facta 
»unt in ill isa dicbut '' 



Seh. CCXXIV. 1. After thin tho tudrto 
fon then gangenten arougit uuas, gangeotn 

in themo selben tage In burgilun , that 
uuas in stuke stadtono zehenstig Inti stk- 
zug fon llierusalem, in nameti Kmmaus. 

2. Inti sie sprarhun untarzuuisgen fon 
then alien , thin dar giburitun. 

Inti uuard tho, mlttiu tie sprarhun iali 
mit in suohtun , 

3. inti ther selbo Heilant nahlichbnli 
gieng mit in; 

iro ougun uuarun blhabetiu, thai sic 
Inan ni uorstuontin. 

4. Inti quad her at in: auas slnt tliis'u 
uuort, thiudlr bringet nntar zuisgen gan- 
genti, intl hirnt citruobitl 

Sch. CCXXV. \. Inli antalengita iho 
elner, themo namo uuas Cleophas, qiud 
Imu: blstu elno elllentl In llierusalem, inli 
ni uursluontt thin dar gitan uaarun in thc- 
sen tagon? 
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lUrmoniaEiangelinrumCip. CLXXVI-CLXXXVH. (Schiller CCXXV.8.— CCXXX. 1.) lftl 



19. Quibusllle dixit: quae? 

Et dim-rant: dc Jesu .Naxareno, qui 
fuft vlr propheta potena in opcre et serrao- 
oe coram Deo, et onto! populo, 

20> et i|Domodo eum tradiderunt lummi 
tacerdotea et prlnclpes nostrl In damna- 
tion era mortis, et cruclfixerunt eum. 

21. Nob autem sperabamus , quia Ipae 
esset redempturus Karael, et nunc anper 
ha*c omnia tertta diet eat hodle, quod 
haec facta sunt 

22. Sed et mulieres quaedam ex noatris 
terruerunt dob, quae ante lucem fuerunt 
U mon um en turn , 

23- et non inTcnto corpore ejus xene- 
root dicentea ae etiara anpelorura vlalonem 
tidlaae, qui dlcuot eum xlxere. 

24. Et abierunt quidam ex noatria ad 
monument um, et Ita Invenerunt, aicut mu- 
lieres dixeruot, Ipaam xero oon invenerunt 

26. fit ipae dixit ad eos: o atultl et 
tardl corde ad credendum In omnibus, quae 
locutt aunt prophetae ! 

26. Nonne haec oportnlt Chrlatum patl 
et iotrare In glorlam aitaro ? 

27. fit Inrlplena a Moyse et omnibus 
prophetls interpretabatur tills in oranibua 
atrlpturls, quae de Ipso erant. 

29. Et approplnquaverunt caatello quo 
fsaot, et ipae Onxlt se longius ire. 

29. Et roegerunt ilium dicentea: mane 
nohWrtun, qunntam adxesperasclt, et decll- 
■ata eat jam dies. Et Intravit com 1111a. 

30. Et factum est, dum recumberet com 
Mis, accepU panem, et benedtxlt, et fregit, 
et porrigebat lilts. 

31. Et aperti sunt ocull eorum, et cog- 
■oreruot Ilium; et ipse evanult ex oculis 
eorum. 

32. Et dlxernnt ad invicem: nonne cor 
nostrum ardens erat in nobis, dum loque- 
rrtur in via, et aperlret nobis scripturas? 

33. Et surgentes eadem hora repress! 
ionl In Jerusalem, et Inrenerunt congrega- 
te* uodeclm, et eos, qui cum Ipsis erant, 

34. dicentea: quod aurrexit dominui 
we, et apparuit Slmonl. 

35. Et Ipal narrabant quae gesta erant 
to vb, et quomodo cognoxerunt eum In 
fraclione pnnis; 

Marc. XVI. 13. nee illis crediderunt 



Then quad ber: uuellcbfu? 

2. loll quadun : Ton tbemo Heilante Na- 
zarenisgen, therdar uuaa gomman uuiz70go 
mahtlg (n nuerke intl In uuorte fora gote, 
ioti fora allemo folke, 

inti uulo inan saltun thle holioatun bi- 
sgofa lot! unsere heroston in nidarnessi lo- 
des , lntl arhiengun inan. 

3. Unir uuantumes, thaz her uuarl arlo- 
aenti Israhe], inti nu ubar thialu alliu thritto 
tag 1st hlutu, thai thiaiu gitan sint. 

Sch. CCXXVI. 1. Oh siimio uuib fon 
unseren bruogilmi linsih, thio dar er tbe- 
mo Hohte urfarun si I he mo grabe, 

2. inti nl fundammo alnemo Hrhamcn 
quamnn quaedent) aih gtuuesso glsfiht en- 
gilo glaehan, thio quaedent man leben. 

3. Ioti giengun sume Ton tins zl themo 
grabe, Inti so fuodun, so tbiu uuib quadun, 
inan giuue&ao ni fundun. 

Sch. CCXXV1I. 1. Inti her quad zl in: 
uuola tumbe inti lasae In herxen zl gflouban- 
ne in alien then, thin dar sprachuntblc uul- 
zogon! 

2. Eno ni gilanf thiaiu Christ truen inti 
ingangao In slna diurlda? 

3. inti higonda Ton Mov-ie Intl fon alien 
then uulzogon, in arreklta in alien giacri- 
bon , thlu dar Ion iroo uiiarun. 

Sch. CCXXVIIi. 1. Inti nahlichotun 
tho thera burcilun, thara ale fuoroo, inti 
her lirhisita aih rumor faran. 

2. Inti beilun inan bus quaedentl: uuone 
mit una, uuanta iz abandet, inti Inthcldit 
1st !u Iher tag. Inti ingieng rait In. 

3. Inti uuard tho, mittiu her sax mit in, 
Inttieng thaz brut, intl gluulhlta, intl brab, 
inti gab fa. 

4. lot! gioffanot mirdun Ire ongun, inli 
foratuontun inan, inti her abfuor fon iro 
ougon. 

Sch. CCXXiX. 1. Inti quadun uiitar 
suuisgen: eno unser herza ni uuaa Is briu- 
nenti in uns, mittiu her sprah In uuege, 
inti giofljinota uns thlu glscrlpY 

2. Inti arstantenti in theru selbun siti 
uuidarciengun zi llitriisalein. inti fundun 
gisamaootv thie elnliui, intlii thle, ible dar 
mit in utiarun , 

sua quaedentl: thus trobtio aretuont 
uuarlicho, Intl arougita silt Sltnone. 

3. Intl hie sa£ctun thlu dar gltaniu uua- 
run In uuege, Intl uiiin sie Inan forstuon- 
tun iu breheh.mne thes brotes; 

nob in nl giloubtun. 



L. XXIV. 
IS-M. 



M. XVI, U. 



Cap. i'ljWl'MM. Chrisiu* jattuis clausim ciisdputis appftret. 

Luc. XXIV. 36. Dum autem haec lo-l Sch. CCXXX 1. Mittiu sie tbisiu spra- l. xtv. «. 

quuntur, |chuu, 
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L.XXIV 

M^40. 



J. XX. SO. 
L. XXIV. 



J.XX.M-M. 



15* HarmoniaEvaogeHernraCsp.CLXXVn— 

Joh. XX. 19- cum esset lero die ilia, 
una sabbathorum , et fores essent clausae, 
ubi erant disclpuli congregati propter me- 
tum Jud.it'orum j 

venit Jtrsus , ft stetit in medio discipu- 
lonim Biinrum » et dixit eta: 

Luc. XXIV. 36. pax vobls, ego torn, 
nollle timerc. 

37. Conturbati vero et perterriti extsti- 
mabant so spiritum videre. 

3S. Kt dixit eia: quid torbati eatlt, et 
cogitatlones ascend unt la corda vestra? 

39. Vldete manus meas et pedei , quia 
ipae ego sum; palpate et vldete, quia spi- 
rit «• earn tin et osaa hod habet, afout me 
videtis habere 

40- Ki cum hoc dixlaaet , ostendit lis 
maoua, et pedea. 

Joh. XX. 20. et latos. 

Luc. XXIV. 41- Adhucillis doo creden- 
tials et miraotibua prae gaudlo, dixit: ha - 
betia Is ir alfquld quod mandnrrtur? 

42. At ill i obtulerunt ei partem piscis 
assi et favum mellis. 

43. Kt cum mandiicasaet coram els, su- 
mt'Da rellquias dedit illfcs. 

44. Et dixit ad eos : haec sunt verba, 
quae lorutus sum ad vos, cum adhuc es 
■em vobiscuro, quooiara necesse est Implcri 
omnia, quae scripts sunt Id lege Noysls 
et propliL-lis et psalm is de me* 

45. Tunc aperuit fills senium, at lutel- 
llgerent scriptural. 

4G. Kt dixit eis : quuniam sic scriptum 
est, et sic oportebat Christum pati, et re- 
aurgcrc a mortuls tertla die, 

47. et praedicari io nomine ejus poenl- 
tentiam et remissionem peccatorum in om- 
nes gentea , inciplentibus ab Hierosolyma. 

48. Vos autt-m estis testes horuni, 

49. et ego roitto promUkum palris mei 
in vne. 

Joh. XX. 20. Gavlsl sunt ergo dUclpuli 
viso domino. 

21. Dixit erjro eis iterum: pax vobis, si 
cwt misit me pater, et ego mi (to vos. 

22. Hoe cum dixlssct, Mouttavit et di- 
xit els: acclplte spiritum sanctum ; 

23. quorum rcmlserilis peccata , remit- 
tuntur els, et quorum retinuerilis, retenU 



CLXXVlII.(SchiUerCCXXX.S.— CCXXXIH.i i 

mittiu lx spato uuas thes selben tapes, 
eines sambaztages, Inti duri uuarun blsloz- 
xan, tharda uuarun thie lungoron thumb 

ludono forohta , 

2. quam ther Heilant, inti staont in 
mittimen sinero iungorono, inti quad la: 

•ibba si iii, in bin, ni caret Id forohtaa. 

3. Gitruobte inti arbruogite uuantun sih 
geist glsehan. 

4. Tho quad her io: ouai blrut Ir gi- 
truobte, inti gUhanka arstigeot In luuueriu 
herzun 'i 

5. Glsehet rolno hentl inti fuoxi, thai 
lb selbo bin greifot Inti gieehet , bidiu 
minnta getst flelsg Inti gibvini nf babet, fco 
ir mlh gearhet haben. 

6. Inti mittiu her thas quad, ardugta in 
henti, fuozl, 

Inti afta, 

ScA. CCXXXI. 1. In noh tho nl gilou- 
benten inti uuntrunten furl eiuehen, qiud: 
habet Ir hler uuas thai man cizan rae»i? 

2. Sie tho brahtun imo deil girotttlei 
fisges inti uuaba nonages. 

Inti miuiu her tho ax fora In, nam tho 

tht» aleibba Inti gab in. 

3. inti quad zi in: this sint thin uoort 
thin ih sprah si tit, mittiu lb noh lhanw 
imas mtt Id, btdlu u inula notdurft uuas si 
gftullanne alllu, thlu dar giscriban sint in 
enu Moyseaea inti uuizogon inti in seimin 
fon rolr. 

Sch. CCXXXIL 1. Tho gfsffbnota her 
In sens, thas sie forstunntin ginrrib. 

2. Inti quad in: bidlu so giscriban 1st, 
nuanta so gilanf Crist troen , inti arstanlan 
fon tode tbrlttrn Ugea , 

inti predigon In sinemo namen rinuua 
inti frrlaznessi suntnno in alia thlota, 11- 
glnnenten Ton llierosollma. 

3. Ir blrut tirrundon therero inti ih 
sentiu gihelc mines fater in iuuuiat. 

4. Ginahun tho uuarllcho thie iungo- 
ron gUehencmo trohtln*. 

5. Tho quad her In akur: sfbha si in, 
so raih santa ther fater, so sentti lb Idiiuifa. 

fc. Thai sniUia her quad, tho anabliei 
Inti quad in: Intfahent then hell.'gon geist; 

the* ir forlaset aunta , then mierdtnt 
slo forlazano, fnii then fr sio bihabtt, bi- 
habeio tint. 



Cap. CMjXXVMMM. Apparet dtsciputis praesente Tkomtw. 



J.XX.H^tt. 



Joh. 



24. Thomas nnui ex duode- 



cim, qui dicitur [DIHjmus, non erat cum 
els, quando venit iesua. 



Sch. CCXXXIII. t. Tbomai clner fon 
then vuuelluin, ther dar 1st giquaetan Didi- 
mus, ni ustas mlt in , thannc ther Hellaot 
quam. 
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25. Dixenmt ergo ei alii dficfpuli: vi- 
dimus dominum. 

Hie nut em dixit eii : nisi videro in raa- 
nibus ejus fig lira in clavoruni, et mlttam di- 
gilum me urn in locum clavoruni, et mittarn 
manum meam in latus ejus, non credam- 

26. Et post dies octo iterum erant dls- 
cipull ejus intus, et Thomas cum eis. 

Venit Jesus jaottis clausis, et stellt in 
medio, et dixit: pax vobis! • 

27. Deiodc dicit Thoroae: infer digitum 
luiim hue, et Vide manus meat, et after 
muum tuarn et mitte in latus meum, et 
s«ti esse incredulus sed tidelis. 

28. Respondit Thomas et dixit ei: do- 
mo ii ft metis et Deus mens ! 

29. Dixit ei Jesus: quia xidisti me, cre- 
didiiti i beatl qui non viderunt, et credlde- 
rsnl. 

30. Multa qnidem et alia sicna fecit Je- 
tu in consprctu discipuloriim suorum, 
qs.it' non sunt scripta in iibro hoc. 

3}. Haec autem scripla sunt, ut, creda- 
tts, quia Jesus Christus est iiljus Pel, et 
ut credentcs vitam hubeatis in nomine ejus. 

Cap. CLXXJA. retrus cum 

Joh. XXI. 1. Postia inanifestavit se 
itenm Jesus ad mare Tiberiadis. Manlfe- 
tfarit autem sic. 

2. Krant slmul Simon Pelrus et Tho- 
mas, quldiciturUidyraiis, et iVtlhauael, qui 
erat a Can* Galilaeav, et tilii Zcbedaei , et 
alii ex dlscipnlis ejus duo. 

3. Dtrit els Simon Petrns* "vado pis- 
car/. Dicunt ei : venimus et nos tecum. Kt 
exieront et ascendernnt in navem, et ilia 
nocte olbil prendiderunt. • 

4. Mane autem jam facto stetlt Jesus in 
littore; non taraen cognoverunt discipuli, 
quia Jetus est. 

5. Dixit ergo eis Jesus: puerl, nunquid 
palmentarium habetis? Kesponderunt ergo 
ei: non. 

6*. Dixit ergo cis Jesus; Mitlite in dcx- 
tram natigii rete, et invmit-tU. 

Mist-runt ergo, et jam n*>n valuerunt il- 
lzd tralu-re a raultitudiiie pisrtmn. 

7. Dixit ergo dtoi'i|iuliift ill** , qitem di 
llgebat Jesus, Petro : domiuus ebt. 

Simon Petrns rum aiidisset, quia domi- 
»« est, tunica surcinxit se, (erat enim nu- 
4ii) et misit se In mare. 



'2. Tho quadun imo andere iungoron : j. xx. 
uuir gisahmnes trohtinan. M-Ji. 

3. Her tho quad in: nib! ih gisehe In 
sinen hanton thai bilidi tliero nagalo, Inti 
sento ininan linear in slat tliero nagalo, inti 
sente mina hant in sina sita, nsgiloubu. 

4. Inti alter ahto tngun abur uuarun 
sine iungoron inne, inti Thomas mil in. 

5. tyuam ther lleilant bislozzanen tu- 
ron , iifli stuont in miltimen, inti quad: 
slbba si iu! 

6. Alter t liana n quad thoThojnac: bring 
thinan liugar hera , inti gisih inino henti, 
inti bring thina Jiant, inti sentiin mina sita, 
inti ulcuri uuesan ungiloubfol oh gitriuuuL 

7. Tlio antuurlita Thomas Inti quad 
imo: inin trohtiu inti miu got! 

8. Tho quad imo thvr lleilant: bidiu 
uuaulathumihgisahi, giloubtas; saligeshit, 
thie ni gisahuu, inti giloublun. 

Sch. CUXXXiV. I. iManigio giuuesso 
inti anderiu zeichan teta ther lleilant in 
gisiuni siuero iungorono, thiu ni hint gi- 
» crib. i n in thesemo buoche. 

2. Thisiu sint giscribaniu, thai ir gi- 
loubet, tliaz ther lleilant ist Crist gotes 
suu, iuti thai ir giluubcull lib habet in sl- 
nemo namen. 

sociis pis cat urn provehitar, 

• 

Sch. CCKXXV. 1. After thiu giongo- J. xxi. 
sorhU sih ther lleilant abur zi themo setiue, i— '** 
ther Tiberiadis hit-z. Uiougozorhtota sih so. 

2. Uuarun sainan Simon I'etrus inti 
Thomas, ther liar 1st giquetan DMimus, inti 
iNathanael. ther una* ton Chanan Galileae, 
inti suni Zebedeuses, inti andere Ton sinen 
iungoron zmiene. 

3. Tho quad iu Simon Petrns: ih faru 
fisgon. 'I ho quadun t»ie imo ; quaemeiuos 
nuir mil thir. Inti uzgiengun tho, inti ar- 
stiguti iu skeT, inti in thera nahl nlouuiht 
ni gilien-uu. 

Sch. CCXXXVI. 1. Morgane iii tho 
giuuorlaiiemu stuoul ther Jleiiant in ste- 
iliu , nalles thoh miidaro ni tor»lui>ntun 
thie iungoron, tha< iz ther lleilant uii.is. 

2. Tho quad in ther lleilant : Lin lit a, 
eno habet ir uu.iz muoses 'i Sie tho anta- 
lencitun imo: nt in. 

3. I ho quad her in: sente! in zeso thes 
skei'es nezi, inti ir Kniiet. 

4. Santun uiiarlieho, inti iu nl mohtun 
tliaz ziohan fora thera menigi li»go. 

5 t^nad uiiarlirho ther iun^oru, then ther 
lleilant u inuota , Petruse: trohlin ist iz. 

6. Simon I'etrus niiltiu her gihurta, thaz 
is trohlin mi as, mi! dnniihun bicurta sih, 
(tufas tiuarlicho nackot) inti santa sih In 
then seo. 
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j. xxl 8. Alii antem dlscipull navlglo ?ene- 
•_i*. runt, non enim longe erant a terra, aed 

quasi cub ilia ducentis, truheatea rcte pis- 

clum. 

9. Ut ergo des^cenderunt in terram, vl- 
derunt pnmas positas, et placera aupposi- 
lura, et pan era. 

10. Dirk els Jeaua: Affertc de piacibua, 
quoa prendidiatia nunc. 

11. Aacendlt Simon Petrus, el traxit 
role in terram, plenum magnla piacibua 
centum qufnquaglnfa trlbua. Kt cum taut! 
essent, non scisaum eat ret©. 

12. Diclt elaJesua: renke, praodete. Et 
nemo audebat discumbentlum Interrogare 
eum : quia tu ea'r scivntca quia dorolnui 
eat. 

13. ICt Tcnit Jesus, et accrpit panera, et 
dabat els, et placem similiter. 

14. Hoc jam tertio manlfeatatus eat Je- 
aua diacipulis suis, cum reaurrexlaset a 
mortuis. 



7. Thla andere luagoran mit ferenon 
quamun, ni uuarun ale ferro fon erdu, oil 
so zuuei hunt elinono uuas, tUfnsenti thai 
neial fisgo. 

Sri:. CCXXXVU. 1. So aie tho arati 
pun in crda, cjiahun zantron ligente , in: 
lisg oba ligentan, Inti brot. 

2. Tho quad in thcr Heilant: brisget 
Ton then fisgoa, thie ir nu j*inYri£iit. 

3. Erateig tho Simon Petrua, Inzoh 
thai nezzl in crda, fol mlchilero fisgo «*- 
hemug inti finfiug Enli thrin. Inti mlttiu 
ale nihile uuarun, nlst giklfizan thai neixf 

4. Tho qnad in ther Heilant : qnaemel 
Inti ezxeU Inti nlnman ni gi do rata there 
aiiientero fragenlaan: uuer biatu ? I'nr- 
alun thai iz trohtin miaa. 

5. Inti qnam ther Heilant, lat! IntGeo; 
brot, inti gab in, latl aama then (lag. 

0. In thin lu thrtttun atuntgiouzorhtoc 
uuas ther Heilant then iungaroo, mittiu 
her crstuont fon tode. 



Cap* CIjXXX* Petri amor e in Christus ter tent at , ter* dernio 

ilium tocaf. 

Sck. CCXXXVUL t. Mittlu aie tho 
aiun, quad Slmone Petre ther Ilcilaai 
Simon Johannls, minnostu mih mer theses? 
t^uad irao: lispcriu, trohtin; thii uut'wi 
thai Ih thih rolnnon. Quad- her imo; fuotri 
snfnlu lemblr. 

2. Tho quad her imo abur: &in\9n Jo- 
hannia? minnostu mih. Her quad Ima: «/- 
aperlu trohtin, thu nuelat thai ih thih min- 
now. Tho quad her Imo: rtiotrt niola Wta- 
bir. 

3. Tho quad her irao thrittun stunt: 
Simon Johannls, minnostu mlht Gitruobit 
uuas tho Petrus, uuanta her Irao quad thri 1 
tun atunt: minnostu mih? Inti quad imo: 
trohtin, thu uuelst alliu, thu uueist thai ft 
thih rolnnoa. Tho quad her imo : faatr, 
miniu acaf. 

4. IJuar, uuar, qnidu ih thir, mlttia tho 
lungirouuari, bigurtoa thih, inti giengithi- 
ra thu uuoltaa; ralttlu thtl altea, theals tsi- 
no henti, inti ander thih gurtit, inti leitit 
thih thara thri ni urfilis. 

5. Thai rjuad her glielhnonti, in usicJI- 
chenio tode her glherehtontl uuas got. 

Sck. CCXXXIX. 1. Thai mittiu her 
quad, quad imo: folge mir. 

2. tiluuentlt Petrua giaah then lnago- 
ron, then ther Heilant mlnnota, folgentan, 
ther dar Ifneta In the an d abandmuoae obar 
ainabrust, inti quad: trohtin, uuer ist, ther 
thlh scllt? 

3. Then mlttiu inan giaah Petrua, quad 
themu Heilaote: trohtin, uuar, sal the- 
•er? 



j. xxi. Jok. XXI. 15- Cum ergo prandiaaent, 

«_*«. dlcit Slmonl Petro Jeaua: Simon Johannls, 

diltgis me plus his? Diclt ei: etiaro, dorai- 

nei tu acia quia amo te. Dicit ei: paace ag- 

noa muos. 

16. Diclt el tterum: Simon Jnhannia, di- 
ligls me? Aft Me: etlam, doralae; tu acia 
quia amo te. Diclt el: pasce agnos raeos. 



17. Diclt el tertio: Simon Johannla, 
amas me? Contrlstatua eat Petrua, quia 
di*it ei tertio: amaa mo? et dirit ei: do- 
mine, tu omnia scia, tu acia quia amo te. 
Diclt el: pasce ovea meat. 



18. Amen, amen, die© tibi, cuaa eaaea 
junior, cingebas te, et arubulabas ubi *o!e- 
bas; cum autera senuerla, eitendea man us 
tuas, et alius te cinget, et ducet quo tu 
non vis. 

19. Hoc autera dixit algnlficaaa, qua 
morte clarlftcaturua easel Deum. 

Kt cum hoc dWissct,. diclt el : scquerc 
me. 

20. Conreraua Petrua sidlt ilium disci- 
pulura, qnem dlligebat Jeewa , se.quentem, 
qui et recubnit in coena super pectus ejus, 
et dixit: doraine, -quia est, qui tradet te? 

21. Huneergo cum vidlsaet Petrus, di- 
xit Jean: domino, hie autem quid? 
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Dfr It el Jcsua : si enm volo manere do- 
Dec Tt-niiim, quid ad tv'i Til mil aequere. 

23. Exllt ergo aermo iste inter fratres, 
quia diarlpulua llle Don roorltur. Kt non 
i\\\i el Jeaus: non moritur, ted: si eum 

volo roan ere donee Tenlam, quid ad te? 

24. Hie est diarlpulua, qni teatlmo- 
b1«« perhibet debit, et teriptit haec , et 
scimus quia verura est testimonium ejus. 

25. Sunt autem et alia ranlta, quae fe- 
dt Jesus , quae si acribentur per singula, 

oee Ipsiitn arhltror mundum eapere pos- 
it tos, qui tcribendl sunt, llbros. 



Quad irao tjier Ilell.int : so miillih Inan J. XXI. 
utfonen unz ih quimu, uuaz thill thes? tliii* 1 -** 
mir folpe. 

4. Uzgleng thaz uuort untar thle bruo- 
der, thai ther iungoro nl atrirbl. Inti ni 
quad Imo ther Heilant, nib! her sturM, ohi 
uuilla thaz her udone una ih quimu, uuaz 
thih thes ? 

5. Thli 1st ther iungoro, ther dar gi- 
uurzaeaf saget Ton then, inti ther thltla 
screib, inti ualssuroes thaz uuar ist sin «i- 
uuizsraf. 

Sck. CCXL* 1. Sint andriu managla, 
thle ther Heilant teta; oba thin alliu gi- 
scrlbaniu vvurdin piuuelirhiu suntringon, 

2. noh thaz selba ni imaniu thesan mit- 
lilpart bifahan magnn thlo si acribanne 
sint buoli. 



Cap. CEtXXXF. .Ipparitio Chrtsti *m Galilacei et in caelos 

atlscensio* 



Xattk. XXVIII. 16. Undeclm disripuli 
ahirrunt in Galilaeam In montem, ubi con- 
itilut-rat tills Jesut. 

17. Kt videntea eum adorarerunt; qul- 
ttam autem diibitavernnt. 

Mmrc. XVI. 14. Kt exprohravlt incre- 
daliUlern illorurn et duritiam cordis, quia 

Ms, qui vidcrant eum resurrexlsse , non 

crtiUdrrnnt. 

SUlfh. XXVIII. 18. Kt locutus esteis 
dkfot: data est mihi omnia potestat In 
uAn et in terra. 

-Marc. XVi. 15. Enntet in mundum 
wAxcnum praedfeate evangellum omni 
atatane, 

Matth. XXV1IL 19. docete omnes gen- 
tes, bjptfxantea cos in nomine Patris et 
FJIif. ftjpfritut tanctl, 

20. oWentes eoa aerrare omnia', quae- 
runquf mandaxi vobis. 

Et eece ego vobiscum sum omnibus 

dlebos, usque ad consummatlnnem secull. 

Mare. XVI. 16. 4>l credldvrlt et bap- 

tizatus fuerit, salrus erit, qui vero non crc- 

diderlt, condemnabitur. 

17. Signa autemeos, qui credlderint, 

■*m Sf quentur : 

In nomine meo daemooia ejlelent, novit 
liar nl i Uyjuentnr, 

18. serpentes tollent, 

et tl raortiferum quid biberint, non els 
ooceblt. 

Super aegros manut impommt, et bene 
babebant. 

Luc. XXIV. 49. Vos autem aedete in 
'imitate, quoadusque induamini virtute ex 
alto. 

50. Eduxit autem eoa forat Id Betha- 
nhra, et elevaUa manibus suis benedixiteis. 



Sck. CCXLI. 1. Einlif inngoron gicn- M. XXVIH. 
gun in Galileam in then berg, thar in ther "- lf - 
Heilant gimarcota. 

Inti glsehentl Inan betotun inan; ttimc 
giuuesso zmiehotun. 

2. Inti ituuizota iro ungiloubfulll Inti Me. x VI. Ml 
thia hertida thes hrrien, uuanta then, thle 
Inan gisahun eratantan, ni glloiibtun. 

Sch. CCXLIl. 1. Inti tprah in zoo que-M.xwtii.is. 
dentl: giccban Ist al giuualt mir In hlmlle 
inti In erdu. 

2. Get in alia uneralt , predigot cvan- **• XVI - ,a - 
gclluin allera giaceftf, 

Inti leret alle thidta, toufehli aic in na- M. xxvm. 
men fater inti siines inti thus heilagen gel- 
stes, 

leret tie il bihaltanne alliu , to uilelE- 
chiu to ih lu gibot. 

3. Inti semi ih bin mit lu alien tagon, 
unzan cntl urieraltl. 

4. Ther de giloubit Inti gitouftt uuirdit, Me. xvi. 
ther uuirdit hell, ther dar abur ni gilou- 1 *~'* 
bit, ther uuirdit fornidlrit. 

Sck. CCXLUI. 1. Zeichan then thle 
giloubent, thisiu folgcnt: 

2. In minemo namen diuuala mierfent, , 
niuuen zungon spretihent, 

nalrun nement, 

3. Inti oba ale todllchea uuaz drinkent, 
ni terit iz in. 

4. Obar auhtlge legent tie bentl, inti 
ale habent urfola. 

Sch. CCXUV. 1. Ir alzzet in thera bur- , ^*J , | V " 
r.'u uns ir sit giuuatite mit megine fonhohi. 

2. Tho leiU her tic rii in Bethanlam, Inti 

liferhabenen sinen dentin milhita in. 
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Harraonia Evangcliiirtira Cap. pLXXXI. (Schiiter CCXLIV.4.) 



L. xxiv. st. 51. EC factum eit, dura benedlrcret il- 
lii, rcccssit ab eia, et ferebatur io coelum, 

Mc xvi. tt. Mare. XVI. 19. et aedlt a deitria Dei. 

l. xxiv. Lvc. XXIV. 52. Et iptl adoraotei re- 

«— w- greaai sunt in Jeruialem cum gaudio magno, 

53. et erant temper Id templo, laudan- 

tei et benedicentea Drum. 

Me. xvi. »o. Marc. XVI. 20. Kt protect! praedlca- 

verunt ubique, Domino cooper-ante et ser- 

moncra couHrmaotc sequentlbua algnis. 



Intl uuaa tho giaiiortan, raittiu her ii 
miibtta, eruueiz fon io, ioti uiiat braht 
In himil, 

Inti tax Id ceao go tea. 

Intl ale tho betontl uuidargiengnn io 
Hieruaalera mlt mlchilemo giiiehen, 

3. Inti uiiarun airabolon in themo temple. 
lobonte Intl utilhente got. 

4. Inti farenti prcdigotun idgiuiiar, troh 
tine ebanmiirkenterao Inti uuori festfnon 
temo folgcnUn zeichanon. 
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Elenchus ca pi turn Harmonia.e. 



{Liber primus ^ 

Cap. I. Divinitaa Chriati. 

Cap. II. Praedirtio nalivitatia Johannia. 

Cap. III. Annuucialio Mariac et conceptio 
Cariili. 

Cap. IV. Viaitalio B. Mariae et nativitas 
Jafaiaaia. 

Cap. V. GeoealoffU Chriati. Apparitio an- 
gtliJosepho facta. Nativitas Chriati. 

Cip. VI. Natmtaa Chriati paatoribot an- 
aonciala 

Cap. VII. Circumciaio Chriati etpurfficatio 
MitUc cantico Simeonls et prophet!* Hannae 
celetjrata. . 

Cip. VIII. Stella et adrentue Magornm. 
Cap. IX. Fnga Chriati in Aegyptum. 
C«p. X. Infanllcldiuin Herodis. 
Cip. XI. Aeditns Chriati et Aegypto et ha- 
bttatfci id Nazareth. 

Cap. XII. Christ! duodecennit disputatio 
ia tempfo Hierosolymitano. 

Cip. XIII De Johannia Baptistae baptiamo 
ft prifdiratinne. 

Cip. XIV. Baptismal Chriitf. Johannia de 
aa teatirannitim. 

Cap. XV. Chriatoa a Diabola in deaerfo 
teatatos. 

Cap. XVI. Chriatua a Johanna dlglto mon- 
rtrato* vocal prim na diacipuloe*. 

Cap. XVII. Nathanaelia ad Christum ac- 

CtMOl 

Cap. XVIII. Chriatua docet in patria Na- 
uretk. 

Cap. XIX. Vocatio Petri, Andreae et flilo- 
mai Zebedaei. 

Cap. XX. Voratio Matthael. 

Cap XXI. Diiripulorum Kaptlatae dc Chrl- 
•to ditpntatio Johannitque decisio. Chriati In 
Capemaoin halntatio. 

Cap. XXII. Peragratin Chriati per totaro 
Giltlaeam. Nnmeru«di«ripatoruni Concio Chri- 
ati in tuontp do bcatitudinihuf. 

Cap. XXIII. Concio Chriati dt maledictio- 

BlbDi. 

Cap. XXIV. Apoitoli aal terrae. 



Cap. XXV. Apoatolornm 90m Inmine com 
paratio. Legia eiplicatio. 

Cap. XXVI. Praecepti V. eiplicatio. 

Cap. XXVII. Reconciliation!! neceaiitaa. 

Cap. XXVIII. Praecepti VI. explicatio et 
de ecandalo. 

Cap. XXIX. De divortia. 

Cap. XXX. De juratnento. 

Cap. XXXI. Da vindicta prohibtta. 

Cap. XXXII. De diligeodia iniraicia. 

Cap. XXXIII. De cleemoayna pie eroganda. 

Cap, XXXIV. De prrcibua hypocriticit et 
Deo placentihuR. 

Cap. XXXV. De jejnnio vero et hypocri- 
tlco. De quacrendia theaaurfa coeleitibna. 

Cap. XXXVI. De veria theaanris. 

Cap. XXXVII- De niammnna. 

Cap XXXVIII. Ejuidemargumcntid^doctio. 

Cap. XXXIX. De nun temere judicando. 
De uncto canihni non dando. 

Cap XI.. De prrcum asaidnitate. De aeqni- 
tate in protiiajum. Porta anguata. 

Cap. XLI De ritandia Calais prophetis. 

Cap. XLII. Continnalio praecedentia argu- 
menti. 

Cap. XLIII. Epilogna concioni* Chriati in 
rnonte. 

Cap. XMV. Christna diacipuloa auoe ad 
pracdicandum emittit. 

[Liber se cumins.] % 

Cap. XLV. Nopliae inCanaGalilaeae cele 
bratae. 

Cap. XLVI. Lepronna a Chriato aanatoa. 

Cap. XLVII Servua renturiiiuia Capernai- 
tlct a Chrixtn rentitulua. 

Cap. XI. VIII Snrrua Petri ■ Chriato aanata. 

Cap. XLIX. Juveni« Namilici reanacitatio. 

Cap. L. Aliiirum innrniorum aanatlo. 

Cap. LI. Chriati imilatio, mood! nbnegatio. 

Cap. LII. Tempeitai maria aedata. 

Cap. LIU. Daemoniacorum libcratio; Ga- 
darennrom ingralilndn. 

Cap. LIV. Paralytici aanatio et Chriati apo- 
logia. 

Cap, L>. Heguli filius sanatui. 
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ELENCHUS CAPITUM HARMONIAE. 



Cap. LVl. Chriatna cam percatoribaa die- 
cnmltit, idipinm defendit et praeeentet inttrnit 

Cap. LVII. Pharitaeoe aignnan petentca ic- 
rere Chriatna redargnit. 

Cap. L\ III. BeatuaMerUe renter* et bea- 
tnt auditor rorbl aednlne. 

Cap. LIX. Fidelea raatri et fratribna Chri- 
itni comparat. 

Cap. LX. Mulier a profluvfo eenata: pnella 
e morte exdtata. 

Cap. LXI. Chrfttnt duobnt caecta vieam 
re&tituit: daemonium malum ejicit. 

Cap. LXII. Blaaphemia Pharitaeorom et 
peccatum in SpirJtnm Sanctum. 

Cap. LXIlL Martha tervieni ; Maria opti- 
mnm ellgeat. 

Cap. LXIV. Johannis ad Chriitnm legatio. 
Illina rommendatio. 

Cap. LXV. Cmtatnrn Chorasain, Betheai- 
dae et Capernaum reprehenaio. 

Cap. LXVI. Apoatolorum redltut. Chriati 
cnm illla in detertum aeceatut. 

Cap. LWli. Septuaginla diaripulornni 
aaiaaio factorumqne relatio, Chriiti eioltantia 
gratiarum actio, omnium ad ae invltatio: abne- 
gationle tut Incnlcatio. 

Cap. LXVIII. Diicipuloa eabbatho apicaa 
ercllentet Clirlatoe defendlL. 

Cap. LXIX. Aridae manui In eabbatho eo- 
ritin ejnaque farti e\msalio. 

Cap. LXX. Chriatna in monte orant, et In 
nari praedirane. 

Cap. LXXI. Parabola acminia in quadru- 
plet terra. 

Cap. LXXIT. Parabola; boni leminii et «i- 
saniorom. 

Cap. LXXIII. Parabola grant einapia. 

Cap LXXIV. Parabola fermenU. Chriitua 
rat ion cm reddlt cor in parabolia loquitur. 

Cap. LXXV. Expoaitio parabolae quadra- 
plicia tcrrae. 

Cap. LXXVT. Semen aponte creaeeni. 

Cap. LXXVII. Regni caelorum cam the- 
etforo, margarita, aagena et patre farailiaa 
eumparatlo. 

Cap. LXXVIII. Contra Chr. drea ejna In- 
dlgnantnr et Inaidiantnr ipaiua *ilae. 

Cap. LXXIX. ConvWiuna HeYodif. Decol 
latin Johanni*. 

Cap. LXXX Panea et piarea moltlplirati. 

Cap.* LXXXI. Pctrna aupra mare ambulant. 

Cap. LXXX1I. Chr. pania vitae, ipaiu* caro 
rare ribna et aanguia vere pntua. 

Cap. LX XXIII. Prandium apud I'hamaeum. 
Mnndandum qnod eat Intna. 

Cap. LXXX1V. Phariaaeorum traditionea. 
Quae hominem coinqulnent. 

Cap. LXXXV. Mulieria Svrophoenieaae filia 
a daemonic Hberata. 

Cap. LXXXVI. Snrdi ar mull curatlo. 

Cap. LXXXVH. Mulier Sarnaritana. 

Cap. LXXXVIII. Aegrotua triginta et octo 
annoriim aauatnt. Chr. omnia cum patre ope- 
ratna. 

Cap. LXXXIX. MnUIptimti ilernm pane* 
•t piarea. Phariaaeorum et Sadducaaorom fer- 
roentum. 

[Liber tertiux.} 

Cap. XC. Petri confeaiio et tnereea. Chr. 
mortem anam et rcfurractlonem praedicit. Ab- 

ncgatio sui ipaiu*. 



Cap. XCI. Tranafiguratfo Chriiti. 

Cap.XCII.Hernditinaldlae. Lunatiri enratie. 

Cap. XCIII. Chriati mora preedicltsr. Sta- 
ter in ore piacia inveatut. 

Cap. XCI V. Quia diacipulorura major? Ha- 
nilltaa. Scandalnm. 

Cap. XCV. Cuntinuatur doctrinal de ecaa- 
dalo. 

Cap. XCVI. Ovia et drarhmae perditae pa 
rabolae. 

Cap. XCVH. Parabola de film prodign. 

Cap. XCV1II. Fraterna correctio. Litigalio 
et eolutia In terra. Injnriae eondonatlo. 

Cap. XCIX. Parabola de rege ratan eerrii 
rationem inennte. 

Cap C. De matrimonii). De eunnchie prop- 
ter regnnm caelorum. 

Cap CI. Chr. complectitur parvaloa, reci- 
plt pablicanoi et peccatoree. 

Cap. CII. PoenltenLia agenda, .Parabola 
fUna infrortootae. 

Cap 'HI. Moliar Sabbato corata. 

Cap. CtV. Chr. In feato acenopegiae doceni. 

Cap. CV. Parabola dlrttie. 

Cap. CVI. Dm turn aalna difficili*. Omnia 
propter Chr. relinqoenda. 

Cap.CVII. Divetepnlo etLaienaa meadirai. 

Cap. CVIII Parabola de rillico Iniqnitilk 

Cap. C1X. Parabola operariornm in Tinea. 

Cap, CX. Hydrnpirna aabbato enratu*. L»- 
giaperitorum et phariaaeorum enibitio. Para* 
bolt de tnvitatia ad coenam. 

Cap CXI. Decern leprotl raundantnr. 

Cap. CXII. Chriati paaato praedicitar. TB 
Zeberfaei. 

Cap. CXIII. De angnata porta et fruttra 
oatinro polaantibua. 

Cap. CXIV. Chriatna ad Zachaenm dirertit 

Cap. CXV. Caerl Jerirhnntint aaaati. 

Cap. CXVf. Chr. taper pull an aa'nee fa- 
trat Hierofolymam. quara praedicit etertendaaa. 

Cap. CXV II. Chr. vendeatee et emanate e 
temp I o ejicit. 

Cap- CXVIIT. De vidua duo minota '.offe- 
reate. Parabola de pharteeeo et publicans. 

Cap. CXIX. Chr. Nicodenmm nocte daceL 

Cap. CXX Mulier ad altera. 

Cap.CXXI. FiraamaledicU Fidei frfficacia. 

Cap CXXJI. Parabola de jadire uaiqaltatii. 

Cap CXXIII. Principea aacerdotum cunfa- 
tati. Parabola de dnobut filiie. . 

Cap. CXXIV. Parabola de vlaltoribna ho- 
mlcidit. 

Cap-CXXV. Parabola dc rege noptiaa ilio 
parante et de veete nnptiall. 

Cap CXXVI. Chr. apharitaeia anpcrc«a*n 
Caetari dando tentato*. 

Cap. CXXVII. Sadducaeorum de rcearrtt- 
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ConroriUntiae capltulormn Ammoniannrnm ah Euaebio atatuti. 



Canon 1. 

in quo quatuor concordant- 



1 Ml. 


Mc. 


L. 


J - 1 


Mi 


Mc. 


/„ 


* 1 


Mi. 


Me. 


L. 


J 


8 


2 


7 


10 


211 


121 


238 


21 


806 


187 


290 


17* 


11 


1 


10 


6 


220 


129 


212 


85 


3*0 


191 


297 


69 


11 


4 


10 


12 


¥20 


129 


261 


88 


313 


191 


294 


172 


11 


4 


10 


14 


244 


IS* 


250 


141 


314 


195 


291 


166 


11 


4 


10 


28 


274 


156 


£60 


20 


814 


195 


291 


168 


It 


5 


13 


15 


274 


156 


260 


48 


315 


196 


293 


175 


23 


27 


17 


16 


274 


156 


260 


96 


818 


199 


800 


176 


23 


27 


31 


46 


276 


158 


74 


98 


320 


200 


302 


178 


23 


27 


13 


46 


277 


159 


74 


98 


325 


201 


310 


184 


70 


20 


87 


38 


£80 


162 


269 


122 


326 


205 


311 


188 


87 


139 


2S0 


116 


284 


1G5 


266 


50 


326 


205 


313 


194 


98 


96 


116 


40 


284 


165 


266 


63 


328 


206 


314 


196 


98 


96 


116 


111 


281 


165 


266 


65 


831 


206 


815 


197 


98 


96 


116 


120 


284 


165 


266 


67 


832 


210 


818 


197 


98 


96 


116 


189 


289 


170 


275 


126 


331 


212 


821 


201 


98 


96 


116 


131 


29! 


172 


279 


156 


335 


211 


321 


199 


98 


96 


116 


144 


291 


175 


281 


161 


336 


215 


317 


198 


133 


87 


77 


109 


295 


176 


282 


42 


836 


215 


319 


193 


Hi 


50 


19 


59 


295 


176 


282 


87 


343 


223 


329 


apt 


142 


61 


21 


85 


300 


181 


285 


158 


348 


287 


332 


206 


117 


6* 


93 


49 


302 


183 


287 


160 


349 


228 


333 


80S 


166 


82 


91 


17 


304 


1S4 


289 


170 


852 


231 


336 


209 


166 


82 


9* 


74 


306 


187 


290 


162 


852 


231 


886 


211 


209 


119 


284 


100 








■ 











Canon II. 

in quo Ires concordant. 



1 Ml. 


Me. 


L. 


| Mt. 


Me. 


'- 


1 "• 


Me. 


- 1 


1 Ml. 


Me. 


L. 


15 


6 


15 


94 


86 


97 


179 


99 


197 


249 


144 


254 ; 


21 


10 


32 


94 


86 


146 


190 


105 


196 


251 


146 


255 ' 


31 


102 


185 


108 


1 


70 


192 


106 


216 


253 


148 


201 j 


32 


89 


79 


114 


24 


41 


193 


107 


181 


258 


150 


257 


32 


39 


133 


116 


25 


42 


193 


107 


218 


259 


151 


258 


50 


41 


66 


116 


25 


165 


194 


108 


152 


261 


155 


156 


62 


13 


4 


116 


25 


177 


194 


108 


219 


269 


154 


228 


62 


13 


24 


121 


32 


127 


195 


109 


220 


871 


42 


230 


63 


18 


33 


128 


83 


129 


198 


110 


221 


278 


160 


263 


67 


15 


26 


123 


31 


147 


199 


111 


178 


281 


163 


268 


69 


47 


83 


130 


85 


82 


201 


112 


222 


185 


166 


265 


71 


21 


38 


131 


36 


76 


203 


III 


270 


285 


166 


267 


72 


22 


39 


135 


38 


78 


205 


116 


224 


296 


177 


280 


78 


22 


186 


137 


44 


1(57 


206 


117 


232 


296 


177 


284 


73 


23 


40 


143 


57 


90 


208 


US 


233 


301 


182 


286 


74 


49 


85 


144 


59 


12 


217 


127 


210 


308 


189 


805 i 


76 


52 


169 


149 


66 


35 


219 


128 


241 


812 


193 


299 


79 


29 


86 


149 


66 


48 


223 


130 


243 


816 


197 


293 


80 


30 


44 


153 


69 


36 


224 


132 


121 


317 


196 


295 


82 


53 


87 


lt>4 


79 


144 


225 


134 


245 


822 


202 


809 


82 


53 


116 


168 


83 


95 


226 


133 


244 


838 


218 


322 


83 


84 


87 


168 


88 


206 


229 


135 


137 


839 


219 


325 


83 


54 


112 


170 


85 


96 


229 


135 


246 


340 


220 


327 i 


85 


55 


83 


172 


87 


98 


242 


137 


237 


342 


222 


323 


85 


55 


114 


174 


91 


99 


242 


137 


248 


344 


224 


323 


88 


141 


143 


176 


93 


101 


243 


138 


249 


316 


225 


330 


88 


1)1 


261 


178 


95 


102 


2*8 


113 


209 


353 


232 


337 


92 


40 


80 


178 


95 


217 


248 


143 


268 


854 


283 


838 | 
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Canon III. 

in quo Ires concordant 



1 Ml - 


L. 


J. 


.IK. 


L. J. 


| Mt. L. 


J. 


| Ml. 


L. 


J. 




14 


I 


64 


65 37 


Ill 119 


148 


112 


119 


87 




14 


3 


90 


58 118 


112 119 


8 


112 


119 


90 




14 


5 


90 


58 139 


112 119 


44 


112 


119 


154 




6 


2 


97 


211 105 


112 119 


fil 


112 


119 


142 




6 


25 


111 


119 80 


112 119 


76 


116 


92 


47 


59 


63 


116 


111 


119 114 


* 
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Canon IV. 


















in quo tres 


concordant. 










ML 


Me. 


'■ 1 


I Ml. 


Me. J. 


Mt. Mc. 


J. 


Ml. 


Mc. 


J. 


18 


8 


26 


SOI 


115 185 


279 161 


121 ! 


821 


201 


180 1 


117 


26 


93 


216 


125 128 


287 168 


152 


821 


201 


192 


117 


26 


95 


216 


125 1S3 


293 174 


107 


323 


203 


183 


150 


67 


• 1 


216 


125 137 


297 178 


70 


329 


207 


185 | 


161 


77 


23 


216 


125 150 


299 180 


103 


329 


207 


187 ! 


161 


77 


53 


277 


159 98 


307 188 


161 


333 


211 


203 ! 


204 


Hi 


91 


279 


161 72 













Canon V. 

In quo duo concordant. 



Ml. 


L. 


Mt. 


U | 


■"• 


L. 


Mt. 


h. 


IK. 


X.. 


ML 


L. 


Mt. 


L. | 


% 


2 


41 


55 


60 


171 


102 


cy 


129 


130 


197 


272 


241 


181 


10 


8 


43 


123 


61 


64 


104 


71 


132 


71 


213 


235 


255 


202 


12 


11 


46 


153 


65 


172 


105 


193 


134 


120 


221 


181 


256 


205 


16 


16 


47 


184 


66 


66 


107 


73 


133 


168 


228 


139 


257 


213 


25 


46 


48 


191 


68 


105 


108 


115 


156 


57 


231 


179 


261 


207 i 


26 


47 


49 


150 


78 


108 


no 


118 


158 


226 


231 


215 


262 


212 | 


28 


48 


51 


59 


84 


111 


116 


165 


162 


161 


232 


142 


265 


157 


30 


49 


53 


125 


86 


109 


116 


176 


175 


200 


231 


136 


266 


155 [ 


34 


194 


54 


54 


93 


145 


119 


126 


182 


187 


236 


185 


267 


158 


36 


162 


55 


170 


95 


1G0 


125 


62 


182 


189 


237 


138 


270 


229 


88 


53 


57 


61 


96 


182 


127 


128 


183 


198 


238 


140 


272 


231 


40 


52 


08 


60 


66 


184 


128 


132 


187 


199 


2*0 


141 







Canon VI. 

in quo duo concordant 



ML Mc. 


| ML 


Me. 


| ..,. 


Me. 


Mt. Me. 


I ML Mc. 


ML Mc. 


AIL Mc. 


9 3 


100 


98 


159 


73 


189 103 


250 145 


286 167 


811 192 


17 7 


139 


45 


160 


76 


202 113 


252 147 


288 169 


830 208 


20 9 


145 


60 


163 


78 


214 120 


254 149 


290 171 


337 217 


22 11 


148 


65 


165 


80 


215 124 


260 152 


292 173 


841 221 


44 126 


152 


68 


169 


84 


224 131 


263 153 


298 179 


3)7 226 


77 63 


154 


71 


173 


89 


246 140 


275 157 


305 185 


860 229 


87 139 


157 


72 


ISO 


100 


247 142 


282 164 


309 190 





Canon VII. 

in quo duo concordant. 



ML 


J. 


Mt. 


/. 


ML 


J. 


ML 


J. 


ML 


J. 


ML J. 


ML J. 


3 


83 | 


19 


»| 


49 


32 


19 


»| 


120 


82 


1 165 215 


1 207 101 



Google 



919 



Canon VIII. 

in quo dao concordant. 



1 /- ML 


L. 


Ml. 


L. ML 


/.. MI. 


L. 


ML 


1 - 


Ml- 


L. Ml 


23 12 
25 14 


27 
27 


16 
28 


28 17 

8* -18 

1 


89 56 
91 61 

i 


100 
108 


75 
97 


2*7 

876 


136 
216 


335 230 
MO 88ft 








Canon IX. 
















In quo duo concordant. 










| /.. J. 


L. 


'■ 1 


L. J. JU J. 


/, 


J. 


L. 


J. 


L. J. 


30 219 

80 222 

: 268 118 


262 
27ft 
27ft 


12ft 
227 

229 


87ft 231 
308 182 
803 186 


303 190 
307 182 

307 186 


307 
Sit 
812 


190 
182 

136 


312 
8ftl 
341 


190 
813 
817 


342 821 
Sit 223 

842 225 



Canon X. 

in quo clngulorum propria. 

Mmllhaettt. 

t. ft. 6. 18. 2ft. 87. 29. 38. 85. 87. 89. 48. 45.52. 56. 75. 81. 39. 91. 99. 101. 106. 109. 113. 
115. 118. 1«*. 126. 136. 140. 151. 155. 167. 171. 177. 181. 184. 186 188. 191. 196. 800. 810. 
218. 218. 222. 227. 230. 233. 235. 239. 215- 268. 283. 283. 303 319. 32*. 327. 845. 351. 355. 

ilfirrM, 
19. 31. 43. 46. 58. 62. 70. 7ft- 81. 88. 90. 92. 9*. 101. 10*. 123. 182. 186. 213. 235. 

Lucas. 

ft. 3- 5. 9. 18. 20. 22. 28. 81. 50. 51. 61 68. 72. 75. 10ft. 106. 107. 118. 117. 122. 124. 181. 
143. 149. 151. 15ft. 159. 163. 16ft. 166. 17ft. 176. 178. 180. 182. 188. 190. 198. 196. 201. 
203. 208. 210. 214. 223. 225. 227. 836. 258. 256. 857. 264. 271. 878. 876. 878. 883. 288. 296. 
898. 301. 80*. 806. 308. 3l6. 3X0. 326. 331. 33*. 339. 843. 

Jokanme$. 

4. 7. 9. 11. 13. 16. 18. 22. 24. 27. 89. 81. 33. 36. 39. 41. 48. 45. 50. 59. 54. 56. 58. 60. 62. 64. 
66. 68. 71. 78. 75. 78. 80. 81. 8*. 86. 89. 92. 94. 97. 99. 102. 104. 106. 108. 110. 112. 115. 
117. 119. 123. 125. 127. 130. 132. 13*. 136. 138. 140. 143. 145. 1*7. 149. 151. 153. 155. 157. 
159. 168. 165. 167. 169. 171. 178. 177. 179. 181. 189. 191. 193. 195. 800. 202. 205. 207. 210. 
818. 21ft. 216. 218. 280. 22ft. 826. 828. 830. 232. •) 






) la edition* IMemlerii pott Ubnlts c&oonam p. 318 sequent!*, quasi ei ipso codice Eberto 
censi drpromplm addnnlar 

k Victor Rpiicopnn Capnamii. 

bBx ordine ltbronin qualaor Evangchsiarum capital* UfC non cioonei ante posnimat. 
»*t vH aic lector direct** in libria, et non dintinctis canonibna facile imperial qaod quacsi* 
»riL Praeterea notandnm quia in hoc op ere raid* commode refenuitw ad secuudum canoneet 
»capltultini Matthael 321 et Marei 131 adjoneto de Lnca 111 , licet in BibLioLheca Maitboi et 
»Marci ad seitam c an o item retorqntantnr. 

^Item lucantur in sec undo eanonc 342 Mauhaet, 282 Marrf, 823 Lueae. In qnaru 
»vrro eanonc aunt 93JIMatUuei» 911 Marti, 208 Juaunis. Poisuot atttcm lu prioo ctnoif 
»*jc ordinari. 

» Mattb. Hare. Luc* Jo an a, 

» 835 211 383 208 

m 343 222 823 203 

»lllud quoque adlendendum est, qnia poaslbile fnit Marcnra, Lacam et Joannen aliqua do 
* Evangelic communtter scrtp»is*e else Matthaeu , ex qaibui unux canon singalariter colligc- 
»retnr. Pariter quoque facile fait Marctun et Joannem sine alua duoba* tnsimiliter aliqttid 
*narr*a*e , ei quibu-t nihiloarinns alter canon efflcerttnr. IgHar poisibUe fait dnodecim 
icanones eave Erangelii, licet solummodo decern esse contigerii.* 



Google 



CORRIGENDA 

PRATER IIiLA. QVA IW PROLOfiO IXDll'AXTUR. 



3* iO giumelik non decat. 

13 11 «rMirtj*V**c«>. 
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